Page 1 width 2 mm less: 208 mm

@ GARDENA

EAL &

Art. 9836

EasyCut Li

de Betriebsanleitung sk Navod na pouzitie
Akku-Heckenschere Akumulatorové noznice na zivy plot

en Operator’s manual el  Odnyieg xpnong
Battery Hedge Trimmer MmopvTOUPOWAAIDO UTTIOTARIOG

fr  Manuel d’utilisation ru PykoBoACTBO Mo 3KcnayaTtauuum
Taille-haies a batterie AKKYMYJTATOPHbIE HOXHULLLI /1A

nl  Gebruiksaanwijzing KMBOW 13ropoam
Accu-heggenschaar sl Navodilo za uporabo

sv  Bruksanvisning Akumulatorske ékarje za Zivo mejo
Accu-hacksax hr Upute za uporabu

da Brugsanvisning Baterijske Skare za zivicu
Haekkeklipper med accu sr/ Uputstvo za rad

fi  Kayttéohje bs Baterijske makaze za zivicu
Akkukayttoinen pensasleikkuri uk IHCTpyKUiA 3 ekcnnyaTtauil

no Bruksanvisning AKYMYIATOPHNIN CaA0BNI CeKatop
Accu hekksaks ro Instructiuni de utilizare

it Manuale d’uso Trimmer de gard viu cu baterie
Tagliasiepi a batteria tr  Kullanma Kilavuzu

es Libro de instrucciones AkUIU ¢it budayici
Recortasetos con Accu bg MWMHCTpyKuMA 3a ekcnnoarauusa

pt Manual de funcionamento AKyMynaTopHa HoXuLa 3a 1B niet
Corta sebes a bateria sq Manual pérdorimi

pl  Instrukcja obstugi Prerése ligustrash me bateri
Akumulatorowe nozyce do zywoptotu et Kasutusjuhend

hu Hasznalati utasitas Akuga hekildikur
Akkumulatoros sévenynyird It  Eksploatavimo instrukcija

cs Navod k pouziti Akumuliatorines gyvatvoriy zirkles
Akumulatorové nlizky na zivy plot Ilv  Lietosanas instrukcija

9836-20.960.04.indd 1

Ar akumulatoru darbinamas dzivzoga
Skeéres

02.08.23 13:.08

sr/
v fetfsafoofufofufi/ P fufeafscfesfrufofotfesfiafnofnfeafofo]rfenfe



Fold-out Page width 5 mm less: 205 mm

9836-20.960.04.indd 2 02.08.23 13:08



Fold-out Page width 5 mm less: 205 mm

02

0o4

M1

O1

02.08.23 13:08

9836-20.960.04.indd 3



Page 2 width 2 mm less: 208 mm

de Akku-Heckenschere

T.SICHERHEIT ..o 4
2.BEDIENUNG ... .. 6
S.WARTUNG. .. 6
4. LAGERUNG . ..o 6
5.FEHLERBEHEBUNG .. ...... ... ... .. i 6
6. TECHNISCHEDATEN ... ... 7
7. LIEFERBARES ZUBEHOR . ...t 7
8.8SERVICE . ... 7
9. ENTSORGUNG ... .. 7

Originalbetriebsanleitung.

Dieses Produkt ist nicht dafur bestimmt, durch Personen (ein-

schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensori-

schen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/
oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch
eine fUr inre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von
ihr Anweisungen, wie das Produkt zu benutzen ist. Kinder sollten beauf-
sichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spie-
len. Wir empfehlen eine Benutzung des Produkts erst fur Jugendliche ab
16 Jahren.

BestimmungsgeméBe Verwendung:

Die GARDENA Heckenschere ist fir das Schneiden von Hecken,
Stréauchern, Stauden und Bodendeckern im privaten Haus- und Hobby-
garten bestimmt.

Das Produkt ist nicht fir den Langzeitbetrieb geeignet.

A GEFAHR! Korperverletzung!

- Verwenden Sie das Produkt nicht zum Schneiden von Rasen-
flachen/Rasenkanten, zum Zerkleinern von Material oder zum
Kompostieren.

1. SICHERHEIT

WICHTIG!
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und bewahren Sie diese
zum Nachlesen auf.

Symbole auf dem Produkt:

&)

Tragen Sie stets einen zugelassenen Gehoérschutz.
Tragen Sie stets einen zugelassenen Sichtschutz.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

A
@
Y

Gefahr - Halten Sie die Hande vom Messer fern.

Nicht dem Regen aussetzen.

Fiir das Ladegerat:

Stecker sofort vom Netz trennen, wenn die Leitung beschadigt
oder durchtrennt wurde.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Maschinen

A WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen diese Maschine versehen ist.

Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Maschine” bezieht sich
auf netzbetriebene Maschinen (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Maschinen
(ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche kbnnen zu Unféllen fihren.

9836-20.960.04.indd 4

4
E)

C

d

()

b) Arbeiten Sie mit der Maschine nicht in explosionsgeféhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden.
Maschinen erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe entzinden
kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung der
Maschine fern.

Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle (ber die Maschine verlieren.
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Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker der Maschine muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Maschinen.
Unverédnderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflaichen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein erh6htes
Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kbrper geerdet ist.

c) Halten Sie Maschinen von Regen oder Nédsse fern. Das Eindringen von
Wasser in eine Maschine erhoht das Risiko eines elektrischen Schiages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um die Maschine
zu tragen, aufzuhdangen oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Maschinenteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einer Maschine im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind.
Die Anwendung einer fir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb der Maschine in feuchter Umgebung nicht vermeid-
bar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einer Maschine. Benutzen Sie keine
Maschine, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. £in Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch der Maschine kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutz-
brille. Das Tragen persénlicher Schutzausristung, wie Staubmaske, rutsch-
feste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und
Einsatz der Maschine, verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern
Sie sich, dass die Maschine ausgeschaltet ist, bevor Sie sie an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen, sie aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen der Maschine den Finger am Schalter
haben oder die Maschine eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unféllen ftihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie
die Maschine einschalten. Ein Werkzeug oder Schidssel, der sich in einem
drehenden Maschinenteil befindet, kann zu Verletzungen ftihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie die Maschine in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder

Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden
koénnen, sind diese anzuschlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.
Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht
iiber die Sicherheitsregeln fiir Maschinen hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit der Maschine vertraut sind. Achtloses Handeln
kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.
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Verwendung und Behandlung der Maschine

Uberlasten Sie die Maschine nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit
die dafiir bestimmte Maschine. Mit der passenden Maschine arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie keine Maschine, deren Schalter defekt ist.
Eine Maschine, die sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist geféhriich
und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie
den Akku, bevor Sie Maschineneinstellungen vornehmen, Zubehdérteile
wechseln oder die Maschine weglegen. Diese VorsichtsmalBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start der Maschine.

Bewahren Sie unbenutzte Maschinen auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie Personen die Maschine nicht benutzen, die
mit dieser nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Maschinen sind gefdhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Maschinen mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschéadigt sind, dass die Funktion der Maschine
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz

der Maschine reparieren.

Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Maschinen.

-
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f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter zu flihren.

g) Verwenden Sie die Maschine, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit.

Der Gebrauch von Maschinen fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhriichen Situationen flhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und
Fett.

Rutschige Griffe und Grifffldchen erlauben keine sichere Bedienung

und Kontrolle der Maschine in unvorhergesehenen Situationen.

h
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5) Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom Hersteller emp-
fohlen werden.
Fur ein Ladegerdét, das fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Maschinen.
Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Ndgeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
stinden, die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.

Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen
fuhren.

e) Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten Akku.
Beschédigte oder verdnderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus.

Feuer oder Temperaturen tber 130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku

oder das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des in der Betriebsanlei-

tung angegebenen Temperaturbereichs.

Falsches Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs

kann den Akku zerstéren und die Brandgefahr erhGhen.
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6) Service
a) Lassen Sie lhre Maschine nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit der Maschine erhalten bleibt.
b) Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Sédmtliche Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevollméch-
tigte Kundendlienststellen erfolgen.

£

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

a) Halten Sie alle Kérperteile vom Messer fern. Versuchen Sie nicht,
bei laufenden Messern Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes
Material festzuhalten.
Die Messer bewegen sich nach dem Ausschalten des Schalters weiter. Ein
Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der Heckenschere kann zu schwe-
ren Verletzungen flhren.

Tragen Sie die Heckenschere am Giriff bei stillstehendem Messer und
ohne die Finger in der Ndhe der Leistungsschalter zu haben.

Das richtige Tragen der Heckenschere verringert die Gefahr des unbeabsich-
tigten Betriebs und eine dadurch verursachte Verletzung durch das Messer.

Bei Transport oder Aufbewahrung der Heckenschere stets die
Abdeckung iiber die Messer ziehen. SachgemdaBer Umgang mit der
Heckenschere verringert die Verletzungsgefahr durch das Messer.

Vergewissern Sie sich, dass alle Leistungsschalter ausgeschaltet
sind und die Einschaltsperre aktiviert ist, wenn Sie eingeklemmtes
Schnittgut entfernen oder Wartungsarbeiten vornehmen.
Unbeabsichtigtes Einschalten der Heckenschere wéhrend der Entfernung von
eingeklemmtem Schnittgut oder der Wartung kann zu schweren Verletzungen
flihren.

Halten Sie die Heckenschere ausschlieBlich an den isolierten Griff-
fladchen, da das Messer in Beriihrung mit verborgenen Leitungen
kommen kann.

Die Bertihrung der Messer mit einer spannungsfihrenden Leitung kann Metall-
teile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schiag fihren.

f) Halten Sie jegliche Netzleitungen aus dem Schnittbereich fern.
Leitungen kénnen in Hecken und Blischen verborgen sein und versehentlich
durch das Messer angeschnitten werden.

Benutzen Sie die Heckenschere nicht bei schlechtem Wetter,
besonders bei Blitzgefahr. Dies verringert die Gefahr eines Blitzschlages.
Suchen Sie Hecken und Busche nach verborgenen Objekten (z. B. Drahtzdunen
und verborgenen Leitungen) ab.

Die Verwendung eines Fehlerstromschutzschalters mit einem Ausldsestrom von
30 mA oder weniger wird empfohlen.

Halten Sie die Heckenschere mit beiden Handen an beiden Griffen.

Die Heckenschere ist fur Arbeiten vorgesehen, bei denen der Benutzer auf dem
Boden steht und nicht auf einer Leiter oder sonstiger instabiler Standfléche.

b)
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Zusétzliche Sicherheitshinweise
Sicherer Umgang mit Akkus

A GEFAHR! Brandgefahr!

Das zu ladende Akku-Produkt muss sich wahrend des Ladevorgangs auf
einer nicht brennbaren, hitzebestandigen und nicht leitenden Oberflache
befinden.

Der Akku darf nicht unbeaufsichtigt geladen werden.

Halten Sie dtzende, entziindbare und leicht brennbare Gegenstande vom
Ladegerat und Akku-Produkt fern.

Das Ladegeréat und das Akku-Produkt diirfen wihrend des Ladevorgangs
nicht abgedeckt werden.

Trennen Sie das Ladegerét bei Rauchbildung oder Feuer umgehend von der
Stromversorgung.

Verwenden Sie zum Laden des Akkus nur das Original GARDENA Ladegerat.
Die Verwendung anderer Ladegeréate kann zu irreparablen Schaden an den
Akkus flhren und sogar Feuer verursachen.

Verwenden Sie das GARDENA Ladegerat nicht zum Laden von Fremdakkus,

da GARDENA die Kompatibilitat nicht gewahrleisten kann und deshalb auch hier
eine Brand- und Explosionsgefahr bestehen kénnte.

Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien.

A GEFAHR! Explosionsgefahr!

Schiitzen Sie Akku-Produkte vor Hitze und Feuer. Legen Sie Akku-Pro-
dukte nicht auf Heizkérpern ab, und setzen Sie sie nicht langerer Zeit
starker Sonneneinstrahlung aus.

Betreiben Sie sie nicht in explosionsfahigen Atmospharen, z.B. in der
N&he von entziindbaren Fliissigkeiten (Dampfen), entziindbaren Gasen
oder Staubansammlungen. Bei der Verwendung von Akkus kann es

zu Funkenbildung kommen, wodurch sich die Gemische entziinden
kénnen.

Laden und verwenden Sie das Akku-Produkt ausschlieBlich bei Umgebungs-
temperaturen zwischen 0 °C und 40 °C. Lassen Sie den Akku nach langerem
Einsatz abkuhlen.

Prifen Sie das Ladekabel regelméaBig auf Anzeichen von Beschadigung und Alte-
rung (Sprodigkeit). Verwenden Sie das Kabel ausschlieBlich in einwandfreiem
Zustand.

Lagern und transportieren Sie das Akku-Produkt auf keinen Fall bei Temperatu-
ren Uber 45 °C oder in direktem Sonnenlicht. Idealerweise sollte das Akku-
Produkt bei Temperaturen unter 25 °C aufbewahrt werden, um die Selbstent-
ladung niedrig zu halten.

Setzen Sie das Akku-Produkt weder Regen, Wasser (eintauchen) noch Feuchtig-
keit aus. Wenn Wasser in das Akku-Produkt eindringt, erhéht sich das Strom-
schlagrisiko.

Wenn der Akku l&ngere Zeit nicht verwendet wird (Winter), laden Sie den Akku
vollstandig auf, um eine Tiefentladung zu verhindern.

Lagern Sie das Akku-Produkt nicht in Rdumen, in denen es zu elektrostatischer
Entladung kommt.

Elektrische Sicherheit

A GEFAHR! Herzstillstand!

Dieses Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann sich unter bestimmten Bedingungen auf die Funktions-
weise aktiver oder passiver medizinischer Implantate auswirken. Um die
Gefahr von Situationen, die zu schweren oder todlichen Verletzungen
fiihren kdnnen, auszuschlieBen, sollten Personen mit einem medizini-
schen Implantat vor dem Gebrauch dieses Produkts ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

Verwenden Sie das Akku-Produkt nur zwischen O °C bis 40 °C.

Inspizieren Sie sorgfaltig das Gelande, in dem das Produkt eingesetzt werden
soll, und entfernen Sie alle Kabel und Fremdobjekte.

Vor der Verwendung und nach Erhalt eines kraftigen StoBes muss das Produkt
auf Anzeichen eines VerschleiBes oder einer Beschadigung Uberprdift werden.
Bei Bedarf die entsprechenden Reparaturarbeiten ausfihren lassen.

Wenn sich bei einem Defekt das Produkt nicht mehr abschalten lasst, Produkt
auf festen Untergrund legen und unter Beobachtung warten bis Akku leer
ist. Defektes Produkt an den GARDENA Service senden.

Versuchen Sie niemals mit einem unvollstandigen Produkt oder einem, an
dem nicht autorisierte Modifikationen vorgenommen wurden, zu arbeiten.

Schalten Sie das Produkt aus falls es beginnt abnormal zu vibrieren.
Starke Vibrationen kdnnen Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie das Produkt nicht in der Néhe von Wasser.
Arbeiten Sie nicht in der Nahe von Swimmingpools oder Gartenteichen.

Personliche Sicherheit

A GEFAHR! Erstickungsgefahr!

Kleinere Teile konnen leicht verschluckt werden. Durch den Polybeutel
besteht Erstickungsgefahr fiir Kleinkinder. Halten Sie Kleinkinder wah-
rend der Montage fern.
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A GEFAHR! Kérperverletzung!

Wenn sich das Gerét aufgrund eines leeren Akkus abschaltet (Lade-
kontroll-Anzeige (® blinkt griin), kann es passieren, dass der Akku
sich nach einer gewissen Zeit wieder erholt. Das Gerit ist dann wieder
betriebsbereit.

Sie missen wissen, wie Sie dieses Produkt jederzeit bei einem Notfall sofort
abstellen kénnen.

Vermeiden Sie den Kontakt mit dem Ol des Messers, insbesondere wenn Sie
allergisch darauf reagieren.

Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder bei guten Sichtverhaltnissen.

Prifen Sie ihr Produkt vor jedem Gebrauch. Flihren Sie vor jeder Benutzung eine
Sichtprifung des Produkts durch. Priifen Sie, ob die Liftungseinlasse frei sind.

Prifen Sie das Messer vor jeder Benutzung.
Halten Sie das Messer in gut gewartetem Zustand.

Wenn es wahrend des Betriebs des Produkts zu einer starken Warmeentwick-
lung gekommen ist, lassen Sie es vor der Lagerung abkuhlen.

Uberlasten Sie das Produkt nicht.

Warnung! Bei der Arbeit mit Gehorschutz und durch die vom Produkt verursach-
ten Gerausche werden sich néhernde Personen vom Bediener moglicherweise
nicht bemerkt.

Tragen Sie stets geeignete Kleidung, Schutzhandschuhe und festes Schuhwerk.
Stellen Sie sicher, dass Sie sicheres Schuhwerk tragen beim Arbeiten.
Arbeiten Sie nicht auf rutschigem Untergrund.

2. BEDIENUNG

GEFAHR! Korperverletzung!

Schnittverletzungsgefahr falls das Produkt unbeabsichtigt
startet.

- Warten Sie bis das Messer zum Stillstand gekommen ist und
schieben Sie die Schutzabdeckung iliber das Messer, bevor Sie
das Produkt transportieren.

Akku laden [Abb. O1]:

c ACHTUNG!
Uberspannung beschidigt den Akku und das Lade-
Netzteil.

- Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Netzspannung
verwenden.
Vor der ersten Verwendung muss der Akku vollst&ndig geladen werden.

Der Lithium-lonen-Akku kann in jedem Ladezustand geladen werden
und der Ladevorgang kann jederzeit ohne Beschadigung des Akkus
unterbrochen werden (kein Memory-Effekt).

1. SchlieBen Sie das Lade-Netzteil © an eine Netzsteckdose an.
Die Ein-LED @) leuchtet rot.

2. SchlieBen Sie das Akku-Ladekabel ® an die Ladebuchse ® an.

Wenn die Ladekontroll-Anzeige (® der Ladebuchse griin blinkt,
wird der Akku geladen.

Wenn die Ladekontroll-Anzeige (® der Ladebuchse griin leuchtet,
ist der Akku vollstandig geladen (Ladedauer siehe 6. TECHNISCHE
DATEN).

3. Prifen Sie in regelmaBigen Abstanden den Ladezustand beim Laden.

4. Wenn der Akku vollstandig geladen ist, trennen Sie das Akku-Lade-
kabel ® von der Ladebuchse (.

5. Trennen Sie das Lade-Netzteil © von der Steckdose.

Arbeitspositionen:

Die Heckenschere kann in 3 Arbeitspositionen betrieben werden.
- Seitliches Schneiden [Abb. 02]

- Hohes Schneiden [Abb. 03]

- Niedriges Schneiden [Abb. 04]

Heckenschere starten [Abb. O5]:

GEFAHR! Korperverletzung!

Es besteht Verletzungsgefahr, wenn das Produkt beim
Loslassen der Start-Hebel nicht anhalt.

- Umgehen Sie nicht die Sicherheitsvorrichtungen oder Schalter.

Befestigen Sie beispielsweise nicht die Start-Hebel am Griff.
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Starten:

Das Produkt ist mit einer Zweihand-Sicherheitsvorrichtung
(2 Start-Hebel mit Einschaltsperre) ausgestattet, die ein unbeab-
sichtigtes Einschalten des Produkts verhindert.

1. Entfernen Sie die Schutzabdeckung von dem Messer.

2. Halten Sie den vorderen Handgriff @ mit einer Hand und drticken Sie
den vorderen Start-Hebel @.

3. Halten Sie den Hauptgriff ® mit der anderen Hand, schieben Sie die Ein-
schaltsperre @ nach vorne und ziehen Sie den hinteren Start-Hebel ®.
Die Heckenschere startet.

4. Lassen Sie die Einschaltsperre @ wieder los.

Stoppen:

1. Lassen Sie die beiden Start-Hebel @/® los.
Die Heckenschere stoppt.

2. Warten Sie bis das Messer zum Stillstand gekommen ist und schieben
Sie die Schutzabdeckung Uber das Messer.

3. WARTUNG

GEFAHR! Korperverletzung!

Schnittverletzungsgefahr falls das Produkt unbeabsichtigt
startet.

- Warten Sie bis das Messer zum Stillstand gekommen ist und
schieben Sie die Schutzabdeckung liber das Messer, bevor Sie
das Produkt warten.

Heckenschere reinigen [Abb. M1]:

GEFAHR! Korperverletzung!

Verletzungsgefahr und Risiko einer Beschadigung des
Produkts.

- Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser oder einem Wasser-
strahl (insbesondere Hochdruckwasserstrahl).

- Reinigen Sie nicht mit Chemikalien, einschlieBlich Benzin
oder Losungsmitteln. Einige konnen wichtige Kunststoffteile
zerstoren.

Die Liiftungsschlitze miissen immer sauber sein.
1. Reinigen Sie das Produkt mit einem feuchten Tuch.

2. Reinigen Sie die Luftungsschlitze ® mit einer weichen Blrste
(verwenden Sie keinen Schraubendreher).

3. Spruhen Sie das Messer mit dem GARDENA Pflegespray Art. 2366
ein.
Vermeiden Sie den Kontakt des Ols mit den Kunststoffteilen.
Lade-Netzteil reinigen:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte der Ladebuchse und des Lade-
Netzteils stets sauber und trocken sind, bevor Sie das Lade-Netzteil
anschlieBen.

Verwenden Sie kein flieBendes Wasser.

- Reinigen Sie die Kontakte und die Kunststoffteile mit einem weichen,
trockenen Tuch.

4. LAGERUNG

AuBerbetriebnahme:
Das Produkt muss fiir Kinder unzuganglich aufbewahrt werden.

1. Laden Sie den Akku.

2. Reinigen Sie die Heckenschere und das Lade-Netzteil
(siehe 3. WARTUNG,).

3. Bewahren Sie die Heckenschere und das Lade-Netzteil an einem
trockenen, geschlossenen und frostsicheren Ort auf.

5. FEHLERBEHEBUNG

c GEFAHR! Korperverletzung!

Schnittverletzungsgefahr falls das Produkt unbeabsichtigt
startet.

- Warten Sie bis das Messer zum Stillstand gekommen ist und
schieben Sie die Schutzabdeckung liber das Messer, bevor Sie
Fehler des Produkts beheben.
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Problem Madgliche Ursache Abhilfe

Hecke wird nicht sauber Messer ist stumpf oder -> Lassen Sie das Messer

geschnitten beschadigt. vom GARDENA Service aus-
tauschen.
Heckenschere startet nicht.  Unterspannung. - Laden Sie den Akku.

Ladekontroll-Anzeige (©
blinkt griin

Akku iberlastet. -> Lassen Sie die Start-Hebel los.

Starten Sie wieder.

Heckenschere startet nicht.
Ladekontroll-Anzeige (©

blinkt rot . . .
- Entfernen Sie das Hindernis.

Starten Sie wieder.

Messer ist blockiert.

- Verwenden Sie den Akku in
Umgebungs-Temperaturen
zwischen 0 °C und 40 °C.

Temperatur des Akkus liegt
auBerhalb des zuldssigen
Bereichs.

Ein-LED @ am Lade-Netzteil Lade-Netzteil ist nicht richtig
leuchtet nicht eingesteckt.

-> Stecken Sie das Lade-Netzteil
in eine Steckdose.

vice-Center. Reparaturen diirfen nur von den GARDENA Service-Centern sowie

C HINWEIS: Bitte wenden Sie sich bei anderen Storungen an Ihr GARDENA Ser-
von Fachhéndlern durchgefiihrt werden, die von GARDENA autorisiert sind.

6. TECHNISCHE DATEN

Akku-Heckenschere Einheit Wert (Art. 9836)
Hiibe 1/min 2400
Messerldnge cm 40
Messeroffnung mm 16

Gewicht kg 2,2
Schalldruckpegel L " 75
Unsicherheitk, dB(A) 3
Schallleistungspegel L,,2:

gemessen/ garantiert dB(A) 85/87
Unsicherheit k,,, 1,6
Handarmschwingung a,, " /s 15
Unsicherheitk 15
Messverfahren gemaB: "V EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC / S.I. 2001 No.1701

genormten Priifverfahren gemessen und kann zum Vergleich von Elektrowerk-

zeugen miteinander herangezogen werden. Dieser Wert kann auch fiir die
vorlaufige Beurteilung der Exposition verwendet werden. Der Vibrationsemissionswert
kann wahrend der tatsichlichen Verwendung des Elektrowerkzeugs variieren.

2 HINWEIS: Der angegebene Vibrationsemissionswert wurde entsprechend einem

Akku Einheit Wert
Akku-Spannung V (DC) 14,4
Akku-Kapazitat Ah 2,0
Akku-Ladezeit 80 %/ 100 % Min. 160,200
(ca)
Akku-Ladenetzteil Einheit Tt

(Art. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
Netzspannung V (AC) 100 - 240
Netzfrequenz Hz 50 -60
Nennleistung w 15
Ausgangsspannung V (DC) 18,5
Max. Ausgangsstrom mA 600

7. LIEFERBARES ZUBEHOR

GARDENA Lade-Netzteil Zum Laden des internen Akkus. Art. 9836-00.610.00 EU,

9836-28.610.00 UK

GARDENA Pflegespray Verlangert die Lebensdauer des Art. 2366

Messers und die Akkulaufzeit.

8. SERVICE

8.1 Service-Leistungen
Wir bieten Ihnen umfangreiche Serviceleistungen:

* Qualifizierte, schnelle und kostenguinstige Reparatur durch unseren
Zentralen Reparaturservice — Bearbeitungsdauer in unserem Hause
max. 5 Arbeitstage
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» Einfache und kostengunstige Ricksendung an GARDENA

— Rucksendeportal unter
www.gardena.de/service/reparatur-service

— nur innerhalb Deutschlands

¢ Kompetente Beratung bei Stérung/Reklamation durch unseren
Technischen Service

¢ Schnelle und kostengunstige Ersatzteilversorgung durch unseren
Zentralen Ersatzteil-Service

— Bearbeitungsdauer in unserem Haus max. 2 Arbeitstage

8.2 Service-Anschrift

Die aktuellen Kontaktinformationen zu unserem Service finden Sie online:

¢ Deutschland: https://www.gardena.com/de/service/beratung/kontakt/
Osterreich: https;//www.gardena.comy/at/service/beratung/kontakt/

* Schweiz: https://www.gardena.com/ch-de/service/beratung/kontakt/

Deutschland
Kontaktformular  https://www.gardena.com/de/service/beratung/kontakt/
Anschrift GARDENA Manufacturing GmbH Service

Hans-Lorenser-Str. 40
D-89079 Ulm
Technische Stérungen / Reklamationen
Telefon (07 31) 4 90 290
Fax (07 31) 4 90 389

Reparaturen / Antworten auf Kostenvoranschlage
Telefon (07 31) 4 90 300
Fax (07 31) 4 90 249

Ersatzteilbestellung/Allgemeine Produktberatung

Telefon (07 31) 490 123

Fax (07 31) 4 90 249
Osterreich

Telefon (+43) (0) 732 77 01 01-485

Kontaktformular  https://www.gardena.com/at/service/beratung/kontakt/

Anschrift Husgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36
4010 Linz
Schweiz
Telefon (+41) (0) 62 887 37 90
E-Mail info@gardena.ch
Kontakt https://www.gardena.com/ch-de/service/beratung/kontakt/
Anschrift Husqgvarna Schweiz AG

Consumer Products
Industriestrasse 10
5506 Méagenwil

9. ENTSORGUNG

(gemaB RL2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

Das Produkt darf nicht Gber den normalen Haushaltsmdill

E entsorgt werden. Es muss geman den geltenden lokalen
Umweltschutzvorschriften entsorgt werden.

Der GARDENA Akku enthalt Lithium-lonen-Zellen, die am
Ende ihrer Lebensdauer getrennt vom normalen Hausmdll
Li-ion zu entsorgen sind.

WICHTIG!

- Entsorgen Sie das Produkt Uber oder durch lhre 6rtliche Recycling-
Sammelstelle.

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeréten fiir private
Haushalte (qgilt nur fir Deutschland):

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur
unentgeltlichen Rucknahme von Altgeraten verpflichtet. Vertreiber mit einer
Verkaufsflache fUr Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 m?
sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro-
und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind ver-
pflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erflillt, am
Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurtick-
zunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
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durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerates fur den Endnutzer unentgeltlich;

und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner duBeren Abmes-
sung groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittel-
barer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; die Ricknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates geknupft wer-
den und ist auf drei Altgerate pro Geréateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages flr das neue Elektro-

oder Elektronikgerat den Endnutzer Uber die Moglichkeit zur unentgeltli-
chen Ruckgabe bzw. Abholung des Altgerates zu informieren und den
Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des
neuen Gerats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations-
mitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fur Elektro- und Elektronik-
geréte mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und
Versandflachen mindestens 800 m? betragen wobei die unentgeltliche
Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien

— 1 (WarmeUbertrager),
— 2 (Bildschirmgerate) und
— 4 (GroBgeréate mit mindestens einer &uBeren Abmessung Uber 50 cm)

beschrankt ist. FUr alle Ubrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der
Vertreiber geeignete Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung
zum jeweiligen Endnutzer gewéahrleisten; das gilt auch fur Altgeréate, die
in keiner &uBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer
zurtickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.
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Translation of the original instructions.

This product is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been

given supervision or instruction concerning use of the product by a person

responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the product. The use of this product by young
people under the age of 16 is not recommended.

Intended use:

The GARDENA Hedge Trimmer is intended to cut hedges, shrubs and
grass coverings in private domestic gardens and allotments.

The product is not intended for long term use.

A DANGER! Risk of injury!

- Do not use the product to cut lawns/lawn edges, to chop up
material or to make compost.

1. SAFETY

IMPORTANT!
Read the operator’s manual carefully before use and keep for future
reference.

Symbols on the product:

A @ Read operator’s manual.
Always wear approved hearing protection.

Always wear approved eye protection.
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Danger - Keep hands away from blade.

Do not expose to rain.

For the charger:
Remove plug from the mains immediately if the cable
is damaged or cut.

D> @ ®

General safety warnings
General machine safety warnings

A WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications
provided with this machine. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “machine” in the warnings refers to your mains operated (corded)
machine or battery operated (cordless) machine.

1) Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate machines in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust.
Machines create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a machine.
Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Machine plugs must match the outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adaptor plugs with earthed (grounded)
machines.

Unmodiified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your bodly is earthed or grounded.

c) Do not expose machines to rain or wet conditions.
Water entering a machine will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or
unplugging the machine. Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts.

Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a machine outdoors, use an extension cord suitable
for outdoor use.

Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a machine in a damp location is unavoidable, use

a residual current device (RCD) protected supply.

Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

(>)

-

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a machine. Do not use a machine while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating machines may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat,
or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the OFF-posi-
tion before connecting to power source and/ or battery pack, picking
up or carrying the machine. Carrying machines with your finger on the
switch or energising machines that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the machine on.
A wrench or a key left attached to a rotating part of the machines may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times.

This enables better control of the machine in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away from moving parts.

Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and

collection facilities, ensure these are connected and properly used.

Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of machines allow

you to become complacent and ignore machine safety principles.

A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

h
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4) Machine use and care

a) Do not force the machine. Use the correct machine for your appli-
cation. The correct machine will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

b) Do not use the machine if the switch does not turn it on and off.
Any machine that cannot be controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

L
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c) Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack
from the machine before making any adjustments, changing acces-
sories, or storing machines. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the machine accidentally.

d) Store idle machines out of the reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the machine or these instructions to operate
the machine. Machines are dangerous in the hands of untrained users.

€) Maintain machines. Check for misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other condition that may affect
the machine’s operation. If damaged, have the machine repaired
before use. Many accidents are caused by poorly maintained machines.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the machine, accessories and tool bits etc. in accordance with
these instructions, taking into account the working conditions and

the work to be performed. Use of the machine for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the machine in unexpected situations.

h
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5) Battery tool use and care

a) Recharge only with the charger specified by the manufacturer.
A charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

b) Use machines only with specifically designated battery packs.
Use of any other battery packs may create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery;
avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with water.
If liquid contacts eyes, additionally seek medical help.

Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable behavior resulting in
fire, explosion or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature.
Exposure to fire or temperature above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the battery pack
or tool outside the temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the specified range may dam-
age the battery and increase the risk of fire.

-
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6) Service

a) Have your machine serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the machine is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service of battery packs should
only be performed by the manufacturer or authorised service providers.

Hedge trimmer safety warnings

a) Keep all parts of the body away from the blade. Do not remove cut
material or hold material to be cut when blades are moving.
Blades continue to move after the switch is turned off. A moment of inattention
while operating the hedge trimmer may result in serious personal injury.

b) Carry the hedge trimmer by the handle with the blade stopped and
taking care not to operate any power switch.
Proper carrying of the hedge trimmer will decrease the risk of inadvertent
starting and resultant personal injury from the blades.

When transporting or storing the hedge trimmer, always fit the blade
cover. Proper handling of the hedge trimmer will decrease the risk of personal
injury from the blades.

d) When clearing jammed material or servicing the unit, make sure all
power switches are off and the lock-off is in the locked position.
Unexpected actuation of the hedge trimmer while clearing jammed material or
servicing may result in serious personal injury.

e) Hold the hedge trimmer by insulated gripping surfaces only, because
the blade may contact hidden wiring.
Blades contacting a “live” wire may make exposed metal parts of the hedge
trimmer “live” and could give the operator an electric shock.

f) Keep all power cords and cables away from cutting area.
Power cords or cables may be hidden in hedges or bushes and can be
accidentally cut by the blade.

g) Do not use the hedge trimmer in bad weather conditions, especially
when there is a risk of lightning.
This decreases the risk of being struck by lightning.

C|

-

Additional safety warnings
Battery safety

A DANGER! Fire risk!

The battery product to be charged must be placed on a non-flammable,
heat resistant and non-conductive surface while charging.

The battery must not be charged unattended.
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Keep corrosive, flammable and easily combustible objects clear of the
battery charger and the battery product.

Do not cover the battery charger and the battery product while charging.
Disconnect the battery charger immediately in the event of smoke formation or fire.

Only use the original GARDENA Charger to charge the battery. The use of other
battery chargers may damage the batteries irreparably and even cause a fire.

Do not use the GARDENA charger to charge external rechargeable batteries,
as GARDENA cannot guarantee compatibility and could therefore present a risk
of fire or explosion.

Do not charge non-rechargeable batteries.

A DANGER! Risk of explosion!

Protect battery products from heat and fire. Do not leave on radiators or
expose to strong sunshine for long periods.

Do not operate them in explosive atmospheres, e.g. in the presence of
flammable liquids (vapours), flammable gases or accumulations of dust.
Batteries may create sparks which could ignite the mixtures.

Only charge and use the battery product in ambient temperatures of between
0 °C and 40 °C. Allow battery to cool down after long periods of use.

Check the charging cable regularly for signs of damage or ageing (brittleness).
Only use it in perfect condition.

Do not stow or transport the battery product above 45 °C or in direct sunlight.
Ideally, the battery product should be stored below 25 °C so that self-discharge
is low.

Do not expose the battery product to rain, water (immersion) or wet conditions.
Water entering a battery product will increase the risk of electric shock.

If usage of the battery is not planned for a certain time (winter period) reload the
battery to avoid a deep discharge.

Do not store the battery product in places where static electricity is present.

Electrical safety

A DANGER! Cardiac arrest!

This product makes an electromagnetic field while it operates. This field
may under some conditions interfere with active or passive medical
implants. To decrease the risk of conditions that can possibly injure or
kill, we recommend persons with medical implants to speak with their
physician and the medical implant manufacturer before you operate the
product.

Only use the battery product between 0 °C and 40 °C.

Thoroughly inspect the area where the product is to be used and remove all
wires and other foreign objects.

Before using the product and after any impact, check for signs of wear or
damage and repair as necessary.

If the product can no longer be switched off in the event of a defect, place the
product on a solid surface and monitor it until the battery is empty. Send the
defective product to our GARDENA Service Centre.

Never attempt to use an incomplete product or one with an unauthorised modi-
fication.

Stop the product if the product starts to vibrate abnormally. Check immediately.
Excessive vibration can cause injury.

Do not use the product nearby a water.
Do not operate next to swimming pools or garden ponds.

Personal safety

A DANGER! Risk of suffocation!

Small parts can be easily swallowed. There is also a risk that the poly-
bag can suffocate toddlers. Keep toddlers away when you assemble the
product.

A DANGER! Risk of injury!

If the device switches off due to an empty battery (charging control
lamp (® flashes green), it may happen that the battery recovers after
a certain time. The device is then ready for operation again.

Know how to stop the product quickly in an emergency.
Avoid contact to the oil of the blade in particular when you react allergic with it.
Only work in the daylight or when visibility is good.

Check your product before each use. Always visually inspect your Hedge Trimmer
before each use. Check that the ventilation slots are not obstructed in any way.

Check the blade before usage.

Keep the blade well maintained.

If the product got hot while operation, let it cool down before storage.
Do not overload the product.

Warning! When wearing hearing protection, and due to the noise produced by
the product, the operator may not notice persons approaching.

Always wear suitable clothing, protective gloves, and stout shoes.
Always ensure that you have a secure foothold whilst working.
Do not work on slippy underground.
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2. OPERATION

Q DANGER! Risk of injury!
Cut injury when the product starts accidentally.

- Wait for the blade to stop and slide the protective cover over
the blade before you transport the product.

To charge the battery [Fig. O1]:

CAUTION!

Overvoltage damages the battery and the charging power
supply.
- Make sure that you use the correct mains voltage.

Before you use the battery the first time, the battery must be completely
charged.

The lithium-ion battery can be charged in any state of charge and the
charging process can be disconnected at any time without to damage
the battery (no memory effect).

1. Connect the charging power supply © into a mains socket.
The power LED @) illuminates red.

2. Connect the battery charger cable ® to the charging socket ®.

When the charging control lamp (® at the charging socket
flashes green, the battery is being charged.

When the charging control lamp ® at the charging socket
illuminates green, the battery is completely charged
(Charging time, see 6. TECHNICAL DATA).

3. Examine the charge status regularly while you charge.

4. When the battery is completely charged, disconnect the battery charger
cable ® from the charging socket (®.

5. Disconnect the charging power supply © from the mains.

Work positions:

The hedge trimmer can be operated in 3 positions.
- Side trimming [Fig. 02]

- High trimming [Fig. 03]

- Low trimming [Fig. 04]

To start the hedge trimmer [Fig. O5]:

e DANGER! Risk of injury!
Risk of injury if the product does not stop when you
release the start levers.

- Do not bypass the safety devices or switches. For example do
not attach the start levers to the handle.

To start:

The product is provided with a two-handed safety device (2 start
levers with starting lockout) to prevent the product from being
turned on by accident.

1. Remove the protective cover from the blade.
2. Hold the front handle (D with one hand and push the front start lever @.

3. Hold the main handle ® with the other hand, push the starting
lockout @ forward and pull the rear start lever ®.
The hedge trimmer starts.

4. Release the starting lockout ® again.

To stop:

1. Release the two start levers @/®.
The hedge trimmer stops.

2. Wait for the blade to stop and slide the protective cover over the blade.

3. MAINTENANCE

e DANGER! Risk of injury!
Cut injury when the product starts accidentally.

- Wait for the blade to stop and slide the protective cover over
the blade before you maintain the product.
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To clean the Hedge Trimmer [Fig. M1]:

c DANGER! Risk of injury!
Risk of injury and risk of damage to the product.

- Do not clean the product with water or with a water jet
(in particular high-pressure water jet).

- Do not clean with chemicals including petrol or solvents.
Some can destroy critical plastic parts.

The airflow slots must always be clean.
1. Clean the product with a damp cloth.
2. Clean the airflow slots ® with a soft brush (do not use a screwdriver).

3. Spray the blade with the GARDENA Cleaning Spray, Art. 2366.
Avoid contact of the oil with the plastic parts.

To clean the charging power supply:

Make sure that the contacts of the charging socket and the charging
power supply always are clean and dry before you connect the charging
power supply.

Do not use running water.
- Clean the contacts and the plastic parts with a soft and dry cloth.

4. STORAGE

To put into storage:
The product must be stored away from children.

1. Charge the battery.

2. Clean the hedge trimmer and the charging power supply
(see 3. MAINTENANCE).

3. Store the hedge trimmer and the charging power supply in a dry,
enclosed and frost-free place.

5. TROUBLESHOOTING

c DANGER! Risk of injury!
Cut injury when the product starts accidentally.

- Wait for the blade to stop and slide the protective cover over
the blade before you troubleshoot the product.

Problem Possible Cause Remedy

Hedge is not cleanly cut Blade is blunt or damaged. - Let the blade be replaced by
the GARDENA Service.

Hedge trimmer does not Under voltage. - Charge the battery.

start. Charging control
lamp ® flashes green

Hedge trimmer does not Battery overload. - Release the start levers.

start. Charging control Start again.
lamp ® flashes red -
Blade is blocked. -> Remove the obstacle.
Start again.
Battery temperature is out of = Use the battery in surround-
range. ings where temperatures are
between 0 °C and 40 °C.
Power LED ©) on the Charging power supply is not = Plug the charging power

charging power supply
does not illuminate

plugged in correctly. supply into a wall outlet.

ment. Repairs must only be done by GARDENA service departments or specialist

2 NOTE: For any other malfunctions please contact the GARDENA service depart-
dealers approved by GARDENA.

6. TECHNICAL DATA

Battery Hedge Trimmer Unit Value (Art. 9836)

Strokes 1/min 2400
Length of blade cm 40
Tooth gap of blade mm 16
Weight kg 2.2
Sound pressure level L " 75
Uncertainty k , " dB(A) 3
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Battery Hedge Trimmer Unit Value (Art. 9836)

2)s
Sound power level L,,,2:

measured/guaranteed dB(A) 85/87

Uncertainty k,, 1.6

Hand/ar_m vibrationa, " /s 15

Uncertainty Kk ,, 15

Measuring process complying with: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

a standardized test procedure and can be used for comparison of one electric
power tool with another. It can also be used for preliminary evaluation of expo-
sure. The vibration emission value can vary during actual use of the electric power tool.

2 NOTE: The stated vibration emission value has been measured according to

et/ou de connaissances, sauf si elles sont surveillées par une personne
responsable de leur sécurité ou ont recu de cette derniere des instructions
d’utilisation du produit. Surveillez les enfants pour vous assurer qu’ils ne
jouent pas avec le produit. L’age recommandé pour I'utilisation du produit
par des jeunes gens est de 16 ans au moins.

Utilisation conforme :

Le Taille-haies GARDENA est concu pour tailler les haies, les buissons,
les plantes vivaces et les plates-bandes dans le jardin privé familial ou de
loisir.

Le produit ne convient pas a une utilisation prolongée.

(]
/'\ DANGER ! Risque de blessure !

Battery Unit Value
Battery voltage V(DC) 14.4
Battery capacity An 2.0
B0%/100% Gpproy M- 160/200
Charging Power Supply Unit Value
(Art. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
Mains voltage V (AC) 100 - 240
Mains frequency Hz 50 -60
Rated Power w 15
Output voltage V (DC) 18.5
Max. output current mA 600

7. ACCESSORIES

- N’utilisez pas le produit pour couper la pelouse/les bordures
de pelouse, pour réduire en morceaux du matériau ou pour
faire du compostage.

1. SECURITE

IMPORTANT !
Lisez la notice d’utilisation attentivement et conservez-la pour vous
y référer ultérieurement.

Symboles sur le produit :

&)

Portez toujours une protection auditive agréée.
Portez toujours des lunettes de protection agréées.

Lisez le mode d’emploi.

GARDENA Charging Power  Charger to charge the internal batteries. Art. 9836-00.610.00 EU,
Supply 9836-28.610.00 UK
GARDENA Cleaning Spray  Extends the life of the blade and the Art. 2366

battery idling time.

8. SERVICE

Please contact the address on the back page.

9. DISPOSAL

(in accordance with RL2012/19/EC/S.I. 2013 No. 3113)

)54
© R

IMPORTANT!

- Dispose of the product through or via your municipal recycling collection
centre.

The product must not be disposed of to normal household
waste. It must be disposed of in line with local environmental
regulations.

The GARDENA battery contains lithium-ion cells that
should not be disposed of with normal household waste
at the end of its life.

fr Taille-haies a batterie
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Traduction des instructions originales.

Ce produit n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(y compris des enfants) ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales limitées ou ne disposant pas d’expérience

9836-20.960.04.indd 11

Danger - Gardez les mains a distance de la lame.

Ne pas exposer a la pluie.

Pour le chargeur :
Coupez immédiatement la fiche du secteur lorsqu’une ligne
électrique a été endommagée ou sectionnée.

D> @ ® o >

Consignes de sécurité générales
Consignes de sécurité générales pour outils électriques

A AVERTISSEMENT !

Lisez toutes les consignes de sécurité et instructions.
Tout manquement au respect des consignes de sécurité et instructions peut étre
la cause d’un choc électrique, d’un incendie et/ou de blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et instructions pour réfé-
rence future. Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de sécurité
Se rapporte aux outils (avec cordon d’alimentation) alimentés sur le secteur
domestique et a tous les outils électriques sans fil alimentés par des batteries
(sans cordon d’alimentation).

1) Sécurité sur le lieu de travail

a) Assurez-vous que toutes les zones de travail sont propres et bien
éclairées. Le désordre ou les zones de travail non éclairées peuvent entrainer
des accidents.

N’utilisez pas I'outil électrique dans un environnement explosif,
dans lequel se trouvent des liquides inflammables, des gaz ou des
poussieéres. Les outils électriques créent des étincelles qui peuvent
provoquer I'inflammation de la poussiére ou des vapeurs.

Maintenez les enfants et autres personnes a distance pendant
Iutilisation de 'outil électrique. Les distractions peuvent étre la cause
d’une perte de contréle de I'appareil.

L=

(2)
-~

2
a

-

Sécurité électrique

La fiche de I'outil électrique doit étre adaptée a la prise de courant.
La fiche ne doit jamais étre modifiée de quelque maniére que ce soit.
N’utilisez jamais d’adaptateur avec des outils électriques mis a la
terre. Les fiches d’origine et les prises correspondantes réduisent les risques
de choc électrique.

Evitez tout contact corporel avec les surfaces mises a la terre,
telles que les tuyaux, les appareils de chauffage, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs.

Si votre corps est relié a la terre, le risque de choc électrique est supérieur.
N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou a ’humidité.

La pénétration d’eau a I'intérieur d’un outil électrique augmente les risques
de choc électrique.

£

b

-

C|

-
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d) N’utilisez pas le cable pour transporter, suspendre ou débrancher
Poutil électrique. Maintenez le cable a distance de toute source
de chaleur, d’huile, de bords coupants ou de piéces de I'appareil en
mouvement.
Un céble endommagé ou emmélé augmente le risque de choc électrique.

Lors de l'utilisation d’un outil électrique en extérieur, utilisez unique-
ment une rallonge appropriée pour une utilisation extérieure.
Lutilisation d’une rallonge appropriée pour une utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

f) Si lutilisation d’un outil électrique dans un lieu humide est inévitable,
branchez I'outil sur une alimentation électrique protégée par un
disjoncteur différentiel.

La présence d’un disjoncteur différentiel réduit le risque de choc électrique.

(>)

-

3) Sécurité des personnes

a) Soyez attentif et restez concentré sur le travail en cours et utilisez
Ioutil électrique de maniére raisonnable. N’utilisez pas un outil élec-
trique si vous étes fatigué ou sous l'influence de drogues, d’alcool
ou de médicaments.

Il suffit d’un moment d’inattention pendant I'utilisation d’un outil électrique
pour se blesser gravement.

b) Portez les équipements de protection individuelle et toujours des
lunettes de protection.
Le port des équipements de protection individuelle tels que le masque anti
poussiere, les chaussures de sécurité antidérapantes, le casque de protection
ou les protections auditives, en fonction de la nature et de I'utilisation de I'outil
électrique réduit le risque de blessures.

Evitez tout risque de mise en service accidentelle. Assurez-vous que
Poutil électrique est sur la position arrét avant de brancher I’alimen-
tation électrique et/ou la batterie, de saisir I’outil ou de le transporter.
Il est dangereux de porter I'outil électrique en conservant le doigt sur I'interrup-
teur ou de brancher I'appareil a I'alimentation électrique alors que I'interrupteur
est en position marche.

d) Retirez tout outil de réglage ou clé avant d’allumer I’outil électrique.
Un outil ou une clé se trouvant dans une piece de I'appareil en mouvement
peut causer des blessures.

Evitez une posture anormale. Veillez toujours a adopter une position
stable et a maintenir I’équilibre a tout moment. Cela permet de mieux
contréler I'outil électrique dans des situations inattendues.

f) Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements amples
ou de bijoux. Maintenez les cheveux, les habits et les gants de jardin
hors de portée des pieces de 'outil en mouvement.

Les vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés
par les pieces de I'outil en mouvement.

g) Sides dispositifs d’extraction et de collection de la poussiére peuvent
étre montés, assurez-vous qu’ils sont en place et utilisés correcte-
ment. Lutilisation d’un dispositif d’extraction de poussiére réduit les risques
inhérents a la présence de poussiere.

Ne vous donnez pas un faux sentiment de sécurité et ne passez pas
outre les régles de sécurité des outils électriques, méme si vous étes
déja familiarisé avec P’outil électrique aprés I’avoir beaucoup utilisé.
Une manipulation inattentive peut entrainer de graves blessures en une
fraction de secondes.

C|
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Utilisation et traitement de I’outil électrique

Ne forcez pas en utilisant 'appareil. Utilisez I’outil électrique adapté
a votre travail. L'outil électrique approprié permettra de mieux réaliser la
tache et de maniere plus sdre au régime indiqué.

b) N’utilisez pas I'outil électrique si I'interrupteur est défectueux.
Tout outil électrique qui ne peut pas étre contrélé par son interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche de la prise électrique et/ou retirez la batterie
avant d’effectuer des réglages de I’appareil, de changer d’accessoires
ou de ranger Ioutil. De telles mesures préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

d) Rangez les outils électriques non utilisés hors de portée des enfants.
N’autorisez pas des personnes qui ne sont pas familiéres avec I'utili-
sation de cet appareil et qui n’ont pas lu ces instructions a s’en servir.
Les outils électriques sont dangereux entre les mains de personnes inexpéri-
mentées.

Entretenez les outils électriques avec soin. Vérifiez le bon fonctionne-
ment des piéces mobiles et qu’elles ne coincent pas, qu’il n’y a pas
de piéces fracturées ou autrement endommagées qui puissent affec-
ter le fonctionnement de P'outil électrique. En cas de dommages,
faites réparer I’appareil avant de Putiliser. Un grand nombre d’accidents
résultent d’'un mauvais entretien des outils électriques.

f) Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils de coupe bien entretenus et bien aiguisés présentent moins de
risques de se coincer et sont plus faciles a contrdler.

Utilisez I’outil électrique, ses accessoires et les outils insérables, etc.
conformément a ces instructions, en tenant compte des conditions
de travail et de la tache a réaliser. L utilisation d’outils électriques pour des
applications différentes de celles pour lesquelles ils ont été congus peut étre
la cause d’une situation dangereuse.

Maintenez les poignées et surfaces de poignée séches, propres
et exemptes d’huile et de graisse.

Des poignées et surfaces de poignée glissantes ne permettent pas une
utilisation et un contréle sdrs de l'outil électrique dans des situations
imprévues.

=
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5) Utilisation et traitement de I'outil a batterie

a) Chargez les batteries uniquement a ’'aide de chargeurs recommandés
par le fabricant. Un chargeur destiné a un type particulier de batteries est
exposé au risque d’incendie s'il est utilisé avec d’autres batteries.

Utilisez uniquement les batteries prévues a cet effet dans les outils
électriques. Lutilisation d’autres batteries peut entrainer des blessures ainsi
qu’un risque d’incendie.

Lorsque vous n’utilisez pas les batteries, rangez-les loin de trom-
bones, de piéces de monnaie, de clés, de clous, de vis et d’autres
petits objets métalliques susceptibles de provoquer un pontage des
contacts. Un court-circuit entre les contacts des batteries peut entrainer des
brilures ou provoquer un incendie.

d) En cas de mauvaise utilisation, du liquide est susceptible de s’échap-
per de la batterie. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de
contact involontaire, rincez avec de I’eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, adressez-vous immédiatement a un médecin.
Le liquide s’échappant des batteries peut provoquer des démangeaisons ou
des brilures.
N’utilisez pas une batterie endommagée ou modifiée.
Les batteries endommageées ou modifiées peuvent se comporter de fagon
imprévisible et entrainer un incendlie, une explosion ou un risque de blessure.
f) N’exposez pas une batterie au feu ou a une température trop élevée.
Le feu ou une température supérieure a 130 °C peuvent provoquer une
explosion.
g) Suivez toutes les instructions de chargement et ne chargez jamais
la batterie ou PPoutil a batterie hors de la plage de température men-
tionnée dans le mode d’emploi.
Une mauvaise charge ou une charge hors de la plage de température admise
peut détruire la batterie et augmenter le risque d’incendie.

b

-

C|

-
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6) Service

a) Confiez la réparation de votre outil électrique uniquement a du per-
sonnel spécialisé et qualifié qui utilisera uniquement des piéces de
rechange d’origine.
Cela garantit le maintien de la sécurité de I'outil électrique.

b) Ne procédez jamais a la maintenance de batteries endommagées.
Toute la maintenance de batteries ne doit étre réalisée que par le fabricant
ou par des services apres-vente autorisés.

=

Consignes de sécurité pour taille-haies

a) Restez entiérement hors de portée des lames de coupe. N’essayez
pas de repousser les coupes ou de tenir la matiére a couper lorsque
les lames sont en mouvement.

Les lames continuent de bouger apres extinction du bouton. Il suffit d’un
moment d’inattention pendant I'utilisation du taille-haies pour se blesser
gravement.

b) Porter le taille-haie par la poignée lorsque la lame est a I’arrét et sans
les doigts a proximité de l'interrupteur.
Porter le taille-haies correctement diminue le risque de fonctionnement inopiné
et de la blessure ainsi occasionnée par la lame.

Pendant le transport ou pour le rangement du taille-haies, toujours
mettre le couvercle sur les lames.

Un maniement approprié du taille-haies diminue le risque de blessure dd
ala lame.

d) Assurez-vous que tous les interrupteurs sont éteints et que la touche
de blocage est active quand vous retirez un déchet de taille coincé ou
procédez a des travaux de maintenance.

Une mise en marche inopinée du taille-haie pendant le retrait d’un déchet de
taille coincé ou la maintenance peut entrainer de graves blessures.

Tenez le taille-haies exclusivement par les surfaces de poignée iso-
lées car la lame peut entrer en contact avec les lignes dissimulées.

Le contact des lames avec une ligne conductrice de tension peut mettre sous
tension des parties métalliques et provoquer un choc électrique.

f) Tenez toute ligne a distance de la zone de coupe.

Des lignes peuvent étre dissimulées dans des haies et buissons et étre
accidentellement coupées par la lame.

N’utilisez pas le taille-haies par mauvais temps, notamment s’ily a un
risque d’éclair.

Cela diminue le risque de foudre.

Cherchez les objets dissimulés (p.ex. clétures en fil métallique et lignes dissimu-
|ées) dans les haies et buissons.

Il est recommandé d’utiliser un disjoncteur a courant de défaut ayant un courant
de déclenchement de 30 mA ou moins.

Tenez le taille-haies avec les deux mains, par les deux poignées.

Le taille-haies est prévu pour des travaux pour lesquels I'utilisateur se tient au sol
et non sur une échelle ou autre surface instable.

C|
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Consignes de sécurité supplémentaires
Maniement sir des batteries

A DANGER ! Risque d’incendie !

Pendant la charge, le produit a batterie a charger doit se trouver sur une
surface ininflammable, résistante a la chaleur et non conductrice.

La batterie ne doit pas étre rechargée sans surveillance.

Tenez les objets corrosifs ou facilement inflammables a distance du
chargeur et du produit a batterie.

02.08.23
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Le chargeur et le produit a batterie ne doivent pas étre couverts pendant
la charge.

En cas de formation de fumée ou d’incendie, débranchez le chargeur immédiate-
ment de I'alimentation électrique.

Pour charger la batterie, utilisez uniquement le chargeur original GARDENA.
Utiliser d’autres chargeurs peut occasionner des dommages irréparables aux
batteries voire déclencher un incendie.

N'utilisez pas le chargeur de batterie GARDENA pour charger d’autres batteries
car GARDENA n’est pas en mesure de garantir la compatibilité et car il existe ici
aussi un risque d’incendie et d’explosion.

Ne rechargez pas de piles non rechargeables.

A DANGER ! Risque d’explosion !

Protégez les produits a batterie contre la chaleur et le feu. Ne déposez
pas les produits a batterie sur des radiateurs et ne les exposez pas pour
une longue période a un fort rayonnement solaire.

Ne les utilisez pas dans des atmosphéres explosives, p.ex. a proximité
de liquides inflammables (vapeurs), de gaz inflammables ou d’accumula-
tions de poussiéres. L’utilisation de batteries peut entrainer la formation
d’étincelles a cause desquelles les mélanges peuvent s’allumer.

Chargez et utilisez le produit & batterie exclusivement a des températures
ambiantes comprises entre 0 °C et 40 °C. Aprés une longue utilisation, laissez

la batterie refroidir.

Vérifiez régulierement les signes de dommages et de vieillissement (friabilité) sur
le cable de chargement. Utilisez le cable exclusivement dans un état impeccable.

Ne stockez et ne transportez en aucun cas le produit a batterie a des tempéra-
tures supérieures a 45 °C ou directement au soleil. Le produit a batterie doit
idéalement étre conservé a des températures inférieures a 25 °C afin que 'auto-
décharge reste faible.

N’exposez pas le produit a batterie a la pluie, a I'eau (immersion) ou a I’'humidité.
Le risque de choc électrique augmente si de I'eau pénétre dans le produit a bat-
terie.

Si la batterie n’est pas utilisée pendant une longue période (hiver), chargez-la
compléetement afin d’éviter une décharge profonde.

Ne stockez pas le produit a batterie dans des pieces dans lesquelles des
décharges électrostatiques surviennent.

Sécurité électrique

A DANGER ! Arrét cardiaque !

Ce produit génére un champ électromagnétique en cours de fonctionne-
ment. Dans certaines conditions, ce champ peut avoir des effets sur

le fonctionnement d’implants médicaux actifs ou passifs. Pour exclure le
danger de situations pouvant entrainer des blessures graves ou mor-
telles, les personnes disposant d’un implant médical doivent consulter
leur médecin et le fabricant de 'implant avant d’utiliser ce produit.
Utilisez le produit a batterie exclusivement entre O et 40 °C.

Inspectez soigneusement le terrain sur lequel le produit doit étre utilisé et éliminez
tous les cables et objets étrangers.

Avant I'utilisation et aprés tout choc brutal, vérifier que le produit ne présente
aucun signe d’usure ou de dommage. Si besoin, faire procéder aux travaux de
réparation correspondants.

Si, en présence d’un défaut, il n’est plus possible d’éteindre le produit, poser
celui-ci sur un support ferme et attendre tout en observant que la batterie soit
vide. Envoyer le produit défectueux au service apres-vente GARDENA.
N'’utilisez jamais un produit qui ne serait pas en parfait état de fonctionnement
ou qui aurait subi une réparation non conforme.

Eteignez le produit si celui-ci commence & vibrer anormalement. Des vibrations
importantes peuvent provoquer des blessures.

N'utilisez pas le produit a proximité d’eau.

Ne travaillez pas a proximité de piscines ou d’étangs de jardin.

Sécurité individuelle

A DANGER ! Risque d’asphyxie !

Les petites piéces peuvent étre avalées. Les petits enfants peuvent
s’étouffer avec le sac en plastique. Maintenez les petits enfants a I’écart
pendant le montage.

A DANGER ! Risque de blessure !

Si 'appareil s’éteint parce qu’une batterie est déchargée (le témoin de
contrédle de charge (® clignote en vert), il se peut que la batterie récupére
apres un certain temps. L’appareil est alors a nouveau prét a fonctionner.

Vous devez savoir comment éteindre immédiatement ce produit en cas d’urgence.

Evitez de toucher I'huile de la lame, en particulier si vous y réagissez de fagon
allergique.

Travaillez uniquement a la lumiere du jour ou dans de bonnes conditions de
visibilité.

Contrélez votre produit avant chaque utilisation. Avant chaque utilisation, effec-
tuez un controle visuel du produit. Controlez si les prises d’air sont libres.
Contrdlez la lame avant toute utilisation.

Maintenez la lame dans un état d’entretien impeccable.
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Si une forte production de chaleur se produit pendant le fonctionnement du
produit, laissez refroidir celui-ci avant de I'entreposer.

Ne forcez pas en utilisant le produit.

Avertissement ! Par le fait du port d’une protection acoustique et des bruits pro-
voqués par le produit, il se peut que I'utilisateur ne remarque pas des personnes
qui s’approchent.

Portez toujours des vétements appropriés, des gants de protection et des
chaussures rigides.

Assurez-vous de porter des chaussures rigides pendant le travail.
Ne travaillez pas sur un sol glissant.

2. UTILISATION

c DANGER ! Risque de blessure !

Risque de blessure par coupures si le produit démarre de
facon inopinée.

- Attendez que la lame se soit arrétée et enfilez le cache de
protection sur la lame avant de transporter le produit.

Charger la batterie [fig. O1] :

ﬁ ATTENTION !
La surtension endommage la batterie et le bloc
d’alimentation de chargement.

- Assurez-vous d’utiliser la bonne tension de secteur.

La batterie doit étre complétement chargée avant la premiere utilisation.

La batterie lithium-ion peut étre utilisée avec n'importe quel état de charge
et la charge peut étre interrompue a tout instant sans I'endommager
(pas d’effet mémoire).

1. Branchez le bloc d'alimentation de chargement © a une prise de courant.
La LED on @ s’allume en rouge.

2. Branchez le cable de chargement € de la batterie a la prise de
chargement ®.

Si le témoin de contréle de charge (P de la prise de chargement
clignote en vert, la batterie est en charge.

Si le témoin de contréle de charge (P de la prise de chargement
s’allume en vert, la batterie est entierement chargée
(durée de chargement voir. 6. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES).

3. Vérifiez I'état de charge a intervalles réguliers pendant la charge.

4. Lorsque la batterie est entierement chargée, débranchez le cable de
chargement de batterie ® de la prise de chargement ®.

5. Débranchez le bloc d’alimentation de chargement © de la prise de
courant.

Positions de travail :

Le taille-haies peut étre utilisé dans 3 positions de travail.
- Coupe latérale [fig. 02]

- Coupe haute [fig. 03]

- Coupe basse [fig. 04]

Démarrer le taille-haies [fig. O5] :

C DANGER ! Risque de blessure !

Il'y a un risque de blessures si le produit ne s’arréte pas
lorsque les leviers de démarrage sont relachés.

- Ne contournez pas les dispositifs de sécurité ou interrup-
teurs. Par exemple, ne fixez pas les leviers de démarrage
a la poignée.

Démarrage :

Le produit est équipé d’un dispositif de sécurité a deux mains
(2 leviers de démarrage avec touche de blocage) qui empéche
toute mise en marche accidentelle du produit.

1. Retirez le cache de protection de la lame.

2. Tenez la poignée avant D a une main et enfoncez le levier de démar-
rage avant @.

3. Tenez la poignée principale ® avec I'autre main et poussez la touche
de blocage ® vers I'avant, puis tirez le levier de démarrage arriére ®.
Le taille-haies démarre.

4. Reléachez la touche de blocage @.

Arrét :

1. Relachez les deux leviers de démarrage @/®.
Le taille-haies s’arréte.
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2. Attendez que la lame se soit arrétée et enfilez le cache de protection
sur la lame.

3. MAINTENANCE

e DANGER ! Risque de blessure !
Risque de blessure par coupures si le produit démarre de
facon inopinée.
- Attendez que la lame se soit arrétée et enfilez le cache de
protection sur la lame avant d’entretenir le produit.

Nettoyage du taille-haies [fig. M1] :

e DANGER ! Risque de blessure !
Risque de blessure et de dommage au produit.

- Ne nettoyez pas le produit avec de I’eau ou avec un jet d’eau
(surtout un jet d’eau a haute pression).

- N’utilisez pas de produits chimiques, ni d’essence ou de sol-
vants pour le nettoyage. Certains peuvent détruire des piéces
importantes en plastique.

Les fentes d’aération doivent toujours étre propres.
1. Nettoyez le produit avec un chiffon humide.

2. Nettoyez la fente d’aération (® avec une brosse souple (n'utilisez pas
de tournevis).

3. Pulvérisez la lame avec du spray d’entretien des outils électriques
GARDENA réf. 2366.
Evitez tout contact de I'huile avec les pieces en plastique.

Nettoyer le bloc d’alimentation de chargement :

Assurez-vous que les contacts de la prise de chargement et du bloc
d’alimentation de chargement sont toujours propres et secs avant de
brancher le bloc d’alimentation de chargement.

N’utilisez pas d’eau courante.

Probléme Cause possible Remeéde

-> Branchez le bloc d’alimen-
tation de chargement dans
une prise.

Le bloc d’alimentation de
chargement n’est pas branché
correctement.

La LED on © du bloc
d’alimentation de charge-
ment ne s’allume pas

GARDENA pour tout autre incident. Les réparations doivent uniquement étre
effectuées par les centres de service aprés-vente GARDENA ainsi que des
revendeurs autorisés par GARDENA.

c CONSEIL : veuillez vous adresser a votre centre de service aprés-vente

6. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Taille-haies a batterie Unité Valeur (réf. 9836)
Courses 1/min 2400

Longueur de lame cm 40

Diameétre de coupe mm 16

Poids kg 2,2

Niveau de pression

i 1)
acoustique LpA dB(A) 75

Incertitude k , 3
Niveau de puissance

acoustique L,,2:

mesuré/garanti 85/87
Incertitude k,, dB(A) 1,6
Vibration main-bras a, " /e 15
Incertitude k ,, 15

Procédé de mesure conformémenta: "V EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

formément a un procédé de contrdle normalisé et peut étre utilisée pour com-

parer des outils électriques les uns avec les autres. Cette valeur peut également
étre utilisée pour I’évaluation provisoire de I’exposition. La valeur d’émissions de vibra-
tions peut varier pendant P'utilisation effective de I'outil électrique.

2 CONSEIL : la valeur d’émissions de vibrations mentionnée a été mesurée con-

) ) ) Batterie Unité Valeur
- Nettoyez les contacts et les parties en plastique avec un chiffon doux
et sec. Tension de la batterie V(DC) 14,4
Capacité de la batterie Ah 2,0
Temps de charge de la batte- .
4. ENTREPOSAGE e 80%/100% (env) ™M 160/ 200
Mise hors service :
Le produit doit étre rangé hors de portée des enfants. Bloc d’alimentation de Unité Valeur
chargement de la batterie (réf. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
1. Chargez la batterie. Tension du secteur V (AC) 100 - 240
2. Nettoyez le taille-haies et le bloc d’alimentation de chargement -
(VOiI’ 3. MA”\ITENANCE) Fréquence du secteur Hz 50 -60
3. Rangez le taille-haies et le bloc d’alimentation de chargement dans Puissance nominale W 15
un endroit sec, fermé et a I'abri du gel. Tension de sortie v (0C) 185
Courant de sortie max. mA 600

5. DEPANNAGE

c DANGER ! Risque de blessure !
Risque de blessure par coupures si le produit démarre de
facon inopinée.

- Attendez que la lame se soit arrétée, enfilez le cache de pro-
tection sur la lame, avant d’éliminer les défauts du produit.

Probléme Cause possible Remeéde

La lame est émoussée ou
endommagée.

La haie n’est pas taillée
proprement

-> Faites remplacer la lame
par le service aprés-vente de
GARDENA.

Le taille-haies ne démarre  Sous-tension.
pas. Le témoin de controdle de

charge (® clignote en vert

-> Chargez la batterie.

-> Relachez les leviers de
démarrage.
Démarrez a nouveau.

Le taille-haies ne démarre
pas. Le témoin de contrdle de
charge (® clignote en rouge

Batterie surchargée.

- Retirez I'obstacle. Démarrez
a nouveau.

La lame est bloquée.

- Utilisez la batterie a des tem-
pératures ambiantes com-
prises entre 0 °C et 40 °C.

La température de la
batterie et en dehors de
la plage admise.

9836-20.960.04.indd 14

7. ACCESSOIRES

Bloc d’alimentation de
chargement GARDENA

Pour charger la batterie interne. réf. 9836-00.610.00 EU,

9836-28.610.00 UK

Prolonge la durée de vie de la lame et le réf. 2366
temps de fonctionnement de la batterie.

Spray d’entretien des
outils électriques

8. SERVICE

Veuillez contacter I'adresse au verso.

9. ELIMINATION

(conformément a la directive 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113)

Le produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers nor-
maux. |l doit étre éliminé conformément aux prescriptions locales
de protection de I'environnement en vigueur.

La batterie GARDENA contient des piles au lithium-ion qui
doivent étre éliminées séparément des déchets ménagers
Li-ion normaux quand elles arrivent en fin de vie.
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IMPORTANT !

- Eliminez le produit par le biais de votre point de collecte et de recyclage
local.

Algemene veiligheidsaanwijzingen
Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen

A WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies. Nalatigheden bij het in
acht nemen van de veiligheidsaanwijzingen en instructies kunnen een elektrische
schok, brand eny/of ernstige verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor toekomstig
gebruik. Het in de veiligheidsaanwijzingen gebruikte begrip “elektrisch gereed-
schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen die met netspanning
worden gebruikt (met een netsnoer) en op elektrische gereedschappen die op
een accu werken (zonder netsnoer).

Valable uniquement pour la France :

[ 3
& Cet appareil
& et ses accessoires

se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd het gedeelte waar u werkt netjes en goed verlicht.
Chaos of slecht verlichte werkplekken kunnen leiden tot ongevallen.

b) Werk met het elektrische gereedschap niet in een explosiegevaar-
lijke omgeving, waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of stof
bevinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die stof of dam-
pen kunnen ontbranden.

nl Accu-heggenschaar

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het

T.VEILIGHEID .o 15 elektrische gereedschap op afstand.
2.BEDIENING . . ... 17 Bij afleiding kunt u de controle over het apparaat verliezen.
3.ONDERHOUD . ... 17
4. OPBERGEN . . ...t 17 2) Elektrische veiligheid
5. STORINGEN VERHELPEN . .« o oo 18 a) De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in het stop-

contact passen. De stekker mag op geen enkele wijze worden veran-
6. TECHNISCHE GEGEVENS. . ... 18 derd. Gebruik geen adapterstekker samen met geaarde elektrische
7.TOEBEHOREN. ... ..o 18 gereedschappen. Onveranderde stekkers en passende contactdozen ver-
8. SERVICE . .. 18 Kkleinen het risico op een elektrische schok.
9. AFVOEREN . . .. 18 b) Voorkom lichaamscontact met geaarde oppervlakken zoals buizen,

verwarmingen, fornuizen en koelkasten. £r bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.
c) Houd elektrische gereedschappen uit de buurt van regen of vocht.
Het binnendringen van water in elektrisch gereedschap verhoogt het risico op
Dit product is niet bestemd om te worden gebruikt door per- een elektrische schok.
sonen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, sensorische of d) Gebruik het snoer niet anders dan voor de eigenlijke bestemming, dus
geestelijke capaciteiten of die geen ervaring met en/of kennis niet om het elektrische gereedschap aan te dragen, aan op te hangen
van het product hebben, tenzij zij onder toezicht staan van een voor hun of om de stekker mee uit het stopcontact te trekken. Houd het snoer
veiligheid verantwoordelijke persoon of hiervan instructies hebben gekre- uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende apparaaton-
gen hoe het product moet worden gebruikt. Kinderen moeten onder derdelen. Beschadigde of in elkaar gewikkelde snoeren verhogen het risico
toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het product spelen. 0p een elektrische schok.
Wij adviseren jongeren het product pas vanaf 16 jaar te gebruiken. e) Wanneer u met elektrisch gereedschap in de openlucht werkt, dient u
alleen verlengsnoeren te gebruiken die ook geschikt zijn voor gebruik
buitenshuis. Het gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor gebruik
buitenshuis verkleint het risico op een elektrische schok.
De GARDENA Heggenschaar is bedoeld voor het snoeien van heggen, f) Wanneer het gebruik van elektrisch gereedschap in een vochtige
struiken, heesters en bodembedekkers in tuinen van particulieren en omgeving niet kan worden vermeden, dient u van een aardlekschake-
hobbyisten. laar gebruik te maken. Het gebruik van een aardlekschakelaar verkleint het

- . ) ) risico op een elektrische schok.
Het product is niet geschikt om langdurig te gebruiken. P

Vertaling van de originele instructies.

-

Gebruik volgens de voorschriften:

3
a

=

Veiligheid van personen
Wees attent! Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met

£

A GEVAAR! Lichamelijk letsel!

- Het product mag niet worden gebruikt voor het bewerken van
gazons/gazonranden of voor het kleinmaken van tuinafval om

elektrisch gereedschap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
wanneer u moe bent of onder invlioed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. £én moment van onoplettendheid bij het gebruik van het

elektrische gereedschap kan leiden tot ernstige verwondingen.

b) Draag een persoonlijke beschermingsuitrusting en altijd een veilig-
heidsbril. Het dragen van een persoonlijke beschermingsuitrusting zoals
een stofmasker, slipvaste veiligheidsschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van het type en gebruik van het elektrische
gereedschap, verkleint het risico op verwondingen.
Voorkom een onopzettelijke ingebruikname. Zorg ervoor dat het elek-
trische gereedschap uitgeschakeld is voordat u het op de stroomvoor-
ziening en/of de accu aansluit, het oppakt of draagt.
Wanneer u uw vingers tijdens het dragen van het elektrische gereedschap op
de schakelaar houdt of het apparaat ingeschakeld op de stroomvoorziening
aansluit, kan dat leiden tot ongevallen.
Verwijder instelgereedschappen of stelsleutels voordat u het elektri-
sche gereedschap inschakelt. Gereedschap of sleutels die zich in een
@ draaiend apparaatonderdeel bevinden, kunnen verwondingen veroorzaken.

)

te composteren.

1. VEILIGHEID

C|

-

BELANGRIJK!
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en bewaar deze om later nog
eens te kunnen nalezen.

d

-

Symbolen op het product:

-

Vermijd een abnormale lichaamshouding. Let erop dat u altijd veilig
en stevig staat, en zorg ervoor dat u altijd uw evenwicht behoudt.
Daardoor hebt u het elektrische gereedschap in onverwachte situaties beter
onder controle.

Draag altijd goedgekeurde gehoorbescherming. f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden.

Draag altijd goedgekeurde oogbescherming. Houd haar, kleding en handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Loszittende kleding, sieraden of lang haar kan door
bewegende onderdelen worden gegrepen.

g) Wanneer stofafzuig- en -opvangvoorzieningen kunnen worden
gemonteerd, dient u zich ervan te overtuigen dat deze aangesloten
zijn en correct worden gebruikt.

Gebruik van een stofafzuiging kan risico’s door stof verkleinen.

Waan u niet in schijnveiligheid en houd u altijd aan de veiligheidsre-
gels voor elektrisch gereedschap, ook wanneer u na veelvuldig
gebruik vertrouwd bent met het elektrische gereedschap.
Onoplettend handelen kan binnen een fractie van seconden leiden tot ernstig
letsel.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Gevaar - Blijf met uw handen uit de buurt van het mes.

=

Stel het apparaat niet bloot aan regen. h

Voor de acculader:
Trek de stekker direct uit het stopcontact, wanneer het snoer
beschadigd of doorgesneden werd.

> @ ® @ >
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4) Gebruik en behandeling van elektrisch gereedschap

a) Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werkzaamheden het
daarvoor bestemde elektrische gereedschap. Met het juiste elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het vermelde vermogensbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de schakelaar defect is.
Elektrisch gereedschap dat niet meer in- of uitgeschakeld kan worden,
is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwijder de accu voordat

u het apparaat instelt, accessoires wisselt of het apparaat weglegt.
Deze voorzorgsmaatregel verhindert dat het elektrische gereedschap onopzet-
telijk start.

d) Berg ongebruikte elektrische gereedschappen buiten reikwijdte van
kinderen op. Laat het apparaat niet gebruiken door personen die hier-
mee niet vertrouwd zijn of die deze instructies niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer ze door onervaren per-
sonen worden gebruikt.

Onderhoud elektrische gereedschappen zorgvuldig. Controleer of
bewegende onderdelen onberispelijk functioneren en niet klemmen, of
onderdelen gebroken zijn of zodanig zijn beschadigd dat de functie
van het elektrische gereedschap wordt belemmerd. Laat beschadigde
onderdelen repareren alvorens het apparaat te gebruiken. Veel ongeval-
len vinden hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

f) Houd snijgereedschappen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschappen met scherpe snijranden
klemmen minder snel vast en zijn gemakkelijker te bedienen.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, gebruiksgereedschap-
pen enz. overeenkomstig deze instructies. Houd daarbij rekening
met de werkomstandigheden en de uit te voeren werkzaamheden.
Het gebruik van elektrische gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan leiden tot gevaarlijke situaties.

h) Zorg ervoor dat handgrepen en handgreepvlakken droog en schoon
zijn en er geen olie en vet op zit.

Gladde handgrepen en handgreepviakken maken in onverwachte situaties
geen veilige bediening en controle van het elektrische gereedschap mogelijk.

C|
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Gebruik en behandeling van accugereedschap

Laad de accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fabrikant
worden aanbevolen.

Voor een oplaadapparaat dat voor een bepaald soort accu’s geschikt is,
bestaat brandgevaar wanneer er andere accu’s op worden aangesloten.

b) Gebruik alleen de accu’s die bestemd zijn voor de bijbehorende elek-
trische gereedschappen.
Het gebruik van andere accu’s kan leiden tot verwondingen en brandgevaar.

c) Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, munten,
sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen,
die een overbrugging van de contacten zouden kunnen veroorzaken.
Kortsluiting tussen de accucontacten kan verbrandingen of vuur tot gevolg
hebben.

d) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact hiermee. Bij toevallig contact met water afspoelen. Wanneer de
vloeistof in de ogen komt, moet u bovendien een arts raadplegen.
Weglekkende accuvioeistof kan leiden tot huidirritaties of brandwonden.

e) Gebruik geen beschadigde of veranderde accu.

Beschadigde of veranderde accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen
en brand, een explosie of verwondingsgevaar veroorzaken.

f) Stel een accu niet bloot aan vuur of te hoge temperaturen.

Vuur of temperaturen boven 130 °C kunnen een explosie veroorzaken.

g) Neem alle instructies voor het laden in acht en laad de accu of het
gereedschap met een accu nooit op buiten het in de gebruiksaanwij-
zing vermelde temperatuurbereik.

Verkeerd opladen of opladen buiten het toegestane temperatuurbereik kan de
accu beschadigen en het brandgevaar verhogen.

-

6) Service

a) Laat uw elektrische gereedschap alleen repareren door gekwalificeerd
en geschoold personeel en alleen met originele onderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap behouden bljtt.

b) Pleeg nooit onderhoud aan beschadigde accu’s.
Elk onderhoud van accu’s dient te worden uitgevoerd door de fabrikant of een
gevolmachtigde klantenservicedienst.

Veiligheidsaanwijzingen voor heggenscharen

a) Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het snijmes. Probeer
gesnoeid materiaal niet te verwijderen of vast te pakken wanneer
het mes beweegt.

De messen bewegen na het uitschakelen van het apparaat nog na. Eén
moment van onoplettendheid bij het gebruik van de heggenschaar kan
ernstige verwondingen veroorzaken.

Draag de heggenschaar aan de handgreep wanneer het mes stilstaat
en zonder de vingers in de buurt van de vermogensschakelaar te
houden.

Door de heggenschaar op de juiste wijze te dragen, verkleint het risico op het
onopzetteljjk starten van het apparaat en daardoor veroorzaakt letsel door het
mes.

Schuif altijd de mesbescherming over de messen, wanneer u de heg-
genschaar transporteert of opbergt.

Een vakkundige omgang met de heggenschaar verkleint het risico op verwon-
dingen door het mes.

b

-

C|

-
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d) Verzeker u ervan dat alle vermogensschakelaars zijn uitgeschakeld en
de inschakelblokkering is geactiveerd, wanneer u vastgeklemd
gesnoeid materiaal verwijdert of onderhoudswerkzaamheden uitvoert.
Onopzettelijk inschakelen van de heggenschaar tjjdens het verwijderen van
vastgeklemd gesnoeid materiaal of onderhoud kan leiden tot ernstige verwon-
dingen.
Houd de heggenschaar uitsluitend vast aan de geisoleerde hand-
greepvlakken, omdat de messen in contact kunnen komen met ver-
borgen elektriciteitskabels.
Contact van de messen met een leiding die onder spanning staat, kan metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en dat kan leiden tot een elektrische
schok.
f) Houd alle leidingen uit de buurt van het te snoeien gedeelte.
Er kunnen leidingen in heggen en struiken verborgen zijn en per ongeluk door
het mes worden doorgesneden.
g) Gebruik de heggenschaar niet bij slecht weer, vooral niet bij het risico
op bliksem.
Dit verkleint het risico om door de bliksem getroffen te worden.
Kijk in heggen en struiken of er zich verborgen voorwerpen bevinden
(bijv. draadafrasteringen en verborgen leidingen).
Het gebruik van een aardlekschakelaar met een activeringsstroom van 30 mA
of minder wordt aanbevolen.
Houd de heggenschaar met twee handen aan de beide handgrepen vast.
De heggenschaar is bestemd voor werkzaamheden waarbij de gebruiker op de
grond staat en niet op een ladder of een andere instabiele standplaats.

()

-

Extra veiligheidsaanwijzingen
Veilige omgang met accu’s

A GEVAAR! Brandgevaar!

Het op te laden product met de accu moet zich tijdens het opladen
op een niet-brandbaar, hittebestendig en niet-geleidend opperviak
bevinden.

De accu mag niet zonder toezicht worden opgeladen.

Houd bijtende, brandbare en licht ontvlambare voorwerpen uit de buurt
van de acculader en het product met de accu.

Dek de acculader en het product met de accu niet af tijdens het opladen.
Onderbreek de stroomtoevoer naar de acculader direct bij rookvorming of brand.

Gebruik voor het opladen van de accu alleen de originele GARDENA acculader.
Het gebruik van andere acculaders kan leiden tot onherstelbare schades aan de
accu’s en zelfs brand veroorzaken.

Gebruik de GARDENA acculader niet voor het opladen van accu’s van ande-

re fabrikanten, omdat GARDENA de compatibiliteit niet kan garanderen en er
daarom ook hier brand- en explosiegevaar zou kunnen bestaan.

Laad geen accu’s op die niet oplaadbaar zijn.

A GEVAAR! Explosiegevaar!

Bescherm producten met een accu tegen hitte en vuur. Leg producten
met een accu niet op radiatoren en stel deze niet gedurende langere tijd
bloot aan direct zonlicht.

Gebruik ze niet in explosieve atmosferen, bijv. in de buurt van ontvilam-
bare vloeistoffen (dampen), ontvlambare gassen of stofophopingen.

Bij het gebruik van accu‘s kan vonkvorming ontstaan, waardoor de
mengsels vlam kunnen vatten.

Laad het product met de accu uitsluitend op bij omgevingstemperaturen tussen
0 °C en 40 °C en gebruik het ook uitsluitend binnen dit temperatuurbereik. Laat
de accu na langer gebruik afkoelen.

Controleer de oplaadkabel regelmatig op tekenen van beschadiging en verou-
dering (poreusheid). Gebruik de kabel uitsluitend in onberispelijke toestand.
Bewaar en transporteer het product met de accu in geen geval bij temperaturen
boven 45 °C of in direct zonlicht. Het product met de accu dient idealiter te
worden bewaard bij temperaturen lager dan 25 °C, om de zelfontlading laag te
houden.

Stel het product waarin de accu zich bevindt niet bloot aan regen, water (onder-
dompelen) of vocht. Wanneer water in het product met de accu binnendringt,
wordt het risico op een elektrische schok groter.

Wanneer de accu langere tijd niet wordt gebruikt (in de winter), dient u de accu
volledig op te laden om diepontlading te voorkomen.

Bewaar het product met de accu niet in ruimtes waarin elektrostatische ontlading
ontstaat.

Elektrische veiligheid

A GEVAAR! Hartstilstand!

Dit product genereert tijdens de werking een elektromagnetisch veld.
Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden invioed hebben op de
werkwijze van actieve of passieve medische implantaten. Om het gevaar
van situaties die kunnen leiden tot ernstige of dodelijke verwondingen
uit te sluiten, dienen personen met een medisch implantaat hun arts en
de fabrikant van het implantaat te raadplegen alvorens dit product te
gebruiken.

Gebruik het product met de accu alleen tussen O tot 40 °C.

Inspecteer het terrein waar het product moet worden gebruikt zorgvuldig en
verwijder alle snoeren en vreemde voorwerpen.
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Véor gebruik en nadat het product een krachtige schok heeft opgelopen,
moet worden gecontroleerd of het sporen vertoont van slijtage of beschadiging.
Laat desbetreffende reparatiewerkzaamheden uitvoeren indien nodig.

Leg het product, wanneer het bij een defect niet meer kan worden uitgeschakeld,
op een vaste ondergrond en wacht totdat de accu leeg is terwijl u toezicht op het
product houdt. Stuur een defect product naar de GARDENA servicedienst.

Probeer nooit te werken met een onvolledig product of met een product waaraan
ongeoorloofde veranderingen werden uitgevoerd.

Schakel het product uit wanneer het abnormaal begint te trillen. Sterke trillingen
kunnen verwondingen veroorzaken.

Gebruik het product niet in de buurt van water.
Werk niet in de buurt van zwembaden of vijvers.

Persoonlijke veiligheid

A GEVAAR! Verstikkingsgevaar!

Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden ingeslikt. De polyzak
vormt een verstikkingsgevaar voor kleine kinderen. Houd kleine kinderen
tijdens de montage uit de buurt.

A GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Wanneer het apparaat vanwege een lege accu uitschakelt (laadcon-
trolelampje ® knippert groen), kan het gebeuren dat de accu zich na
een bepaalde tijd weer herstelt. Het apparaat is dan weer gebruiks-
gereed.

U dient te weten hoe u dit product op elk moment kunt uitzetten in geval van
nood.

Vermijd contact met de olie van het mes, met name wanneer u daar allergisch
op reageert.
Werk alleen bij daglicht of wanneer het zicht goed is.

Controleer uw product voor elk gebruik. Voer véor elk gebruik een visuele
controle van het product uit. Controleer of de ventilatieopeningen vrij zijn.

Controleer het mes iedere keer voordat het apparaat wordt gebruikt.
Zorg dat het mes goed wordt onderhouden.

Wanneer tijdens het gebruik van het product een sterke warmte-ontwikkeling
is ontstaan, dient u het product te laten afkoelen alvorens het op te bergen.

Overbelast het product niet.

Waarschuwing! Tijdens het werken met gehoorbescherming en door het lawaai
dat door het product wordt veroorzaakt, worden personen die dichterbij komen
door de gebruiker mogelijk niet opgemerkt.

Draag altijd geschikte kleding, veiligheidshandschoenen en stevige schoenen.
Zorg ervoor dat u goede schoenen draagt tijdens de werkzaamheden.
Werk niet op een gladde ondergrond.

2. BEDIENING

e GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Risico op snijwonden wanneer het product onopzettelijk
start.

- Wacht tot het mes tot stilstand is gekomen en schuif de mes-

bescherming over het mes voordat u het product transporteert.

Accu opladen [afb. O1]:

ﬁ LET OP!
Overspanning beschadigt de accu en de acculader-
voeding.

- Zorg ervoor dat u de juiste netspanning gebruikt.

Voor het eerste gebruik moet de accu volledig worden opgeladen.

De lithium-ionaccu kan in elke laadtoestand worden opgeladen en het
oplaadproces kan op elk moment worden onderbroken zonder de accu
te beschadigen (geen memory-effect).

1. Sluit de acculadervoeding © aan op een stopcontact.
De Aan-led ©@ brandt rood.

2. Sluit de oplaadkabel van de accu ® op de oplaadaansiuiting ® aan.

Wanneer het laadcontrolelampje (® van de oplaadaansluiting
groen knippert, wordt de accu opgeladen.

Wanneer het laadcontrolelampje (® van de oplaadaansluiting
groen brandt, is de accu volledig opgeladen
(oplaadduur zie 6. TECHNISCHE GEGEVENS).

3. Controleer de oplaadtoestand tijdens het opladen regelmatig.

4. Wanneer de accu volledig is opgeladen, trekt u de oplaadkabel van
de accu ® uit de oplaadaansluiting ®.

5. Trek de acculadervoeding © uit het stopcontact.

9836-20.960.04.indd 17

Werkposities:

De heggenschaar kan in 3 werkposities worden gebruikt.
- Zijdelings snoeien [afb. 02]

- Hoog snoeien [afb. O3]

- Laag snoeien [afb. 04]

Heggenschaar starten [afb. O5]:

e GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Er bestaat verwondingsgevaar wanneer het product bij het
loslaten van de start-hendels niet stopt.

- Omzeil de veiligheidsvoorzieningen of schakelaars niet. Maak
de starthendels bijvoorbeeld niet aan de handgreep vast.

Starten:

Het product is uitgerust met een tweehands-veiligheidsvoorziening

(2 starthendels met inschakelblokkering), waardoor onopzettelijk

inschakelen van het product wordt voorkomen.

1. Verwijder de mesbescherming van het mes.

2. Houd de voorste handgreep (D met een hand vast en druk de voorste
starthendel @ in.

3. Houd de hoofdhandgreep ® met de andere hand vast, schuif de
inschakelblokkering @ naar voren en druk de achterste starthendel ®
in.

De heggenschaar start.
4. Laat de inschakelblokkering @ weer los.

Stoppen:

1. Laat de beide starthendels @/® los.
De heggenschaar stopt.

2. Wacht tot het mes tot stilstand is gekomen en schuif de mesbescher-
ming over het mes.

3. ONDERHOUD

c GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Risico op snijwonden wanneer het product onopzettelijk
start.

- Wacht tot het mes tot stilstand is gekomen en schuif de mes-
bescherming over het mes voordat u het product onderhoudt.

Heggenschaar reinigen [afb. M1]:

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Verwondingsgevaar en risico op beschadiging van het pro-
duct.

- Maak het product niet schoon met water of met een water-
straal (in het bijzonder niet onder hoge druk).

- Reinig niet met chemicalién, inclusief benzine of oplosmid-
delen. Sommige stoffen kunnen belangrijke kunststof onder-
delen beschadigen.

De ventilatiegleuven moeten altijd schoon zijn.
1. Maak het product schoon met een vochtige doek.

2. Reinig de ventilatiegleuven (® met een zachte borstel (gebruik geen
schroevendraaier).

3. Sproei het mes in met de GARDENA onderhoudsspray art. 2366.
Voorkom dat de olie in contact komt met de kunststof onderdelen.

Acculadervoeding reinigen:

Zorg ervoor dat de contacten van de oplaadaansluiting en van de accu-
ladervoeding altijd schoon en droog zijn, voordat u de acculadervoeding.

Gebruik geen stromend water.

-> Reinig de contacten en de kunststof onderdelen met een zachte, droge
doek.

4. OPBERGEN

Buitenbedrijfstelling:
Het product moet voor kinderen ontoegankelijk worden bewaard.

17
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1. Laad de accu op.
2. Reinig de heggenschaar en de acculadervoeding (zie 3. ONDERHOUD).

3. Berg de heggenschaar en de acculadervoeding op een droge,
afgesloten en vorstbeveiligde plaats op.

7. TOEBEHOREN

GARDENA Acculadervoeding Voor het opladen van de interne accu.

art. 9836-00.610.00 EU,
9836-28.610.00 UK

art. 2366

GARDENA Onderhoudsspray Verlengt de levensduur van het mes
en de looptijd van de accu.

5. STORINGEN VERHELPEN

8. SERVICE

Neem contact op met het adres op de achterziide.

GEVAAR! Lichamelijk letsel!
Risico op snijwonden wanneer het product onopzettelijk
start.
- Wacht tot het mes tot stilstand is gekomen en schuif de
mesbescherming over het mes voordat u de storing van

9. AFVOEREN

het product verhelpt.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Heg wordt niet netjes
gesnoeid

Mes is bot of beschadigd.

—> Laat het mes vervangen door
de GARDENA servicedienst.

Heggenschaar start niet.
Laadcontrolelampje ®
knippert groen

Onderspanning.

- Laad de accu op.

Heggenschaar start niet.
Laadcontrolelampje ®

Accu overbelast.

- Laat de starthendels los.
Start opnieuw.

knippert rood

Mes is geblokkeerd.

-> Verwijder het obstakel. Start
opnieuw.

Temperatuur van de accu ligt
buiten het toegestane bereik.

-> Gebruik de accu bij omge-
vingstemperaturen tussen
0°Cen40-°C.

Aan-led © op de accu-
ladervoeding brandt niet

Acculadervoeding is niet
correct ingestoken.

-> Steek de acculadervoeding in
een stopcontact.

c AANWIJZING: Wend u bij andere storingen tot uw GARDENA servicecenter.

(conform RL2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

)5
@R

BELANGRIJK!
- Voer het product via uw plaatselijke recyclingverzamelpunt af.

Het product mag niet met het normale huishoudelijke afval wor-
den afgevoerd. Het moet volgens de geldende lokale milieuvoor-
schriften worden afgevoerd.

De GARDENA accu bevat lithium-ioncellen die aan het
eind van hun levensduur gescheiden van het normale
huishoudelijke afval moeten worden afgevoerd.

sv Accu-hacksax

Reparaties mogen alleen door de GARDENA servicecenters en door speciaalza- 1. SAKERHET 18
ken worden uitgevoerd, die door GARDENA zijn goedgekeurd. 2' HANDHAV. ANDE """"""""""""""""""""" 20
SUUNDERHALL .. oo 21
4 LAGRING . ..o 21
6. TECHNISCHE GEGEVENS 5. ATGARDA FEL .« oo oo 21
B. TEKNISKA DATA . o e e 21
Accu-heggenschaar Eenheid  Waarde (art. 9836) T.TILLBEHOR .« .o 21
Slagen 1/min 2400 8.SERVICE ... 21
" 9. AVFALLSHANTERING . . ..o e 21
eslengte cm 40
Mesopening mm 16 Oversattning av originalanvisningarna.
Gewicht kg 2,2
I . Produkten &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive
1)
gﬁlzlzg:ﬂ::;n:(veau Lo dB(A) 25 /'\ barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller intellektuell forméaga
L - eller bristande erfarenhet och/eller bristande kunskaper, om de
Geluidsvermogensniveau inte hélls under uppsikt av en person som ansvarar for deras sékerhet eller
L, fatt anvisningar av denna person hur produkten ska anvindas. Barn ska
gﬁ':ee;:%giedg:ra"deerd dB(A) ?56/ 87 héllas under uppsikt for att sékerstalla att de inte leker med produkten.
WA ’ Vi rekommenderar att produkten anvands av ungdomar over 16 ar.
Hand-armtrillingena, " /s 15
Onzekerheid k,,,, 15 Avsedd anvéndning:
Meetmethoden volgens: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC/ S.1. 2001 No.1701 GARDENA Hacksax &r avsedd for att Klippa héackar, buskar, perenner

AANWIJZING: De vermelde vibratie-emissiewaarde werd gemeten overeen-

och marktackare i vila- och hobbytradgardar.
Produkten &r inte konstruerad for langtidsanvandning.

komstig een genormeerde keuringsprocedure en kan worden geraadpleegd om

elektrische gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze waarde kan ook
worden gebruikt voor de voorlopige beoordeling van de blootstelling. De vibratie-emissie-
waarde kan tijdens het werkelijke gebruik van het elektrische gereedschap variéren.

A FARA! Kroppsskada!

- Anvand inte produkten for att klippa grasytor/graskanter, for
att sonderdela material eller for att kompostera.

Accu Eenheid Waarde
Accuspanning V(DC) 14,4
Accucapaciteit Ah 2,0 1 . SAKE R H ET
_ S ono o
ﬁ:t;c;l oplaadtijd 80%/100% Min. 160/ 200
" VIKTIGT!
Las noggrant bruksanvisningen och spara den for senare bruk.

Netadapter van de lader Eenheid Waarde . )

(art. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK) Symboler pa produkten:
Netspanning V (AC) 100 - 240 C @
Netfrequentie Hz 50 - 60 Las bruksanvisningen.
Nominaal vermogen w 15
Uitgangsspanning V (DC) 18,5 Anvénd alltid godkénda horselskydd.

Anvand alltid godkénda 6gonskydd.

Max. uitgangsstroom mA 600
18
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Fara - Hall hdnderna borta fran kniven.

Utsatt inte apparaten for regn.

For batteriladdaren:
Dra ut kontakten direkt fran nitet om ledningen har skadats
eller blivit kapad.

> @ ®

Allménna sdkerhetsanvisningar
Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

A VARNING!

Las alla sakerhetsanvisningar och anvisningar. Om man bortser fran att
efterfélja sékerhetsanvisningarna och anvisningarna kan detta leda till elektrisk
stot, brand ochyeller allvarliga skador.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och anvisningar for framtiden.
Begreppet "elverktyg” som anvénds i sékerhetsanvisningarna avser eldrivna
elverktyg (med nétkabel) och batteridrivna elverktyg (utan nétkabel).

1) Arbetsplatssakerhet

a) Hall arbetsomradet rent och val upplyst.
Oordning och arbetsomraden utan belysning kan leda till olyckor.

b) Arbeta inte med elverktyget i explosionsfarlig miljo dar det finns
brédnnbara vétskor, gaser eller damm.
Elverktyg skapar gnistor som kan antdnda dammet eller angorna.

c) Hall barn och andra personer borta nér elverktyget anvinds.
Blir du distraherad kan du tappa kontrollen éver apparaten.

2) Elsdkerhet

a) Elverktygets anslutningskontakt maste passa i uttaget. Kontakten far
inte férandras pa nagot satt. Anvand inte adapterkontakt tillsammans
med jordade elverktyg.

Oféréndrade kontakter och passande uttag minskar risken for en elektrisk stot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor sasom rér, varmeelement,
spisar och kylskap.
Det finns en &kad risk for elektrisk stét om din kropp &r jordad.

c) Hall elverktyg borta fran regn och véta.
Trénger vatten in i ett elverktyg Okar risken fOr en elektrisk stct.

d) Anvind inte kabeln pa fel sitt sdsom att béra elverktyget med, hianga
upp det i eller for att dra ut kontakten fran uttaget. Hall kabeln borta
fran virme, olja, vassa kanter eller apparatdelar som ror sig.

Skadade eller trassliga kablar &kar risken att fa en elektrisk stét.

e) Om du arbetar utomhus med ett elverktyg, anvand endast forlangnings-
kablar som &r lampade for utomhusbruk. Att anvdnda en féridngningskabel
som é&r lémpad for utomhusbruk minskar risken att & en elektrisk stot.

f) Om det inte gar att undvika att anvinda elverktyget i fuktig milj6,
anvand en jordfelsbrytare.
Att anvénda en jordfelsbrytare minskar risken for en elektrisk stot.

3) Sékerhet for personer

a) Var uppmarksam, tank pa vad du gor och var omdémesgill i arbetet
med ett elverktyg. Anvénd inte elverktyg om du ar trétt eller ar paver-
kad av droger, alkohol eller medicin. Eit 6gonblicks ouppmérksamhet nar
elverktyget anvands kan leda till allvarliga skador.

b) Anvénd personlig skyddsutrustning och alltid skyddsglaségon.
Att anvanda personlig skyddsutrustning sésom munskydd, halksékra séker-
hetsskor, skyddshjélm eller hérselskydd, beroende pé elverktygets typ och
anvéndning, minskar risken for skador.

Undvik idrifttagning av misstag. Se till att elverktyget &r frankopplat
innan du ansluter det till stromférsérjningen och/eller ansluter batte-
riet, lyfter upp det eller béar det.
Om du har fingret péa strémbrytaren ndr du bér elverktyget eller om apparaten
dr pakopplad nér den ansluts till stromférsériningen kan detta leda till olyckor.
d) Ta bort instéllningsverktyg eller skruvnycklar innan du kopplar pa
elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel som befinner sig i en roterande appa-
ratdel kan leda till skador.
€) Undvik en onormal kroppshallning. Se till att sta sdkert och hall hela
tiden balansen.
Du kan da kontrollera elverktyget béttre i ovéntade situationer.
f) Anvéand ldampade klader. Anvand inte vida klader eller smycken.
Hall haret, klader och handskar borta fran delar som roterar.
Lést sittande klader, smycken eller langt har kan dras in i delar som roterar.
g) Om dammuppsugnings- och uppsamlingsanordningar kan monteras,
se till att de ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvéndning av en dammuppsugning kan minska risker fran damm.
Bli inte for séker pa dig sjalv och ignorera inte sékerhetsreglerna fér
elverktyg, aven om du efter lang och frekvent anvandning ar val for-
trogen med elverktyget. Oaktsamt handlande kan inom nagra fa sekunder
leda till allvarliga personskador.

C|

-

h

=

4) Anvandning och behandling av elverktyget

a) Overbelasta inte apparaten. Anvind elverktyg som passar for ditt
arbete. Med ett passande elverktyg arbetar du béttre och sékrare inom det
angivna prestandaintervallet.
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b) Anvénd inte elverktyg som har defekt strombrytare. Ett elverktyg som
inte langre kan séttas pa eller sténgas av &r farligt och maste repareras.

c) Dra ut kontakten fran uttaget och/eller ta bort batteriet innan du gér

apparatinstallningar, byter tillbehorsdelar eller lagger undan appara-

ten. De hér forsiktighetsatgérderna forhindrar att elverktyget startar oavsiktligt.

Forvara elverktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte

personer som inte ar fortrogna med apparaten eller som inte har last

de har anvisningarna anvanda den.

Elverktyg ér farliga om de anvands av oerfarna personer.

Skot elverktyg omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga delar fungerar

felfritt och inte karvar, om delar ar brutna eller sa pass skadade att

elverktygets funktion paverkas. Lat reparera skadade delar innan

apparaten anvands. Manga olyckor beror pa daligt underhéllna elverktyg.

f) Hall skarverktyg vassa och rena. Noggrant skétta skarverktyg med vassa

Skdrkanter kdrvar mindre och &r ldttare att styra.

Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg osv. enligt de hér anvis-

ningarna. Ta da hansyn till arbetsférhallandena och arbetet

som ska utforas. Att anvanda elverktyg till annat &n det avsedda arbetet

kan leda till farliga situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett.

Hala handtag och greppytor hindrar ett sékert handhavande och kontroll éver

elverktyget i oférutsedda situationer.

d
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Anvandning och behandling av batteriverktyget

Ladda endast batterierna i batteriladdare som rekommenderas av till-
verkaren. Fér en batteriladdare som ar ldmpad fér en specifik typ av batterier,
finns brandfara om den anvénds till andra batterier.

b) Anvand endast de avsedda batterierna i elverktygen.
Anvéndning av andra batterier kan leda till skador och brandfara.

c) Hall batteri som inte anvéands borta fran gem, mynt, nycklar, spikar
och andra sma metallféreméal som kan férorsaka att kontakterna
kortsluts.

En kortslutning mellan batterikontakterna kan leda till brénnskador eller brand.

Vid felaktigt anvandning kan véatska komma ut ur batteriet. Undvik

kontakt med denna. Spola av med vatten vid tilifallig kontakt. Om

vatskan kommer in i 6gonen, se till att fa hjalp av lakare.

Batterivétska som kommer ut kan leda till hudirritationer eller brannskador.

Anvand inget skadat eller forandrat batteri.

Skadade eller féréndrade batterier kan fungera pa oférutsedda sétt och leda

till brand, explosion eller risk fér personskador.

f) Utsétt inte ett batteri for eld eller for hoga temperaturer.

Eld eller temperaturer éver 130 °C kan orsaka en explosion.

g) Folj alla anvisningar for laddning och ladda aldrig batteriet eller bat-
teriverktyget utanfér det temperaturomrade som anges i bruksanvis-
ningen. Felaktigt utférd laddning eller laddning utanfor det tilldtna temperatur-
omradet kan forstéra batteriet och dka brandrisken.

-

d
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-

6) Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverktyget och endast
med originalreservdelar. Ddrmed sékerstélls att elverktygets sdkerhet
bibehalls.

b) Underhall aldrig skadade batterier. Allt underhall av batterier bér endast
goras av tillverkaren eller auktoriserad kundtjénst.

=

Sakerhetsanvisningar for hacksaxar

a) Hall alla kroppsdelar borta fran bladet. Forsok inte att ta bort klipp-
material nér kniven gar eller halla fast material som skall klippas.
Knivarna fortsétter att vara i rorelse efter att brytaren har slagits ifran. Ett égon-
blicks ouppmérksamhet nér hdcksaxen anvdnds kan leda till allvarliga skador.

b) Bér hacksaxen i handtaget nér knivarna star stilla och utan att halla
fingrarna i ndrheten av strombrytaren.
Att béra hacksaxen pa rétt sétt minskar risken for oavsiktlig start och person-
skador orsakade av kniven p& grund av detta.

c) Vid transport eller forvaring av hacksaxen ska évertackningen alltid

dras o6ver knivarna. Korrekt hantering av hdcksaxen minskar risken for per-

sonskador pé grund av kniven.

Forsikra dig om att alla strombrytare ar franslagna och att pakopp-

lingsspérren ar aktiverad néar du ta bort klippta material som klamts

fast eller nar du utfor underhallsarbeten.

Oavsiktlig start av hdcksaxen vid borttagning av klippta material som kidmts

fast, eller vid underhall, kan leda till allvariiga personskador.

Hall hdcksaxen endast i de isolerade greppytorna, eftersom kniven

kan komma i kontakt med dolda ledningar.

Om knivarna kommer i kontakt med en spédnningsledande ledning kan metall-

delar bli spanningsledande och leda till en elektrisk stct.

f) Hall alla typer av ledningar borta fran det omrade dar hacksaxen
anvands.
Ledningar kan vara dolda i hédckar och buskar och av misstag kapas av kniven.
g) Anviand inte hdcksaxen vid daligt vader, sarskilt vid risk f6r blixtar.
Detta minskar risken for ett blixtnedslag.
Sok igenom hackar och buskar efter dolda foremal (t.ex. trddsténgsel och dolda
ledningar).
Anvandning av en jordfelsbrytare med en utlosningsstrom pa 30 mA eller mindre
rekommenderas.
Hall fast hacksaxen med bada handerna pa bada handtagen.
Hacksaxen ar avsedd for arbeten dér anvandaren stér pa marken och inte pa en
stege eller ett annat ostabilt underlag.
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Extra sdkerhetsanvisningar
Saker hantering av batterier

A FARA! Brandfara!

Batteriprodukten som ska laddas maste vara placerad pa en ej brannbar,
varmebestandig och ej ledande yta under laddningen.

Batteriet far inte laddas utan uppsikt.

Hall fratande, anténdliga och latt brannbara foremal borta fran batteri-
laddaren och batteriprodukten.

Batteriladdaren och batteriprodukten far inte tackas 6ver under laddnin-
gen.

Franskilj omedelbart batteriladdaren fran stromforsorjningen vid rokbildning eller eld.
Anvand endast GARDENA orginalbatteriladdare for att ladda upp batteriet.
Anvandning av andra batteriladdare kan leda till irreparabla skador pa batteriet
och till och med brand.

Anvand inte GARDENA batteriladdaren for att ladda batterier fran andra tillverkare
eftersom GARDENA inte kan garantera att de ar kompatibla och det darfor ocksa
har skulle kunna finnas en brand- och explosionsrisk.

Ladda inte engangsbatterier.

A FARA! Explosionsfara!

Skydda batteriprodukter mot hetta och brand. Lagg inte batteriprodukter
pa varmeelement och utsatt dem inte for stark solstralning under en
langre tid.

Anvand dem inte i explosiva atmosfarer, t.ex. i narheten av antandbara
vatskor (angor), antdndbara gaser eller dammansamlingar. Nér batterier
anvands kan gnistor bildas. Detta kan antdnda blandningarna.

Ladda och anvand endast batteriprodukten vid omgivningstemperaturer mellan
0 °C och 40 °C. Léat batteriet svalna om det har anvants en langre stund.

Kontrollera med jamna mellanrum om laddningskabeln har tecken pé skador eller
aldrande (sprodhet). Anvand endast kabeln nar den ar i felfritt skick.

Lagra och transportera aldrig batteriprodukten vid temperaturer dver 45 °C eller
i direkt solljus. Det ideala &r att forvara batteriprodukten vid temperaturer under
25 °C for att halla sjalvurladdningen Iag.

Utsatt inte accu-produkten for regn, vatten (doppa ner) eller fuktighet. Om vatten
tréanger in i batteriprodukten okar risken for elstotar.

Om batteriet inte anvands under en langre tid (vinter), ladda upp batteriet helt for
att forhindra djupurladdning.

Foérvara inte batteriprodukten i utrymmen dér elektrostatisk urladdning férekom-
mer.

Elsdkerhet

A FARA! Hjartstillestand!

Den héar produkten skapar ett elektromagnetiskt falt under driften. Det
hér faltet kan under vissa omstandigheter paverka funktionsséttet for
aktiva eller passiva medicinska implantat. For att utesluta faran fran
situationer som kan leda till allvarliga eller dédliga skador, bor personer
med ett medicinskt implantat konsultera lakare och tillverkaren av
implantatet innan den hér produkten anvénds.

Anvand endast Accu-produkten mellan O till 40 °C.

Inspektera noggrant omrédet dér produkten ska anvandas och ta bort alla kablar
och frammande objekt.

Innan anvandningen och efter en kraftig stot maste produkten kontrolleras om
det finns tecken pa slitage eller skada. Vid behov méaste motsvarande repara-
tionsarbeten utféras.

Om produkten har en defekt och inte gar att stanga av langre, 1agg produkten pa
fast underlag och héll den under uppsikt och vénta tills batteriet ar tomt. Skicka in
den defekta produkten till GARDENA service.

Forsok aldrig arbeta med en ofullstandig produkt eller en produkt som det har
gjorts ej auktoriserade modifieringar pa.

Sténg av produkten om den borjar vibrera onormalt. Starka vibrationer kan foror-
saka skador.

Anvand inte produkten i ndrheten av vatten.
Arbeta inte i ndrheten av pooler eller tradgardsdammar.

Personlig sdkerhet

A FARA! Kvéavningsfara!

Mindre delar kan latt sviljas. Plastpasar innebér kvavningsfara for sma
barn. Hall sma barn borta under monteringen.

A FARA! Kroppsskada!

Om apparaten stangs av pa grund av ett tomt batteri (laddningskontrol-
lampa (® blinkar grént) kan det hidnda att batteriet aterhamtar sig igen
efter en viss tid. Apparaten ar da klar for drift igen.

Du maste veta hur du alltid kan stéanga av produkten direkt i ett nodlage.
Undvik kontakt med knivens olja, sérskilt om du reagerar allergiskt pa den.
Arbeta endast i dagsljus eller med god sikt.

Kontrollera produkten varje gang innan den anvands. Genomfor en visuell kontroll
av produkten varje gang innan den anvands. Kontrollera att Iuftintagen &r fria.
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Kontrollera kniven innan all anvandning.
Hall kniven i ett valskott skick.

Om varmeutvecklingen har varit stark nér produkten anvéndes, &t den svala
innan den laggs undan for forvaring.

Overbelasta inte produkten.

Varning! Vid arbetet med horselskydd och genom ljudet som produkten fororsa-
kar kan det handa att anvandaren inte hdr personer som nérmar sig.

Anvand alltid lampliga klader, skyddshandskar och rejéla skor.
Se till att anvanda sakra skor vid arbetet.
Arbeta inte pa halt underlag.

2. HANDHAVANDE

c FARA! Kroppsskada!
Fara for skarskador om produkten startar oavsiktligt.

-> Vanta tills kniven har stannat och skjut skyddsovertackningen
over kniven innan du transporterar produkten.

Ladda batteriet [bild O1]:

c FARA!
Overspanning skadar batteriet och laddarnitdelen.
- Se till att du anvander ratt natspanning.

Innan férsta anvandningen maste batteriet laddas upp helt.

Litium-jon-batteriet kan laddas oavsett uppladdningsstatus och laddnin-
gen kan alltid avbrytas utan att batteriet skadas (ingen memory-effekt).

1. Anslut laddarnétdelen © till ett natuttag.
Pa-LED:en @ lyser rétt.

2. Anslut batteriladdningskabeln ® till ladduttaget ®.

Né&r laddningskontrollampan (® pa ladduttaget blinkar grént,
laddas batteriet.

Nar laddningskontrollampan (® pa ladduttaget lyser gront ar
batteriet helt uppladdat (laddningstid, se 6. TEKNISKA DATA).

3. Kontrollera med jamna mellanrum laddningsstatusen vid uppladd-
ningen.

4. Nar batteriet ar helt uppladdat, koppla bort batteriladdningskabeln ®
fran ladduttaget ®.

5. Koppla bort laddarnétdelen © fran uttaget.

Arbetspositioner:

Hacksaxen kan anvandas i 3 arbetspositioner.
- Sidoklippning [bild 02]

- Hog klippning [bild 03]

- Lag klippning [bild 04]

Starta hdcksaxen [bild O5]:

e FARA! Kroppsskada!
Det finns skaderisk om produkten inte stannar ndr man
slapper startspakarna.

- Kringga inte sikerhetsanordningarna eller strémbrytare.
Fast exempelvis inte startspakarna pa handtaget.

Starta:

Produkten &r utrustad med en tvahands sédkerhetsbrytare
(2 startspakar), vilka forhindrar en oavsiktlig start av produkten.

1. Ta bort skyddsodvertackningen fran kniven.

2. Hall det framre handtaget @ med en hand och tryck péa framre
startspaken @.

3. Hall huvudhandtaget ® med den andra handen, skjut pakopplings-
spéarren @ framéat och dra i den bakre startspaken (®.
Hécksaxen startar.

4. Slapp pakopplingssparren @ igen.

Stoppa:

1. Slapp de bada startspakarna @/®.
Hécksaxen stoppar.

2. Vanta tills kniven har stannat och skjut skyddsovertackningen &ver
kniven.
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3. UNDERHALL

c FARA! Kroppsskada!
Fara for skarskador om produkten startar oavsiktligt.

- Vanta tills kniven har stannat och skjut skyddsoévertackningen
over kniven innan du underhaller produkten.

Rengora hdacksaxen [bild M1]:

c FARA! Kroppsskada!

Fara for personskador och risk att produkten skadas.
- Rengor inte produkten med vatten eller vattenstrale

(i synnerhet inte vattenstrale med hégtryck).

- Rengor den inte med kemikalier, inklusive bensin eller
I6sningsmedel. Vissa kan forstora viktiga plastdelar.

Ventilationsslitsarna maste alltid vara rena.

1. Rengor produkten med en fuktig trasa.

2. Rengor ventilationsslitsarna ® med en mjuk borste (anvéand inte
skruvmejsel).

3. Smorj kniven med GARDENA serviceolja art.-nr. 2366.
Unadvik att olian kommer i kontakt med plastdelarna.

Rengéra laddarnétdelen:

Se till att kontakterna pa ladduttaget och laddarnatdelen alltid &r rena och
torra innan du ansluter laddarnatdelen.

Anvénd inte rinnande vatten.
- Rengor kontakterna och plastdelarna med en mjuk, torr trasa.

4. LAGRING

Urdrifttagning:

Produkten maste férvaras utom rackhall for barn.

1. Ladda batteriet.

2. Rengdr hacksaxen och laddarnétdelen (se 3. UNDERHALL).

3. Forvara hacksaxen och laddarn&tdelen pa ett torrt, stéangt och
frostsékert stélle.

5. ATGARDA FEL

c FARA! Kroppsskada!
Fara for skarskador om produkten startar oavsiktligt.

-> Vanta tills kniven har stannat och skjut skyddsovertackningen
over kniven innan felet atgardas pa produkten.

Problem Majlig orsak f\tgérd
Det blir ingen ren klippning  Kniven &r slo eller skadad. -> L&t GARDENA service byta ut
av hicken kniven.

Hacksaxen startar inte. -> Ladda batteriet.
Laddningskontrollampan (®

blinkar gront

Underspanning.

Hacksaxen startar inte. Batteriet dverbelastat. -> Sldpp startspakarna. Starta
Laddningskontrollampan (® igen.

blinkar rott

Kniven &r blockerad. -> Ta bort hindret. Starta igen.

Batteriets temperatur ligger
utanfor det tillatna intervallet.

-> Anvénd batteriet i omgiv-
ningstemperaturer mellan
0°C och 40 °C.

Pa-LED:en @ pa laddarnét-  Laddarnétdelen ar inte rétt -> Sitt in laddarnétdelen i ett
delen lyser inte isatt. uttag.

Reparationer far endast utforas av GARDENA servicecentren och av fack-

2 OBSERVERA: Kontakta ditt GARDENA servicecenter vid andra storningar.
handel som &r auktoriserad av GARDENA.

6. TEKNISKA DATA
Accu-hécksax Enhet Virde (art. 9836)
Slag v/min 2400
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Accu-hécksax Enhet Virde (art. 9836)
Bladldngd cm 40
Knivoppning mm 16
Vikt kg 2,2
Ljudtryckniva L " 75
Osakerhet k , " dB(A) 3
Ljudeffektsniva L,,2:

maétt/garanterat dBA) 85/87
Oséikerhet k,, 1,6
Hand-arm-vibrationa, " /52 15
Osdkerhetk, , 1,5

Métforfarande enligt: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC/S.I. 2001 No.1701

rat provningsforfarande och kan anvandas for att jamfora med andra elverktyg.
Detta vérde kan dven anvéndas for prelimindr bedémning av exponeringen.
Vibrationsemissionsvardet kan variera vid den faktiska anvandningen av elverktyget.

2 OBSERVERA: Det angivna vibrationsemissionsvérdet har métts enligt ett norme-

Batteri Enhet Virde

Batterispanning V (DC) 14,4

Batterikapacitet Ah 2,0

Batteriladdningstid .

80%/100% (ca.) Min. 160/ 200

Batteriladdarnatdel Enhet Vérde
(art. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)

Nétspénning V (AC) 100 - 240

Nétfrekvens Hz 50-60

Markeffekt w 15

Utspénning V (DC) 18,5

Max. utstrom mA 600

7. TILLBEHOR

GARDENA laddarnatdel For att ladda det interna batteriet. art. 9836-00.610.00 EU,

9836-28.610.00 UK

GARDENA underhélisspray  Okar livsléngden for kniven och art. 2366

batteritiden.

8. SERVICE

Vanligen kontakta adressen pa baksidan.

9. AVFALLSHANTERING

(enligt diirektiv 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)
E Produkten far inte kastas som vanligt hushéallsavfall. Den maste

avfallshanteras enligt de gallande lokala milj¢foreskrifterna.

ska avfallshanteras som normalt hushéllsavfall nar de &r

E GARDENA-batteriet innehéller litium-jon-celler, som inte
Li-ion forbrukade.

VIKTIGT!
- Avfallshantera din produkt hos kommunens atervinningscentral.

da Haekkeklipper med accu
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Overseettelse af den originale vejledning.

Dette produkt er ikke beregnet til at blive anvendt af personer,

der har reducerede fysiske, psykiske, sensoriske eller mentale

evner eller mangler tilstreekkelig erfaring og/eller viden (dette
geelder ogsa bern), medmindre de er under opsyn af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed, eller som har givet dem anvisninger om kor-
rekt anvendelse af produktet. Barn skal altid holdes under opsyn for at
sikre, at de ikke leger med produktet. Vi anbefaler, at produktet ikke
anvendes af unge under 16 ar.

Tilsigtet anvendelse

GARDENA Hakkeklipper er beregnet til klipning af haekke, buske,
buskadser og bunddeekkere i store haver og kolonihaver.

Produktet er ikke egnet til langtidsbrug.

A FARE! Legemsbeskadigelse!

- Produktet ma ikke bruges til skzering af graes/ plaenekanter
eller til findeling af kompostmateriale.

1. SIKKERHED

VIGTIGT!
Lzes brugsanvisningen omhyggeligt, og opbevar den i naerheden til
senere brug.

Symboler pa produktet:

@ Laes brugsvejledningen.

Brug altid et tilladt herevaern.
Brug altid tilladte sikkerhedsbriller.

Fare - hold haenderne vaek fra kniven.

Ma ikke udszettes for regn.

Til accu-opladeren:
Treek straks stikket ud af stikdasen, hvis ledningen
har taget skade eller er skaret over.

> @ ® @ >

Generelle sikkerhedshenvisninger
Generelle sikkerhedshenvisninger for elektrisk veerktoj

A ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedshenvisninger og alle anvisninger!

Manglende overholdelse af sikkerhedshenvisningerne og anvisningerne kan
medfere elekirisk stad, brand og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtidig brug.
Det i sikkerhedshenvisningerne brugte udtryk "elektrisk veerktaj” henviser til
eldrevet veerkteaj (med ledning) og til el-veerktej med accu (tradlost).

1) Arbejdspladssikkerhed

a) Dit arbejdsomrade skal vaere rent og godt oplyst.
Uorden eller ikke oplyste arbejdsomrader kan medfere ulykker.

b) Undlad at arbejde med det elektriske vaerktoj i eksplosive omgivelser,
hvori der befinder sig brandbare vaesker, gas eller stov.
Elektrisk veerktej frembringer gnister, som kan anteende stovet eller dampene.

c) Hold bern og andre personer borte under brugen af det elektriske
veerktej. Hvis du bliver afledt, kan du miste kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhed
a) Det elektriske vaerktojs stik skal passe ind i stikdasen. Stikket ma
ikke sendres pa nogen made. Undlad at bruge adaptere sammen med
jordet elektrisk vaerktgj.
Ueendrede stik og passende stikddser mindsker risikoen for et elektrisk sted.
b) Undga kropskontakt med jordede overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe.
Faren ved et elektrisk stod er starre, hvis din krop er jordet.
c) Hold elektrisk veerktgj borte fra regn eller fugt.
At der treenger vand ind i et elektrisk veerktaj, oger risikoen for et elektrisk stad.
d) Undlad at bruge ledningen til at baere det elektriske veerktgj i, til at
hzenge det op i eller til at traekke stikket ud af stikdasen. Hold lednin-
gen borte fra varme, olie, skarpe kanter eller apparaters bevagelige
dele. Skadede eller sammenfiltrede ledninger @ger risikoen for et elektrisk stad.
e) Hvis du arbejder med et elektrisk veerktsj udenders, bor du kun bruge
forlzengerledninger, som ogsa er beregnet til udenders brug.
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At bruge en forleengerledning, der er egnet til udenders brug, mindsker
risikoen for et elektrisk sted.

f) Hvis det ikke kan undgas at bruge et elektrisk vaerktgj i fugtige
omgivelser, brug et fejlstreamsrelae.
Brugen af et fejlstramsrelee mindsker risikoen for et elektrisk stad.

3) Personers sikkerhed

a) Veer opmaerksom, se pa det du laver, og brug fornuften, nar du
arbejder med et elektrisk vaerktgj. Undlad at bruge elektrisk veerktgj,
nar du er treet eller pavirket af narko, alkohol eller medicin.

Et gjebliks uopmaerksomhed under brugen af elektrisk veerktaj kan fere til
alvoriige personskader.

b) Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller.
At bruge personligt sikkerhedsudstyr som stevmaske, skridsikre sikkerheds-
sko, sikkerhedshjelm eller hareveern kan, alt efter det elektriske veerktejs art
og brug, mindske risikoen for personskader.
Undga at vaerktejet teendes ved et uheld. Serg for, at det elektriske
veerktgj er slukket, for du szetter dets stik i stikdasen og/eller tilslutter
accuen, lofter vaerktojet op eller bzerer det. Hvis du har fingeren pa kon-
takten, nar du baerer det elektriske veerktej, eller seetter stikket i stikdasen,
mens apparatet er teendt, kan dette fore til ulykker.
d) Fjern justeringsveerktojer eller skruenggler, for du teender for det
elektriske veerktoj. £t vaerktoj eller en nagle, der sidder i en roterende del
af apparatet, kan medfere personskader.
e) Undga en unormal kropsholdning. Serg for at sta sikkert, og hold altid
balancen. Derved kan du bedre kontrollere det elektriske veerktej i uventede
situationer.

f) Gai egnet tgj. Undlad at ga i vide klaeder eller smykker. Hold har,
klzeder og handsker borte fra bevaegelige dele.

Lase klseder, smykker eller langt har kan blive grebet af dele, der beveeger sig.

g) Hvis det er muligt at montere stevsugnings- og opsamlingsanord-
ninger, ber du sikre dig, at disse er tilsluttet og bruges rigtigt.

At bruge en stevsuger kan mindske faren pga. stov.

h) Lad dig ikke bleende af falsk sikkerhed, og bryd ikke sikkerhedsreg-
lerne for elektriske veerktgj, selv hvis du er fortrolig med maskinen
efter mange anvendelser. Uagtsomme handlinger kan inden for fa dele af
et sekund medfere alvorlige kveestelser.

£

C|

-~

4) Det elektriske veerktaejs brug og behandling

a) Undlad at overbelaste apparatet. Brug det elektriske vaerktgj, der er
beregnet til dit arbejde. Med det passende elektriske veerktej arbejder du
bedre og mere sikkert i det oplyste omrade.

b) Undlad at bruge et elektrisk veerktgj, hvis kontakt er i stykker.
Et elektrisk veerktej, der ikke leengere kan teendes eller slukkes, er farligt og skal
repareres.

c) Traek stikket ud af stikdasen og/eller fiern accuen, for du indstiller
apparatet, udskifter tilbehgr eller lzegger apparatet fra dig.
Denne sikkerhedsregel forhindrer, at det elektriske veerktej taendes ved en fejl.

d) Opbevar elektrisk veerktej, der ikke bruges, udenfor berns raekkevid-
de. Lad ikke personer, som ikke er fortrolige med dette apparat eller
ikke har lzest disse anvisninger, bruge apparatet.

Elektrisk veerktej er farligt, hvis det bruges af uerfarne personer.

Plej det elektriske veerktgj med omhu. Kontroller, at bevagelige dele
fungerer perfekt og ikke klemmer, og om der er dele, der er knaekket
eller beskadiget pa en sddan méade, at det elektriske vaerktgjs funktion
er forringet. Fa de skadede dele repareret, for apparatet bruges.
Arsagen til mange ulykker er darligt vedligeholdt elektrisk veerktaj.

f) Hold skeerende vaerktgj skarpt og rent. Omhyggeligt plejet skeerende
veerktej med skarpe skaerekanter seetter sig mindre fast og er lettere at arbejde
med.

Brug elektrisk vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. i overensstem-
melse med disse anvisninger. Tag derved hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. At bruge elektrisk veerktej til andet, end
hvad det er beregnet til, kan medfere farlige situationer.

Hold handtag og handtagsflader terre, rene og fri for olie og fedt.
Glatte hdndtag og hdndtagsflader ger umuligger en sikker betiening og kontrol
af det elektriske veerktej i uforudsete situationer.
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5) Brug og behandling af veerktgjet med genopladelig accu

a) Oplad kun den genopladelige accu i opladere, der anbefales af pro-
ducenten.
For en oplader, der er egnet til en bestemt slags genopladelige accuer, er der
brandfare, hvis den bruges sammen med andre genopladelige accuer.

Brug kun de genopladelige accuer, der er beregnet til det elektriske
veerktaj. At bruge andre genopladelige accuer kan medfare personskader
og brandfare.

Hold den ikke brugte genopladelige accu borte fra klips, monter, nag-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, som kan slé bro over
kontakterne. En kortslutning mellem den genopladelige accus kontakter kan
medfare forbreendinger eller ildebrand.

Ved forkert brug kan den genopladelige accu udskille veeske. Undga
kontakten hermed. Ved tilfaeldig kontakt skylles vaesken af med vand.
Hvis vaesken kommer ind i gjnene, kontakt leegen. Udskilt veeske fra gen-
opladelige accuer kan medfare hudirritationer eller forbreendinger.

Anvend ikke beskadigede eller manipulerede accuer.

Beskadigede eller manipulerede accuer kan opfare sig uforudsigeligt og
forarsage fare for brand, eksplosion eller kveestelser.

f) Udseet aldrig en accu for ild eller for hgje temperaturer.

Iid eller temperaturer over 130 °C kan fremkalde en eksplosion.

b)

-
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g) Overhold alle anvisninger om opladningen, og oplad aldrig accuen
eller accu-veerktgjet uden for det temperaturomrade, som er angivet
i brugsvejledningen. Forkert opladning eller opladning uden for temperatur-
omradet kan beskadige accuen og @ge brandfaren.

6) Service

a) Lad kun kvalificeret fagpersonale reparere dit elektriske vaerktgj og
kun med originale reservedele.
Dermed sikrer du dig, at det elektriske veerktejs sikkerhed bevares.

b) Vedligehold aldrig beskadigede accuer.
Alle former for vedligeholdelse af accuer méa kun udferes af producenten
eller autoriserede kundeservicetjenester.

Sikkerhedshenvisninger vedr. haekkeklippere

a) Hold alle legemsdele borte fra skaerekniven. Forsgag ikke at fjerne
materiale, mens kniven kgrer eller at holde fast i materiale, som skal
skaeres. Kniven fortseetter med at bevaege sig, efter at der er slukket for
knappen. Et gjebliks uopmaerksomhed under brugen af haekkeklipperen kan
fere til alvorlige personskader.

b) Beer haekkeklipperen i handtaget, mens kniven er stoppet og uden at
have fingeren i naerheden af effektafbryderen.
Nar heekkeklipperen beeres korrekt, forringes faren for utilsigtet drift og kvee-
stelser forarsaget af kniven pa grund af dette.

c) Seet altid beskyttelsen over kniven under transport eller opbevaring af
haekkeklipperen. Korrekt omgang med heekkeklipperen mindsker faren for
kveestelser pga. kniven.

d) Serg for at sikre, at alle effektafbrydere er slukket, og at sikkerheds-
afbryderen er aktiveret, nar du fierner fastsiddende afskaret materiale
eller udferer vedligeholdelsesarbejde.

Hvis haekkeklipperen teendes utilsigtet, mens der fieres afskaret materiale eller
under vedligeholdelsen, kan dette medfere alvorlige kvaestelser.

Hold altid haekkeklipperen pa de isolerede handtag, da kniven kan
komme i bergring med skjulte ledninger.

Kommer kniven | kontakt med spaendingsfarende ledninger, kan metaldele
seettes under speending, hvilket kan give elektrisk sted.

f) Hold alle ledninger vaek fra skaereomradet. Ledninger kan veere gemt

i heekke og buske og blive utilsigtet skaret igennem af kniven.

Anvend ikke haekkeklipperen ved darligt vejr, iseer ved fare for torden-
vejr. Det reducerer faren for et lynnedslag.

Gennemsgag haekke eller buske for skjulte genstande (f.eks. tradhegn og skjulte
ledninger).

Det anbefales at anvende et fejlstramsrelee med en brydestram pé 30 mA eller
mindre.

Hold heekkeklipperen med begge haender pa begge handtag.

Haekkeklipperen er beregnet til arbejde, hvor brugeren star pa jorden og ikke pa
en stige eller andre ustabile overflader.

(>)

-
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Yderligere sikkerhedshenvisninger
Sikker handtering af accuen

A FARE! Brandfare!

Under opladningen skal accu-produktet sta pa et varmebestandigt
underlag, som hverken er braendbart eller ledende.

Accuen ma ikke oplades uden opsyn.

Accu-opladeren og accu-produktet ma ikke komme i nzerheden af
atsende, braendbare og letanteendelige genstande.

Accu-opladeren og accu-produktet méa ikke dackkes til under opladningen.
Afbryd straks strammen til accu-opladeren i tilfeelde af regdannelse eller brand.

Brug kun en original accu-oplader fra GARDENA til opladning af accuen. Hvis
der anvendes andre accu-opladere, kan det medfere varige skader pa accuen
og endda forarsage brand.

Brug ikke GARDENA batteriopladeren til at oplade eksterne accuer, da
GARDENA ikke kan garantere kompatibiliteten, og da der ogsa her kan veere en
brand- og eksplosionsfare.

Du mé ikke genoplade almindelige batterier.

A FARE! Eksplosionsfare!

Beskyt accu-produkter mod varme og ild. Laeg ikke accu-produkterne
pa varmeapparater, og udszet dem ikke for direkte sol i lsengere tid.
Brug dem ikke i eksplosive miljger f.eks. i naerheden af antaendelige
vaesker (dampe), anteendelige gasser eller stavansamlinger. Ved brug af
accuer kan der ske gnistdannelse, hvilket kan antaende blandingerne.
Accu-produktet ma kun oplades og anvendes ved omgivelsestemperaturer
mellem 0 °C og 40 °C. Lad accuen afkele efter laengere tids brug.

Kontroller ladekablet regelmaessigt for tegn pa skader og aldring (porgsitet).
Brug kun kablet, hvis det ikke er defekt.

Opbevar og transportér under ingen omsteendigheder accu-produktet ved tem-
peraturer over 45 °C eller i direkte sol. Det bedste er at opbevare accu-produktet
ved temperaturer under 25 °C, sa selvafladningen er s lile som mulig.

Udseet hver accu-produktet for regn, vand (neddypning) eller fugt. Hvis der kom-
mer vand ind i accu-produktet, gges risikoen for elektrisk stad.

Hvis accuen ikke bliver brugt i leengere tid (om vinteren), skal den oplades helt,
for at undga at den bliver fuldt afladet.

Opbevar ikke accu-produktet i rum, hvor der kan ske elektrostatisk udladning.
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Elektrisk sikkerhed

A FARE! Hjertestop!

Produktet opretter et elektromagnetisk felt under driften. Dette felt kan
under bestemte betingelser have indflydelse pa funktionen af aktive eller
passive medicinske implantater. For at udelukke livsfarlige situationer,
der kan medfeare alvorlige kvaestelser med daden til felge, bor personer
med et medicinsk implantat saette sig i forbindelse med en laege eller
implantatets producent, inden dette produkt anvendes.

Brug kun det batteridrevne produkt ved temperaturer pa mellem O og 40 °C.

Inspicer omhyggeligt det omrade, hvor produktet skal bruges, og fiern alle lednin-
ger og fremmedlegemer.

Inden produktet tages i brug eller efter et kraftigt slag, skal produktet kontrolleres
for evt. slid eller beskadigelser. Lad de ne@dvendige reparationer gennemfare efter
behov.

Hvis det pga. en defekt ikke leengere er muligt at slukke for produktet, leegges
dette pa en fast undergrund, og der holdes gje med det, indtil accuen er tom.
Det defekte produkt sendes til GARDENA.

Forseg aldrig at arbejde med et ufuldsteendigt produkt eller med et produkt, hvor
det ikke er muligt at foretage autoriserede modifikationer.

Sluk produktet, safremt det begynder at vibrere unormalt. Steerke vibrationer kan
medfare personskader.

Undlad at bruge produktet i neerheden af vand.
Undlad at arbejde i naerheden af svsmmepgle eller havedamme.

Personlig sikkerhed

A FARE! Fare for kvaelning!

Sma dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at sma bern kan blive kvalt
i polyposen. Hold sma bern pa afstand under monteringen.

A FARE! Legemsbeskadigelse!

Hvis apparatet slukker, fordi accuen er tom (opladningskontrollampen (®
blinker gren), kan det ske, at accuen fungerer igen, nar der er gaet lidt
tid. Apparatet kan nu bruges igen.

Du skal vide, hvordan du i nedstilfeelde straks kan slukke for dette produkt.
Undga kontakt med olien pa kniven, iseer hvis du reagerer allergisk pa den.
Arbejd kun i dagslys, eller nar sigtbarheden er god.

Kontroller dit produkt fer hver brug. Inspicer produktet visuelt fer hver brug.
Kontroller, at ventileringsabningerne er fri.

Kontrollér kniven far hver brug.
Hold kniven i en god vedligeholdt tilstand.

| tilfeelde af en steerk varmeudvikling under driften skal produktet keles ned, fer
det gemmes veek.

Overbelast ikke produktet.

Advarsel! Under arbejde med hereveern og pa grund af de lyde produktet forars-
ager, er det muligt, at den person, som betjener apparatet, ikke harer personer,
der neermer sig.

Beer altid egnet toj, sikkerhedshandsker og lukkede sko.
Sarg for at have sikkert skotaj p& under arbejdet.
Arbejd ikke pa et glat underlag.

2. BETJENING

c FARE! Legemsbeskadigelse!
Risiko for snitlaesioner, safremt produktet starter utilsigtet.

- Vent, indtil kniven star stille, og skub sikkerhedsafdakningen
hen over kniven, for du transporterer produktet.

Oplad accuen [fig. O1]:

c BEMZERK!
Overspzending beskadiger accuen og opladeren.
- Vaer opmaerksom pa at bruge den rigtige netspaending.

Inden farste anvendelse skal accuen vaere helt ladet op.

Lithium-ion accuen kan oplades i enhver opladningstilstand, og
opladningen kan til enhver tid afbrydes, uden at accuen gdeleegges
(ingen memory-effekt).

1. Tilslut opladeren © i netstikdéasen.
Til-LED’en @) lyser radt.

2. Tilslut accu-ladekablet ® til opladningsbasningen ®.

Hvis opladningsbgsningens opladningskontrollampe ® blinker
grent, oplades accuen.

Hvis opladningsbgsningens opladningskontrollampe ® lyser gront,
er accuen opladet fuldstaendigt (opladningstid, se 6. TEKNISKE DATA).
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3. Kontrollér opladningstilstanden regelmaessigt.

4. Nar accuen er opladet helt, treskker du accu-ladekablet ® ud af
opladningsbasningen ®.

5. Treek opladeren © ud af stikdasen.

Arbejdspositioner:

Haekkeklipperen kan anvendes i 3 arbejdspositioner.
- Klipning af siderne [fig. 02]

- Klipning oppe [fig. 03]

- Klipning nede [fig. 04]

Start hackkeklipperen [fig. O5]:

e FARE! Legemsbeskadigelse!

Der er fare for kveestelser, hvis produktet ikke standser,
nar starthandtagene slippes.

- Ignorer ikke sikkerhedsanordningerne eller kontakterne.
F.eks. ma du ikke fastgere starthandtagene til handtaget.

Start:

Produktet har en tohands-sikkerhedsanordning (2 starthandtag
med sikkerhedsafbryder), som forhindrer, at man utilsigtet teender
produktet.

1. Fjern beskyttelsesafdaskningen fra kniven.

2. Hold i det forreste handtag O med én hand, og tryk pa det forreste
starthandtag @.

3. Hold hovedgrebet ® med den anden hand, skub sikkerhedsafbryde-
ren @ fremad, og treek i det bageste starthandtag ®.
Heekkeklipperen starter.

4. Slip igen sikkerhedsaforyderen @.

Stop:

1. Slip de to starthandtag @/®.
Heekkeklipperen stopper.

2. Vent, indtil kniven stér stille, og skub sikkerhedsafdeekningen hen over
kniven.

3. VEDLIGEHOLDELSE

e FARE! Legemsbeskadigelse!

Risiko for snitlaesioner, safremt produktet starter utilsigtet.

- Vent, indtil kniven star stille, og skub sikkerhedsafdakningen
hen over kniven, for du vedligeholder produktet.

Rengoring af heekkeklipperen [fig. M1]:

c FARE! Legemsbeskadigelse!

Fare for kveestelser og risiko for beskadigelse af
produktet.

- Produktet ma ikke rengeres med vand eller med en vandstrale
(iseer ikke under hgjtryk).

- Ma ikke renses med kemikalier samt benzin eller oplgsnings-
midler. Nogle af disse kan gdelaegge vigtige kunststofdele.

Ventilationsslidserne skal altid vaere rene.
1. Renger produktet med en fugtig klud.

2. Rengar ventilationsslidserne ® med en blad berste (anvend ikke en
skruetraekker).

3. Sprgjt kniven med GARDENA vedligeholdelsesspray varenr. 2366.
Undgé, at der kommer olie pa kunststofdelene.

Rengor opladeren:

Sarg for, af opladningsbasningens og opladerens kontakter altid er rene
0g tarre, for du tilslutter opladeren.

Brug ikke flydende vand.
- Rengar kontakterne og plastikdelene med en blad, ter klud.

4. OPBEVARING

Afbrydelse af brugen:
Produktet skal opbevares utilgaengeligt for barn.

24
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1. Oplad accuen.
2. Renger heekkeklipperen og opladeren (se 3. VEDLIGEHOLDELSE).

3. Opbevar haekkeklipperen og opladeren pa et tart, lukket og frostsikkert
sted.

5. FEJLAFHJZALPNING

c FARE! Legemsbeskadigelse!
Risiko for snitlaesioner, safremt produktet starter utilsigtet.

- Vent, indtil kniven stér stille, og skub sikkerhedsafdaekningen
hen over kniven, for du reparerer fejlen.

Problem Mulig &rsag Afhjeelpning

Kniven er slgv eller beskadiget. — Fa GARDENA Service til at
udskifte kniven.

Heekken bliver ikke klippet
ordentligt

Haekkeklipperen starter ikke. Underspanding.
Opladningskontrollampen (®
blinker grgnt

- Oplad accuen.

Haekkeklipperen starter ikke. Accu er overbelastet.
Opladningskontrollampen ®

- Slip starthandtagene.
Start igen.

blinker rgdt

Kniven er blokeret. -> Fjern forhindringen.

Start igen.

Accuens temperatur ligger
udenfor det tilladte omréde.

- Brug accuen i omgivelses-
temperaturer mellem 0 °C
0g 40 °C.

Til-LED @ pa opladeren Opladeren er ikke tilsluttet
lyser ikke rigtigt.

- Tilslut opladeren til en
stikdase.

Reparationer ma kun udferes af GARDENA Servicecentrene eller af forhandlere,

C BEMZRK: Henvend dig til dit GARDENA Servicecenter i tilfelde af andre fejl.
som er autoriseret af GARDENA.

6. TEKNISKE DATA

Haekkeklipper med accu Enhed Veerdi (Varenr. 9836)

Slag 1/min 2400
Kniviengde cm 40
Knivabning mm 16
Vgt kg 2,2
Lydtrykniveau L " 75
Usikkerhed k,, " dB(A) 3
Lydeffektniveau L,

malt/garanteret dBA) 85/ 87
Usikkerhed k,, 1,6
Handarmsvingning a, " /e 15
Usikkerhed k,, 15

Malemetode iht.: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC/S.l. 2001 No.1701

ret kontrolmetode og kan bruges til at sammenligne elekiriske vaerktgjer med
hinanden. Denne vaerdi kan ogsa bruges til en forelgbig vurdering af ekspone-
ringen. Vibrationsemissionsvardien kan variere under veerktgjets virkelige anvendelse.

2 BEM/RK: Den anfarte vibrationsemissionsveerdi blev mélt iht. en standardise-

Accu Enhed Verdi
Accuspanding V (DC) 14,4
Accukapacitet Ah 2,0
oo Ry 1602
Accu-oplader Enhed Verdi
(Varenr. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
Netspanding V (AC) 100 - 240
Netfrekvens Hz 50-60
Nominel styrke w 15
Udgangsspanding V (DC) 18,5
Maks. udgangsstrgm mA 600
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7. TILBEHOR

GARDENA oplader Varenr. 9836-00.610.00 EU,

9836-28.610.00 UK

Til at oplade den interne accu.

GARDENA Vedligeholdelses- Forlaenger knivens levetid og accuens Varenr. 2366
spray arbejdstid.

8. SERVICE

Kontakt venligst adressen pa bagsiden.

9. BORTSKAFFELSE

(int. Dir. 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

)4
SR

VIGTIGT!
-> Bring produktet hen til en miljgstation i naerheden.

Produktet mé ikke bortskaffes via normalt husholdningsaffald.
Det skal bortskaffes iht. de geeldende lokale miljgforskrifter.

GARDENA accuen har lithium-ion-celler, som ikke ma
bortskaffes i normalt husholdningsaffald, nar de ikke kan
bruges mere.

fi Akkukayttdinen pensasleikkuri
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Alkuperaisohjeen kaannos.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan

lukien lapset) kayttoon, joiden fyysiset, aistiperaiset tai henkiset

kyvyt ovat rajoittuneet, tai joilla ei ole kayttodn tarvittavaa koke-
musta ja/tai taitoja, paitsi jos heitd valvoo heidan turvallisuudestaan vas-
tuussa oleva henkild tai he saavat talta ohjeet siitd, miten tuotetta on kay-
tettava. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missaan tapauksessa leiki tuot-
teella. Suosittelemme, etté tuotetta kayttavat vasta yli 16-vuotiaat.

Maéérdystenmukainen kaytto

GARDENA Pensasleikkuri on tarkoitettu pensasaitojen, pensaiden,
pusikoiden ja aluskasvillisuuden leikkaamiseen yksityisissé koti- ja harras-
tuspuutarhoissa.

Tuote ei sovellu pitkdaikaiseen kayttoéon.

A VAARA! Henkilovammat!

- Al3 kiyta tuotetta nurmikon tai nurmikon reunojen leikkaami-
seen, materiaalien silppuamiseen tai kompostoimiseen.

1. TURVALLISUUS

TARKEAA!
Lue kayttoohje huolellisesti ja sailytd se myohempaa tarvetta varten.

Tuotteessa olevat merkit:

&)

Kayta aina hyvaksyttyja kuulosuojaimia.
Kayta aina hyviaksyttyja suojalaseja.

Lue kayttoohje.

A
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Vaara - Pida kadet kaukana terasta.

Al3 altista sateelle.

Laturi:
Irrota pistoke valittomasti verkosta, jos johto on vaurioitunut
tai katkennut.

D> @ ®

Yleiset turvaohjeet
Séhkoétyokalujen yleiset turvaohjeet

>

VAROITUS!

Lue kaikki turva- ja muut ohjeet. Puutteet turva- tai muiden ohjeiden noudat-
tamisessa voivat aiheuttaa sdhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavia loukkaantumisia.
Sailyta kaikki turva- ja muut ohjeet myohempaa tarvetta varten.
Turvaohjeissa kéytetty termi "sdhkdtyokalu” viittaa verkkokayttdisiin séhkdtySkalui-
hin (virtajohdon kanssa) ja akkukéyttdisiin séhkdtydkaluihin (ilman virtajohtoa).

1) Tyopaikan turvallisuus

a) Pida tyéskentelyalueesi puhtaana ja hyvin valaistuna. Epdjérjestys ja
valaisemattomat tyGskentelyalueet voivat johtaa onnettomuuksiin.

b) Al3 tydskentele sdhkotyokaluilla rajahdysalttiissa ympéristossa,
jossa on palavia nesteita, kaasuja tai polyja.
Séhkotyokalut aiheuttavat kipinditd, jotka voivat sytyttaé polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja muut henkil6t kaukana séahkoétyokalua kaytettdessa.
Huomiosi kiinnittyessa muualle voit menettaa laitteen hallinnan.

2) Sahkoturvallisuus
a) Sahkotyokalun liitinpistokkeen on sovittava pistorasiaan. Pistoketta
ei saa muuttaa mitenkaan. Ala kayta valiliitinta yhdessa suojamaadoi-
tetun sahkotyokalun kanssa. Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat pisto-
rasiat véhentavat séhkdiskun vaaraa.
b) Valta fyysista kosketusta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, liesiin tai jaakaappeihin.
Séhkdiskun vaara on suurempi, jos kehosi on maadoitettu.
c) Suojaa sdhkotyokalut sateelta ja kosteudelta.
Veden pdédseminen sahkotyokaluun lisdéa sahkdiskun vaaraa.
d) Ali kidyti johtoa muulla tavalla, kuten sdhkotyokalun kantamiseen,
ripustamiseen tai pistokkeen vetédmiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista tai liikkuvista
laitteen osista. Vaurioitunut tai solmussa oleva johto lisééa séhkdiskun vaaraa.
Jos kaytat sdhkotyokalua ulkona, kayta vain ulkokayttoon sopivia
jatkojohtoja.
Ulkokéyttédn sopivan jatkojohdon kéytto véhentéa séhkdiskun vaaraa.
f) Jos sahkotyokalun kayttéa kosteassa ymparistossa ei voi valttaa,
kéayta vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaaraa.

€]
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Henkil6turvallisuus

Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mité olet tekeméssa, ja tydskentele
jarkevasti sahkotyokalulla. Ala kayta sahkotyokalua, kun olet vasynyt
tai huumeiden, alkoholin tai lddkeaineiden vaikutuksen alaisena.
Séhkétydkalun kéytéssa voi yksikin hetki, jolloin tarkkaavaisuus on herpaantu-
nut, johtaa vakaviin tapaturmiin.

b) Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja aina suojalaseja.
Henkilbkohtaisten suojavarusteiden, kuten pdlysuojaimien, liukumattomien
turvakenkien, suojakypérén tai kuulosuojaimien kayttd séhkdtydkalun tyypin
Jja kéyttotarkoituksen mukaan vahentad loukkaantumisriskid.

Valta tahatonta kayttoonottoa. Varmista, etta sahkotyokalu on sam-

mutettu ennen kuin kytket sen virtalahteeseen ja/tai kiinnitat akun,

otat sen kateen tai kannat sita.

Onnettomuuksia voi aiheutua, jos pidat sormea kytkimelld, kun kannat séhkd-

tyokalua, tai kun kytket sen virtaldhteeseen sen ollessa kytkettynéa pdélle.

d) Poista kaikki saatotyokalut ja kiintoavaimet ennen kuin kytket

sa@hkotyokalun paalle. Tydkalu tai avain, joka on pydrivdssa laitteen osassa,

voi aiheuttaa loukkaantumisia.

Valta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi tukevasta asennosta

ja sailyta aina tasapaino.

Nain voit hallita s&éhkdtydkalua paremmin odottamattomissa tilanteissa.

f) Kayta aina sopivia vaatteita. Ala kéyta viljia vaatteita tai koruja.

Pida hiukset, vaatteet ja kasineet poissa liikkuvista osista.
Liikkuvat osat voivat vetda valjét vaatteet, korut tai pitkét hiukset siséan.

g) Jos polynimu- tai keruujarjestelmien asennus on mahdollista,
varmista, ettd ne on kytketty kiinni ja etta niita kdytetaan oikein.
Pélynimun kéyttd voi véhentad polysté syntyvid vaaroja.

h) Al3 ajattele olevasi oikeassa dldka laiminlyd sahkotydkalujen turva-
ohjeita vaikka tuntisitkin sahkotyokalun monen kayton jalkeen. Huoli-
maton toiminta voi johtaa sekunnin murto-osissa vakaviin loukkaantumisiin.

- <

C

-

€)

-

4) Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

a) Ali ylikuormita laitetta. Kayta tyossasi siihen tarkoitettua sihkotyoka-
lua. Sopivalla séhkdtySkalulla tydskentelet paremmin ja turvallisemmin ilmoite-
tulla tehoalueella.

25
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b) Al3 kiyta sahkotyokalua, jonka kytkin on rikki. Sahkotyokalu, jota ei endé
voida kytked péélle tai pois pééltd, on vaarallinen ja se on korjattava.

c) Veda pistoke pistorasiasta ja/tai poista akku ennen kuin teet asetuksia
laitteeseen, vaihdat lisdtarvikkeita tai asetat laitteen sivuun.
Tamé varotoimenpide estédéa sdhkdtydkalun kdynnistymisen vahingossa.

d) Sailyta kayttaméattomia sahkétyokaluja lasten ulottumattomissa.
Al anna laitetta henkil6iden kayttoon, jotka eivat tunne sita tai jotka
eivat ole lukeneet téta ohjetta.
Séhkotydkalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttad kokemattomat henkilét.

Hoida sdhkétyokaluja huolellisesti. Tarkasta, toimivatko liilkkuvat osat
moitteettomasti tai etteivat ne ole jumissa, onko osia murtunut tai
niin vaurioituneita, ettd sdhkotyokalun toiminta on rajoittunut. Anna
vaurioituneet osat korjattavaksi ennen laitteen kaytt6a.

Monet onnettomuudet ovat seurausta huonosti huolletuista séhkdtydkaluista.

f) Pida leikkuutyokalut teravina ja puhtaina.

Huolellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joiden terédt ovat terdvid, jumiutuvat
vdhemmaén ja ovat helpommin ohjattavia.

Kayta sahkotyokaluja, lisatarvikkeita, kayttotyokaluja ym. naiden
ohjeiden mukaan. Huomioi myos tydolosuhteet ja suoritettava tehtava.
Séhkétydkalujen kayttd muissa kuin niille tarkoitetuissa sovelluksissa voi johtaa
vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja kahvapinnat kuivina, puhtaina ja 6ljyttémina ja rasvat-
tomina. Liukkaat kahvat ja kahvapinnat estavét séhkdtydkalun turvallisen kay-
tén ja hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

(>

-

-

9

h

=

5
a

-

Akkutyokalun kaytto ja kasittely

Lataa akut vain valmistajan suosittelemissa latureissa.
Laturit, jotka on tarkoitettu ainoastaan tietyntyyppisille akuille, aiheuttavat tulipa-
lovaaran, jos sité kdytetaan muiden akkujen kanssa.

b) Kayta sahkotyokaluissa ainoastaan niille tarkoitettuja akkuja.
Muiden akkujen kdyttd voi johtaa loukkaantumisiin ja aiheuttaa tulipalovaaran.
c) Pida kayttamattomat akut poissa paperiliittimien, kolikoiden, avai-
mien, naulojen, ruuvien ja muiden pienten metalliesineiden laheisyy-
desté, jotka voisivat aiheuttaa kontaktien ohituksen.
Oikosulku akkukontaktien Vélillé voi johtaa palovammoihin tai tulipaloon.

Vaadrinkaytossa akusta voi valua nestettd ulos. Valta kontaktia sen
kanssa. Sattumanvaraisessa kontaktissa huuhtele vedella. Jos nestet-
ta paasee silmiin, kaanny lisaksi ladkarin puoleen.

Ulosvaluva akkuneste voi johtaa ihon &rsytyksiin tai palovammoihin.

Al3 kiyta vaurioitunutta tai muutettua akkua.

Vaurioituneet tai muutetut akut voivat kdyttéytyd odottamattomasti ja johtaa
tulipaloon, réjghdykseen tai loukkaantumiseen.

f) Al altista akkua tulelle tai liian korkeille Iampétiloille.

Tuli tai yli 130 °C lampdtilat voivat aiheuttaa réjéhdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita dléka lataa akkua tai akkuty6kalua
koskaan kayttéohjeessa ilmoitetun lampétila-alueen ulkopuolella.
Véara lataus tai lataus sallitun lampdtila-alueen ulkopuolella voi tuhota akun
tai lisété tulipalon vaaraa.

-

d

=
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-
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Huolto

Anna sahkotyokalusi ainoastaan patevan ammattihenkilokunnan kor-
jattavaksi ja vain alkuperaisia varaosia kayttamalla.

Néin varmistetaan, etta séhkotyckalun turvallisuus séilyy.

b) Ali koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Kaikki akkujen huollot tulee
antaa ainoastaan valmistajan tai valtuutetun asiakaspalvelun hoidettavaksi.

- =

Pensasleikkureiden turvaohjeet

a) Pida kaikki kehon osat kaukana leikkuuterasta. Al yrita poistaa leik-
kausjatetta kdynnissa olevasta terdvasta tai pitada kiinni leikattavasta
materiaalista. Terdt likkuvat vield kytkimen sammuttamisen jélkeen. Pensas-
leikkurin kéytdsséa voi yksikin hetki, jolloin tarkkaavaisuus on herpaantunut, joh-
taa vakaviin vammoihin.

b) Kanna pensasleikkuria kahvasta teran ollessa pysahtynyt ja ilman, etta

sormesi on virrankatkaisimen lahella.

Pensasleikkurin oikea kantotapa pienentéé tahattoman kdyton vaaraa ja mah-

dollista terdn aiheuttamaa loukkaantumista.

Veda pensasleikkuria kuljetettaessa tai sailytettdessa aina suojus

terén paalle. Asianmukainen toiminta pensasleikkurin kanssa pienentéé teran

alheuttamaa loukkaantumisvaaraa.

d) Varmista, etta kaikki virtakytkimet on sammutettu ja kytkennanesto
aktivoitu, kun poistat jumiutunutta leikattavaa materiaalia tai suoritat
huoltotoita. Tahaton pensasleikkurin kdynnistdminen jumiutuneen leikattavan
materiaalin tai huollon aikana voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

e) Pida pensasleikkurista kiinni ainoastaan eristetyista kahvapinnoista,
koska tera voi joutua kosketuksiin piilossa olevien johtojen kanssa.
Terdn kosketus jannitettéd johtavaan johtoon voi siirtaé jannitteen metallisiin osiin
Jja aiheuttaa séhkdiskun.

f) Pida kaikki mahdolliset johdot poissa leikkuualueelta. Johdot voivat olla
piilossa pensasaidoissa ja puskissa ja teré voi osua niihin vahingossa.

g) Al3 kiyta pensasleikkuria huonolla ilmalla, varsinkaan jos on salamo-
jen vaara. Se pienentéda salamaniskun vaaraa.

Etsi pensasaidoissa ja puskissa piilossa olevia kohteita (esim. piikkilankoja ja pii-

lossa olevia johtoja).

On suositeltavaa kayttaa vikavirtasuojakytkintd, jonka laukaisuvirta on 30 mA tai

pienempi.

Pida pensasleikkurista kiinni molemmin k&sin molemmista kahvoista.

Pensasleikkuri on tarkoitettu toihin, joissa kayttdja seisoo maassa eika kiipea tik-

kaille tai muille huterille telineille.

C|

-
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Lisdna olevat turvaohjeet
Akkujen turvallinen kaytto

A VAARA! Palovaara!

Ladattavan akkutuotteen on oltava latauksen aikana syttymattomalla,
kuumuutta kestavalla seka sahkoa johtamattomalla alustalla.

Akkua ei saa ladata ilman valvontaa.

Pida sydvyttavat, syttyvat seka helposti palavat esineet kaukana laturista
ja akkutuotteesta.

Laturia ja akkutuotetta ei saa peittaa latauksen aikana.
Mikali ndet savua tai liekkejd, irrota laturi valittdmasti virtaldhteesta.

Kayta akun lataukseen vain alkuperéistd GARDENA-laturia. Muiden laturien kayttd
Vvoi johtaa korjaamattomiin akun vaurioihin ja aiheuttaa jopa tulipalon.

Ala kaytd GARDENA-laturia vieraiden akkujen lataukseen, koska GARDENA ei voi
taata yhteensopivuutta, minka vuoksi voi aiheutua palo- ja réjahdysvaara.

Al4 lataa uudelleen paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi.

A VAARA! Réjdhdysvaara!

Suojaa akkutuotteet kuumuudelta ja tulelta. Al aseta akkutuotteita Iam-
popatterin paille alaka altista pidemmaksi aikaa voimakkaalle auringon-
valolle.

Al3 kiyta niitd rajahdysalttiissa ymparistossa, esim. herkisti syttyvien
nesteiden (hoyryjen), herkasti syttyvien kaasujen tai polykerdantymien
lahella. Akkua kaytettdessa voi muodostua kipinoita, jotka voivat aiheut-
taa seosten syttymisen.

Lataa ja kayta akkukayttoista tuotetta ainoastaan ympéariston lampatilan ollessa
0-40 °C. Anna akun jaéhtya pidempiaikaisen kayton jalkeen.

Tarkasta latausjohto sdanndllisesti mahdollisten vaurioiden ja vanhentumisen
(hapertuminen) varalta. Kayta johtoa ainoastaan moitteettomassa kunnossa.

Ala missaan tapauksessa sailyta tai kulieta akkutuotetta yli 45 °C lampdtilassa tai
suorassa auringonpaisteessa. Parhaiten akkutuotetta sailytetaan alle 25 °C lam-
pdtilassa, jotta sen itsepurkautuminen pidetéan alhaisena.

Al4 altista akkukayttoista tuotetta sateelle, vedelle (upotus) tai kosteudelle.
Akkutuotteeseen paaseva vesi aiheuttaa sdhkoiskun vaaran.

Jos akkua ei kdytetd pidempéaan aikaan (talvella), lataa akku téyteen syvapurkau-
tumisen valttdmiseksi.

Ala séilyta akkutuotetta tiloissa, joissa voi aiheutua sahkdstaattinen purkaus.

Sahkoturvallisuus

A VAARA! Syddmenpysédhdys!

Tama tuote tuottaa kdytossa sahkomagneettisen kentan. Kentta voi tie-
tyissa olosuhteissa vaikuttaa aktiivisten tai passiivisten ladkinnallisten
implanttien toimintaan. Jotta vakaviin loukkaantumisiin tai kuolemaan
johtavien tilanteiden vaara voidaan valttaa, ladkinnallista implanttia kayt-
tavien henkil6iden tulisi ennen tuotteen kayttoa kaantya ladkarinsa ja
implantin valmistajan puoleen.

Kayta akkutuotetta vain 0 — 40 °C lampgtilassa.

Tarkasta alue, jossa tuotetta on tarkoitus kayttaa, huolellisesti ja poista kaikki joh-
dot ja vieraat esineet.

Ennen kéyttoa ja jos koneeseen on osunut voimakas isku, on tuote tarkastettava
mahdollisten kulumien tai vaurion varalta. Anna laite tarvittaessa korjattavaksi.

Jos tuotetta ei voi vian iimetessa enda sammuttaa, aseta tuote tukevalle alustalle
ja odota tarkkaillen, kunnes akku on tyhja. Laheta viallinen tuote GARDENAN
huoltopalveluun.

Ala koskaan yrité tydskennelld epataydelliselld tuotteella tai sellaisella, johon on
tehty muutoksia ilman asianmukaisia valtuuksia.

Kytke tuote pois paalta, jos se alkaa térista epatavallisesti. Voimakas tarind voi
aiheuttaa loukkaantumisia.

Ala kéyté tuotetta veden lahell.
Ala tydskentele uima-altaiden tai pihalampien l&hell.

Henkilokohtainen turvallisuus

A VAARA! Tukehtumisvaara!

Pienet osat voidaan niella helposti. Muovipussin vuoksi pienten lasten
tukehtumisvaara. Pida pienet lapset kaukana kokoamisen aikana.

A VAARA! Henkilovammat!

Jos laite kytkeytyy pois paalta tyhjan akun vuoksi (latauksen merkki-
valo (® vilkkuu vihreani), on mahdollista, etta akku palautuu taas jonkin
ajan kuluttua. Laite on tall6in jalleen kayttovalmis.

Sinun on tiedettéava, kuinka kytket tuotteen hatatapauksessa valittomasti pois
paalta.

Valté kosketusta terén dliyyn, varsinkin jos olet allerginen sille.

TyOskentele ainoastaan paivanvalossa tai hyvissa valaistusolosuhteissa.

Tarkasta tuote aina ennen kayttoa. Suorita ennen jokaista kayttoa tuotteen
silmamaarainen tarkastus. Tarkasta, etta tuuletusraot ovat vapaina.
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Tarkasta tera aina ennen kayttoa.
Huolehdi siita, etta terd on hyvin huolletussa kunnossa.

Jos tuote kuumenee kayton aikana voimakkaasti, anna sen jadhtya ennen
varastoon laittamista.

Al3 ylikuormita tuotetta.

Varoitus! Kayttdja ei mahdollisesti huomaa léhestyvia ihmisia tydskentelyssa
kayttamiensa kuulosuojaimien ja tuotteen aiheuttama melun vuoksi.

Kayta aina sopivaa vaatetusta, suojakasineita ja tukevia jalkineita.
Varmista, ettd kaytat tydskennellessa turvallisia jalkineita.
Ala tydskentele liukkaan pinnan paalla.

2. KAYTTO

c VAARA! Henkilovammat!
Viiltohaavojen vaara, jos tuote kdynnistyy vahingossa.

- Odota, kunnes tera on pysahtynyt, ja tydonna suojus teran
paalle ennen kuin kuljetat tuotetta.

Akun lataus [kuva O1]:

c HUOMIO!
Ylijannite vaurioittaa akkua ja verkkolaitetta.
- Varmista, etta kaytat oikeaa verkkojannitetta.

Akku on ladattava tayteen ennen ensimmaista kayttoa.

Litiumioniakku voidaan ladata kaikissa lataustiloissa ja lataustoiminto
voidaan aina keskeyttaa akkua vaurioittamatta (ei muistivaikutusta).

1. Liité akun verkkolaite © pistorasiaan.
P&élld-LED © palaa punaisena.

2. Liité akun latausjohto ® latausliittimeen ®.

Kun latausliittimen latauksen merkkivalo ® vilkkuu vihreana,
akkua ladataan.

Kun latausliittimen latauksen merkkivalo () palaa vihreana,
akku on taynna (latauksen kesto, katso 6. TEKNISET TIEDOT).

3. Tarkasta lataustila saannollisesti latauksen aikana.

4. Kun akku on ladattu tayteen, irrota akun latausjohto ® latausliit-
timesta @®.

5. Irrota akun verkkolaite © pistorasiasta.

Tydéasennot:

Pensasleikkuria voidaan kayttaa kolmessa tydasennossa.
- Sivuttainen leikkaus [kuva 02]

- Korkea leikkaus [kuva O3]

- Matala leikkaus [kuva 04]

Pensasleikkurin kdynnistaminen [kuva O5]:

c VAARA! Henkilovammat!

Loukkaantumisvaara, jos tuote ei pysdhdy kaynnistysvi-
vuista irrotettaessa.

- AlA ohita turvajirjestelmii tai kytkimia. Ald esimerkiksi kiinnita
kaynnistysvipuja kahvaan.

Kaynnistys:
Tuote on varustettu kahden kaden turvajarjestelmalla (2 kaynnis-

tysvipua, joissa kytkennénesto), joka estaa tuotteen kytkeytymisen
vahingossa paille.

1. Poista teran suojus.

2. Pida yhdella kadella etummaisesta kahvasta (D ja paina etummaista
kaynnistysvipua @.

3. Pidé toisella kadella paakahvasta @), tyonna kytkennéanesto @ eteen ja
vedd takimmaista kaynnistysvipua ®.
Pensasleikkuri kdynnistyy.

4. Paasta jalleen kytkennéanestosta @.

Pysaytys:
1. Paasta irti molemmista kaynnistysvivuista @/®).
Pensasleikkuri pyséhtyy.

2. Odota, kunnes teréa on pysahtynyt ja tydnna suojus teran péaalle.
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3. HUOLTO

c VAARA! Henkilovammat!
Viiltohaavojen vaara, jos tuote kaynnistyy vahingossa.

- Odota, kunnes tera on pysahtynyt ja tyonna suojus teran paalle
ennen tuotteen huoltoa.

Pensasleikkurin puhdistus [kuva M1]:

c VAARA! Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara ja tuotteen vaurioitumisriski.

- Al3 puhdista tuotetta vedell tai vesisuihkulla (varsinkaan
painepesurin vesisuihkulla).

- Al3 puhdista kemikaaleilla, bensiinill3 tai liuotinaineilla.
Tama voi tuhota tarkeita muoviosia.

Tuuletusrakojen on oltava aina puhtaita.
1. Puhdista tuote kostealla liinalla.
2. Puhdista tuuletusraot ® pehmeélla harjalla (dla kayta ruuvimeisselid).

3. Suihkuta terda GARDENA hoitosuihkeella, tuotenro 2366.
Vélté oljyn padsemisté kosketuksiin muoviosien kanssa.

Akun verkkolaitteen puhdistus:

Varmista, etté latausliittimen ja akun verkkolaitteen koskettimet ovat aina
puhtaat ja kuivat, ennen kuin liitdt verkkolaitteen.

AlA kayti juoksevaa vetta.
- Puhdista kosketinpinnat ja muoviosat pehmealld, kuivalla linalla.

4. SAILYTYS

Kaytosta poistaminen:
Tuote on sailytettava lasten ulottumattomissa.

1. Lataa akku.
2. Puhdista pensasleikkuri ja akun verkkolaite (katso 3. HUOLTO).

3. Sailyta pensasleikkuria ja akun verkkolaitetta kuivassa, suljetussa ja
pakkaselta suojatussa paikassa.

5. VIKOJEN KORJAUS

C VAARA! Henkilovammat!
Viiltohaavojen vaara, jos tuote kaynnistyy vahingossa.

- Odota, kunnes tera on pysahtynyt ja tyonna suojus terdn paalle
ennen tuotteessa ilmenneiden vikojen korjausta.

Mahdollinen syy Korjaus

- Anna GARDENA-huoltopal-
velun vaihtaa tera.

Ongelma

Pensaan leikkausjalki
ei ole siisti

Terd on tylsd tai vaurioitunut.

Pensasleikkuri ei kdynnisty. Alijannite. -> Lataa akku.
Latauksen merkkivalo (®

vilkkuu vihreéna

Pensasleikkuri ei kaynnisty. Akku ylikuormittunut.
Latauksen merkkivalo (®
vilkkuu punaisena

-> Paasta irti kdynnistysvivuista.
Kaynnista uudelleen.

Tera on jumissa. - Poista este. Kéynnista

uudelleen.

Akun lampoatila ei ole sallitulla
alueella.

-> Kayta akkua ympériston
lampoatilan ollessa 0 °C ja
40 °C asteen vélilla.

Paalla-LED () ei pala akun
verkkolaitteessa

Akun verkkoliitantaa ei
ole kunnolla kytketty kiinni.

-> Kytke akun verkkoliitanta
pistorasiaan.

puoleen. Korjaukset saa suorittaa ainoastaan GARDENA-huoltopalvelu tai

2 HUOMAUTUS: Kaanny muissa hairiotapauksissa GARDENA-huoltopalvelun
GARDENAN valtuuttamat erikoisliikkeet.

6. TEKNISET TIEDOT

Akkukéyttéinen Yksikko Arvo (tuotenro 9836)
pensasleikkuri

Iskut 1/min 2400
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Akkukéyttéinen Yksikko Arvo (tuotenro 9836)
pensasleikkuri

Teran pituus cm 40
Terén véli mm 16
Paino kg 2,2
Ranenpainetaso L ," 75
Epédvarmuus kpA " dB(A) 3
Aanitehotaso L,,2:

mitattu/taattu dB(A) 85/87
Epdvarmuus k, 1,6
Kasiin kohdistuva

tarinda, " 2 1,5
Epa’ivarn'lhuus Ko m/s 1,5

Mittausmenetelma: " EN 62841-4-2 ? RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

tarkastusmenetelmian mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa vertailussa muiden

sahkotyokalujen kanssa. Tata arvoa voidaan kayttaa myos altistumisen vali-
aikaiseen arviointiin. Tarindpaastoarvo voi vaihdella sdhkotyokalun todellisen kaytdn
aikana.

2 HUOMAUTUS: limoitettu tarindpaastoarvo mitattiin maaraysten mukaisen

Akku Yksikko Arvo
Akkujannite V (DC) 14,4
Akkukapasiteetti Ah 2,0
a0/
Akun verkkoliitanta Yksikkd Arvo
(tuotenro 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
Verkkojénnite V (AC) 100 - 240
Verkkotaajuus Hz 50 - 60
Nimellisteho W 15
Léhtdjannite V (DC) 18,5
Maks. antovirta mA 600

7. LISATARVIKKEET

GARDENA akun verkkolaite Sisdisen akun lataukseen. tuotenro 9836-00.610.00 EU,

9836-28.610.00 UK

GARDENA hoitosuihke Pidentéa terdn kéyttoikad ja akun  tuotenro 2366

kéyttoaikaa.

8. HUOLTOPALVELU

Ota yhteyttéa takasivulla olevaan osoitteeseen.

9. HAVITTAMINEN

(direktiivin 2012/19/EU mukaan/S.I. 2013 No. 3113)

Tuotetta ei saa havittéaa tavallisen kotitalousjatteen mukana.
Se on havitettava voimassa olevien paikallisten ymparistonsuo-
jelumaaraysten mukaisesti

GARDENA-akussa on litiumionikennot, jotka on havitetta-
va kayttéian umpeuduttua erilldén tavallisesta kotitalous-
Li-ion jatteesta.

TARKEAA!
- Havita tuote paikallisen kierratyskeskuksen kautta.

28
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Oversettelse av de originale instruksjonene.

barn) med begrensede fysiske, sensoriske eller andelige evner

eller pa grunn av manglende erfaring og/eller manglende kunn-
skap, dette safremt de ikke er under oppsyn av en person som er ansvar-
lig for sikkerheten, eller far instruksjoner av den, om bruken av produktet.
Barn skal veere under oppsyn for & sikre at de ikke leker med produktet.
Vi anbefaler bruk av produktet farst for ungdommer fra og med 16 ér.

c Dette produktet er ikke ment for bruk av personer (inkludert

Riktig anvendelse:

GARDENA Hekksaks skal brukes til & kutte hekker, busker, stauder og
markdekkende planter i den private hus- og hobbyhagen.

Produktet er ikke egnet til drift over lang tid.

A FARE! Personskader!

- Produktet ma ikke anvendes til & klippe plenarealer/plenkan-
ter, til & oppdele materiale i sma stykker eller til kompostering.

1. SIKKERHET

VIKTIG!
Les ngye gjennom bruksanvisningen og oppbevar denne til senere bruk.

Symboler pa produktet:

A®

Bruk alltid godkjent hgrselvern.
Bruk alltid godkjent synsvern.

Les bruksanvisningen.

Fare — Hold hendene pa avstand fra kniven.

Saksen skal ikke utsettes for regn.

For laderen:
Trekk straks stopselet ut av uttaket hvis ledningen
blir skadet eller revet over.

Generelle sikkerhetsanvisninger
Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktoy

>

ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsanvisninger og bruksanvisninger.

Hvis sikkerhetsanvisningene og bruksanvisningene ikke overholdes, kan det

fore til elektriske stat, brann ogy/eller alvorlige personskader.

Oppbevar alle sikkerhetsanvisninger og bruksanvisninger for fremtidig
bruk.

Begrepet “Elektroverktay” som brukes i sikkerhetsanvisningene, henviser til strem-
drevne elektroverktay (med stremledning) og batteridrevne elektroverktay (uten
nettledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og godt belyst.
Rot eller ubelyste arbeidsomrader kan fare til ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsfarlige omgivelser
der det kan befinne seg brennbare vaesker, gasser eller stovtyper.
Elektroverktay produserer gnister som kan antenne stev eller damp.

c) Hold barn og andre personer pa avstand under bruk av elektro-
verktoyet.

Ved distraksjon kan du miste kontrollen over apparatet.
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2) Elektrisk sikkerhet

a) Tilkoblingsstapselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkontakten.
Stopselet skal ikke pa noen mate forandres. Ikke bruk adapterstgpsel
sammen med jordede elektroverktoy. Uendrede stopsler og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stet.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater som pa rer, varme-
apparater, komfyrer og kjsleskap.
Det er en okt risiko ved elektrisk stat nar kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktoy pa avstand fra regn eller fuktighet.
Vann som trenger inn i elektroverktay oker risikoen for elektrisk stet.

d) lkke bruk kabelen til & bzere elektroverktayet, henge det opp eller
til a trekke stepselet ut av stikkontakten. Hold kabelen pa avstand
fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige apparatdeler.
Skadede eller viklede kabler aker risikoen for elektrisk stot.

e) Nar du arbeider med et elektroverktgy utenders, bruk kun skjote-
ledning som ogsa er egnet til utenders bruk.
Bruk av skjoteledning som er beregnet til utenders bruk, reduserer risikoen
for elektrisk stat.

f) Nar det ikke er til 2 unnga a bruke elektroverktoyet i fuktige omgivel-
ser, ma du bruke en jordvernbryter.
Bruk av jordvernbryter reduserer risikoen for elektrisk stet.

3) Sikkerhet for personer

a) Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, og veer fornuftig nar du skal
arbeide med et elektroverktay. Ikke bruk elektroverktay nar du er trott
eller pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter.

Et oyeblikk med uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til
alvorlige personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr og alltid vernebriller. Bruk av personlig
verneutstyr som stevmaske, sklisikre vernesko, vernehjelm eller herselvern,
avhengig av type og bruk av elektroverkteyet, reduserer risikoen for skader.

Unnga utilsiktet igangsetting. Forsikre deg om at elektroverktoyet er
utkoblet for du kobler det til stramforsyningen og/ eller batteriet, tar
det opp eller bzerer det.

Hvis du beerer elektroverktayet med fingeren pé bryteren eller kobler apparatet
til stremforsyningen mens det er paslatt, kan det fore til ulykker.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler far du slar pa elektroverk-
toyet. £t verktoy eller en nekkel som befinner seg i en apparatdel som dreies,
kan fare til personskader.

€) Unngéa en unormal kroppsholdning. Pass pa at du star sikkert og hold
alltid balansen.
Dermed kan du lettere kontrollere elektroverktayet i uventede situasjoner.

f) Bruk egnede klzer. Ikke bruk lgstsittende klaer eller smykker.
Hold har, klzer og hansker pa avstand fra deler som beveger seg.
Lastsittende kleer, smykker eller langt har kan dras med av deler som
beveger seg.
g) Hvis det kan monters stovavsugs- og -oppsamlingsinnretninger,
ma du forsikre deg om at disse er tilkoblet og brukes pa riktig mate.
Bruk av et stevavsug kan redusere farer pa grunn av stov.
Ikke ta lett pa sikkerheten, og ikke ignorere sikkerhetsreglene for
elektroverktay, selv om du er kjent med elektroverktoyet etter mye
bruk. Uforsiktig oppforsel kan fore til alvorlige skader i lopet av et lite sekund.

=<

C|

-

h

=

4
a

=

Bruk og behandling av elektroverktoyet

Ikke overbelast apparatet. Bruk det elektroverktoyet som er beregnet
til ditt arbeid. Med det passende elektroverkteyet arbeider du bedre og
sikrere i det angitte ytelsesomradet.

b) Ikke bruk elektroverktey med defekt bryter.
Et elektroverktay som ikke lenger kan slés pa eller av, er farlig og ma repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern batteriet for du fore-
tar apparatinnstillinger, skifter tilbehgrsdeler eller legger bort appara-
tet. Disse forsiktighetstiltakene forhindrer utilsiktet start av elektroverktoyet.

Oppbevar elektroverktoy som ikke er i bruk, utilgjengelig for barn.
Ikke la apparatet brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller som ikke har lest denne bruksanvisningen.

Elektroverktay er farlige nér de brukes av uerfarne personer.

Vedlikehold elektroverktoyet omhyggelig. Kontroller om bevegelige
deler fungerer lytefritt og ikke klemmer, om deler er gdelagte eller sa
skadet at funksjonen til elektroverktoyet er redusert. Fa skadede deler
reparert for bruk av apparatet.

Mange ulykker skyldes dérlig vedlikeholdt elektroverktay.

f) Hold skjeereverktoy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdt skjaereverk-
toy med skarpe skjeerekanter kjerer seg mindre fast og er lettere & fore.

Bruk elektroverktay, tilbehor, innsatsverktey osv. i henhold til denne
bruksanvisningen. Ta hensyn til arbeidsbetingelsene og aktiviteten
som skal utfores.

Bruk av elektroverktey til andre formal enn de som er beregnet, kan fare til
farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og frie for olje og fett.

Glatte hdndtak og gripeflater gir ikke sikker drift og kontroll over elektro-
verktoyet i uforutsette situasjoner.
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Bruk og behandling av det batteridrevne verktoyet

Lad alltid opp batteriene kun i de laderne som anbefales av pro-
dusenten. For en lader som er egnet for en bestemt type batterier, er det
brannfare hvis den brukes med andre batterier.

b) Bruk kun de batteriene som er tiltenkt for elektroverktoyene.

Bruk av andre batterier kan fere til personskader og brannfare.

-
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c) Hold batteriet som ikke er i bruk pa avstand fra binders, mynter,
ngkler, spikre, skruer eller andre sma metallgjenstander, da disse
kan forarsake en overbroing av kontaktene. £n kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan vaeske sive ut av batteriet. Unnga kontakt med
denne. Ved tilfeldig kontakt skyll med vann. Hvis vaesken skulle
komme i gynene, oppsok i tillegg lege.

Utsivende batteriveeske kan fere til hudirritasjoner eller forbrenninger.

Ikke bruk skadet eller modifisert batteri. Skadde eller modifiserte batterier
kan ha uforutsigbar adferd og fere til brann, eksplosjon eller personskader.
f) Utsett aldri et batteri for ild eller for hgye temperaturer.

Iid eller temperaturer over 130 °C kan fremkalle en eksplosjon.

Felg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet eller det bat-
teridrevne verktgyet utenfor det temperaturomradet som er angitt
i bruksanvisningen. Feil lading eller lading utenfor det tillatte temperatur-
omradet kan @delegge batteriet og eke brannfaren.
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Service

La elektroverktayet kun repareres av kvalifisert fagpersonale og
kun med originale reservedeler.

Dette garanterer at sikkerheten til elektroverktoyet opprettholdes.

b) Vedlikehold aldri skadde batterier. Samtlig vedlikehold av batterier ma
kun utfares av produsenten eller et autorisert kundesenter.

- =

Sikkerhetsanvisninger for hekksakser

a) Hold alle kroppsdeler pa avstand fra skjzerekniven. lkke gjor forsgk pa
a fjerne snittgods mens kniven er i drift eller & holde fast materiale
som skal skjaeres. Kniven beveger seg videre etter utkobling med bryteren.
Et ayeblikks uforsiktighet ved bruk av hekksaksen kan fare til alvorlige person-
skader.

Bzer hekksaksen etter handtaket nar kniven stér stille og uten & ha
fingrene i naerheten av effektbryteren. Riktig beering av hekksaksen
reduserer faren for utilsiktet drift og personskader fordrsaket av kniven.

c) Ved transport eller oppbevaring av hekksaksen ma alltid dekselet
trekkes over knivene. Riktig omgang med hekksaksen reduserer faren for
personskader fra kniven.

d) Serg for at alle effektbrytere er slatt av og innkoblingssperren er akti-

vert nar du skal fijerne inneklemt kuttet material eller utfere vedlike-

hold. Utilsiktet innkobling av hekksaksen under fierning av inneklemt kuttet
material eller vedlikehold kan fere til alvorlige personskader.

Hold hekksaksen utelukkende i de isolerte gripeflatene, siden kniven
kan komme i kontakt med skjulte ledninger.
Huvis kniven berares med en spenningsfarende ledning, kan metalldeler settes
under spenning og fare til elektrisk stat.
f) Hold alle ledninger unna skjeereomradet.

Ledninger kan veere skjult i hekker og busker og bli utilsiktet kuttet med kniven.
g) lkke bruk hekksaksen i darlig vaer, sarlig nar det er fare for lyn.

Dette reduserer faren for lynnedslag.
Se i hekker og busker etter skjulte objekter (f. eks. stalgjerder og skjulte ledninger).
Det anbefales & bruke en jordfeiloryter med en utlgserstregm pa 30 mA eller
mindre.
Hold hekksaksen i begge handtakene med begge hender.
Hekksaksen er ment for arbeid der brukeren star pa bakken og ikke pa en stige
eller andre ustedige stéflater.

b
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Ekstra sikkerhetsanvisninger
Sikker handtering av batterier

A FARE! Brannfare!

Batteriproduktet som skal lades, ma under ladeprosessen ligge pa en
ikke brennbar, varmebestandig og ikke ledende overflate.

Batteriet ma ikke lades opp uten tilsyn.

Hold etsende, brennbare og lettantennelige gjenstander unna laderen og
batteriproduktet.

Laderen og batteriproduktet ma ikke dekkes til under ladeprosessen.
Ved roykdannelse eller brann separer laderen umiddelbart fra stremforsyningen.

Bruk kun den originale GARDENA-laderen til & lade batteriet. Bruk av andre lade-
re kan fare til irreparable skader pé batteriet, samt forérsake brann.

GARDENA laderen skal ikke brukes til lading av andre batterier, da GARDENA
ikke kan garantere at disse er kompatible med laderen, og det derfor kan veere
fare for brann eller eksplosjon.

lkke lad opp batterier som ikke er oppladbare.

A FARE! Eksplosjonsfare!

Beskytt batteriprodukter mot varme og ild. Ikke legg batteriproduktene
pa varmeelementer, og ikke utsett dem for direkte sollys over lengre tid.

lkke bruk dem i eksplosive omgivelser, f.eks. i neerheten av antennelige
vaesker (damper), antennelige gasser eller stovansamlinger. Ved bruk av
batterier kan det dannes gnister som kan antenne disse blandingene.

Lad og bruk det batteridrevne produktet kun ved omgivelsestemperaturer mellom
0 °C og 40 °C. La batteriet avkjeles etter lengre tids bruk.

Kontroller ladekabelen regelmessig for tegn pa skader og aldring (sprehet).
Bruk kabelen kun i lytefri tilstand.
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Batteriproduktet skal ikke under noen omstendighet lagres og transporteres
ved temperaturer over 45 °C eller i direkte sollys. Ideelt skal batteriproduktet
oppbevares ved temperaturer under 25 °C for & holde selvutladingen lav.

Ikke utsett det batteridrevne produktet for regn, vann (nedsenking) eller fuktighet.
Nar vann trenger inn i et batteriprodukt, eker faren for elektrisk stet.

Nar apparatet ikke skal brukes over lengre tid (vinter), ma batteriet lades helt opp
for & unngé dyputlading.

Ikke oppbevar batteriproduktet i rom der det forekommer elektrostatisk utlading.

Elektrisk sikkerhet

A FARE! Hjertestans!

Dette produktet genererer et elektromagnetisk felt under drift. Dette fel-
tet kan under visse betingelser pavirke funksjonen til aktive eller passive
medisinske implantater. For a utelukke fare ved situasjoner som kan fgre
til alvorlige eller dodelige personskader, skal personer med et medisinsk
implantat radfere seg med lege og produsenten av implantatet for bruk
av dette produktet.

Bruk batteriproduktet kun mellom 0 og 40 °C.

Inspiser omradet der produktet skal brukes naye, og fiern alle kabler og frem-
medlegemer.

For bruk og etter at produktet har fatt et kraftig stet, ma det kontrolleres for tegn
pa slitasje eller skade. Fa relevante reparasjonsarbeider utfart ved behov.

Hvis produktet ved en defekt ikke lenger kan slés av, legg produktet pa et fast
underlag og vent til batteriet er tomt mens du observerer det. Send det defekte
produktet til GARDENA service.

Arbeid aldri med et ufullstendig produkt eller eller et produkt det er foretatt
ikke-autoriserte modifikasjoner pa.

Sla av produktet hvis det begynner & vibrere unormalt. Kraftige vibrasjoner kan
fore til skader.

Ikke bruk produktet i naerheten av vann.
Ikke arbeid i neerheten av svemmebasseng og hagedammer.

Personlig sikkerhet

A FARE! Fare for kvelning!

Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjor fare for kvelning for
smabarn. Hold smabarn pa avstand under monteringen.

A FARE! Personskader!

Slar apparatet seg av fordi batteriet er tomt (ladelampen ® blinker grgnt),
kan det hende at batteriet kommer seg etter en viss tid. Da er apparatet
klart til bruk igjen.

Du ma vite hvordan du alltid kan sla av dette produktet i et ngdstilfelle.
Unngé & komme i kontakt med knivolien, spesielt hvis du reagerer allergisk.
Arbeid kun ved dagslys eller nar det er god sikt.

Kontroller produktet ditt fer hver bruk. Foreta en visuell kontroll av produktet far
hver bruk. Kontroller at ventilasjonsépningene ikke er tildekket.

Kontroller kniven far hver bruk.
Hold kniven i god vedlikeholdt tilstand.

Dersom produktet er blitt sveert varmt under drift, skal det avkjeles for det settes
bort for lagring.

Ikke overbelast produktet.

Advarsel! Arbeid med harselvern kombinert med stayen apparatet forérsaker,
kan fere til at bruker eventuelt ikke legger merke til personer som neermer seg.

Bruk alltid egnede kleer, vernehansker og solide sko.
Péase at du bruker solide sko under arbeidet.
lkke arbeid pa glatt underlag.

2. BETJENING

e FARE! Personskader!
Fare for kuttskader hvis produktet starter utilsiktet.

- Vent til kniven er stanset, og skyv beskyttelsesdekselet over
kniven for du transporterer produktet.

Lade batteriet [fig. O1]:

c oBS!
Overspenning skader batteriet og nettdelen.
-> Se til at du bruker riktig nettspenning.

Far farste gangs bruk ma batteriet lades fullstendig.

Litiumion-batteriet kan lades i enhver ladetilstand, og ladeprosessen kan
nar som helst avbrytes uten at det skader batteriet (ingen minneeffekt).

1. Koble nettdelen © til en stikkontakt.
Pa-LED-en @) lyser radt.

2. Koble batteri-ladekabelen ® til ladeuttaket (®.

30
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Nar ladelampen (® pa ladeuttaket blinker grent, blir batteriet ladet.

Nar ladelampen (® pa ladeuttaket lyser grent, er batteriet fulladet
(ladevarighet, se 6. TEKNISKE DATA).

3. Kontroller ladetilstanden i regelmessige intervaller ved lading.

4. Néar batteriet er fulladet, kobler du batteri-ladekabelen @ fra
ladeuttaket ®.

5. Koble nettdelen © fra stikkontakten.

Arbeidsposisjoner:

Hekksaksen kan betjenes i 3 arbeidsposisjoner.
- Sideveis kutting [fig. 02]

- Hoy kutting [fig. O3]

- Lav kutting [fig. 04]

Starte hekksaksen [fig. O5]:

c FARE! Personskader!
Det er fare for skader hvis produktet ikke stanser nar
du slipper startspakene.

- lkke overstyr sikkerhetsinnretningene eller bryteren.
Fest for eksempel ikke startspakene pa handtaket.

Starte:

Produktet er utstyrt med en tohands sikkerhetsinnretning
(2 startspaker med innkoblingssperre) som forhindrer utilsiktet
innkobling av produktet.

1. Fjern beskyttelsesdekselet fra kniven.
2. Hold fremre handgrep O med én hand og trykk fremre startspak @.

3. Hold hovedhandtaket & med den andre handen, skyv innkoblings-
sperren @ fremover og trekk i den bakre startspaken ®.
Hekksaksen starter.

4. Slipp innkoblingssperren @ igjen.

Stoppe:

1. Slipp begge startspakene @/®.
Hekksaksen stanser.

2. Vent til kniven er stanset, og skyv beskyttelsesdekselet over kniven.

3. VEDLIKEHOLD

c FARE! Personskader!
Fare for kuttskader hvis produktet starter utilsiktet.

- Vent til kniven er stanset, og skyv beskyttelsesdekselet over
kniven for du vedlikeholder produktet.

Rengjore hekksaksen [fig. M1]:

c FARE! Personskader!
Fare for personskader og risiko for skade pa produktet.
- Produktet ma ikke rengjeres med vann eller vannstrale
(spesielt ikke med hgytrykksstrale).

- Ikke bruk kjemikalier, inkl. bensin eller Iasningsmidler, til
rengjoring. Enkelte av dem kan gdelegge viktige plastdeler.

Lufteslissene ma alltid vaere rene.
1. Rengjer produktet med en fuktig klut.
2. Rengjer Iufteslissene ® med en myk barste (ikke bruk skrutrekker).

3. Spray kniven med GARDENA rensespray art. 2366.
Unnga kontakt mellom olje og plastdeler.

Rengjore nettdelen:

Se til at kontaktene til ladeuttaket og nettdelen alltid er rene og terre far
du kobler til nettdelen.

Ikke bruk rennende vann.
- Rengjor kontaktene og plastdelene med en myk, tarr klut.

4. LAGRING

Ta ut av bruk:
Produktet ma oppbevares utilgjengelig for barn.
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1. Lad opp batteriet.
2. Rengjer hekksaksen og nettdelen (se 3. VEDLIKEHOLD).

3. Oppbevar hekksaksen og nettdelen pa et tart, lukket og frostsikkert
sted.

5. UTBEDRE FEIL

e FARE! Personskader!
Fare for kuttskader hvis produktet starter utilsiktet.

- Vent til kniven er stanset, ta ut batteriet og skyv beskyttelses-
dekselet over kniven far du utbedrer feilen pa produktet.

Problem Mulig arsak Utbedring

-> Fa GARDENA Service il
a skifte ut kniven.

Hekken blir ikke kuttet rent ~ Kniven er slgv eller skadet.

Hekksaksen starter ikke.
Ladelampen ® blinker gront

Underspenning. -> Lad opp batteriet.

Hekksaksen starter ikke.
Ladelampen (P blinker rgdt

Batteri overbelastet. -> Slipp startspakene.

Start pa nytt.

Kniven er blokkert. -> Fjern hindringen.

Start pa nytt.

Temperaturen til batteriet
ligger utenfor tillatt omrade.

—> Bruk batteriet i omgivelses-
temperaturer fra 0 °C til
40 °C.

Pa-LED @ pa nettdelen lyser Lade-nettadapteren er ikke
ikke satt riktig i.

- Koble lade-nettadapteren til
en stikkontakt.

skal kun foretas av GARDENA servicesentre samt fagforhandlere som er

2 MERK: Henvend deg til GARDENA servicesenter ved andre feil. Reparasjoner
autorisert av GARDENA.

6. TEKNISKE DATA

Accu hekksaks Enhet Verdi (art. 9836)
Slag 1/min 2400
Knivlengde cm 40
Knivapning mm 16
Vekt kg 2,2
Lydtrykkniva L " 75
Usikkerhet dBiA) 3
Lydeffektniva L,

malt/garantert dB(A) 85/87
Usikkerhet k,,, 1,6
Hénd/arm-vibrasjona,,,” 52 15
Usikkerhetk,, 15

Maleprosess i henhold til: " EN 62841-4-2  ? RL 2000/14/EC / S.I. 2001 No.1701

testprosess og kan brukes til 8 sammenligne elektroverktgy med hverandre.
Denne verdien kan ogsd brukes til forelgpig bedemmelse av eksposisjonen.
Vibrasjonsemisjonsverdien kan variere i Igpet av faktisk bruk av elektroverktgyet.

2 MERK: Den angitte vibrasjonsemisjonsverdien ble mélt iht. en standardisert

7. TILBEHGR

GARDENA nettdel Til lading av det integrerte batteriet. art. 9836-00.610.00 EU,
9836-28.610.00 UK
GARDENA rensespray Forlenger levetiden til kniven og batteri- art. 2366
levetiden.
8. SERVICE

Ta kontakt med adressen pa baksiden.

9. AVFALLSHANDTERING

(i henhold til direktiv 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)
E Produktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdnings-

avfall. Det ma kastes i henhold til de gjeldende lokale miljgfor-
skriftene.

GARDENA-batteriet inneholder litiumion-elementer,
som ved utlep av levetiden skal kastes separat fra det
Li-ion normale husholdningsavfallet.

VIKTIG!

-> Kast produktet via eller pa den lokale resirkuleringsinnsamlings-
stasjonen.
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Traduzione delle istruzioni originali.

Il presente prodotto non & previsto per essere utilizzato da

persone (compresi i bambini) con facolta fisiche, sensorie

o intellettuali ridotte ovvero prive di esperienza e/ o di cono-
scenze, a meno che esse siano sorvegliate da persona responsabile
della loro sicurezza o ricevano da essa indicazioni su come utilizzare il
prodotto. | bambini dovrebbero essere sempre sorvegliati, per essere
certi che non giochino con il prodotto. Si sconsiglia I'utilizzo del prodotto
da parte di adolescenti di eta inferiore a 16 anni.

Destinazione d’uso:

La Tagliasiepi GARDENA ¢ destinata al taglio di siepi, cespugli, aiuole
e piante tappezzanti in giardini privati e per hobby.

Il prodotto non € adatto per un utilizzo prolungato.

A PERICOLO! Lesione corporea!

Batteri Enhet Verdi
Batterispenning v (DC) 14.4 - Non utilizzare il prodotto per il taglio di prati/bordi per prati, per
sminuzzare materiale ovvero per compostare.
Batterikapasitet Ah 2,0
Batteriladetid 80%/100 % Min. 160,200
) 1. SICUREZZA
Batterinettdel Enhet Verdi IMPORTANTE!
(art. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK) Si prega di leggere attentamente le istruzioni per 'uso e di conservarle
Nettspenning V(AQ) 100 — 240 per rileggerle.
Nettfrekvens Hz 50 -60 Simboli sul prodotto:
Nominell effekt w 15
Utgangsspenning V (DC) 18,5 /!\ @
Leggere le istruzioni per l'uso.
Maks. utgangsstrem mA 600
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Indossare sempre un dispositivo di protezione dell’udito.
Indossare sempre un dispositivo di protezione degli occhi
autorizzato.

Pericolo - tenere le mani lontano dalla lama.

Non esporlo alla pioggia.

Per il caricabatterie:
Togliere subito la spina dalla rete se il cavo é stato
danneggiato o tagliato.

> @ ®®

Norme generali di sicurezza
Norme generali di sicurezza per macchine

A AVVISO!

Leggere tutte le norme di sicurezza e le istruzioni.

I mancato rispetto delle norme di sicurezza e delle istruzioni potrebbe essere alla
base di scosse elettriche, incendi e/ o lesioni gravi.

Conservare tutte le norme di sicurezza e le istruzioni per utilizzi futuri.

Il termine di “apparecchio elettrico” usato nelle norme di sicurezza fa riferimento
ad apparecchi elettrici alimentati dalla rete (con cavo di alimentazione) e ad appa-
recchi elettrici alimentati a batteria (senza cavo di alimentazione).

1) Sicurezza sul posto di lavoro

a) Mantenere pulito e ben illuminato il proprio luogo di lavoro. // disordine
e luoghi di lavoro poco illuminati possono essere alla base di infortuni.

Non lavorare con I’'apparecchio elettrico in ambienti a rischio di esplo-
sione nei quali si trovano fluidi, gas o polveri infiammabili. G/i apparec-
chi elettrici producono scintille in grado di dar fuoco a polveri e vapori.

Durante I'utilizzo dell’apparecchio elettrico tenere a distanza bambini

e altre persone.
In caso di distrazioni si puo perdere il controllo dell’apparecchio.

b)

-

(2)
-~

2
a

Sicurezza elettrica

La spina dell’apparecchio elettrico deve essere adatta alla presa. La
spina non deve essere in alcun modo cambiata. Non utilizzare adatta-
tori per spine insieme ad apparecchi elettrici dotati di messa a terra.
Spine non modificate e prese adatte riducono il rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto fisico con superfici di oggetti con messa a terra
quali tubi, termosifoni, fornelli e frigoriferi. Quando il corpo tocca oggetti
con messa a terra il rischio di scossa elettrica € piti elevato.

c) Tenere lontano gli apparecchi elettrici da pioggia e umidita. La penetra-
zione di acqua in un apparecchio elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica.

d) Non utilizzare il cavo impropriamente per trasportare I’apparecchio
elettrico, appenderlo o per tirare via la spina dalla presa. Tenere il
cavo lontano da fonti di calore, olio, bordi appuntiti e parti dell’appa-
recchio in movimento.
Cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scossa elettrica.
Utilizzare, quando si lavora all’aperto con un apparecchio elettrico,
solamente prolunghe per cavi adatte per gli ambienti esterni.
Lutilizzo di una prolunga per cavi adatta agli ambienti esterni riduce il rischio di
scossa elettrica.
f) Quando é inevitabile utilizzare I’apparecchio elettrico in un ambiente
umido, usare un interruttore di sicurezza per correnti di guasto.
Lutilizzo di tale interruttore riduce il rischio di scossa elettrica.

- =

b

-
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-

3) Sicurezza delle persone

a) Fare attenzione a quello che si fa e utilizzare I’apparecchio elettrico
in modo ragionevole. Non utilizzare mai gli apparecchi elettrici in
condizioni di stanchezza o sotto I'influsso di droghe, alcol o farmaci.
Basta un solo momento di distrazione durante I'utilizzo dell’apparecchio
elettrico per ferirsi gravemente.

b) Indossare dispositivi di protezione individuale e, sempre, gli occhiali
protettivi.
Indossare dispositivi di protezione individuale quali maschere antipolveri, scar-
pe di sicurezza antiscivolo, elmo protettivo o dispositivo di protezione dell’udito
a seconda del tipo e dell’utilizzo dell’apparecchio elettrico riduce il rischio di
lesioni.

Evitare una messa in uso involontaria. Assicurarsi che I’apparecchio
elettrico sia spento prima di collegarlo all’alimentazione elettrica e/o
alla batteria, prenderlo o trasportarlo. Se, in fase di trasporto dell’appa-
recchio elettrico, si ha il dito sull’interruttore ovvero se si collega I'apparecchio
all’alimentazione elettrica quando acceso, si possono verificare degli incidenti.
d) Prima di accendere ’apparecchio elettrico togliere lo strumento di
regolazione o la chiave per viti. Un utensile o una chiave che si trovano in
una parte dell’apparecchio in rotazione possono causare lesioni.
e) Evitare posizioni del corpo anomale. Rimanere fermi sulle gambe
e mantenere sempre I’equilibrio. /n questo modo si potra controllare
meglio I'apparecchio elettrico in situazioni inaspettate.
f) Indossare I'abbigliamento adatto. Non indossare mai vestiti larghi
o gioielli. Tenere capelli, vestiti e guanti lontano dalle parti in movi-
mento. Gli abiti larghi, i gioielli o i capelli lunghi possono essere afferrati dalle
parti in movimento.

=
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-
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g) Se possono essere montati aspirapolvere o dispositivi di raccolta,
accertarsi che questi siano collegati e utilizzati in modo corretto.
Lutilizzo dell’aspirapolvere puo ridurre i pericoli causati dalla polvere.

Non lasciarsi ingannare da un falso senso di sicurezza e non andare
oltre le norme di sicurezza per gli apparecchi elettrici, anche se si

€ acquisita familiarita con Papparecchio elettrico dopo averlo usato
diverse volte. Agendo senza prestare attenzione si possono causare lesioni
gravi nel giro di frazioni di secondo.

h

=

4) Utilizzo e trattamento dell’apparecchio elettrico

a) Non sovraccaricare Papparecchio. Utilizzare per un’attivita ’apparec-
chio elettrico a essa destinato.
Con I'apparecchio elettrico adatto si lavorera meglio e in modo pit sicuro nel
settore di attivita previsto.

b) Non utilizzare alcun apparecchio elettrico il cui interruttore é difet-
toso. Un apparecchio elettrico che non puo piti essere acceso o spento
€ pericoloso e deve essere riparato.

Tirare la spina dalla presa e/o togliere la batteria prima di eseguire
le regolazioni dell’apparecchio, cambiare gli accessori o conservare
Papparecchio. Tali misure precauzionali impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio elettrico.

d) Conservare gli apparecchi elettrici non utilizzati lontano dalla portata
dei bambini. Non fare utilizzare I’apparecchio a persone che non ne
hanno dimestichezza o che non hanno letto le presenti istruzioni.

Gli apparecchi elettrici, se utilizzati da persone inesperte, sono pericolosi.

Curare gli apparecchi elettrici con attenzione. Controllare se le parti
in movimento funzionano senza problemi e non si bloccano, oppure
se sono rotte o danneggiate a tal punto che il funzionamento dell’ap-
parecchio elettrico risulta pregiudicato. Far riparare le parti danneg-
giate prima dell’utilizzo dell’apparecchio.

Molti incidenti dipendono dalla cattiva manutenzione degli apparecchi elettrici.
f) Conservare gli utensili da taglio affilati e puliti.

Gli utensili da taglio con bordi da taglio affilati, se sono manutenuti in modo
attento, si bloccano di meno e si guidano con pit facilita.

Utilizzare ’apparecchio elettrico, gli accessori, gli utensili a innesto,
ecc. secondo le presenti istruzioni. Tenere in considerazione le con-
dizioni di lavoro e Pattivita da eseguire. L utilizzo di apparecchi elettrici per
altre applicazioni rispetto a quelle previste pud causare situazioni di pericolo.
h) Mantenere impugnature e superfici del'impugnatura asciutte, pulite

e prive di olio e grasso.

Impugnature e superfici dell impugnatura scivolose non permettono un utilizzo
e un controllo sicuro dell’apparecchio elettrico in situazioni impreviste.

=
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Utilizzo e trattamento dell’apparecchio a batteria

Caricare le batterie solamente in caricabatterie consigliati dal produt-
tore. / caricabatterie sui quali vengono utilizzate batterie diverse da quelle per
le quali essi sono destinati possono prendere fuoco.

b) Utilizzare negli apparecchi elettrici solamente le batterie previste per
essi. L utilizzo di altre batterie puo causare lesioni ed incendi.

c) Tenere la batteria utilizzata lontano da clip, monete, chiavi, chiodi
o altri piccoli oggetti in metallo che possono causare un ponte tra
i contatti. Un cortocircuito tra i contatti della batteria potrebbe causare
bruciature o incendl.

In caso di utilizzo errato, potrebbero fuoriuscire dei liquidi dalla
batteria. Evitare il contatto con essi. In caso di contatto fortuito
risciacquare con acqua. Quando il liquido entra in contatto con gli
occhi richiedere inoltre I'aiuto del medico.
| liquidi che fuoriescono dalla batteria possono causare irritazioni della pelle
0 ustioni.
Non utilizzare una batteria danneggiata o modificata.
Le batterie danneggiate o modificate possono comportarsi in maniera
imprevedibile e causare incendi, esplosioni o pericolo di lesioni.
f) Non esporre una batteria a incendi o ad alte temperature.

Incendi o temperature superiori a 130 °C possono provocare una esplosione.
g) Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non ricaricare mai la batteria
o 'apparecchio a batteria al di fuori dell’intervallo di temperatura indi-
cato nelle istruzioni per I'uso.
Una ricarica errata o al di fuori dell'intervallo di temperatura consentito puo
rovinare la batteria e aumentare il rischio di incendl.

£~
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Servizio

Far riparare I’apparecchio elettrico solamente da elettricisti qualificati
e unicamente con parti di ricambio originali.

In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio elettrico.

Non effettuare la manutenzione di batterie danneggiate.

Tutte le operazioni di manutenzione delle batterie devono essere effettuate
solo dal produttore o da servizi di assistenza clienti autorizzati.

= &

b)

-

Norme di sicurezza per tagliasiepi

a) Tenere lontano dalla lama da taglio tutte le parti del corpo. Non
provare a togliere il materiale triturato con la lama in movimento
o a tenere fermo materiale troppo tagliente.
Le lame continuano a muoversi dopo lo spegnimento dell’interruttore.
Basta un solo momento di distrazione durante I'utilizzo del tagliasiepi per
ferirsi in modo grave.

Con lama ferma, trasportare la tagliasiepi tenendola per Pimpugnatura
e senza tenere le dita vicino all’interruttore di potenza.

Il trasporto corretto della tagliasiepi riduce il pericolo di un azionamento invo-
lontario e di una lesione cosi causata dalla lama.

b
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c) In fase di trasporto o conservazione della tagliasiepi tirare sempre la
copertura sopra le lame. Un utilizzo corretto della tagliasiepi riduce il perico-
lo di lesioni causato dalla lama.

Accertarsi che tutti gli interruttori di potenza siano spenti e che il
blocco di accensione sia attivato, quando si rimuove I’erba tagliata
incastrata o si eseguono lavori di manutenzione.

Linserimento involontario della tagliasiepi durante la rimozione dell’erba tagliata
incastrata o durante la manutenzione puo causare gravi lesioni.

Tenere la tagliasiepi solo sulle superfici isolate dell’impugnatura,
poiché la lama puo entrare in contatto con le linee nascoste.

Il contatto delle lame con un cavo elettrico pud mettere sotto tensione le parti
di metallo dell’apparecchio e causare uno shock elettrico.

f) Tenere eventuali cavi lontano dalla zona di taglio. / cavi possono f coper-
ti tra siepi e cespugli ed essere inavvertitamente tagliati dalla lama.

Non utilizzare la tagliasiepi in presenza di cattive condizioni meteoro-
logiche, specie in caso di pericolo di lampi.

Cio riduce il pericolo di folgorazione.

Cercare eventuali oggetti nascosti (ad es. fili spinati e cavi nascosti) in siepi

e cespugli.

Si raccomanda I'utilizzo di un interruttore differenziale con una corrente di
intervento di 30 mA o meno.

Tenere la tagliasiepi con entrambe le mani su tutte e due le impugnature.

La tagliasiepi € prevista per lavori in cui I'utilizzatore sta in piedi sul terreno
€ non su una scala o altra superficie instabile.

d
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Norme di sicurezza aggiuntive
Utilizzo sicuro della batteria

A PERICOLO! Pericolo di incendio!

Il prodotto a batteria da caricare deve essere posizionato, durante la rica-
rica, su una superficie non inflammabile, resistente al calore e isolante.

Non lasciare la batteria incustodita durante la ricarica.

Gli oggetti corrosivi, combustibili e facilmente infiammabili devono
essere tenuti lontano dal caricabatterie e dal prodotto a batteria.

Il caricabatterie e il prodotto a batteria, durante la ricarica, non devono
essere coperti.

In caso di fumo o fuoco togliere immediatamente il caricabatterie dall’alimenta-
zione elettrica.

Per caricare la batteria utilizzare solamente il caricabatterie originale di
GARDENA. L’utilizzo di altri caricabatterie pud provocare danni irreparabili
alla batteria o addirittura essere causa di incendi.

Per ragioni di compatibilita, non utilizzare il caricabatteria GARDENA per ricaricare
batterie di altri produttori. Anche in questo caso si fa presente il pericolo di incen-
dio ed esplosione.

Non caricare batterie non ricaricabili.

A PERICOLO! Pericolo di esplosione!

Proteggere i prodotti a batteria da caldo e fuoco. Non appoggiare i pro-
dotti a batteria su corpi riscaldanti e non esporli a lungo a forti radiazioni
solari.

Non utilizzarli all’interno di atmosfere esplosive, ad es. vicino a fluidi
(vapori), gas o raccolte di polvere infiammabili. Durante I'utilizzo delle bat-
terie si possono produrre delle scintille in grado di infiammare le miscele.
Caricare e utilizzare il prodotto a batteria esclusivamente in presenza di tempera-
ture ambientali tra 0 °C e 40 °C. Dopo un lungo utilizzo, lasciare raffreddare la
batteria.

Verificare regolarmente sul cavo per la ricarica la presenza di segni di danni

o processi di invecchiamento (fragilita). Utilizzare il cavo esclusivamente se in
ottimo stato.

Non conservare né trasportare mai il prodotto a batteria in presenza di tempera-
ture superiori ai 45 °C oppure alla luce diretta del sole. Il prodotto a batteria,
idealmente, dovrebbe essere conservato in presenza di temperature sotto i 25 °C
per tenere bassa I'autoscarica.

Non esporre il prodotto a batteria alla pioggia o al’umidita e non immergerlo in
acqua. Se penetra acqua nel prodotto a batteria, il rischio di scossa elettrica
aumenta.

Se la batteria non viene utilizzata per lungo tempo (in inverno) occorrera caricarla
completamente per impedire che si scarichi del tutto.

Non conservare il prodotto a batteria in aree in cui sono presenti scariche elet-
trostatiche.

Sicurezza elettrica

A PERICOLO! Arresto cardiaco!

Questo prodotto durante il suo funzionamento genera un campo elettro-
magnetico. Questo campo puo, in presenza di particolari situazioni, agire
sul funzionamento di impianti medici attivi o passivi. Per escludere il peri-
colo di situazioni che possano condurre a lesioni gravi o mortali le per-
sone che hanno un impianto medico devono, prima dell’utilizzo di questo
prodotto, consultarsi con il proprio medico e il produttore del’impianto.

Utilizzare il prodotto con batteria solo tra gli O e i 40 °C.

Ispezionare attentamente il terreno nel quale il prodotto deve essere utilizzato ed
eliminare cavi e oggetti estranei.
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Prima dell’uso e in seguito a un forte urto & necessario controllare il prodotto per
accertare se presenta segni di usura o altri tipi di danni. In caso di bisogno fare
eseguire i necessari lavori di riparazione.

Se, in presenza di un guasto, non € pit possibile spegnere il prodotto, appog-
giarlo su una superficie fissa e attendere sul posto fino a quando la batteria

e completamente consumata. Inviare il prodotto guasto all’Assistenza Clienti
GARDENA.

Non cercare mai di lavorare con un prodotto non montato completamente
o dopo avere apportato delle modifiche non autorizzate.

Spegnere il prodotto nel caso in cui questo inizi a vibrare in modo anomalo.
Le forti vibrazioni possono causare delle lesioni.

Non utilizzare il prodotto nelle vicinanze dell’acqua.
Non lavorare nelle vicinanze di piscine o stagni.

Sicurezza personale

A PERICOLO! Pericolo di soffocamento!

I piccoli pezzi possono essere ingeriti facilmente. | sacchetti in polietilene
rappresentano un pericolo di soffocamento per i bambini piccoli. Tenere
i bambini lontano durante il montaggio.

A PERICOLO! Lesione corporea!

Se P’apparecchio si spegne a causa di una batteria scarica (la spia di
carica (F) lampeggia di colore verde), pud succedere che la batteria si
riprenda dopo qualche tempo. L’apparecchio & quindi nuovamente
pronto per l'uso.

Occorre sapere come spegnere subito questo prodotto in ogni momento in
caso di emergenza.

Evitare il contatto con l'olio della lama, in particolare se si hanno reazioni allergiche.
Lavorare solamente alla luce del sole o con buone condizioni di visibilita.

Verificare il prodotto prima di ogni utilizzo. Prima di ogni utilizzo eseguire un
esame visivo del prodotto. Verificare che gli ingressi per Iaria siano liberi.

Verificare la lama prima di ogni utilizzo.
Tenere la lama in un buono stato di manutenzione.

Se, durante I'utilizzo del prodotto, si & sviluppato troppo calore, lasciarlo raffred-
dare prima di conservarlo.

Non sovraccaricare il prodotto.

Awviso! Se si lavora con dispositivo di protezione dell’'udito o a causa dei rumori
causati dal prodotto le persone vicine potrebbero non essere viste dal suo utiliz-
zatore.

Indossare sempre indumenti adatti, guanti di protezione e scarpe robuste.
Assicurarsi di indossare, durante lo svolgimento delle attivita, scarpe sicure.
Non lavorare su fondi scivolosi.

2. UTILIZZO

Q PERICOLO! Lesione corporea!

Pericolo di procurarsi ferite da taglio nel caso in cui il
prodotto parta involontariamente.

- Prima di trasportare il prodotto aspettare che la lama si sia
fermata e spingere la copertura protettiva oltre la lama.

Caricamento della batteria [fig. O1]:

e ATTENZIONE!
La sovratensione danneggia la batteria e il caricabatterie.
- Assicurarsi di utilizzare la giusta tensione di rete.

La batteria, prima dell’utilizzo iniziale, deve essere completamente
caricata.

La batteria agli ioni di litio puo essere caricata a ogni livello e la ricarica pud
essere interrotta in ogni momento senza danni per la batteria (assenza di
effetto memory).

1. Collegare il caricabatterie © a una presa.
Il LED on @) é illuminato di rosso.

2. Collegare il cavo per la ricarica della batteria ® alla presa di alimenta-
zione (.

Quando la spia di carica ® della presa di alimentazione lampeggia
in verde, la batteria & in carica.

Quando la spia di carica ® della presa di alimentazione é illuminata
di verde, la batteria € completamente carica (durata della carica,
vedi 6. DATI TECNICI).

3. Durante la carica verificarne a intervalli di tempi regolari lo stato.

4. Una volta che la batteria € completamente carica, togliere il cavo per la
ricarica (® dalla presa di alimentazione ®.

5. Staccare il caricabatterie © dalla presa.
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Posizioni di lavoro:

La tagliasiepi puo operare in 3 posizioni di lavoro.
- Taglio laterale [fig. 02]

- Taglio in alto [fig. O3]

- Taglio in basso [fig. 04]

Accensione della tagliasiepi [fig. O5]:

c PERICOLO! Lesione corporea!

Se il prodotto non si ferma quando si lasciano le leve di
avvio sussiste un pericolo di lesione.

- Non bypassare i dispositivi di sicurezza o I’interruttore.
Non fissare, ad esempio, le leve di avvio sull’impugnatura.

Avvio:

Il prodotto & dotato di un dispositivo di sicurezza a due mani
(2 leve di avvio con blocco di accensione) che impediscono I’avvio
involontario del prodotto.

1. Togliere dalla lama la copertura protettiva.

2. Tenere con una mano I'impugnatura anteriore (D e premere la leva di
awio anteriore @.

3. Tenere I'impugnatura principale ® con I'altra mano, spingere il blocco
di accensione @ in avanti e tirare la leva di avvio posteriore ®.
A questo punto si avvia la tagliasiepi.

4. Lasciare nuovamente il blocco di accensione @.

Arresto:

1. Rilasciare entrambe le leve di awio @/®.
La tagliasiepi si blocca.

2. Aspettare che la lama si sia fermata e spingere la copertura protettiva
oltre la lama.

3. MANUTENZIONE

c PERICOLO! Lesione corporea!

Pericolo di procurarsi ferite da taglio nel caso in cui il
prodotto parta involontariamente.

- Prima di manutenere il prodotto aspettare che la lama si sia
fermata e spingere la copertura protettiva oltre la lama.

Pulizia della tagliasiepi [fig. M1]:

c PERICOLO! Lesione corporea!
Pericolo di lesioni e rischio di danni al prodotto.

- Non pulire il prodotto con acqua o getti d’acqua (in particolare
ad alta pressione).

- Non pulire con prodotti chimici, inclusi benzina o solventi.
Alcuni possono distruggere le parti in plastica.

Le fessure di areazione devono sempre essere pulite.
1. Pulire il prodotto con un panno umido.

2. Pulire le fessure di areazione (® con una spazzola morbida
(non utilizzare il cacciavite).

3. Spruzzare lo spray lubrificante GARDENA art. 2366 sulla lama.
Evitare il contatto dell’olio con i componenti di plastica.

Come pulire il caricabatterie:

Assicurarsi che i contatti della presa di alimentazione e del caricabatterie
siano sempre puliti e asciutti prima di collegare quest’ultimo.

Non utilizzare acqua corrente.
- Con un panno morbido e asciutto pulire i contatti e le parti in plastica.

4. CONSERVAZIONE

Messa fuori servizio

Il prodotto deve essere conservato in modo non accessibile ai
bambini.

1. Caricare la batteria.

2. Pulire la tagliasiepi e il caricabatterie (vedi 3. MANUTENZIONE).

3. Conservare la tagliasiepi € il caricabatterie in luogo asciutto, chiuso
e al riparo dal gelo.
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5. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

c PERICOLO! Lesione corporea!
Pericolo di procurarsi ferite da taglio nel caso in cui il
prodotto parta involontariamente.

- Prima di eliminare i guasti del prodotto aspettare che la lama
si sia fermata e spingere la copertura protettiva oltre la lama.

Problema Possibile causa Rimedio

- Fare sostituire la lama
dall’Assistenza Clienti

La lama & usurata
0 danneggiata.

La siepe non viene tagliata
in modo pulito

GARDENA.
La tagliasiepi non parte. Sottotensione. -> Caricare la batteria.
La spia di carica ®
lampeggia di verde
La tagliasiepi non parte. Batteria sovraccarica. - Rilasciare le leve di avvio.

La spia di carica ® Riavviare.
lampeggia di rosso N . ;
La lama é bloccata. - Eliminare I’ostacolo.
Riavviare.

- Utilizzare la batteria solo
in presenza di temperature
ambientali comprese tra
0°Ce40°C.

La temperatura della
batteria & al di fuori
dell’intervallo consentito.

Il caricabatterie non € inserito = Inserire il caricabatterie in
correttamente. una presa.

I LED on () sul carica-
batterie non é acceso

competenza. Le riparazioni possono essere eseguite solamente dall’Assistenza
Clienti GARDENA cosi come da rivenditori specializzati che sono autorizzati da
GARDENA.

c Nota: rivolgersi, in presenza di altri problemi, all’Assistenza Clienti GARDENA di

6. DATI TECNICI

Tagliasiepi a batteria Unita Valore (art. 9836)
Corse 1/min 2400

Lunghezza lama cm 40

Diametro lama mm 16

Peso kg 2,2

Livello di pressione

sonora L " 75
Incertezzna k.,A dB(A) 3
Livello di emissione

sonora L2

misurata / garantita dB(A) 85/ 87
Incertezza k 1,6
Oscillazione mano

braccioa " " 1,5
Incenezz;h vl’("nw mys 1,5

Procedura di misurazione secondo: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC/ S.l. 2001 No.1701

a una procedura di verifica normata e puo essere utilizzato per un confronto

tra apparecchi elettrici. Questo valore puo essere utilizzato anche per la valu-
tazione provvisoria dell’esposizione. Il valore di emissione delle vibrazioni puo variare
durante I'utilizzo effettivo dell’apparecchio elettrico.

2 Nota: il valore di emissione delle vibrazioni fornito é stato misurato in base

Batteria Unita Valore
Tensione batteria V (DC) 14,4
Capacita della batteria Ah 2,0
o el Wn. 1602
Caricabatterie Unita Valore
(art. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
Corrente di rete V (AC) 100 - 240
Frequenza di rete Hz 50 - 60
Potenza nominale w 15
Tensione di uscita V (DC) 18,5
Corrente di uscita max. mA 600
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7. ACCESSORI

GARDENA caricabatterie Per caricare la batteria interna. art. 9836-00.610.00 EU,

9836-28.610.00 UK

Spray lubrificante GARDENA Prolunga la durata utile dellalamaela  art. 2366

durata di funzionamento della batteria.

8. SERVIZIO

Prendere contatto all’indirizzo sul retro.

9. SMALTIMENTO

(ai sensi della direttiva 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113)

)i
SR

IMPORTANTE!

- Smaltire il prodotto nel o tramite il punto di raccolta locale per
il riciclaggio.

Il prodotto non pud essere smaltito insieme ai normali rifiuti
domestici. Deve essere smaltito in base alle prescrizioni
ambientali localmente applicabili.

La batteria GARDENA contiene celle agli ioni di litio che,
al termine della propria durata, devono essere smaltite
separatamente dai normali rifiuti domestici.
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Traduccion de las instrucciones de empleo originales.

Este producto no se ha concebido para que sea usado por

personas (inclusive nifos) con facultades fisicas, sensoriales

0 mentales restringidas o sin experiencia y/o conocimientos,
a no ser que sean vigiladas por una persona responsable de su seguridad
0 que reciban de esta persona instrucciones sobre el modo de usar el
producto. Vigile a los nifios y asegurese de que no pueden jugar con el
producto. El uso de este producto esta indicado para jévenes mayores
de 16 anos.

Uso adecuado:

El Recortasetos GARDENA es ideal para cortar setos, arbustos, matas
y plantas rastreras en el jardin privado y del aficionado.

El producto no se ha concebido para un funcionamiento de larga
duracion.

A iPELIGRO! jLesiones corporales!

- El producto no debe utilizarse para cortar superficies cubiertas
de césped ni el contorno de las mismas, ni tampoco para tro-
cear material o compost.

1. SEGURIDAD

iIMPORTANTE!
Lea las instrucciones de uso y guardelas a mano para su consulta
posterior.
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Explicacion de los simbolos en el producto:

A®

Péngase siempre una proteccion de los oidos autorizada.
Pdéngase siempre una proteccion de los ojos autorizada.

Lea las instrucciones de empleo.

Peligro - Mantenga las manos fuera del alcance de la cuchilla.

®

L~ | No lo exponga a la lluvia.

Para el cargador:

Desenchufelo de inmediato de la red si el cable esta danado
o cortado.

>

Avisos generales de seguridad
Avisos generales de seguridad para herramientas eléctricas

>

;AVISO!

Lea todos los avisos de seguridad e instrucciones.

La falta de observacion de los avisos e instrucciones de seguridad podria resultar
en descarga eléctrica, incendio y/o heridas graves.

Guarde todos los avisos e instrucciones como referencia futura.

El término “Herramienta eléctrica” usado en los avisos de seguridad se refiere

a herramientas eléctricas enchufadas a la red (con cable) o a herramientas
eléctricas de funcionamiento con Accu (sin cable).

1) Seguridad en la zona de trabajo

a) Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.

En zonas desordenadas y oscuras hay mas riesgo de accidentes.

b) No haga funcionar la herramienta eléctrica en atmédsferas explosivas,
en presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas
eléctricas generan chispas que podrian inflamar el polvo o los vapores.

c) Mantenga a los nifnos y a los curiosos alejados mientras utiliza la
herramienta eléctrica.

Las distracciones podrian hacer que perdiera el control de la herramienta.

2
a

-

Seguridad eléctrica

El enchufe de conexion de la herramienta eléctrica debe encajar en

la toma de corriente. No modifique nunca el enchufe de ningiin modo.
No utilice ningiin enchufe adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. Los enchufes sin modificar y las tomas de corriente
adecuadas reducen el riesgo de descarga eléctrica.

b) Evite el contacto del cuerpo con las superficies puestas a tierra,
tales como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
Corre mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo esta puesto a tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a condiciones
humedas. £/ agua que se introduce en la herramienta eléctrica hace que
aumente el riesgo de descarga eléctrica.

d) No utilice el cable para otros usos que no sean los previstos, como
para transportar o colgar la herramienta eléctrica; tampoco tire del
cable para desenchufar la herramienta. Mantenga el cable alejado
del calor, aceite, bordes afilados o piezas en movimiento de la herra-
mienta. Los cables dafados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

Cuando trabaje con la herramienta eléctrica en el exterior, utilice un
cable de prolongacién adecuado para usar al aire libre. £/ uso de un
cable de prolongacion para exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.
f) Si el uso de la herramienta eléctrica en lugares humedos es inevitable,
utilice un interruptor de corriente de defecto. £/ uso de un interruptor de
corriente de defecto reduce el riesgo de descarga eléctrica.

-

€)

-

3) Seguridad personal

a) Manténgase alerta, tenga cuidado con lo que hace y use el sentido
comun cuando opere una herramienta eléctrica. No utilice una herra-
mienta eléctrica si esta cansado(a) o se encuentra bajo los efectos
de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de distraccion mientras
opera la herramienta eléctrica podria causar lesiones graves.

Utilice el equipo de proteccion personal, lleve siempre unas gafas
protectoras. £/ uso de un equipo de proteccion personal adecuado al tipo
y aplicacion de la herramienta eléctrica, como mascatrilla contra el polvo,
calzado antideslizante de seguridad, casco duro o proteccion de los oidos,
reduce el riesgo de lesiones.

Evite un arranque involuntario. Cerciérese de que la herramienta eléc-
trica esta desactivada antes de conectarla a la red eléctrica y/o al
Accu, y antes de cogerla o transportarla. Si se transporta la herramienta
eléctrica con el dedo puesto en el interruptor o se conecta la herramienta
eléctrica estando activada, pueden producirse accidentes.

d) Quite cualquier llave de ajuste o llave de tuercas antes de encender la
herramienta eléctrica. Una llave de ajuste o llave de tuercas acoplada a una
pieza rotativa de la herramienta eléctrica podria provocar lesiones.

=

b

-

C

-
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e) Evite toda postura del cuerpo poco natural. Mantenga los pies sobre
una base solida y el equilibrio en todo momento.
Asi podra controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Utilice ropa adecuada. No lleve ropa suelta o joyas. Mantenga el pelo,
la ropa y los guantes alejados de las piezas en movimiento.
La ropa suelta, las joyas o el pelo largo suelto podrian engancharse en las
piezas en movimiento.

g) Si se pueden montar dispositivos de aspiracion y recogida de polvo,
asegurese de que estan bien conectados y de que se usan correcta-
mente. £/ uso de dispositivos para la aspiracion de polvo puede reducir los
peligros relacionados con el polvo.

No se confie excesivamente ni ignore las reglas de seguridad apli-
cables a herramientas eléctricas, ni siquiera en el caso de que esté
familiarizado con la herramienta eléctrica por haberla utilizado en
numerosas ocasiones.

Actuar con negligencia puede ocasionar lesiones graves en fracciones de
segundo.

h

=

4) Uso y cuidado de la herramienta eléctrica

a) No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta eléctrica para su
aplicacion prevista.
La herramienta eléctrica correcta hara el trabajo mejor, con mas seguridad
y con el rendimiento para la que ha sido disenada.

b) No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no funciona bien.
Cualquier herramienta eléctrica que no se pueda controlar con el interruptor
es peligrosa y debe repararse.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente y/o retire el Accu antes
de hacer ajustes, cambiar los accesorios o almacenar la herramienta.
Tales medidas de prevencion reducen el riesgo de arranque accidental de la
herramienta eléctrica.

d) Almacene las herramientas eléctricas inactivas fuera del alcance
de los nifios. No permita operar herramientas a las personas que no
estén familiarizadas con las mismas o con estas instrucciones. Las
herramientas eléctricas son peligrosas en manos de usuarios sin experiencia.

e) Trate con sumo cuidado las herramientas eléctricas. Compruebe que
las piezas méviles funcionan correctamente y sin agarrotarse, y que
no haya piezas rotas o con desperfectos que puedan afectar negativa-
mente el funcionamiento correcto de la herramienta eléctrica. Si hay
piezas danadas, hagalas reparar antes de usar la herramienta.

Muchos accidentes son causados por herramientas eléctricas en mal estado.

f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herra-
mientas de corte mantenidas correctamente con los bordes de corte afilados
tienen menos probabilidad de agarrotarse y son mas faciles de controlar.

g) Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las brocas de la herra-
mienta, etc. de acuerdo con estas instrucciones. Tenga en cuenta las
condiciones de trabajo y la tarea que va a realizar.

El uso de herramientas eléctricas para operaciones diferentes a las previstas
podria provocar situaciones peligrosas.

Mantenga las asas y las superficies de sujecion secas, limpias y libres
de aceite y grasa. Si las asas y las superficies de sujecion resbalan, no es
posible manejar con seguridad la herramienta eléctrica ni manteneria contro-
lada en situaciones imprevistas.

-

C|

-
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Utilizacién y manejo de la herramienta con Accu

Cargue el Accu unicamente en el cargador recomendado por el
fabricante. Existe peligro de incendio en caso de utilizar un cargador, que
es apropiado para un determinado de Accus, con otros Accus.

b) Utilice sdlo los Accus previstos para este fin en las herramientas
eléctricas.
El empleo de otros Accus puede provocar lesiones y peligro de incendio.

Mientras no se utilice el Accu, se debera mantener alejado de sujeta-
papeles, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos metalicos
pequeios que puedan provocar puenteado. Un cortocircuito entre los
contactos de los Accus puede causar quemaduras o provocar un incendio.

d) Se puede salir liquido del Accu en caso de no utilizarlo como es debi-
do. Evite todo contacto con el mismo. En caso de entrar en contacto
casualmente con el liquido, lavese con abundante agua. Si el liquido
entrara en contacto con los ojos, se debera consultar ademas a un
meédico. £/ liquido derramado procedente del Accu puede causar irritaciones
de la piel o quemaduras.
No utilice baterias dafiadas o modificadas.
Si la bateria esta dafiada o ha sido modificada, puede responder de forma
imprevista y provocar un incendio, una explosion o lesiones.
f) No exponga la bateria al fuego o a temperaturas excesivas.
El fuego o temperaturas superiores a 130 °C pueden provocar una explosion.
g) Siga todas las instrucciones de carga. Nunca cargue la bateria o la
herramienta con bateria fuera del rango de temperaturas indicado
en las instrucciones de empleo.
Si carga la bateria de forma incorrecta o fuera del rango admisible de
temperaturas, puede estropearla y aumentar el peligro de incendio.

=

C|
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6) Servicio

a) Encargue la reparacion de su herramienta eléctrica inicamente a per-
sonal cualificado que utilice exclusivamente piezas de recambio origi-
nales. Solamente de esta manera es posible garantizar el funcionamiento
seguro de la herramienta eléctrica.

b) Nunca repare baterias dafiadas. Cualquier operacion de mantenimiento
de baterias debe ser realizada exclusivamente por el fabricante o por puntos
de servicio al cliente expresamente autorizados.

-
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Avisos de seguridad para el recortasetos

a) Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de la cuchilla de corte.
No intente quitar el material de corte ni sujete el material que tiene
que cortar cuando la cuchilla esta en movimiento.

Las cuchillas siguen en movimiento tras apagar el interruptor. Un momento
de distraccion mientras opera el recortasetos puede causar lesiones graves.

b) Coja el recortasetos por el asa de sujecion con la cuchilla parada
y sin acercar los dedos al interruptor. L/evar el recortasetos correcta-
mente reduce el peligro de conexion accidental y, por consiguiente,
contribuye a prevenir lesiones causadas por la cuchilla en movimiento.

Cuando transporte o almacene el recortasetos, enfunde siempre la
cuchilla con la cubierta correspondiente. £/ manejo correcto del recorta-
setos reduce el riesgo de lesiones a causa de la cuchilla.

d) Asegurese de que todos los interruptores estén apagados y de que
esté activado el bloqueo de seguridad cuando vaya a retirar el mate-
rial atascado o a realizar trabajos de mantenimiento. Una conexion
accidental del recortasetos mientras esta retirando el material atascado
o realizando trabajos de mantenimiento puede ocasionar lesiones graves.
Sujete el recortasetos exclusivamente por las superficies aisladas de
las asas, ya que la cuchilla puede entrar en contacto con cables ocul-
tos. El contacto de la cuchilla con un cable conductor de tension puede poner
componentes metalicos bajo tension y provocar una descarga eléctrica.
f) Mantenga alejados todos los cables del area de corte.

Es posible que haya cables ocultos dentro de los setos y arbustos, y que

la cuchilla los seccione.
g) No utilice el recortasetos si hace mal tiempo, especialmente si hay

riesgo de tormenta eléctrica.

De este modo reduce el peligro de atraer un rayo.
Inspeccione los setos y arbustos para asegurarse de que no haya objetos ocul-
tos (p. €j., alambradas o cables).
Se recomienda utilizar un interruptor diferencial con una corriente de disparo de
30 mA 0 menos.

Sostenga con ambas manos las dos asas del recortasetos.

El recortasetos esta concebido para realizar trabajos en los que el usuario esté
de pie en contacto directo con el suelo, y no subido a una escalera o a otra
superficie poco estable.

C|

-~
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Avisos adicionales de seguridad
Trato seguro de los Accus

A iPELIGRO! ;Peligro de incendio!

El producto con Accu que se desea cargar debera encontrarse durante el
proceso de carga sobre una base que no sea combustible ni conductora,
y que sea resistente a altas temperaturas.
No se debe cargar la bateria sin vigilancia.

Tanto el cargador como también el producto con Accu deberan mante-
nerse alejados de objetos corrosivos, combustibles y facilmente infla-
mables.

No cubra el cargador ni el producto con Accu durante el proceso de carga.

Desenchufe el cargador de inmediato del suministro de corriente en caso de
formarse humo o fuego.

Utilice para cargar el Accu Unicamente el cargador original de GARDENA. La
utilizacion de otros cargadores puede conllevar dafos irreparables en los Accus
e incluso provocar un incendio.

No utilice el cargador GARDENA para cargar baterias de otras marcas, ya que
GARDENA no puede garantizar que sean compatibles y, de no serlo, también
podrian comportar riesgo de incendio o de explosion.

No cargue baterias no recargables.

A iPELIGRO! jPeligro de explosion!

Proteja los productos con Accu de la accion del calor y el fuego. No
deposite los productos con Accu sobre radiadores ni los exponga
a la radiacion solar fuerte durante un periodo prolongado de tiempo.

No haga funcionar el producto en atmoésferas potencialmente explosivas,
p- €j., en presencia de liquidos (vapores) inflamables, gases inflamables
o polvos. Durante la utilizacion de baterias recargables se pueden gene-
rar chispas que podrian inflamar las mezclas.

Cargue y utilice el producto con Accu Unicamente a una temperatura ambiental
de entre 0 °C y 40 °C. Deje enfriar el Accu después de utilizarlo durante un
periodo prolongado de tiempo.

El cable de carga debe controlarse regularmente para ver si presenta signos

de desperfectos y envejecimiento (fragilidad). Utilice el cable Unicamente si se
encuentra en perfecto estado.

No guarde ni transporte en ningun caso el producto con Accu a temperaturas
superiores a 45 °C ni lo exponga a la radiacion solar directa. A ser posible se
debera guardar el producto con Accu a una temperatura inferior a 25 °C para
reducir el riesgo de descarga espontanea.

No exponga el producto con Accu a la lluvia ni a la humedad, y no lo sumerja en
agua. El agua que se introduce en el producto con Accu hace que aumente el
riesgo de descarga eléctrica.

Si no se fuera a utilizar el Accu por un periodo prolongado de tiempo (p. gj.,
durante el invierno), carguelo por completo para evitar una descarga total del
mismo.

No guarde el producto con Accu en un entorno en el que pueda producirse una
descarga electrostatica.
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Seguridad eléctrica

A iPELIGRO! jParada cardiaca!

Este producto genera un campo electromagnético durante el funciona-
miento. Este campo puede influir, bajo determinadas circunstancias, en
el modo de funcionamiento de implantes médicos activos o pasivos. Con
el fin de evitar el riesgo de situaciones que pudieran conllevar lesiones
graves o incluso mortales, las personas que lleven un implante médico
deberan consultar al médico y fabricante del implante antes de usar este
producto.

Utilice el producto con Accu Unicamente a temperaturas entre O y 40 °C.

Inspeccione detenidamente el drea donde se vaya a utilizar el producto y retire
todos los cables y demas objetos extranos.

Antes de usar el producto y también en caso de haber recibido un golpe fuerte,
compruebe si hay sefial de desgaste o de dafios. Si fuera necesario, tome las
medidas oportunas para su reparacion.

Si por motivo de un defecto no se puede desconectar el producto, se debera
colocar el producto sobre una base firme y esperar bajo vigilancia a que se des-
cargue el Accu. El producto averiado se debera mandar al servicio técnico de
GARDENA.

Nunca utilice un producto incompleto o con modificaciones no autorizadas.

Desconecte el producto si empezara a vibrar de modo anémalo. Las vibraciones
fuertes pueden causar lesiones.

No utilice el producto cerca del agua.
No trabaje cerca de piscinas ni estanques.

Seguridad personal

A iPELIGRO! ;Peligro de asfixia!

Las piezas pequeias se pueden ingerir con facilidad. Los nifios
pequenos corren el riesgo de asfixiarse con la bolsa. Por este motivo,
mantenga a los nifnos pequenos alejados del lugar de montaje.

A iPELIGRO! jLesiones corporales!

Tras haberse apagado la herramienta por falta de carga del Accu (el indi-
cador de control de carga (F) parpadea en verde), cabe la posibilidad

de que el Accu se recupere, transcurrido un cierto tiempo. En tal caso,

la herramienta vuelve a estar lista para el funcionamiento.

Tiene que saber cdmo desconectar de inmediato este producto en todo
momento en caso de emergencia.

Evite el contacto con el aceite de la cuchilla, particularmente en el caso de que
se reaccione alérgicamente al mismo.

Trabaje so6lo a la luz del dia o con buena visibilidad.

Compruebe siempre el producto antes de usarlo. Controle siempre visualmente
el producto antes de usarlo. Compruebe si las entradas de aire estan libres.

Compruebe siempre la cuchilla antes de su uso.
Mantenga la cuchilla en buenas condiciones.

Si se hubiera producido un fuerte calentamiento del producto durante el funcio-
namiento del mismo, deje que se enfrie antes de almacenarlo.

No fuerce el producto.

jAviso! Es posible que no se dé cuenta de que se acercan personas debido al
ruido producido por el producto y por llevar proteccion de los oidos.

Utilice siempre ropa adecuada, guantes protectores y calzado apropiado.

Asegurese de que lleva calzado antideslizante mientras trabaja con el
producto.

No trabaje sobre suelos resbaladizos.

2. MANEJO

e iPELIGRO! jLesiones corporales!

Si el producto se pone en marcha accidentalmente,
se corre el peligro de cortarse.

- Espere hasta que la cuchilla se haya detenido y ponga la
cubierta protectora sobre la cuchilla antes de transportar el
producto.

Cargar el Accu [fig. O1]:

c {ATENCION!
La sobretension dana el Accu y el bloque de alimentacion
para la carga.
- Asegurese de que utiliza la tension de red correcta.

Antes de la primera puesta en marcha, hay que recargar el Accu por
completo.

El Accu de iones de litio se puede cargar con cualquier nivel de carga
y el proceso de carga se puede interrumpir en cualquier momento sin
danar el Accu (no tiene efecto memoria).
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1. Conecte el bloque de alimentacion para la carga © a una toma de red.
El LED de Encendido @) esta iluminado de color rojo.

2. Conecte el cable de carga del Accu ® al conector de carga ®.

Cuando el indicador de control de carga (® del conector de carga
parpadea en verde, significa que se esta cargando el Accu.

Cuando el indicador de control de carga (® del conector de carga
se ilumina en verde, significa que el Accu esta completamente car-
gado. (Duracion de carga, consulte el capitulo 6. DATOS TECNICOS).

3. Compruebe a intervalos regulares de tiempo el estado de carga
mientras esta cargando.

4. En cuanto el Accu esté completamente cargado, desenchufe el cable
de carga del Accu ® del conector de carga (.

5. Desenchufe el bloque de alimentacién para la carga © de la toma de
corriente.

Posiciones de trabajo:

El recortasetos se puede hacer funcionar en 3 posiciones de trabajo.
- Corte lateral [fig. 02]

- Corte alto [fig. O3]

- Corte bajo [fig. 04]

Puesta en marcha del recortasetos [fig. O5]:

c iPELIGRO! jLesiones corporales!

Riesgo de lesion si el producto no se detiene al soltar las
palancas de arranque

—> No omita nunca los dispositivos de seguridad ni los interrup-
tores. Por ejemplo, no fije las palancas de arranque al asa de
fijacion.

Puesta en marcha:

El producto esta equipado con un dispositivo de seguridad a dos
manos (2 palancas de arranque con bloqueo de seguridad) que
evita una conexion accidental del producto.

1. Retire la cubierta protectora de la cuchilla.

2. Con una mano se agarra el asa-guia @ y se comprime la palanca de
arranque delantera (@.

3. Con la otra mano se agarra el asa de sujecion principal @), se empuja
el bloqueo de seguridad @ hacia delante y se tira de la palanca de
arranque trasera ®.

El recortasetos se pone en marcha.

4. A continuacion, suelte el bloqueo de seguridad @).

Parada:

1. Suelte ambas palancas de arranque @/®.
El recortasetos se detiene.

2. Espere hasta que la cuchilla se haya detenido y ponga la cubierta
protectora sobre la cuchilla.

3. MANTENIMIENTO

C iPELIGRO! jLesiones corporales!

Si el producto se pone en marcha accidentalmente,
se corre el peligro de cortarse.

- Espere hasta que la cuchilla se haya detenido y ponga la
cubierta protectora sobre la cuchilla antes de realizar el
mantenimiento del producto.

Limpieza del recortasetos [fig. M1]:

e iPELIGRO! jLesiones corporales!
Peligro de lesion y riesgo de danar el producto.

- No limpie el producto con agua ni tampoco con un chorro
de agua (particularmente no limpie utilizando alta presion).

- No limpie con productos quimicos, inclusive bencina ni
disolventes. Algunos pueden destruir piezas de plastico
importantes.

Las entradas de aire de ventilacion siempre deben estar limpias.
1. Limpie el producto con un pafio humedo.

2. Limpie las entradas de aire de ventilacion ® con un cepillo blando
(no utilice un destornillador).

3. Rocie la cuchilla con el spray de mantenimiento GARDENA ref. 2366.
Evite el contacto del aceite con las piezas de plastico.
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Limpieza del bloque de alimentacion para la carga:

Asegurese de que los contactos del conector de carga y del blogue de
alimentacion para la carga siempre estén limpios y secos antes de conec-
tar el blogue de alimentacion para la carga.

No utilice agua corriente.
- Limpie los contactos vy las piezas de plastico con un pafio suave y seco.

4. ALMACENAMIENTO

Puesta fuera de servicio:
El producto se debera guardar fuera del alcance de los nifios.

1. Cargue el Accu.

2. Limpie el recortasetos y el bloque de alimentacién para la carga
(consulte el capitulo 3. MANTENIMIENTO).

3. Guarde el recortasetos y el bloque de alimentacion para la carga en un
lugar seco, cerrado y a prueba de heladas.

5. SOLUCION DE AVERIAS

e iPELIGRO! jLesiones corporales!

Si el producto se pone en marcha accidentalmente,
se corre el peligro de cortarse.

- Espere hasta que la cuchilla se haya detenido y ponga la
cubierta protectora sobre la cuchilla antes de solucionar las
averias del producto.

Problema Posible causa Solucion

El seto no queda bien La cuchilla estd sin filo -> Péngase en contacto con el

cortado, corte inexacto o0 danada. Servicio Técnico de GARDENA
para sustituir la cuchilla.
El recortasetos no se pone  Subtension. -> Cargue el Accu.

en marcha. El indicador
de control de carga (®
parpadea en verde

El recortasetos no se pone
en marcha. El indicador
de control de carga ®
parpadea en rojo

Accu sobrecargado. -> Suelte las palancas de
arranque. Vuelva a ponerlo

en marcha.

- Retire el obstaculo. Vuelva
a ponerlo en marcha.

La cuchilla esta bloqueada.

La temperatura del Accu queda —> Utilice el Accu a temperaturas
fuera del rango admisible. ambientales de entre 0 °C
y 40 °C.

No se enciende un LED ©@ El bloque de alimentacion para —> Enchufe el bloque de ali-
en el bloque de alimentacion la carga no esté correctamente mentacion para la carga en
para la carga enchufado. una toma de corriente.

GARDENA. Unicamente los Centros de Servicio Técnico de GARDENA, asi como
los distribuidores autorizados por GARDENA, pueden realizar reparaciones en
sus productos.

2 NOTA: En caso de averia, rogamos dirigirse a su Centro de Servicio Técnico de

6. DATOS TECNICOS

Recortasetos con Accu Unidad Valor (ref. 9836)
Carreras 1/min 2400
Longitud de corte cm 40
Apertura de corte mm 16
Peso kg 2,2
Nivel de presion acustica L " 75
Inseguridad kpA " dB(A) 3
Nivel de potencia
acustica L, »:
medido/garantizado dB(A) 85/87
Inseguridad k,, 1,6
T - N
Vibracion brazo-mano a,, "’ /s? 1,5
Inseguridad k , , 15
Método de medicion: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

cedimiento de verificacion estandarizado y se puede utilizar para comparar

una herramienta eléctrica con otra. Este valor puede utilizarse para realizar una
evaluacion preliminar de la exposicion. El valor de emision de vibraciones puede variar
durante el uso efectivo de la herramienta eléctrica.

2 NOTA: el valor indicado de emision de vibraciones se ha medido segiin un pro-
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Accu Unidad Valor
Tension del Accu V(DC) 14,4
Capacidad del Accu Ah 2,0
Duracion de carga del Accu .

80%/100% (aprox.) Min. 160/200
Bloque de alimentacion Unidad Valor
para la carga del Accu (ref. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
Tension a la red V (AC) 100 - 240
Frecuencia de la red Hz 50-60
Potencia nominal w 15
Tension de salida V(DC) 18,5
Corriente de salida max. mA 600

7. ACCESORIOS

Bloque de alimentacion
para la carga GARDENA

Para cargar el Accu interno. ref. 9836-00.610.00 EU,

9836-28.610.00 UK

Spray de mantenimiento ref. 2366

GARDENA

Prolonga la vida util de la cuchilla y el
funcionamiento del Accu.

8. SERVICIO

Pdngase en contacto por favor con la direccion postal indicada en el
dorso.

9. COMO ELIMINAR EL PRODUCTO USADO

(seguin normativa Directiva 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113)

El producto no debera eliminarse con la basura doméstica

E normal. Se debera eliminar segun las normativas medioambien-
tales vigentes locales.

El Accu GARDENA contiene células de iones de litio que
no se pueden juntar con las basuras domésticas norma-
Li-ion les al final de su vida Uutil.

iIMPORTANTE!

- Elimine el producto a través o por medio del puesto recolector de
reciclaje del municipio respectivo.

pt Corta sebes a bateria

1. SEGURANGA . . oot 39
2. FUNCIONAMENTO . .ot 40
S.MANUTENGCAO .« v oo e 41
4. ABMAZENAMENTO . . oo oo 41
5. RESOLUCAO DE AVARIAS . ...\t eeeee 41
6. DADOS TECNICOS . ..o 41
7.ACESSORIOS . .o 42
8 ASSISTENCIA vt 42
9 ELIMINAGAOD . . oo 42

Traducao do manual de instrucoes original.

Este produto ndo se destina a ser usado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais redu-

zidas, ou com insuficiente experiéncia e/ou conhecimentos,
a menos que sejam supervisionadas ou que recebam instrugcdes relativa-
mente ao uso do produto por parte de uma pessoa responsavel pela sua
seguranca. As criancas deverao ser vigiadas, para assegurar que nao
brincam com o produto. Recomendamos que o produto seja usado ape-
nas por pessoas com idade igual ou superior a 16 anos.

Utilizacéao prevista:
O Corta sebes GARDENA estd indicado para o corte de sebes, arbus-

tos, silvados com galhos e plantas herbaceas na jardinagem privada e de
lazer.

O produto ndo esta indicado para um funcionamento de longa duracéo.
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A PERIGO! Les6es no corpo!

- O produto nao pode ser usado para cortar relvados/canteiros
nem para triturar materiais no ambito da compostagem.

b) Utilize equipamento de protecéao individual e sempre 6culos de prote-

cao. O uso de equipamento de prote¢do individual, nomeadamente méscara
antipoeira, calcado de seguranca com sola antiderrapante, capacete de segu-
ranca ou protecdo auditiva, de acordo com o tipo e aplicacéo da ferramenta
elétrica, reduz o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocacao em funcionamento acidental. Certifique-se de
que a ferramenta elétrica esta desligada antes de ligar a alimentacao
de corrente e/ou a bateria, antes de pegar na ferramenta ou trans-
porta-la. Transportar a ferramenta elétrica com o dedo no interruptor ou ligar
a corrente elétrica um aparelho que tenha o interruptor ligado pode provocar
acidentes.

d) Remova ferramentas de afinacao ou chaves de parafusos antes de

ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou chave que se encontre

numa parte rotativa do aparelho, pode causar ferimentos.

Evite uma postura corporal fora do normal. Mantenha sempre

o equilibrio e uma postura segura. /sso permite um melhor controlo da

ferramenta elétrica em situacées inesperadas.

@ f) Use vestuario adequado. Nao use vestuario largo nem objetos de

1. SEGURANCA

IMPORTANTE!

Leia o manual de instruc6es com atencéao e guarde-o para consulta futura.
€

-

Simbolos no produto:

adorno pessoal. Mantenha o cabelo, a roupa e luvas afastados de
pecas moveis. Roupa larga, objetos de adorno ou cabelo comprido podem
ficar presos nas pegas moveis.

g) Se forem fornecidos dispositivos para a ligacdo de equipamentos

de extracao e recolha de poeiras, certifique-se de que estao ligados
devidamente e sao utilizados corretamente. A utilizacdo de um dispositi-
Vo de extracao de poeiras pode reduzir perigos relacionados com poeiras.
Nao se apoie numa falsa sensacao de seguranca e nao ignore as
regras de seguranca para ferramentas elétricas, mesmo quando esti-
ver familiarizado com a ferramenta elétrica apés iniimeras utilizagées.
O manuseamento desatento pode provocar numa fragao de segundo feri-
mentos graves.

Leia o manual de instrucées.

Use sempre uma protecao auditiva homologada.
Use sempre uma protecao visual homologada.

h

=

Perigo - mantenha as maos afastadas da lamina.

Nao expor a chuva.

4) Utilizacao e manuseamento da ferramenta elétrica

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada
para o trabalho que pretende realizar.
A ferramenta elétrica adequada tera um desempenho melhor e mais seguro
se funcionar na gama de poténcia para a qual foi concebida.
Adverténcias gerais de seguranca b) Nio utilize ferramentas elétricas cujo interruptor esteja defeituoso.
Adverténcias gerais de seguranca para ferramentas elétricas gma ferrame;:lta elétrica que ja ndo se ligue nem se desligue, & perigosa e tem
le ser reparada.

Retire a ficha da tomada e/ou a bateria antes de fazer qualquer ajuste

=

Relativamente ao carregador:
desligar imediatamente a ficha da tomada quando
o cabo estiver danificado ou tiver sido cortado.

> @ ® @ >

-

C
A ADVERTENCIA!

Leia todas as adverténcias de seguranca e instrugoes.

Falhas no cumprimento das adverténcias de seguranca e instrugbes podem
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as adverténcias de seguranca e instrucdes para referéncia
futura. O termo “ferramenta elétrica” usado nas adverténcias de seguranca
refere-se a ferramentas elétricas ligadas a rede elétrica (com cabo) e a ferra-
mentas elétricas com bateria (sem cabo).

1) Seguranca no local de trabalho

a) Mantenha o seu local de trabalho limpo e bem iluminado.

Locais de trabalho desorganizados ou mal iluminados podem facilitar

a ocorréncia de acidentes.
b) Nao utilize a ferramenta elétrica num ambiente com atmosfera explo-
siva, no qual existam liquidos, gases ou pds inflamaveis. As ferramentas
elétricas produzem faiscas que podem incendiar o pd ou 0s vapores.
Mantenha criancas e outras pessoas afastadas enquanto estiver
a utilizar a ferramenta elétrica.
Uma distragdo pode provocar a perda de controlo do aparelho.

L
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a

-

Seguranca elétrica

A ficha da ferramenta elétrica tem de ser compativel com a tomada.
A ficha nao deve ser modificada de nenhuma forma. Nao utilize quais-
quer fichas adaptadoras juntamente com ferramentas elétricas liga-

=

-

-

=

no aparelho, mudar acessorios ou pousar o aparelho. Esta medida de
seguranga reduz o risco de ligar a ferramenta elétrica acidentalmente.

Guarde fora do alcance de criancas as ferramentas elétricas que nao
estejam a ser utilizadas. Nao permita que pessoas que nao estejam
familiarizadas com o aparelho ou com estas instrucées o utilizem.
As ferramentas elétricas sdo perigosas nas maos de pessoas inexperientes.

Conserve as ferramentas elétricas em bom estado. Verifique se exis-
tem pecas moéveis a funcionar mal ou presas, pecas partidas ou de tal
forma danificadas que possam afetar o funcionamento da ferramenta
elétrica. Se o aparelho possuir pecas danificadas, mande-as reparar
antes de o utilizar. Muitos acidentes séo provocados por mé manutencéo
das ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte bem preservadas com gumes afiados emperram
menos e s&o mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta elétrica, os acessorios, as ferramentas de corte,
etc. de acordo com estas instrucées. Para isso, tenha em conta as
condicoes de trabalho e a tarefa a realizar.

A utilizacao de ferramentas elétricas em aplicagcées para as quais ndo foram
concebidas pode provocar situacdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies aderentes secas, limpas e sem
6leo nem gordura.

Punhos e superficies aderentes escorregadias ndo permitem uma operacédo
e controlo seguros da ferramenta elétrica em situagdes inesperadas.

das a terra. O uso de fichas inalteradas e de tomadas adequadas reduz 5)
o risco de choque elétrico.

-

Utilizacao e tratamento da ferramenta elétrica

a) Carregue as baterias apenas em carregadores recomendados pelo

=

b) Evite o contacto do corpo com superficies ligadas a terra, tais como
tubos, radiadores, fogoes e frigorificos.
Ha um maior risco de choque elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

Nao exponha ferramentas elétricas a chuva nem a humidade. A entra-
da de dgua numa ferramenta elétrica aumenta o risco de choque elétrico.

d) Nao use o cabo para transportar ou pendurar a ferramenta elétrica
nem para puxar a ficha para fora da tomada. Mantenha o cabo afas-
tado de calor, dleo, arestas afiadas ou pecas méveis do aparelho.
Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

Ao utilizar uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas cabos de
extensao adequados para uso no exterior. A utilizacdo de um cabo de
extensdo adequado para uso no exterior reduz o risco de choque elétrico.

f) Se a utilizacao da ferramenta elétrica num local himido for inevitavel,
utilize uma fonte de alimentacao protegida com disjuntor diferencial.
A utilizagdo de um disjuntor diferencial reduz o risco de choque elétrico.

C|

-
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3) Seguranca de pessoas

a) Mantenha-se alerta, esteja atento ao que esta a fazer e faca uso do
bom senso ao trabalhar com uma ferramenta elétrica. Nao utilize
nenhuma ferramenta elétrica se estiver cansado ou sob o efeito de
drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de desatencao ao utilizar
a ferramenta elétrica pode provocar ferimentos graves.

=
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fabricante. Se um carregador indicado para um determinado tipo de baterias
for utilizado com outro tipo de baterias ha perigo de incéndio.

Utilize apenas as baterias indicadas nas ferramentas elétricas.

A utilizagao de outras baterias pode provocar ferimentos e perigo de incéndio.
Mantenha as baterias nao utilizadas afastadas de clipes, moedas,
chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos objetos de metal

que possam servir de ponte nos contactos. Um curto-circuito entre os
contactos da bateria pode provocar queimaduras ou um incéndio.

Uma ma utilizacado pode fazer com que a bateria perca liquido. Evite

o contacto. Se entrar em contacto com agua, limpe. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure imediatamente ajuda médica.

O liquido saido das baterias pode provocar irritacbes cutaneas ou queimaduras.
Nao utilize nenhuma bateria danificada nem alterada.

Baterias danificadas ou alteradas podem comportar-se de forma imprevista,
podendo provocar incéndio, exploséo ou ferimentos.

Nao exponha uma bateria ao fogo nem a temperaturas elevadas.
Fogo ou temperaturas superiores a 130 °C podem provocar uma exploséo.
Siga todas as instru¢oes sobre o carregamento e carregue a bateria
ou a ferramenta elétrica fora da gama de temperatura indicada no
manual de instrucdes.

O carregamento errado ou o carregamento fora da gama de temperatura
permitida pode destruir a bateria e aumentar o risco de incéndio..
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6) Assisténcia

a) A sua ferramenta elétrica s6 deve ser reparada por pessoal técnico
qualificado e apenas com pecas de substituicio originais.
S6 assim se garante a seguranca da ferramenta elétrica.

b) Nunca repare baterias danificadas. Qualquer manutencao da bateria
deve ser feita apenas pelo fabricante ou por centros de assisténcia ao cliente
autorizados.

Adverténcias de seguranca para corta sebes

a) Mantenha todas as partes do corpo afastadas da lamina de corte. Nao
remova o material cortado nem segure no material a cortar quando
as laminas estiverem em movimento. As laminas continuam a mover-se
apos a desconexdo do interruptor. Um momento de desatencdo enquanto
utiliza o corta sebes pode resultar em ferimentos graves.

Transporte o corta sebes pelo punho com a lamina parada e sem ter
os dedos perto do interruptor de poténcia.

O transporte correto do corta-sebes reduz o risco de operagédo acidental

e de ferimentos provocados pela lamina.

Ao transportar ou guardar o corta sebes, puxe sempre a cobertura
por cima da lamina. O manuseamento adequado com o corta-sebes reduz
0 risco de ferimentos provocados pela lamina.

Certifique-se de que todos os interruptores de poténcia estao desliga-
dos e que o bloqueio de ligacao foi ativado, quando remover restos de
corte encravados ou efetuar trabalhos de manutencao.

A ligacao acidental do corta-sebes durante a remocao de restos de corte
encravados ou durante a manutencao pode provocar ferimentos graves.
Pegue no corta-sebes exclusivamente pelas superficies aderentes
isoladas, uma vez que a lamina pode entrar em contacto com cabos
ocultos. O contacto da lamina com um condutor de tensdo pode colocar
componentes metalicos sob tensao, provocando um choque elétrico.

f) Mantenha todos os cabos afastados da area de corte. Os cabos podem
ocultar-se em sebes e mato e ser cortados acidentalmente pela Iamina.

g) Nao utilize o corta-sebes com mau tempo, sobretudo com trovoada.
Isso diminui o risco de um choque elétrico.

Verifique se existem objetos escondidos (por ex. cercas de arame metalico
e cabos ocultos) em sebes e mato.

Recomenda-se a utilizacao de um interruptor de corrente diferencial residual
com uma corrente de desconexdo de 30 mA ou inferior.

Segure o corta-sebes com as duas maos nos dois punhos.

O corta-sebes destina-se a trabalhos nos quais o utilizador esté de pé no chédo
e nao no cimo de uma escada ou outra superficie de apoio instavel.

b
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Adverténcias de seguranca adicionais
Utilizar as baterias em seguranca

A PERIGO! Risco de incéndio!

Durante o carregamento, o produto a bateria tem de estar sobre uma
superficie nao inflamavel, resistente ao calor e nao condutora.

A bateria nao deve ser carregada sem supervisao.

Mantenha objetos corrosivos, combustiveis e facilmente inflamaveis
afastados do carregador e do produto a bateria.

Nao tapar o carregador nem o produto a bateria durante o carregamento.
Se detetar fumo ou fogo, desligue imediatamente o carregador da tomada.

Para carregar a bateria, utilize apenas o carregador original GARDENA. A utiliza-
¢ao de outros carregadores pode causar danos irreparaveis na bateria e até pro-
vocar um incéndio.

N&o utilize o carregador GARDENA para carregar baterias de outros fabricantes,
pois a GARDENA nao consegue garantir a compatibilidade e, por isso, também
neste caso ha risco de incéndio e explosao.

N&o carregue pilhas que ndo sejam recarregaveis.

A PERIGO! Risco de explosao!

Proteja os produtos a bateria do calor e do fogo. Nao pouse produtos

a bateria sobre aquecedores nem os sujeite a radiacao solar intensa
durante muito tempo.

Nao as utilize em atmosferas explosivas, p. ex., perto de liquidos (vapo-
res) inflamaveis, gases inflamaveis ou acumulacées de pé. A utilizacao
de baterias pode provocar faiscas que podem incendiar as misturas.
Carregue e utilize o produto a bateria exclusivamente com temperaturas ambien-
te entre O °C e 40 °C. Depois de um funcionamento prolongado, deixe a bateria
arrefecer.

Verifique regularmente se o cabo de carregamento apresenta indicios de danos
ou envelhecimento (fragilidade). Utilize o cabo unicamente se estiver em bom
estado.

Nunca guarde nem transporte o produto a bateria num local com temperaturas
superiores a 45 °C nem sujeito a luz solar direta. O ideal serd guardar o produto
a bateria num local com temperaturas inferiores a 25 °C, para reduzir a descarga
automatica.

N&o sujeite o produto a bateria & chuva, a dgua (mergulhar) nem a humidade.
Ainfiltracéo de agua no produto a bateria aumenta o risco de choque elétrico.
Se a bateria ndo for usada durante muito tempo (inverno), carregue-a totalmente,
para evitar uma descarga profunda.

N&o guarde o produto a bateria em locais onde ocorra descarga eletrostética.

40
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Seguranca elétrica

A PERIGO! Paragem cardiaca!

Este produto cria um campo eletromagnético durante o funcionamento.
Em determinadas condicdes, este campo pode afetar o modo de funcio-
namento de implantes médicos ativos ou passivos. Para evitar situacoes
de risco que possam provocar ferimentos graves ou mortais, as pessoas
com um implante médico devem consultar o seu médico e o fabricante
do implante antes da utilizacao deste produto.

Utilize o produto a bateria apenas com temperaturas entre O e 40 °C.

Inspecione com cuidado o terreno no qual o produto ird ser aplicado, e remova
todos os cabos e objetos estranhos.

Antes da utilizacéo e apds um embate forte, o produto deve ser verificado quan-
to a indicios de desgaste ou danos. Se necessario, mande executar os trabalhos
de reparacao correspondentes.

Se uma avaria nao permitir a desconexao do produto, este deve ser pousado
numa base firme e deve aguardar-se, sob observagao, até a bateria chegar ao
fim. Enviar o produto avariado para a assisténcia GARDENA.

Nunca tente usar um produto incompleto ou com alteragdes nao autorizadas.

Desligue o produto caso comece a vibrar de forma anormal. Vibragoes fortes
podem causar ferimentos.

N&o utilize o produto perto da agua.
Né&o trabalhe perto de piscinas nem de lagos de jardins.

Seguranca pessoal

A PERIGO! Risco de asfixia!

As pecas mais pequenas podem ser engolidas. O saco de plastico repre-
senta um risco de asfixia para criangas. Mantenha as criancas afastadas
durante a montagem.

A PERIGO! Lesdes no corpo!

Se o aparelho se desligar devido a uma bateria gasta (lampada de con-
trolo de carregamento (P) pisca a verde), pode acontecer que a bateria
recupere passado um determinado tempo. O aparelho volta entao a ficar
operacional.

E obrigatdrio saber como parar imediatamente este produto, em qualquer
momento, em caso de acidente.

Evite o contacto com o dleo da lamina, em especial se for alérgico.
Trabalhe apenas com luz natural ou com boas condi¢des de visibilidade.

Verifique o seu produto antes de cada utilizacdo. Antes de cada utilizagao execu-
te uma verificacao visual ao produto. Verifique se as entradas de ar estao desim-
pedidas.

Antes de qualquer utilizagao, verifique a lamina.
Mantenha a lamina em bom estado de preservacgao.

Se, durante o funcionamento do produto, houver uma acentuada formagéo de
calor, deixe-o arrefecer antes de guarda-lo.

Né&o sobrecarregue o produto.

Adverténcia! Ao trabalhar com protegao auditiva e devido ao ruido produzido
pelo produto, o operador podera néo se dar conta da aproximagao de pessoas.

Use sempre vestuério adequado, luvas de protecéo e calgado antiderrapante.
Certifique-se de que usa calgado seguro durante o trabalho.
Né&o trabalhe numa base escorregadia.

2. FUNCIONAMENTO

e PERIGO! Les6es no corpo!

Risco de ferimentos por corte caso o produto arranque
acidentalmente.

- Aguarde que a lamina pare e, antes de transportar o produto,
desloque a cobertura de protecao para cima da lamina.

Carregar a bateria [fig. O1]:

c ATENCAO!
Uma tensao excessiva danifica a bateria e a fonte de
alimentacao de carregamento.

- Certifique-se de que esta a utilizar a tensao de rede correta.
Antes da primeira utilizacéo, é necessario carregar a bateria na
totalidade.

A bateria de ides de litio pode ser carregada com qualquer nivel de
carga, e o carregamento pode ser interrompido em qualquer momento
sem danificar a bateria (ndo tem efeito de memodria).

1. Ligue a fonte de alimentagdo de carregamento © a uma tomada.
O LED de ligado @ acende-se a vermelho.
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2. Ligue o cabo de carregamento da bateria ® a tomada de carrega-
mento ®.

Quando a lampada de controlo de carregamento (® da tomada
de carregamento piscar a verde, significa que a bateria esta a ser
carregada.

Quando a lampada de controlo de carregamento (® da tomada
de carregamento ficar acesa a verde, significa que a bateria esta
totalmente carregada (durag&o do carregamento, ver capitulo

6. DADOS TECNICOS).

3. Verifique regularmente o nivel de carga durante o carregamento.

4. Quando a bateria estiver totalmente carregada, retire o cabo de carre-
gamento da bateria € da tomada de carregamento ®.

5. Desligue a fonte de alimentacéo de carregamento © da tomada.

Posicées de trabalho:

O corta sebes pode funcionar em 3 posicdes de trabalho.
- Corte lateral [fig. 02]

- Corte alto [fig. 03]

- Corte baixo [fig. 04]

Iniciar o corta sebes [fig. O5]:
c PERIGO! Les6es no corpo!

Ha risco de ferimentos se o produto nao parar depois
de as alavancas de arranque serem soltas.

- Nao desative os equipamentos de seguranca nem os inter-
ruptores. Por exemplo, nao prenda as alavancas de arranque
no punho.

Arranque:

O produto esta dotado de um equipamento de seguranca para
duas maos (2 alavancas de arranque com bloqueio de ligacao),
que impede uma ligacao acidental do produto.

1. Retire a cobertura de protegao da lamina.

2. Segure no punho dianteiro 3 com uma mao e pressione a alavanca
de arranque dianteira @.

3. Segure no punho principal ® com a outra mao, empurre o blogueio de
ligagdo @ para a frente e puxe a alavanca de arranque traseira ®.
O corta sebes pde-se em marcha.

4. Solte novamente o blogueio de ligagédo @.

Paragem:

1. Solte as duas alavancas de arranque @/®.
O corta sebes para.

2. Aguarde que a lamina pare e desloque a cobertura de protecéo por
cima da lamina.

3. MANUTENCAO
PERIGO! Les6es no corpo!
Risco de ferimentos por corte caso o produto arranque

acidentalmente.

- Aguarde que a lamina pare e desloque a cobertura de
protecao para cima da lamina, antes de efetuar a manutencéao
ao produto.

Limpar o corta sebes [fig. M1]:
c PERIGO! Les6es no corpo!
Perigo de ferimentos e risco de danos no produto.

- Nao limpe o produto com agua nem com jato de agua
(especialmente jato de alta pressao).

- Nao use produtos quimicos na limpeza, incluindo gasolina
ou solventes. Alguns destes podem destruir pecas de plastico
importantes.

As ranhuras de ventilacdo tém de estar sempre limpas.

1. Limpe o produto com um pano humido.

2. Limpe as ranhuras de ventilagdo (® com uma escova macia
(n&o utilize uma chave de parafusos).

3. Pulverize a lamina com o spray de conservacao GARDENA
n.2 ref. 2366.
Evite o contacto do dleo com as pecas de plastico.
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Limpar a fonte de alimentacdo de carregamento:

Certifique-se de que os contactos da tomada de carregamento e da fonte
de alimentacéo de carregamento estao sempre limpos e secos antes de
ligar a fonte de alimentagao.

Nao utilize agua corrente.
- Limpe os contactos e as pegas em plastico com um pano macio

€ SecCo.

4. ARMAZENAMENTO

Colocacéo fora de servico:
O produto tem de ser guardado num local nao acessivel a criancas.

1. Carregue a bateria.

2. Limpe o corta sebes e a fonte de alimentagéo de carregamento
(ver o capitulo 3. MANUTENGCAO).

3. Guarde o corta sebes e a fonte de alimentagao de carregamento num
local seco, fechado e protegido da geada.

5. RESOLUCAO DE AVARIAS

A

PERIGO! Lesoes no corpo!
Risco de ferimentos por corte caso o produto arranque

acidentalmente.

- Aguarde que a lamina pare e desloque a cobertura de protecao
para cima da lamina, antes de solucionar o erro do produto.

Problema

Causa possivel

Resolucao

A sebe nao apresenta um
corte preciso

Alamina esta gasta ou
danificada.

- Alamina deve ser trocada
pela assisténcia GARDENA.

0 corta sebes nao se liga. Subtenséo. - Carregue a bateria.

A lampada de controlo de

carregamento (® pisca

averde

0 corta sebes nao se liga. Bateria sobrecarregada. -> Solte as alavancas de

A lampada de controlo de
carregamento (® pisca
a vermelho

arranque. Tente de novo
0 arranque.

A lamina esta bloqueada.

-> Remova o obstéculo.
Tente de novo o arranque.

A temperatura da bateria
encontra-se fora do intervalo
permitido.

-> Utilize a bateria com tempe-
raturas ambiente entre 0 °C
e 40 °C.

0 LED de ligado @ na fonte
de alimentacao de carrega-
mento nao se acende

A fonte de alimentagéo ndo

estd encaixada corretamente.

-> Encaixe a fonte de alimen-
tacdo numa tomada.

GARDENA. As reparagdes apenas podem ser realizadas por centros de assistén-

c NOTA: se existirem outras avarias, contacte o seu centro de assisténcia

cia GARDENA e por revendedores especializados, autorizados pela GARDENA.

6. DADOS TECNICOS

Corta sebes a bateria Unidade Valor (n.° ref. 9836)
Cursos pm 2400
Comprimento da lamina cm 40
Abertura da lamina mm 16
Peso kg 2,2
Nivel de pressao sonora L " 75
Incerteza k , " dBA) 3
Nivel de poténcia

acustica L, »:

medido/garantido dB(A) 85/87
Incerteza Kk, 1,6
Vibragéo da méo-brago a,, " s 15
Incerteza k 1,5

Método de medicdo em conformidade com: " EN 62841-4-2 »RL 2000/14/EC/S.I. 2001 No.1701

normalizado e pode ser usado para a comparacao de ferramentas elétricas.

2 NOTA: o nivel de vibragdes foi medido de acordo com o método de verificagéo

Este valor também pode ser usado para a avaliacao preliminar da exposigao.
0 nivel de vibragdes pode variar durante a utilizagao propriamente dita da ferramenta

elétrica.
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/'\ NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

- Produktu nie wolno uzywacé do przycinania trawnikéw/ krawe-
dzi trawnika lub do rozdrabniania dla celow kompostowania.

1. BEZPIECZENSTWO

Nalezy starannie zapoznac sie z instrukcja obstugi i zachowac ja do
pozniejszego wykorzystania.

Symbole umieszczone na produkcie:

Bateria Unidade Valor

Tensao da bateria V(DC) 14,4

Capacidade da bateria Ah 2,0

batera 80%/100% Gapro) "1 160/200

Fonte de alimentagao de Unidade Valor

carregamento da bateria (n.° ref. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
Tensao de rede V (AC) 100 - 240

Frequéncia de rede Hz 50 -60 WAZNE!
Poténcia nominal W 15

Tensao de saida V(DC) 18,5

Corrente max. de saida mA 600

7. ACESSORIOS

Fonte de alimentagao de Para carregar a bateria interna. n.° ref. 9836-00.610.00 EU,

carregamento GARDENA 9836-28.610.00 UK
Spray de conservagao Prolonga a vida dtil da lIamina n.° ref. 2366
GARDENA e a autonomia da bateria.

8. ASSISTENCIA

Entre em contacto através do endereco presente no verso.

9. ELIMINACAO

(conforme a Diretiva 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113)

)34
SR

IMPORTANTE!

-> Elimine o produto no centro de recolha e reciclagem da sua area de
residéncia.

O produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico normal.
Tem de ser eliminado de acordo com as regras ambientais locais
em vigor.

A bateria GARDENA contém células de ides de litio que,
no final da sua vida Util, devem ser separadas do lixo
domeéstico normal.

pl Akumulatorowe nozyce do zywoptotu
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Ttumaczenie instrukcji oryginalnej.

Osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi

i umystowymi (réwniez dzieci), badz osoby bez doswiadczenia

i/lub wiedzy, moga uzywac produktu wytacznie pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub po otrzymaniu od niej
instrukcji dotyczacych eksploataciji produktu. Pilnowad, aby dzieci nie
bawity sie produktem. Produkt nie powinien by¢ uzytkowany przez osoby
w wieku ponizej 16. roku zycia.

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem:

Nozyce do zywoptotu firmy GARDENA sg przeznaczone do przycinania
zywoptotow, krzewdw, bylin i roslin ptozacych w prywatnych ogrodach
i ogrédkach dziatkowych.

Produkt nie jest przeznaczony do dtugotrwatego uzytkowania.

42
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Nalezy zawsze nosi¢ dopuszczone srodki ochrony stuchu.
Nalezy zawsze nosi¢ dopuszczone $rodki ochrony oczu.

Nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Niebezpieczenstwo - nie zbliza¢ rak do noza.

Nie naraza¢ na dziatanie deszczu.

Dotyczy tadowarki:
w przypadku uszkodzenia lub przeciecia przewodu natychmiast
odtaczyé¢ wtyczke od zasilania sieciowego.

D> @6 @ >

Ogodlne wskazowki bezpieczenstwa
Ogdlne wskazowki bezpieczenstwa w odniesieniu do elektronarzedzi

>

OSTRZEZENIE!

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa oraz zalecenia.
Zaniedbania w kwestii przestrzegania wskazowek bezpieczerstwa oraz zalecen
moggq doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru oraz/lub ciezkich
obrazen ciata.

Wskazowki bezpieczenstwa oraz zalecenia nalezy przechowac¢ w celu
przysztego wykorzystania.

Stosowane we wskazdwkach bezpieczeristwa pojecie ,elektronarzedzie” odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych z sieci (z kablem sieciowym) oraz do elektrona-
rzedzi zasilanych akumulatorowo (bez kabla sieciowego).

1) Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

a) Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze oswietlone.
Niefad lub nieoswietlone miejsca pracy moga przyczynic sie do wypadkdw.

b) Nie nalezy wykonywac prac z uzyciem elektronarzedzia w obszarach
zagrozonych wybuchem, w ktérych znajduja sie palne ciecze, gazy lub
pyly. Elektronarzedzia wytwarzajq iskry, ktdre mogtyby zapalic pyt lub opary.

c) Podczas uzywania elektronarzedzia nalezy zadbac o to, aby dzieci
oraz inne osoby pozostawaty w bezpiecznej odlegtosci.
Odwrdcenie uwagi moze doprowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadzeniem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka przytaczeniowa elektronarzedzia musi pasowac¢ do gniazda.
Nie wolno w zaden spos6b modyfikowa¢ wtyczki. Nie nalezy stoso-
wacé wtyczek adaptacyjnych do elektronarzedzi z uziemieniem.
Niemodyfikowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda zmniejszaja zagrozenie
porazenia pradem elektrycznym.

b) Nalezy unikaé zetkniecia ciata z uziemionymi powierzchniami, takimi
jak rury, grzejniki, kuchenki oraz lodowki.

Istnieje podwyzszone ryzyko porazenia pradem elektrycznym, jesli ciato uzyt-
kownika urzadzenia jest uziemione.

Nie nalezy naraza¢ elektronarzedzia na dziatanie deszczu lub wilgoci.
Whikanie wody do wnetrza elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

d) Nie nalezy uzywac kabla niezgodnie z przeznaczeniem, np. do nosze-
nia elektronarzedzia, zawieszania go lub do wyciagania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac¢ z dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych
krawedzi lub tez poruszajacych sie elementéw urzadzen.

Uszkodzone lub zaplatane kable zwigkszajg ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

Pracujac z uzyciem elektronarzedzia na wolnym powietrzu nalezy sto-
sowac¢ tylko przedtuzacze odpowiednie do uzytku na zewnatrz
pomieszczen. Zastosowanie przedfuzacza odpowiedniego do uzytku na
Zewnatrz pomieszczen zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

f) Jesli nie mozna uniknaé eksploatacji elektronarzedzia w wilgotnym
otoczeniu, nalezy zastosowac¢ wytacznik réznicowopradowy.
Zastosowanie wyfgcznika réznicowopradowego zmnigjsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.
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3) Bezpieczenstwo oséb

a) Nalezy postepowac uwaznie, zwracaé¢ uwage na to, jakie czynnosci
sie wykonuje, a takze podchodzi¢ z rozsadkiem do pracy z uzyciem
elektronarzedzia. Nie uzywac elektronarzedzia w stanie zmeczenia
badz pod wplywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw.

Chwila nieuwagi podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia moze doprowadzic¢
do powaznych obrazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ srodki ochrony indywidualnej oraz zawsze okulary
ochronne. Stosowanie srodkow ochrony indywidualnej, takich jak maska
przeciwpytowa, przeciwposlizgowe obuwie ochronne, kask ochronny lub tez
Srodki ochrony stuchu, w zaleznosci od rodzaju oraz zastosowania elektrona-
rzedzia, zmniejsza ryzyko obrazeri ciata.

c) Unika¢ niezamierzonego uruchamiania urzadzenia. Przed podtacze-
niem elektronarzedzia do zrédta zasilania i/lub podtaczeniem akumu-
latora, a takze przed przystapieniem do przenoszenia elektronarze-
dzia nalezy upewni¢ sie, ze elektronarzedzie jest wylaczone.

Jesli podczas przenoszenia elektronarzedzia palec znajduje sie na przetgczniku
lub jesli w momencie poditaczania urzadzenia do Zrédta zasilania urzadzenie
Jjest wigczone, moze dojs¢ do wypadku.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢ narzedzia nastaw-
cze lub klucze do $rub. Narzedzie lub klucz znajdujacy sie w obracajacej sie
czesci urzadzenia moze spowodowac zranienie.

e) Unikac nienaturalnej pozyciji ciata. Nalezy zadbac o stabilng pozycje
i utrzymywac przez caty czas rownowage. Dzieki temu mozna lepiej
kontrolowac elektronarzedzie w nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy lub ozddb.

Nie zbliza¢ wioséw, odziezy i rekawic do poruszajacych sie czesci.
Luzna odziez, ozdoby lub dfugie wiosy moga zostaé pochwycone przez
poruszajgce sie czesci.

g) Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych i gromadza-
cych pyl, nalezy upewni¢ sie, ze sg one podtaczone i prawidiowo
uzywane. Zastosowanie urzadzenia do odsysania pytu moze zmnigjszyc¢
zagrozZenie powodowane przez pyt.

h) Uzytkownik nie powinien czu¢ sie zbyt pewnie i lekcewazy¢ zasad
bezpieczenstwa nawet wtedy, gdy po wielokrotnym uzywaniu elektro-
narzedzia jest dobrze obeznany z jego dziataniem. Nieuwaga przy pracy
moZe w utamku sekundy doprowadzi¢ do cigezkich obrazeri ciata.

4) Uzywanie i obstuga elektronarzedzia

a) Nie przeciaza¢ urzadzenia. Uzywa¢ do pracy tylko elektronarzedzia
przeznaczonego do tego celu.
Przy zastosowaniu odpowiedniego elektronarzedzia mozna pracowac lepiej
i bezpieczniej w okreslonym zakresie parametréw roboczych.

b) Nie uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym wytacznikiem.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wigczy¢ lub wytaczyc, jest niebezpieczne
i wymaga naprawy.

Przed przestapieniem do regulacji urzadzenia, wymiany elementow
wyposazenia lub odtozeniem urzadzenia wyciagnaé wtyczke z gniazda
i/lub wyja¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci zapobiega niezamierzone-
mu uruchomieniu elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ poza zasiegiem
dzieci. Nie nalezy pozwala¢ na uzywanie urzadzenia osobom, ktore nie
sg obeznane z jego obstuga lub nie przeczytaly niniejszych zalecen.
Elektronarzedzia sq niebezpieczne, jesli sa uzywane przez osoby niedoswiad-
czone.

Elektronarzedzia nalezy starannie konserwowac. Sprawdzic, czy ele-
menty ruchome dziatajg prawidtowo i nie zakleszczaja sie, czy nie ma
peknietych lub uszkodzonych czesci, ktore ograniczatyby dziatanie
elektronarzedzia. Przed uzyciem urzadzenia nalezy naprawi¢ uszko-
dzone czesci.

Nieprawidtowa konserwacja elektronarzedzi jest przyczynag wielu wypadkdw.
f) Narzedzia tnace powinny by¢ ostre i czyste.

Starannie konserwowane narzedzia tngce o ostrych krawedziach tngcych
rzadziej sie zakleszczaja i sg fatwiejsze w prowadzeniu.

Elektronarzedzi, akcesoriéw, narzedzi roboczych itd. nalezy uzywac
zgodnie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy przy tym uwzgledni¢
warunki pracy oraz wykonywane czynnosci. Niezgodne z przeznaczeniem
uzywanie elektronarzedzi moze prowadzi¢ do groznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie uchwytéw powinny by¢ suche, czyste i nieza-
tluszczone. Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytéw nie pozwalajg na pewna
obstuge oraz kontrolowanie elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
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5) Uzytkowanie i obstuga narzedzia akumulatorowego

a) Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach zalecanych przez
producenta. W przypadku tadowarki, przeznaczonej do okreslonego
typu akumulatordw, istnigje zagrozenie pozarowe, jesli bedzie ona uzywana
Z innymi akumulatorami.

b) Uzywacé w elektronarzedziach tylko przewidzianych do nich akumu-
latoréw. UzZycie innego akumulatora moze doprowadzi¢ do zranienia oraz
zagrozenia pozarowego.

c) Nieuzywane akumulatory nalezy przechowywac z dala od spinaczy
biurowych, monet, kluczy, gwozdzi $rub lub te innych metalowych
przedmiotéw, ktore mogtyby doprowadzi¢ do zwarcia stykow.
Zwarcie pomigdzy stykami akumulatora moze doprowadzi¢ do oparzeri lub
tez do powstania ognia.

W przypadku nieprawidiowego uzytkowania z akumulatora moze
wyciekac ptyn. Unikaé kontaktu z ptynem. W razie przypadkowego
kontaktu sptukac¢ miejsce zetkniecia woda. Jesli ptyn dostanie sie
do oczu, zasiegnaé¢ pomocy lekarskiej. \Vyciekajacy ptyn akumulatorowy
moze powodowac podraznienia skory i oparzenia.

d

-
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e) Nie uzywac uszkodzonych lub zmodyfikowanych akumulatoréw.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga dziata¢ w sposob nieprze-
widywalny i moga byc przyczyna pozaru, wybuchu lub obrazer ciafa.

f) Nie naraza¢ akumulatora na dziatanie ognia lub zbyt wysokich tempe-

ratur. Ogier lub temperatura powyzej 130 °C moze by¢ przyczyng wybuchu.

Przestrzegac¢ wszystkich zalecen dotyczacych tadowania akumulatora

i nigdy nie tadowa¢ akumulatora lub narzedzia akumulatorowego poza

zakresem temperatury okreslonym w instrukcji obstugi.

Nieprawidfowe tadowanie lub tadowanie poza dopuszczalnym zakresem tem-

peratury moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora lub zwiekszy¢ zagro-

Zenie pozarowe.

-

9

6) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanym
pracownikom i tylko z zastosowaniem oryginalnych czesci zamien-
nych. Zapewni to utrzymanie bezpieczeristwa elektronarzedzia.

b) Nigdy nie przeprowadza¢ konserwacji uszkodzonych akumulatorow.
Konserwacja akumulatoréw powinna zosta¢ przeprowadzona wytgcznie przez
producenta lub autoryzowane centrum serwisowe.

-

Wskazoéwki bezpieczenstwa dotyczace nozyc do zywoptotu

a) Nie nalezy zbliza¢ czesci ciata do noza. Nie nalezy prébowac¢ usuwaé
Scietych roslin przy pracujacym nozu lub tez przytrzymywac cietych
czesci.

Po przetaczeniu wytacznika noze nadal sie poruszaja. Chwila nieuwagi pod-
czas uzywania nozyc do Zywopfotu moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciafa.

b) Podczas przenoszenia nozyce do zywoptotu nalezy trzymac za
uchwyt, n6z powinien by¢ unieruchomiony, a palce powinny spoczy-
wac z dala od wytacznika. Prawidtowy sposob przenoszenia nozyc do
Zywopfotu ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia narzedzia i wynika-
jacego z niego zranienia ciata przez noz.

c) Podczas transportu lub przechowywania nozyc do zywoptotu nalezy
zawsze zaktadaé ostony na noze. \Wfasciwe obchodzenie sie z nozycami
do zywopfotu zmniejsza ryzyko zranienia przez noz.

d) Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego Scigtego mate-
riatu lub do prac konserwacyjnych upewnic sie, ze wszystkie wytacz-
niki zostaly przetaczone, a wiacznik z blokada do pracy ciagtej jest
aktywny. Niezamierzone uruchomienie nozyc do zywoptotu podczas usuwa-
nia zakleszczonego scigtego materiatu lub podczas prac konserwacyjnych
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazeri ciafa.

e) Nozyce do zywoptotu nalezy trzymacé wylacznie za izolowane
powierzchnie uchwytow, gdyz n6z moze wejsé w kontakt z ukrytymi
przewodami. Kontakt nozy z przewodem przewodzacym prad moze prze-
nies¢ napiecie na metalowe czesci urzadzenia, co z kolei moze prowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym.

f) Wszelkie przewody powinny znajdowac sie poza obszarem ciecia.
Przewody moga by¢ ukryte w Zywopfocie lub krzakach, w zwigzku z tym
moze dojs¢ do ich niezamierzonego uszkodzenia przez noz.

g) Nie uzywac nozyc do zywoptotu podczas ztej pogody, zwtaszcza
podczas zagrozenia wytadowaniami atmosferycznymi.

Pozwoli to ograniczy¢ ryzyko uderzenia pioruna.

Sprawdzi¢, czy w zywoptocie lub krzakach nie ma ukrytych obiektow

(np. ogrodzenie z drutu lub przewody).

Zalecane jest uzywanie wytacznika réznicowopradowego o pradzie wyzwalaja-

cym 30 mA lub mniejszym.

Nozyce do zywoptotu trzymac oburacz za oba uchwyty.

Nozyce do zywoptotu sg przewidziane do prac, podczas ktérych uzytkownik
stoi na ziemi, a nie na drabinie lub innej niestabilnej powierzchni.

Dodatkowe wskazowki bezpieczeristwa
Bezpieczne obchodzenie si¢ z akumulatorem

A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko pozarul

Podczas tadowania produktu akumulatorowego powinien on znajdowaé¢
sie na niepalnej, odpornej na wysoka temperature i nieprzewodzacej
powierzchni.

Podczas tadowania akumulatora nie wolno pozostawia¢ bez nadzoru.

Zrace, zapalne i tatwopalne przedmioty nalezy trzymaé z dala od tado-
warki i produktu akumulatorowego.

W trakcie procesu tadowania nie przykrywac tadowarki i produktu aku-
mulatorowego.

W przypadku pojawienia sie dymu lub ognia natychmiast odtgczy¢ tadowarke
od sieci.

Do tadowania akumulatora moga by¢ stosowane tylko oryginalne fadowarki
GARDENA. Uzycie innych tadowarek moze spowodowac nieodwracalne uszko-
dzenie akumulatoréw, a takze moze by¢ przyczyna pozaru.

Nie uzywad tadowarki GARDENA do fadowania innych akumulatoréw, poniewaz
firma GARDENA nie moze zagwarantowa¢ kompatybilnosci. Takie uzycie moze
réwniez stwarzac ryzyko pozaru i eksplozji.

Nie nalezy tadowac baterii jednorazowych.

A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko wybuchu!

Produkty akumulatorowe chroni¢ przed goracem i ogniem. Produktéw
akumulatorowych nie nalezy ktas¢ na grzejnikach ani nie wystawiac¢
na diuzsze dziatanie promieni stonecznych.
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Nie nalezy uzywa¢ produktéw akumulatorowych w atmosferze wybucho-
wej, np. w obecnosci palnych cieczy (oparéw), gazow lub pytoéw. Akumu-
latory moga wytwarzacé iskry, ktére moga spowodowac zapton miesza-
nin.

Produkt akumulatorowy mozna tadowac i eksploatowaé tylko w temperaturze
otoczenia w zakresie od 0 °C do 40 °C. Po dtuzszym uzywaniu pozostawi¢ aku-
mulator do schtodzenia.

Regularnie sprawdzaé przewdd tadowarki pod katem uszkodzenia lub zuzy-

cia (famliwosci). Przewodu mozna uzywac tylko, jesli jest on w nienagannym
stanie.

Nie przechowywag i nie transportowac¢ produktu akumulatorowego w tempe-
raturze powyzej 45°C ani nie naraza¢ go na bezposrednie dziatanie promieni
sfonecznych. Zaleca sie przechowywanie produktu akumulatorowego w tem-
peraturze ponizej 25°C, aby stopieri samoistnego roztadowania byt jak naj-
mniejszy.

Nie naraza¢ produktu akumulatorowego na dziatanie deszczu, wody (zanurzenie)
lub wilgoci. W przypadku wnikniecia wody do wnetrza produktu akumulatorowe-
go rosnie ryzyko porazenia pradem.

Jesli akumulator nie bedzie uzywany przez pewien czas (np. zima), nalezy
catkowicie go natadowac, aby unikna¢ gtebokiego roztadowania.

Nie przechowywac¢ produktu akumulatorowego w miejscach wystepowania
tadunkéw elektrostatycznych.

Bezpieczenstwo elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO! Zatrzymanie akcji serca!

Podczas pracy produkt wytwarza pole elektromagnetyczne. W okreslo-
nych warunkach pole to moze oddziatywac¢ na aktywne i pasywne
implanty medyczne. Aby unikna¢ ryzyka powaznych lub smiertelnych
obrazen ciata, zalecamy osobom posiadajacym implanty medyczne
przed uzyciem produktu skontaktowaé sie z lekarzem lub producentem
implantu.

Produktu wyposazonego w akumulator uzywac wytacznie w temperaturze
w zakresie od 0 do 40 °C.

Nalezy doktadnie sprawdzi¢ obszar, na ktérym ma by¢ uzywany produkt, i usu-
nac wszelkie kable oraz przedmioty obce.

Przed uzyciem lub po silnym uderzeniu nalezy sprawdzi¢ produkt pod katem
zuzycia lub uszkodzenia. W razie potrzeby zleci¢ wykonanie odpowiednich prac
naprawczych.

Jesli w wyniku usterki wytaczenie produktu nie jest mozliwe, nalezy potozy¢ go na
stabilnym podtozu i zaczeka¢ az do roztadowania akumulatora, stale obserwujac
produkt. Uszkodzony produkt nalezy wysta¢ do serwisu GARDENA.

Nigdy nie uzywac niekompletnego produktu lub produktu, w ktérym wprowa-
dzone zostaty nieautoryzowane modyfikacije.

Whytaczy¢ produkt, jesli zaczyna nietypowo wibrowac. Silne wibracje moga
spowodowac obrazenia.

Nie uzywac produktu w poblizu wody.
Nie wykonywaé prac w poblizu basenéw lub stawdw ogrodowych.

Bezpieczenstwo osobiste

A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko uduszenia!

Istnieje ryzyko potknigcia drobnych czesci. W przypadku matych dzieci
istnieje ryzyko uduszenia plastikowa torebka. Dzieci nalezy trzymac

z dala od miejsca montazu produktu.

A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazer ciata!

Jesli ze wzgledu na roztadowany akumulator urzadzenie wylaczy sie
(lampka sygnalizacji tadowania () miga na zielono), mozliwe jest, ze
po pewnym czasie akumulator ponownie zacznie dziata¢. Urzadzenie
bedzie wtedy ponownie gotowe do pracy.

Nalezy zapoznac sig ze sposobem wytgczania produktu w sytuacji awaryjne;j.

Unika¢ kontaktu z olejem zastosowanym do smarowania noza, szczegolnie w
przypadku alergii.

Prace wykonywac tylko przy $wietle dziennym lub przy dobrej widocznosci.

Produkt nalezy sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem. Przed kazdym uzyciem nalezy
wykonac¢ kontrolg wzrokowa produktu. Sprawdzi¢, czy wloty powietrza nie sa
zatkane.

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ néz.
Nalezy dbac¢ o odpowiednig konserwacije noza.

Jesli podczas pracy produkt mocno sie rozgrzat, nalezy pozostawi¢ go do osty-
gniecia przed odtozeniem na miejsce przechowywania.

Nie przecigza¢ produktu.

Ostrzezenie! W przypadku wykonywania pracy z uzyciem srodkéw ochrony
stuchu, a takze ze wzgledu na generowany przez produkt hatas mozliwe jest,
ze operator nie ustyszy zblizajacych sie osob.

Nalezy zawsze nosi¢ odpowiednig odziez, rekawice ochronne oraz solidne
obuwie.

Nalezy pamieta¢ o stosowaniu solidnego obuwia podczas pracy.
Nie wykonywac pracy na sliskim podtozu.
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2. OBSLUGA

c NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko zranienia w przypadku uruchomienia produktu bez
nadzoru.

- Przed przystapieniem do transportu produktu zaczeka¢ do
chwili zatrzymania noza i nasuna¢ ostone na néz.

tadowanie akumulatora [rys. O1]:

UWAGA!
Przepiecia moga uszkodzi¢ akumulator oraz tadowarke.
- Upewni¢ sie, czy warto$¢ napiecia sieciowego jest prawidtowa.

Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowaé akumulator.

Akumulator litowo-jonowy moze by¢ tadowany w kazdym stanie natado-
wania, a proces tadowania mozna w kazdej chwili przerwac bez szkody
dla akumulatora (brak efektu pamigci).

1. Poditgczyc¢ tadowarke © do gniazda zasilania sieciowego.
Dioda LED Wt. ©@ Swieci sie na czerwono.

2. Podtaczy¢ przewdd tadowarki ® do gniazda do tadowania ®.

Jesli lampka sygnalizacji tadowania ® gniazda do tadowania miga
na zielono, akumulator jest tadowany.

Jesli lampka sygnalizacji tadowania ® gniazda do tadowania
Swieci sie na zielono, akumulator jest catkowicie natadowany
(czas tadowania, patrz 6. DANE TECHNICZNE).

3. Podczas tadowania nalezy regulamie sprawdzac stan natadowania.

4. Po catkowitym natadowaniu akumulatora odtgaczy¢ przewdd tadowarki ®
od gniazda do tadowania (®.

5. Odtaczy¢ tadowarke © od gniazda.

Pozycje robocze:

Nozyce do zywoptotu moga by¢ uzywane w 3 pozycjach roboczych.
- Ciecie boczne [rys. 02]

- Ciecie wyzszych zywoptotéw [rys. O3]

- Ciecie niskich zywoptotéw [rys. 04]

Uruchamianie nozyc do zywopfotu [rys. O5]:

c NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!
Istnieje ryzyko zranienia, jesli po zwolnieniu dzwigni
uruchamiajacych produkt nie wytaczy sie.

- Nigdy nie mostkowaé urzadzen zabezpieczajacych lub
wytacznika. Na przyktad nie podwiazywaé dzwigni urucha-
miajacych na uchwycie.

Uruchamianie:

Produkt jest wyposazony w dwureczny wytacznik bezpieczenstwa
(2 dzwignie uruchamiajace z wiacznikiem z blokadg do pracy
ciagtej), zabezpieczajacy przed niezamierzonym wiaczeniem.

1. Zdja¢ ostone z noza.

2. Jedna reka chwyci¢ za przedni uchwyt O i nacisna¢ przednig dzwignie
uruchamiajaca @.

3. Druga rekg chwyci¢ za uchwyt gtéwny ®, przesuna¢ wiacznik
z blokada do pracy ciggtej @ do przodu i pociggnaé tylng dzwignie
uruchamiajaca ®.
Nozyce do zywoptotu uruchamiajg sie.

4. Zwolni¢ ponownie wigcznik z blokada do pracy ciagtej @.

Zatrzymywanie:

1. Zwolni¢ obie dzwignie uruchamiajace @/®.
Nozyce do zywopfotu zatrzymajq sie.

2. Zaczeka¢ do chwili zatrzymania noza i nasuna¢ ostone na noz.

3. KONSERWACJA

e NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko zranienia w przypadku uruchomienia produktu bez
nadzoru.

- Przed przystgpieniem do konserwacji produktu zaczekaé do
chwili zatrzymania noza i nasuna¢ ostone na néz.
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Czyszczenie nozyc do zywopfotu [rys. M1]:

c NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia i uszkodzenia produktu.

- Nie czysci¢ produktu woda lub strumieniem wody (zwtaszcza
pod cisnieniem).

- Nie uzywac¢ do czyszczenia chemikaliow, m.in. benzyny lub
rozpuszczalnikow. Niektore z nich moga zniszczy¢ wazne
czesci z tworzywa sztucznego.

Szczeliny wentylacyjne powinny by¢é zawsze czyste.

1. Oczyscic produkt wilgotng szmatka.

2. Szczeliny wentylacyjne ® wyczysci¢ miekka szczotkg (nie uzywad
Srubokretu).

3. N6z spryskac sprayem konserwacyjnym GARDENA art. 2366.
Unikac kontaktu oleju z czesciami z tworzywa sztucznego.

Czyszczenie tadowarki:

Przed podtaczeniem tadowarki upewnic sie, ze styki gniazda do tadowania
oraz tadowarki sg czyste i suche.

Nie uzywa¢ biezacej wody.

- Oczyscic styki oraz elementy z tworzywa sztucznego przy uzyciu
miekkiej, suchej szmatki.

4. PRZECHOWYWANIE

Przerwa w uzywaniu:
Produkt przechowywac poza zasiegiem dzieci.

1. Natadowac akumulator.

2. Oczysci¢ nozyce do zywoptotu oraz tadowarke
(patrz 3. KONSERWACJA).

3. Przechowywac nozyce do zywoptotu oraz tadowarke w suchym,
zamknietym i zabezpieczonym przed dziataniem mrozu migjscu.

5. USUWANIE USTEREK

c NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko zranienia w przypadku uruchomienia produktu bez
nadzoru.

- Przed przystapieniem do usuwania usterki produktu zaczekac¢
do chwili zatrzymania noza i nasuna¢ ostone na noz.

Problem Mozliwa przyczyna Postepowanie

Niedoktadne cigcie NOzZ jest tepy lub uszkodzony. = Wymieni¢ ndz w serwisie

GARDENA.

Nozyce do zywoptotu nie -> Natadowac¢ akumulator.
uruchamiaja sie. Lampka
sygnalizacji tadowania (®

miga na zielono

Podnapiecie.

Nozyce do zywoptotu nie
uruchamiaja sig. Lampka

Akumulator przecigzony. -> Zwolni¢ dZwignie uruchamia-

jace. Uruchomi¢ ponownie.

sygnalizacji tadowania ()

miga na czerwono N0z jest zablokowany.

-> Usunaé przyczyne blokady.
Uruchomi¢ ponownie.

Temperatura akumulatora poza > Uzywa¢ akumulatora w tem-
dopuszczalnym zakresem. peraturach otoczenia w zakre-
sie pomiedzy 0 °C a 40 °C.

tadowarka nie jest prawidtowo = Podtaczy¢ tadowarke do
podtaczona. gniazdka.

Dioda LED Wt. @ na
tadowarce nie Swieci si¢

z serwisem GARDENA. Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez punkty

c WSKAZOWKA: w przypadku wystapienia innych zaktdcen prosimy o kontakt
serwisowe GARDENA lub przez autoryzowanych przedstawicieli GARDENA.

6. DANE TECHNICZNE

Akumulatorowe nozyce Jednostka Wartos$¢é (art. 9836)
do Zywoptotu

Posuw obr./min 2400

Diugosc noza cm 40

Akumulatorowe nozZyce Jednostka Wartos¢ (art. 9836)
do Zywoptotu

Rozstaw nozy mm 16
Waga kg 2,2
Poziom ci$nienia

akustycznego L ," dB(A) 75
Niepewnos$¢ pomiaru kM 3
Poziom mocy

akustycznej L, 2:

zmierzony/gwarantowany dB(A) 85/ 87
Niepewnos¢ pomiaru k,, 1,6
Wibracje dtori/ramig a,,." /s 1,5
Niepewnos¢ pomiaru k, 1,5

Metoda pomiarowa zgodnie zz " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

znormalizowana metoda kontroli i moze by¢ stosowany do poréwnywania elek-

tronarzedzia z innymi narzedziami tego typu. Warto$¢ ta moze byé stosowana
rowniez do wstepnej oceny ekspozycji. Poziom emisji wibracji moze rézni¢ si¢ podczas
rzeczywistego uzytkowania elektronarzedzia.

2 WSKAZOWKA: podany poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie ze

Akumulator Jednostka Wartos¢
Napiecie akumulatora V (DC) 14,4
Pojemnos¢ akumulatora Ah 2,0
f:;s;gf,’/:’m'gﬂ/:a’('.';“'“' min. 160/ 200
tadowarka Jednostka Wartos¢
(art. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
Napiecie sieciowe V (AC) 100 - 240
Czestotliwos¢ sieciowa Hz 50 - 60
Moc znamionowa w 15
Napiecie wyjsciowe V(DC) 18,5
Maks. prad wyjsciowy mA 600
7. AKCESORIA
tadowarka GARDENA Do tadowania wewnetrznego aku- art. 9836-00.610.00 EU,
mulatora. 9836-28.610.00 UK
Spray do pielegnacji Wydtuza okres uzytkowania noza art. 2366

i konserwacji GARDENA i czas pracy akumulatora.

8. SERWIS

Prosimy skorzystac¢ z adresu zamieszczonego na odwrotnej stronie.

9. UTYLIZACJA

(zgodnie z dyrektywg 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113)
E Produktu nie wolno utylizowa¢ razem z normalnymi odpadami

komunalnymi. Produkt nalezy zutylizowac zgodnie z lokalnymi
przepisami ochrony srodowiska.

Akumulator GARDENA zawiera ogniwa litowo-jonowe.
@ E W zwigzku z tym nie moze by¢ usuwany razem z normal-

nymi odpadami komunalnymi, lecz powinien zosta¢
przekazany do utylizacji.

Li-ion

WAZNE!

- Produkt nalezy zutylizowaé za posrednictwem lokalnego zaktadu
utylizacji odpadow.
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Az eredeti utmutaté forditasa.

A terméket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve

a gyermekeket is), akik korlatozott testi, érzékszervi vagy szelle-

mi képesseégekkel rendelkeznek, vagy hijan vannak a készUlék
hasznalatéhoz szlkséges tapasztalatnak és/vagy tudasnak, kivéve, ha biz-
tonsagukert felelés személy fellgyeli 8ket, vagy eligazitja ket a készilek
hasznalatéaban. A gyermekeket szemmel kell tartani, nehogy jatékszerként
hasznaljak a terméket. A termék hasznalatat csak 16 éven fellli fiatalok
szamara ajanljuk.

Rendeltetésszerl hasznalat:

A GARDENA Sovénynyiro a sdvények, bokrok, cserjék és talajtakard
novények nyirasara alkalmas maganhazaknal és hobbikertekben.

A termék hosszu ideig tarté mikodtetésre nem alkalmas.

A VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

- Ne hasznalja a terméket pazsitfeliiletek/gyepszél nyirasara,
anyagok apritasara vagy komposztalasra.

1. BIZTONSAG

FONTOS!
Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és 6rizze meg gondosan,
hogy késébb is fellapozhassa.

Szimbdlumok a terméken:

@ [o]| el a hasznalati utasitast.

Viseljen mindig mindsitett hallasvédét.
Viseljen mindig minésitett szemvédoét.

Veszély! - Tartsa tavol a kezét a késtol.

Ne tegye ki a terméket esének.

A toltokésziilékhez:
Azonnal hizza ki a hal6zatbél a csatlakozédugot,
ha a vezeték megsériilt vagy at lett vagva.

> @ ® @ >

Altalanos biztonsagi utmutatisok
Elektromos szerszamokkal kapcsolatos altalanos biztonsagi utmutatasok

>

FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden biztonsagi utmutatast és utasitast.

A biztonsagi Utmutatasok és utasitasok be nem tartasa aramdtést, tlizet és/vagy
sulyos sértiléseket okozhat.

Orizzen meg minden biztonsagi Gtmutatast és utasitast, hogy késébb is
fellapozhassa. A biztonsagi Utmutatasokban hasznalt ,elektromos szerszam”
kifejezés a (csatlakozokabellel) haldzatra csatlakoztathato elektromos szerszamok-
ra és az akkumulatoros (haldzati vezeték nélkUli) szerszamokra vonatkozik.

1) A munkateriilet biztonsaga

a) Tartsa tisztan a munkateriiletet, és vilagitsa meg a kell6 médon.
A munkatertileten uralkodd rendetlenség vagy hianyos vildgitas balesetekhez
vezethet.

b) Elektromos szerszammal ne dolgozzon robbanasveszélyes kornyezet-
ben, ahol gyulékony folyadékok, gazok vagy por talalhato.
Az elektromos szerszamok szikrat keltenek, amelyektdl a por vagy a gézok
meggyulladhatnak.
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c) Mialatt hasznalja az elektromos szerszamot, ne engedjen a kozelébe
gyermekeket és mas személyeket.
Ha barmi elvonja a figyelmét, elveszitheti a késztilek felett gyakorolt ellendrzést.

2) Elektromos biztonsag

a) Az elektromos szerszam csatlakozédugoéjanak bele kell illenie a duga-
szoldaljzatba. Nem szabad a csatlakozédugot semmilyen médon
atalakitani. Védéfoldeléssel rendelkez6 elektromos szerszamokhoz
ne hasznaljon semmilyen adapteres csatlakozéodugot.

Eredeti csatlakozodugdk és pontosan dsszeillé dugaszoldaljzatok alkalmazasa
csGkkenti az daram(ités kockdzatat.

b) Keriilje az érintkezést az olyan foldelt feliiletekkel, mint csovek,
fltétestek, tizhelyek és hiitészekrények.

Aramlités fokozott kockazataval kell szamolnia, ha a teste le van foldelve.

c) Ne tegye ki az elektromos szerszamokat es6 vagy nedvesség hatasa-
nak. Az elektromos szerszamba bekertild viz néveli az aramlités kockazatat.

d) Soha ne a kabelnél fogva cipelje, akassza fel vagy hizza ki a késziilé-

ket a dugaszoloaljzatbdl. Tartsa tavol a kabelt h6tél, olajtol, éles szé-

lekt6l vagy a késziilék mozgé alkatrészeitdl. A megrongélddott vagy
megtekeredett kabel megndveli az aramdlités kockazatat.

Ha elektromos szerszammal szabadban fog dolgozni, csak kiiltéri

hasznalatra alkalmas hosszabbité kabelt hasznaljon. A kiiltéri hasznalat-

ra alkalmas hosszabbitd kabel alkalmazasa csokkenti az daramlités kockazatat.

f) Ha nem keriilhet6 el az elektromos szerszam nedves kérnyezetben
torténd hasznalata, akkor alkalmazzon hibaaram-védékapcsoloét.

A hibaaram-véddkapcsold alkalmazasa csékkenti az dramlités kockazatat.

€)
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Személyi biztonsag

Mindig legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és ésszerlien
fogjon bele az elektromos szerszammal végzendé munkajaba.

Soha ne hasznaljon elektromos szerszamot, ha faradt, vagy kabito6-
szer, alkohol vagy gyogyszerek hatasa alatt all.

Az elektromos szerszam hasznalata soran mar egy pillanatnyi figyelmetlenség
is komoly sértilésekhez vezethet.

b) Hasznaljon egyéni védéfelszerelést és mindig hordjon védészemiive-
get. Az elektromos szerszam fajtajatdl és alkalmazasatol figgden az olyan
egyeéni véddfelszerelések viselése, mint a porvédd maszk, a cstszasmentes biz-
tonsagi cipd, a véddsisak, vagy a hallasvéds, csékkenti a sériilések kockdzatat.

Keriilje a termék akaratlan lizembe helyezését. Miel6tt az elektromos
szerszamot a halézatra és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatna,
felemelné vagy mas helyre vinné, gy6z6djon meg arrol, hogy ki van
kapcsolva. Ha az elektromos szerszamot (gy viszi egyik helyrdl a masikra,
hogy az ujja a kapcsoldn van, vagy ha a késztiléket bekapcsolt helyzetben
helyezi aram ala, az balesetet okozhat.

d) Miel6tt bekapcsolna az elektromos szerszamot, tavolitsa el a beallito
szerszamokat vagy csavarkulcsokat. A készllék forgd részeiben hagyott
szerszam vagy kulcs sértilésekhez vezethet.

e) Keriilje a rendellenes testtartast. Ugyeljen arra, hogy biztos labakon
alljon, és hogy egy pillanatra se veszitse el az egyensulyat.
lgy varatlan helyzetekben is jobban megdrizheti az elektromos szerszam feletti
uralmat.

f) Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhazatot vagy ékszere-
ket. Tartsa tavol a hajat, ruhazatat és kesztyijét a mozgé alkatrészek-
tél. A mozgd alkatrészek elkaphatjdk a laza ruhat, az ékszereket vagy a hosszu
hajat.

g) Ha a késziiléket fel lehet szerelni porelszivo és porgytijté eszkdozokkel,
akkor bizonyosodjék meg arrol, hogy ezek megfeleléen vannak
csatlakoztatva és alkalmazva.

A porelszivé hasznalata csékkentheti a por okozta veszélyeztetettség fokat.

h) A biztonsag tekintetében ne ringassa magat hamis illiziéba, és ne
bagatellizalja el az elektromos eszkdzokre vonatkozo6 biztonsagi sza-
balyokat, még akkor sem, ha mar régota hasznal ilyeneket, és tudja,
hogyan kell banni veliik.

A hanyagsag a masodperc téredéke alatt sulyos sérlilésekhez vezethet.

-
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4) Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

a) Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz mindig az ahhoz megfelelé
elektromos szerszamot hasznalja.
A hozzailld elektromos szerszammal jobban és biztonsagosabban tud dolgozni
a megadott teljesitménytartomanyban.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot, amelynek hibas a kap-
csoloja. Az elektromos szerszam, amelyet se bekapcsolni, se kikapcsolni nem
lehet, veszélyes, és ezért meg kell javitani.

Miel6tt beallitasokat végezne a késziiléken, tartozékokat cserélne,
vagy elrakna a késziiléket, huzza ki a csatlakozédugoéjat a dugaszolo-
aljzatbdl és/vagy tavolitsa el az akkumulatort. £z az dvintézkedés
megakadalyozza az elektromos szerszam akaratlan elinditasat.

d) A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat 6rizze olyan helyen,
ahol nem férhetnek hozza gyermekek. Ne hagyja, hogy olyan szemé-
lyek hasznaljak a késziiléket, akik nem ismerik a miikdését, vagy
akik nem olvastak el ezeket az utasitasokat. A hozza nem érté személyek
kezében az elektromos szerszamok hasznalata veszélyes.

Elektromos szerszamok apolasakor jarjon el gondosan. Ellenérizze,
hogy a mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e és nem szorul-
nak-e, nincsenek-e torétt vagy olyannyira sériilt alkatrészek, hogy
azok mar hatranyosan befolyasolnak az elektromos szerszam miiko-
dését. A megrongalodott alkatrészeket még a késziilék hasznalata
el6tt javittassa meg.

A rosszul karbantartott elektromos szerszamok sok balesetet okoznak.
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f) Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat.
A gondosan 8polt, éles vagoélekkel rendelkezd vagdszerszamok kevésbé
szorulnak meg, és kénnyebb is vezetni Sket.

g) Elektromos szerszamokat, tartozékokat, tartalék eszk6zoket, stb.

az itt kozolt utasitasoknak megfeleléen hasznaljon. Ennek soran
vegye figyelembe a munkafeltételeket és az elvégzendé tennivalokat.
Az elektromos szerszamok rendeltetésiktd| eltéré hasznalata veszélyes
helyzetek kialakulaséhoz vezethet.

Tartsa a fogantyukat és fogantyu feliileteket szarazon, tisztan, olaj-
és zsirmentes allapotban.

A csuszos fogantyuk és fogantyu felliletek miatt vdratlan helyzetekben nem
lehet biztonsagos modon kezelni és ellendrizni az elektromos eszkdzt.

h

=

5) Az akkumulatoros szerszam hasznalata és kezelése

a) Az akkumulator feltéltéséhez csak a gyarto altal ajanlott toltékésziilé-
ket hasznalja. Mas tdltékészLilek hasznalata esetén az akkumulatorok ténkre-
menetnek, és tlizveszély is fennall.

b) Az elektromos szerszamokban csak a hozzajuk valé akkumulatorokat
alkalmazza.
Mas akkumulatorok hasznalata sértilésveszéllyel és tlizveszéllyel jarhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol az iratkapcsoktol,
érméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol vagy egyéb kis fémtar-
gyaktol, melyek az érintkez6k athidalasat okozhatjak.

Az akkumulator érintkezSinek révidre zardsa kdvetkeztében tlz vagy égési
sériilés keletkezhet.

d) Helytelen hasznalat esetén az akkumulatorbdl folyadék tavozhat.
Ne érjen hozza ehhez a folyadékhoz. Ha mégis véletleniil a bérére
keriilne, mossa le vizzel. Ha a folyadék a szemébe keriilne, a vizzel
val6 lemosas utan forduljon orvoshoz.

Az akkumulatorbdl kilépd folyadeék bdrirritacidt vagy égési sériilést okozhat.

Ne hasznalja az akkumulatort, ha sériilt vagy deformalodott.
A sértilt vagy deformalédott akkumulatorok kiszamithatatlanul mdkddhetnek,
és tlizet, robbanast vagy személyi sértilést okozhatnak.

f) Akkumulatorokat ne tegyen ki tliz vagy magas hémérséklet hatasa-
nak. A tliz és a 130 °C-nal nagyobb hémérséklet robbanast idézhet eld.

g) Kdvessen minden toltési utasitast, és soha ne toltse az akkumulatort
vagy az akkumulatoros eszkozt, ha a hémérséklet a hasznalati utasi-
tasban megadott tartomanyon kiviil van.

A helytelen mddon, vagy az engedélyezett hémeérsékleti tartomanyon kivdil
végzett toltés ténkre teheti az akkumulatort, és névelheti a tliz kockazatat.
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Szerviz

Csak képzett szakemberrel, és csak eredeti potalkatrészek felhaszna-
lasaval javittassa meg az elektromos szerszamat.

Ezzel biztosithatd, hogy megmaradjon az elektromos szerszam biztonsaga.

b) Megrongalédott akkumulatorokat soha ne vessen ala karbantartas-
nak. Az akkumulatorokon mindennemd karbantartast lehetéség szerint csak

a gyartonak vagy a hivatalos ligyfélszolgalatoknak szabad végezni.

- =

Biztonsagi utasitasok a sévénynyirokhoz

a) Minden testrészét tartsa tavol a vagokéstol. A kés miikodése kdzben
ne probalja meg eltavolitani a levagott anyagot, vagy megfogni a leva-
gandé anyagot.

A kések még a kapcsolo kikapcsoldsa utan is tovabb forognak. A sévénynyird
hasznalata soran egyetlen pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos sériilésekhez
vezethet.

b) A sévénynyirét fogantyajanal fogva, nyugalmi helyzetben lévé késsel
vigye, és az ujjait tartsa tavol a teljesitménykapcsol6ktol.

A sovénynyird helyes hordozasa csokkenti a véletlenszerd mikddeés, és igy
a kés okozta sériilések kockazatat.

c) A sovénynyiré szallitasa vagy elrakasa el6tt mindig hizza ra a védé-
burkolatot a késekre.

A sévénynyird szakszerl kezelése cskkenti a kés okozta személyi sériilések
veszélyét.

d) Miel6tt eltavolitana a kés ala szorult vagalékot, vagy karbantartasi
munkaba fogna, bizonyosodjon meg arrol, hogy az 6sszes teljesit-
ménykapcsoloé ki van kapcsolva, és a bekapcsolaszar miikodésbe
van hozva.

A kés ala szorult vagalék eltavolitasa, vagy karbantartas végzése kdzben
varatlanul bekapcsold sévénynyird sulyos személyi sériilésekhez vezethet.

e) A sovénynyirot kizardlag a szigetelt fogantyufeliileteknél fogva tartsa,
mivel a dolgozo kés érintkezésbe keriilhet a z6ldben megbtivo vezeté-
kekkel. A késnek a feszliltség alatt allo vezetékekkel térténd érintkezéskor
azeszkoz fém részei feszlltség ala kertilhetnek, és dramlitést okozhatnak.

f) Az eszkozzel ne kdzelitse meg a lenyirand6 sévény teriiletén lévé
vezetékeket.

A sdvényekben és bokrokban vezetékek bujhatnak meg, amelyekbe a kés
Vvéletlentil belevaghat.

g) Kedvezétlen idéjarasi viszonyok kézétt, de kiilonésen villamlas
veszélye esetén ne hasznalja a s6vénynyirét.
Ezzel csbkkenhet a kockdzata, hogy villamcsapas éri.

Nézze at a sdvényeket és bokrokat, hogy nem bujnak-e meg bennik rejtett

targyak (pl. drétkerités és rejtett vezetékek).

Ajanlatos 30 mA-es vagy annal kisebb kioldési aramu hibadram véddkapcsolot

hasznélni.

Mindig tartsa két kézzel a sbvénynyirét a két fogantydjanal fogva.

A sovényvagoval foldon allo helyzetben szabad dolgozni. Létrardl vagy egyéb

ingatag fellletrél nem szabad hasznalni.
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Tovabbi biztonsagi utmutatasok
Biztonsagos banasmaod az akkumulatorokkal

A VESZELY! Tiizveszély!

A toltési mivelet alatt a téltend6 akkumulatoros terméknek éghetetlen,
héallo és szigetel6 feliileten kell allnia.

A toltés alatt all6 akkut nem szabad feliigyelet nélkiil hagyni.

Maré hatasu, gyulékony és konnyen éghet6 targyakat tartson tavol
a toltokésziiléktdl és az akkumulatoros terméktol.

A toltési mivelet alatt nem szabad letakarni a tolt6késziiléket és az
akkumulatoros terméket.

Flstképzddés vagy tlz esetén haladéktalanul véalassza le a toltékészlléket az
aramellatasrol.

Az akkumulator feltdltéséhez csak az eredeti GARDENA toltékésziléket hasznal-
ja. Mas toltékeészllékek hasznalata jovatehetetlen karokhoz vezethet az akkumu-
latorokon, sét, akar még tlzet is okozhat.

A GARDENA tolt6készllékkel ne toltson idegen gyartmanyu akkumulétorokat, mivel
a GARDENA nem tudja szavatolni, hogy a késztiléke azokkal megfelelé mddon fog
mUikodni, és ezért ebben az esetben is tliz- és robbandsveszély dllhat fent.

Ne rakjon ré nem tolthetd elemeket a toltdre.

A VESZELY! Robbanasveszély!

Ovja az akkumulatoros termékeket h6tél és tiiztSl. Ne tegye az akkumu-
latoros termékeket fiitétestre, és ne tegye ki hosszabb ideig erés napsu-
garzas hatasanak.

Ne lizemeltesse 6ket robbanasveszélyes kornyezetben, pl. gyulékony
folyadékok (g6zok), gyulékony gazok kozelében, vagy ha por gyiilt 6ssze.
Akkumulatorok hasznalatakor szikrak képzédhetnek, amitdl a képzédott
elegyek meggyulladhatnak.

Kizardlag 0 °C és 40 °C kozotti kdrnyezeti hdmérsekleten toltse és hasznélja az
akkumulatoros terméket. Hosszabb alkalmazas utan hagyja lehtini az akkumulé-
tort.

Rendszeresen vizsgalia meg, hogy a toltékabelen nem lathatok-e rongalddasra
és Oregedésre (ridegségre) utald jegyek. Kizardlag kifogastalan allapotban hasz-
ndlja a kabelt.

45 °C feletti hémérsékleten vagy kozvetlen napsugdrzasnak kitéve semmi esetre
sem szabad tarolni és szallitani az akkumulatoros terméket. Idedlis esetben
célszerl az akkumulatoros terméket 25 °C alatti hémérsékleten &rizni, hogy minél
kisebb legyen az dnkisllés esélye.

Ne tegye ki az akkumuldtoros terméket esének, nedvességnek, és viznek (ne
meritse vizbe). Ha viz kerll az akkumulétoros termékbe, megnd az aramités
kockazata.

Ha (pl. télen) hosszabb ideig nem hasznalja az akkumulatort, akkor toltse fel telje-
sen, nehogy mélykistilés kdvetkezzen be.

Ne tdrolja az akkumulatoros terméket olyan helyiségekben, ahol elektrosztatikus
kistlés fordulhat eld.

Elektromos biztonsag

A VESZELY! Szivleallas!

Ez a termék az lizemelés soran elektromagneses mezét hoz létre. Ez

a mez6 bizonyos koriilmények k6zott hatassal lehet az aktiv és passziv
orvosi implantatumok miik6dési modjara. A sulyos vagy halalos kimene-
telli sériilések elkeriilése érdekében azt javasoljuk, hogy az orvosi imp-
lantatummal rendelkez6 személyek a termék hasznalata el6tt beszélje-
nek errdl az orvosukkal, vagy az implantatum gyartéjaval.

Az akkumulatoros termeéket csak 0 és 40 °C kdzott hasznélja.

Vegye szemUgyre gondosan azt a terlletet, ahol a terméket haszndini kivanja,
és tavolitson el minden kdbelt és oda nem vald targyat.

A termék haszndlata el6tt, vagy ha erds Utést kapott, at kell vizsgalni, hogy nem
mutat-e kopasra vagy rongalédasra utald jegyeket. Szlikség esetén végeztesse
el a megfeleld javitasi munkalatokat.

Ha meghibdsodds miatt nem lehet kikapcsolni a terméket, tegye valamilyen szi-
lard felUletre és varja meg, amig az akkumulator lemerdl. Kézben tartsa szemmel.
A meghibasodott terméket kuldje el a GARDENA szerviznek.

Hianyos, vagy jova nem hagyott médositdsokon atesett termékkel soha ne
probaljon dolgozni.

Kapcsolja ki a terméket, amennyiben rendellenesen kezd razkédni.

Az erés razkodasok sériléseket okozhatnak.

Viz kdzelében ne haszndlja a terméket.

Uszémedencék vagy kerti tavak kdzelében ne dolgozzon vele.

Személyi biztonsag

A VESZELY! Fulladasveszély!

Az aprobb alkatrészek konnyen lenyelhet6k. A nejlonzacské miatt
kisgyermekeknél fulladas veszélye fenyeget. Szereléskor tartsa tavol
a kisgyermekeket.

A VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

Ha a lemeriilt akkumulator miatt kikapcsol a késziilék (zold fénnyel villog
az (P toltésellenérzé lampa), eléfordulhat, hogy az akkumulator bizonyos
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id6 mulva ismét magahoz tér. llyenkor a késziilék ismét lizemkész alla-
potban van.

Onnek tudnia kell, hogy vészhelyzetben hogyan dllitsa le azonnal a terméket.

Kertlie az érintkezest a kés kenesére hasznalt olajjal, kilondsen, ha az allergias
reakciot valt ki Onben.

Csak nappali fényben, vagy j6 latasi viszonyok koz6tt dolgozzon.

Minden haszndlat elétt vizsgadlja at a termékét. Minden hasznalat el6tt vegye
szemUgyre a terméket. Vizsgdlia meg, hogy szabadok-e a szell6zényilasok.

Minden haszndlat elétt vizsgdlia meg a kést.
Tartsa a kést jol karbantartott allapotban.

Ha a mUkddés soran a terméken erés hdéfejlédés tapasztalhatod, hagyja lehdini,
miel6tt eltenné.

Ne terhelje tul a terméket.

Figyelmeztetés! Hallasvédodvel torténé munkavégzéskor, és a termék dltal
okozott zajok miatt el6fordulhat, hogy a kezelé nem veszi észre a felé kdzeledd
szemeélyeket.

Mindig viseljen megfeleld ruhazatot, véddkesztylit és erds labbelit.
Gy6z8djon meg arrdl, hogy a munkavégzéskor viselt labbelije biztonsagos-e.
Csuszos altalajon ne végezzen munkat.

2. KEZELES

c VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

Vagasi sériilés veszélye fenyegeti, ha a termék akaratlanul
beindul.

- A termék szallitasa el6tt varja meg, hogy a kés nyugalmi hely-
zetbe keriiljon, majd csusztassa ra a védéburkolatot a késre.

Akkumulator téltése [O1 abra]:

e FIGYELEM!
A tal nagy fesziiltség karositja az akkumulatort
és a halézati toltéegységet.
- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a helyes halézati fesziiltséget
hasznalja.
Az elsd hasznalat elétt teljesen fel kell tolteni az akkumulatort.

A litium-ion akkumulatort barmilyen toltottségi szintnél lehet tolteni, ill.
a toltési muveletet barmikor meg lehet szakitani anélkil, hogy az akku-
mulator karosodna (nincs memaria hatas).

1. Dugja be a © héldzati toltdegységet a haldzati dugaszoldaljzatba.
Az @ bekapcsolasjelzé LED égé pirosan vilagit.

2. Dugja be az ® akkutolté-kabelt az ® toltéaljzatba.

Ha a tolt6aljzat ® t6ltésjelzé lampaja zélden villog, az akkumulator
toltése folyamatban van.

Ha a téltéaljzat ® toltésjelzé lampaja zélden vilagit, akkor az
akkumulator teljesen fel van toltve (a toltési idét lasd a 6. MUSZAKI
ADATOK alatt).

3. Toltéskor rendszeres idékdzonként vizsgalja meg a toltéttseég allapotat.

4. Ha az akkumulator teljesen feltoltédott, hizza ki az akkumuléator ®
toltékabelét az ® toltéaljizatbol.

5. Huzza ki a © héldzati toltéegységet a dugaszoldaljzatbdl.

Munkahelyzetek:

A soévénynyirdval 3-féle munkahelyzetben lehet dolgozni.
- vagas oldalt [02 abra]

- vagas magasban [O3 abra]

- vagas foldkézelben [04 abra]

Saévénynyiro elinditasa [O5 abra]:

c VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
Sériilés veszélye fenyeget, ha a termék az inditékarok
elengedésekor nem all le.

- Ne iktassa ki a biztonsagi berendezéseket vagy kapcsolokat.
Példaul, ne régzitse hozza az inditékarokat a fogantytihoz.

Elinditas:

A termék kétkezes biztonsagi berendezéssel (2 darab, bekapcsolé
zarral ellatott inditokarral) van felszerelve, amely megakadalyozza
a termék akaratlan bekapcsolasat.

1. Tavolitsa el a véddburkolatot a késrdl.

2. Egyik kezével fogja meg az @ ellils6 fogantyut, és nyomja meg a @
eltlsé inditokart.
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3. Masik kezével fogja meg a ® féfogantydt, tolja elére a @ bekapcsold
zérat, és hlizza meg az (® hatulsé inditokart.
A sdévénynyird elindul.

4. Engedie el Ujbdl a @ bekapcsold zérat.

Leallitas:

1. Engedje el mindkét @,/ ® inditdkart.
A sévénynyird ledll.

2. Varja meg, hogy a kés nyugalmi helyzetbe kertljén, majd csusztassa
ra a véddburkolatot a késre.

3. KARBANTARTAS

c VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

Vagasi sériilés veszélye fenyegeti, ha a termék akaratlanul
beindul.

- A karbantartas elkezdése elétt varja meg, hogy a kés
nyugalmi helyzetbe keriiljon, majd csusztassa ra a védébur-
kolatot a késre.

Sévénynyiro megtisztitasa [M1 abra]:

e VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
Sériilésveszély, és a termék karosodasanak kockazata.

- Ne tisztitsa a terméket vizzel vagy vizsugarral (hagynyomasu
vizsugarral pedig kiilonésen ne).

- Tisztitashoz ne hasznaljon vegyszereket, igy benzint vagy
oldoszereket se. Egyes vegyszerek tonkre tehetnek fontos
muianyag alkatrészeket.

A szell6zdnyilasoknak mindig tisztanak kell lennitik.
1. Tisztitsa meg a terméket nedves kenddvel.

2. Tisztitsa ki a ® szellbzényildsokat puha kefével (erre a célra ne
hasznaljon csavarhizot).

3. Permetezzen ra a késre 2366-0s cikksz.-Uu GARDENA apoloper-
metet.
Ne hagyja, hogy az olaj érintkezésbe kertiljén a mdanyag alkatrészekkel.

Halozati toéltéegység megtisztitasa:

Mielétt csatlakoztatna a haldzati téltdegyseget, mindig gyézddjon meg
arrdl, hogy a toltdaljzat és a haldzati toltéegyseég érintkezdi tiszta és szaraz
allapotban vannak-e.

A tisztitashoz ne hasznaljon folyovizet.

- Tisztitsa meg az érintkezdket és a mlanyag részeket puha, szaraz
kenddvel.

4. TAROLAS

Uzemen kiviil helyezés:
A terméket gyermekektdl elzart helyen kell 6rizni.

1. Toltse fel az akkumulatort.

2. Tisztitsa meg a s6événynyirGt €s a halozati toltéegyseget
(lasd a 3. KARBANTARTAS cimU szakaszt).

3. Orizze a sévénynyirdt és a haldzati toltéegységet szdraz,
zart és fagymentes helyen.

5. HIBAELHARITAS

e VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
Vagasi sériilés veszélye fenyegeti, ha a termék akaratlanul
beindul.
- Miel6tt nekifogna a termék hibainak elharitasahoz, varja meg,
hogy a kés nyugalmi helyzetbe keriiljon, majd csusztassa ra
a védéburkolatot a késre.

Probléma Lehetséges oka Megoldasa

A kés nem egyenletesen A kés kicsorbult vagy - Cseréltesse ki a kést
vagja a sovenyt megrongalodott. a GARDENA szervizzel.

A sovénynyiré nem indul el.  Fesziiltségcsokkenés. - Toltse fel az akkumulétort.

Az (P toltésjelzé lampa
zolden villog
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Probléma Lehetséges oka Megoldasa

Az akkumuldtor tul van
terhelve.

A sovénynyiré nem indul el.
Az (P toltésjelzé lampa

- Engedije el az inditokarokat.
Inditsa el Gjra.

pirosan villog " i i . .
A kés forgéasa gatolva van. - Tavolitsa el a gatlo targyat.

Inditsa el Gjra.

- Az akkumulator 0 °C és 40 °C
kozotti kérnyezeti hdmérsék-
leten hasznalhatd.

Az akkumulgtor hémérséklete
a megengedett tartomanyon
kiviil van.

A halozati toltoegység ©
bekapcsolasjelzé LED égdje
nem vilagit

A halézati toltéegység nincs
jol bedugva.

- Dugja be a halézati toltéegy-
séget a dugaszoldaljzatba.

kes szervizkozpontjahoz. Javitasokat csak a GARDENA szervizkdzpontokkal,

2 UTMUTATAS: Egyéb iizemzavarok esetén forduljon a GARDENA teriiletileg illeté-
valamint a GARDENA szerzodott szakkereskedoivel szabad végeztetni.

6. MUSZAKI ADATOK

Akkumulatoros sévénynyiro Egység Erték (cikksz. 9836)

Loketek 1/perc 2400
Késhossz cm 40
Keésnyilas mm 16
Tomeg kg 2,2
Hangnyomasszint L " 75
Bizonytalansag k on " dB(A) 3
Hangteljesitmény szint L,,2:

mért/garantalt dB(A) 85/87
Bizonytalansag k,,, 1,6
Kéz/Kar rezgés a, " /s 15
Bizonytalansag k ,, 15

Mérési eljaras: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC/ S.l. 2001 No.1701

eljarasnak megfeleld modon mértiik meg, igy az eredmény alkalmas elektro-

mos szerszamok egymassal torténé dsszehasonlitasara. Ez az érték a kitettség
eldzetes megitélésére is felhasznalhato. A rezgéskibocsatasi érték az elektromos
szerszam tényleges hasznalata soran valtozhat.

2 UTMUTATAS: A megadott rezgéskibocsatasi értéket szabvanyositott vizsgalati

Akkumulitor Egység Erték
Akkumulator fesziiltség V (DC) 14,4
Akkumulator kapacitas Ah 2,0

Akkumulator toltési idd (kb.) Perc

80%/100%-nal 160/ 200

Egység Erték
(cikksz. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)

Halozati akkutélté egység

Halozati fesziiltség V (AC) 100 - 240
Halozati frekvencia Hz 50 - 60
Névleges teljesitmény w 15
Kimend fesziiltség V(DC) 18,5
Max. kimend aram mA 600
7. TARTOZEKOK
GARDENA halozati A bels6 akkumulatorok toltéséhez.  cikksz. 9836-00.610.00 EU,
toltdegység 9836-28.610.00 UK
GARDENA apolospray Meghosszabbitja a kés élettartamat  cikksz. 2366
és az akkumulator mikddési idejét.
8. SZERVIZ

Keérjuk, vegye fel vellink a kapcsolatot a hatoldalon lévé cimen.

9. ARTALMATLANITAS

(2012/19/EU jeldi IE szerint/S.I. 2013 No. 3113)

)54

Nem szabad a terméket a normal haztartasi hulladékkal egyditt
kidobni. A hatalyos helyi kdrnyezetvédelmi eléirasoknak megfele-
|6en kell artalmatlanitani.
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A GARDENA akkumuléator litium-ion cellékat tartalmaz,
amelyeket élettartamuk végen a normal haztartasi hulla-
déktdl elkilonitve kell artalmatlanitani.

Li-ion

FONTOS!

- Adja le a terméket a helyi Ujrahasznositd gyUjtéhelyen, vagy bizza rajuk
az artalmatlanitasat.

cs Akumulatorové nlGzky na Zivy plot

1. BEZPECNOST .« o oo e e 49
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Q. LIKVIDACE . .« oo oo e et eeeee 52

Pfeklad originalnich pokynu.

Tento produkt neni uréen k tomu, aby byl pouzivan osobami

(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusev-

nimi schopnostmi nebo osobami s nedostatkem zkuSenostf
anebo nedostatkem znalosti, ledaze na né dohlizi osoba kompetentni pro
jejich bezpecnost nebo od ni obdrzely pokyny, jak produkt pouzivat.
Dohlizet na déti, aby si s produktem nehraly. Doporucujeme, aby produkt
pouzivali mladistvi az od 16 let.

Vyuziti odpovidajici uréenému ucelu:

Nuzky na Zivy plot GARDENA jsou uréeny na stiihani Zivych plotd, kefd,
kfovi a plidopokryvnych rostlin na domécich a hobby zahradkach.
Produkt neni vhodny pro dlouhodoby provoz.

A NEBEZPECI! Poranéni!

- Produkt nepouzivejte na stfihani travniki/ okraja travnikd,
na drceni materialu nebo na kompostovani.

1. BEZPECNOST

DULEZITE!
Prectéte peclivé tento navod na pouziti a uchovejte ho pro opétovné
precteni.

Symboly na produktu:

A®

Prectéte si navod na provoz.

Vzdy noste schvalenou ochranu sluchu.
Vzdy noste schvalenou ochranu zraku.

Nebezpeci - udrzujte ruce v bezpecné vzdalenosti od noze.
Nevystavovat desti.

A Pokud je kabel poskozen nebo profiznut, ihned vytahnout
(=== zastrcku ze sitové zasuvky.

®
A Pro nabijecku:

Obecné bezpecnostni pokyny
Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

>

VYSTRAHA!

Prectéte vSechny bezpecénostni pokyny a nafizeni.
Zanedbani dodrzovani bezpecnostnich pokynd a narizeni mize mit za nasledek
Uraz elektrickym proudem, poZar anebo té€zka zranéni.
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Ulozte vSechny bezpecénostni pokyny a nafizeni tak, aby byly k dispozici
i v budoucnu. Pojem ,elektrické néradi” pouzity v bezpecnostnich pokynech
se vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym kabelem) a na elek-
trické naradi napajené z akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost na pracovisti
a) Udrzujte své pracovisté cisté a dobre osvétlené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovni prostory mohou vést k trazdim.
b) S elektrickym naradim nepracujte v prostorech ohrozenych explozi,
ve kterych se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo prachy.
Elektrické naradi vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.
Udrzujte déti a ostatni osoby béhem prace s elektrickym naradim
v dostatec¢né vzdalenosti.
Pri rozptyleni pozornosti mizZete ztratit kontrolu nad pristrojem.

C|

-

2) Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka elektrického naradi musi byt do pouzité zasuvky vhodna.
Zastréka nesmi byt Zadnym zpisobem upravovana. U elektrickych
nastrojui s ochranou zemnénim nepouzivejte zadné adaptéry. Neupra-
vovana zastrcka a vhodna zasuvka sniZuji riziko Urazu elektrickym proudem.

b) Vyhnéte se kontaktu s uzemnénymi povrchy, jako jsou trubky, topeni,
sporaky a chladnicky.

Pokud je Vase télo uzemnéno, je vyssi riziko drazu elektrickym proudem.
Nevystavujte elektrické naradi desti nebo vihku.

Voda uvnitf elektrického naradi zvy3uje riziko Urazu elektrickym proudem.

d) Kabel nepouzivejte k jinému tcelu - elektrické naradi nenoste a neza-
vésujte za kabel a nevytahujte zastrcku ze zasuvky tazenim za kabel.
Nevystavujte kabel horku, oleji, ostrym hranam nebo pohyblivym diliim
pristroje.
Poskozeny nebo zamotany kabel zvy3uje riziko Urazu elektrickym proudem.
Pokud pracujete s elektrickym naradim ve venkovnim prostredi, pou-
Zijte jen takovy prodluzovaci kabel, ktery je také uréen do venkovniho
prostredi.
Pouziti prodluZzovaciho kabelu uréeného pro venkovni prostredi snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.
f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi ve vlhkém pro-
storu, pouzijte proudovy chrani¢ s chybovym proudem.
Pouziti proudového chranic¢e s chybovym proudem sniZuje riziko Urazu elektric-
kym proudem.

-

C|

-
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-
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Bezpecnost osob

Bud'te pozorny, dbejte na to, co délate a pfi praci s elektrickym nara-

dim postupujte s rozumem. Nepracujte s elektrickym naradim, pokud

jste unaven nebo jste pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékut. Chvilka

nepozornosti pii praci s elektrickym naradim mdze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochrannou vystroj a vzdy ochranné bryle. Pouzivani osobni
ochranné vystroje, jako jsou respirator, protiskluzové bezpecnostni boty,
ochranna helma nebo ochrana sluchu, vZzdy podle druhu a pouZiti elektrického
naradi snizuje riziko trazd.

c) Zabrante nahodnému uvedeni do provozu. Ujistéte se, Ze je elektrické
naradi vypnuto dfive nez jej pfipojite k elektrickému napajeni anebo
akumulatoru. Pokud elektrické néradi nosite s prstem na spinaci nebo pripo-
jite zapnuty pristroj k elektrickému napéjeni, mize to vést k Grazdm.

d) Odstraiite sefizovaci naradi nebo kliée na Srouby, dfive nez elektrické

naradi zapnete. Ndstroj nebo klic zapomenuty v otacejicim se dilu pristroje

mdZe zpUsobit zranéni.

Vyhnéte se abnormalnimu drZeni téla. Postarejte se o bezpecny postoj

a neustale udrzujte rovnovahu.

Tak mUZete elektrické naradi lépe kontrolovat v necekanych situacich.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volnyodév nebo Sperky. Vlasy, odév
a rukavice udrzujte dale od pohybujicich se dil.

Volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt zachyceny pohyblivymi dily.

g) Pokud maji byt namontovana zarizeni na odsavani a zachycovani

prachu, ujistéte se, zda jsou pFipojena a spravné pouzita.

Pouziti odsavani prachu mdze snizit ohroZeni prachem.

Nepodlehnéte pocitu faleSné bezpecnosti a dodrzujte bezpecnostni

pravidla pro elektrické naradi, i kdyz jste s nim po mnoha pouzitich

dobre seznameni.

Nepozorna manipulace méze vést béhem zlomku vtefiny k tézkym poranénim.

=
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Vyuziti elektrického naradi a manipulace s nim

Pristroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte jen k tomu uréené elek-

trické naradi. S vhodnym elektrickym naradim se pracuje lépe a bezpecnéji

v dané vykonové oblasti.

b) Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spinac je vadny. Elektrické naradl,
které nejde zapnout nebo vypnout, je nebezpecné a musi byt opraveno.

c) Vytahnéte zastréku ze zasuvky anebo vyndejte akumulator drive, nez
budete provadét nastaveni pristroje, ménit prisluSenstvi nebo pristroj
ukladat. Toto opatreni zabrariuje ndhodnému spusténi elektrického naradi.

d) Nepouzivané elektrické naradi ukladejte mimo dosah déti. Nenecha-

vejte pouzivat pristroj osoby, které s nim nejsou seznameny nebo

které necetly tyto pokyny.

Elektrické naradi je nebezpecné, pokud ho pouZivaji nezkusené osoby.

Elektrické naradi peclivé oSetrujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily

bezvadné funguji, zda nejsou dily prasklé nebo tak poskozené,

ze je funkce elektrického naradi omezena. Pred pouzitim pristroje

nechte poskozené dily opravit.

Mnoho nehod je zplsobeno $patné udrZovanym elektrickym naradim.

-

()

-
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f) Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Pedlivé osetiované fezné nastroje
s ostrymi hranami méné vaznou a lépe se vedou.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, vkladané nastroje atd.

v souladu s témito pokyny. Pritom respektujte pracovni podminky

a éinnost, ktera ma byt provadéna. PouZiti elektrického naradi pro jiné
nez urcené ucely muZe vést k nebezpecnym situacim.

UdrZujte rukojeti a ichopové plochy suché, ¢isté a bez oleje a tuku.
Kluzké rukojeti a uchopové plochy neumoZriuji bezpecnou obsluhu a kontrolu
elektrického naradi v nepredvidanych situacich.

-

9

h

=

5) Vyuziti akumulatorového naradi a manipulace s nim

a) Akumulatory nabijejte jen v nabijeckach, které jsou doporuc¢eny
vyrobcem. Nabjjecka, ktera je urcena pro urcity druh akumulatord, mize
pii pouZiti s jinymi akumuldtory zpUsobit poZar.

b) V elektrickém naradi pouzivejte pouze k tomu uréené akumulatory.
Pouziti jinych akumuldtor( mdze zptsobit poranéni a poZar.

c) Nepouzivané akumulatory udrzujte dale od kancelarskych svorek,
minci, kli¢a, hiebikl nebo jinych drobnych kovovych predmétu, které
by mohly zpUsobit pfemosténi (zkrat) kontaktu.

Zkrat mezi kontakty akumulétoré miZe mit za nasledek spaleniny nebo oheri.

d) P¥i nespravném pouziti miize z akumulatort vytékat kapalina. Vyhnéte

se kontaktu s touto kapalinou. V pfipadé nahodného kontaktu omyt

zasazené misto vodou. Pokud se dostane tato kapalina do og¢i, vyhle-
dejte Iékarskou pomoc.

Kapalina vytékajici z akumulatord miZe vést k podrazdéni kiize nebo popalent.

Nepouzivejte zadny poskozeny nebo pozménény akumulator.

Poskozené nebo pozménené akumulatory se mohou chovat nepredvidatelné

a mohou zpusobit poZar, explozi nebo mohou zvysit nebezpedi poranéni.

f) Akumulator nevystavujte ohni nebo prilis vysoké teploté.

Oheri nebo teploty nad 130 °C mohou vyvolat explozi.

g) Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nikdy nenabijejte akumulator
nebo akumulatorové naradi mimo teplotni rozsah uvedeny v navodu
na provoz. Spatné nabijeni nebo nabijeni mimo pripustny rozsah teplot mize
akumulétor znicit nebo zpdsobit poZar.

(5)

-

6) Servis

a) Vase elektrické naradi nechte opravovat pouze kvalifikovanym odbor-
nym personalem a pouze s vyuzitim originalnich nahradnich dila.
Tim je zajisténo, Ze zdstane zachovana bezpecnost elektrického naradi.

b) Na poskozenych akumulatorech nikdy neprovadéjte udrzbu.
Veskerou Udrzbu akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo autori-
zovany Servis.

Bezpeénostni pokyny pro nGizky na zivy plot

a) Udrzujte vSechny c¢asti téla dal od fezného noze. Nezkousejte pfi
bézicim nozi odstranovat fezany material nebo drzet material, ktery
ma byt fezany. NUZ se i po vypnuti vypinace pohybuje déle. Chvilka nepozor-
nosti pfi pouzivani niizek na Zivy plot mize zpdsobit tézka zranéni.

b) NuizKy na Zivy plot pfenasejte za rukojet pfi stojicim nozi a prsty neda-
vejte do blizkosti vykonového spinace. Spravné noseni nizek na Zivy plot
snizuje nebezpedi nahodného spusténi a tim i poranéni zplisobeného noZem.

c) P¥itransportu nebo uskladnéni nGZek na Zivy plot nasadte vzdy na nGz
kryt. Odbornd manipulace s nizkami na Zivy plot snizuje nebezpeci poranéni
noZem.

Nez zacnete odstranovat vklinéné kousky po stfihani nebo provadét
udrzbarské prace, ujistéte se, zZe jsou vSechny vykonové spinace
vypnuty a Ze je aktivovano blokovaci zarizeni zapnuti.

Necekané zapnuti ndzek na Zivy plot béhem odstrariovani vklinénych kousku
po stithani nebo béhem udrzby mdze vést k t&zkym poranénim.

NUzky na zivy plot drzte vyhradné za izolované tichopové plochy, pro-
toze se niiz mize dostat do kontaktu se skrytym elektrickym vedenim.
Kontakt noZe s vedenim pod napétim mdze zpdsobit napéti na kovovych
dilech a vést k Urazu elektrickym proudem.

f) Udrzujte vSechna vedeni mimo oblast stfihani. V Zivych plotech a kefich
mohou byt skryta vedeni a nedopatfenim mohou byt noZem poskozena.

g) NGzky na Zivy plot nepouzivejte pfi Spatném poéasi, zejména pfi
nebezpedi uderu blesku. Tim se snizuje riziko zasahu bleskem.

Zivé ploty a kefe prohledejte, zda se v nich nevyskytuji skryté objekty

(napf. draténé ploty a skryta vedeni).

Doporucuje se vyuziti proudového chranice s vypinacim proudem 30 mA

nebo méne.

NUZky na zivy plot drzte obéma rukama za obé drzadla.

NUzky na Zivy plot jsou uréeny pro prace, pri kterych stoji uzivatel na zemi

a ne na zebriku nebo jiné nestabilni plose.

d

-

(>)

-

Dodatecné bezpecnostni pokyny
Bezpecna manipulace s akumulatory

A NEBEZPECI! Nebezpedi pozaru!

Akumulatorovy produkt, ktery se ma nabijet, musi byt béhem nabijeni
umistén na nehorlavém, teplu odolném a nevodivém povrchu.

Akumulator nesmi byt dobijen bez dozoru.

Ziravé, hoflavé a snadno zapalné predméty udrzujte v dostateéné vzdale-
nosti od nabijecky a akumulatorového produktu.

Nabijecka a akumulatorovy produkt nesmi byt béhem nabijeni zakryty.
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Pokud se z nabijecky za¢ne koufit nebo zacne horet, ihned ji odpojte od sité.

Pro nabijeni akumulatoru pouzivejte jen originélni nabije¢ku GARDENA. Pouziti
jinych nabijeGek mlze vést k neopravitelnému poskozeni akumulator( a nebo
mUze dokonce zpUlsobit pozar.

Nepouzivejte nabijecku GARDENA k nabijeni cizich akumulétord, protoze
GARDENA nemUze zarucit kompatibilitu, a proto i zde by mohlo nastat nebezpeci
pozaru a exploze.

Nenabijejte obycejné baterie, které k nabijeni nejsou urceny.

A NEBEZPECIi! Nebezpeéi exploze!

Akumulatorové produkty chrante pfed horkem a ohném. Nepokladejte
akumulatorové produkty na topna télesa a nenechaveijte je delSi dobu

na silném slune¢nim zareni.

Neprovozujte je ve vybusnych prostredich, napf. v blizkosti vznétlivych
kapalin (vypart), vznétlivych plynti nebo prachovych usazenin. Pfi pouziti
akumulatort mize dojit k tvorbé jisker, coz muize zapalit smési.
Akumulatorovy produkt nabijejte a pouzivejte vyhradné pi teplotach okolf

v rozsahu 0 °C az 40 °C. Po delsim pouziti nechte akumulator zchladnout.
Nabijeci kabel pravidelné kontrolujte, zda nevykazuje priznaky poskozeni

a starnuti (kfehkost). PouZivejte pouze kabel, ktery je v bezvadném stavu.

V zadném pripadé neskladujte a netransportujte akumulatorovy produkt pri
teplotach nad 45 °C nebo na pfimém slunecnim svétle. Ideainé by mél byt aku-
mulatorovy produkt uchovavan pri teploté pod 25 °C, aby se udrzovalo malé
samovybijeni.

Nevystavujte akumuldtorovy produkt desti, vodé (ponofeni) ani vinkosti. Pokud se
do akumulatorového produktu dostane voda, zvysSuije se riziko Urazu elektrickym
proudem.

Pokud nebude akumulator delsi dobu pouzivan (zima), plné ho nabijte, abyste
zabranili Upinému vybiti.

Neskladujte akumulatorovy produkt v prostorech, kde se vyskytuji elektrostatické
vyboje.

Elektricka bezpecnost

A NEBEZPECI! Zastava srdce!

Tento produkt vytvafi za provozu elektromagnetické pole. Toto pole
muze za uréitych podminek pusobit na funkci aktivnich nebo pasivnich
lékarskych implantati. Aby se vylouéily nebezpeéné situace, které by
mohly vést k tézkym nebo smrtelnym poranénim, mély by osoby s Iékar-
skym implantatem pred pouzitim produktu konzultovat svého Iékare

a vyrobce implantatu.

Akumulatorovy produkt pouzivejte jen pri teplotach 0 az 40 °C.

Prohlédnéte peclivé oblast, ve které ma byt produkt pouZit, a odstrarite vSechny
kabely a cizi objekty.

Pred pouzitim a v pfipadé, ze doslo k silnému narazu, se musi zkontrolovat,

zda produkt nevykazuje opotrebeni nebo poskozeni. V pfipadé potfeby nechte
provést prislusné opravy.

Pokud dojde k poruse a produkt neni mozné vypnout, poloZte jej na pevny
podklad a sledujte, dokud se akumulator zcela nevybije. Poskozeny produkt
zaslete do odborného servisu GARDENA.

Nikdy nezkousejte pracovat s netplnym produktem nebo produktem, na kterém
byly provedeny neautorizované zmeny.

Pokud za¢ne produkt abnormalné vibrovat, vypnéte ho. Silné vibrace mohou
zpUisobit poranéni.

NepouZivejte produkt v blizkosti vody.

Nepracuijte v blizkosti bazénd nebo zahradnich rybnicka.

Osobni bezpec¢nost

A NEBEZPECI! Nebezpeéi uduseni!

Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. P¥i pouziti polyetylénovych
saékd hrozi malym détem nebezpeéi uduseni. Déti se musi béhem
montaze zdrzovat v dostate¢né vzdalenosti.

A NEBEZPECI! Poranéni!

Pokud se pfistroj vypne kvuli vybitému akumulatoru (kontrolka nabijeni ®
blika zelené), miize se stat, ze se akumulator po uréité dobé opét zotavi.
Pristroj je pak opét pfipraven k provozu.

Musite védét, jak mUzete tento produkt kdykoliv v nouzovém pfipadé ihned
odstavit.

Nesmi dojit ke styku s olejem, kterym je mazan ndz, obzviast, jestli na olej
reaguijete alergicky.

Pracujte jen pfi dennim svétle nebo pfi dobré viditelnosti.

Pred kazdym pouzitim produkt zkontrolujte. Pfed kazdym pouzitim provedte
vizualni prohlidku produktu. Zkontrolujte, jestli nejsou vzduchoveé otvory ucpané.
Pred kazdym pouZitim zkontrolujte nGiz.

NUGZ udrzujte v dobrém stavu.

Pokud se produkt béhem provozu silné ohréal, musi pred uskladnénim
vychladnout.

Produkt nepretézuite.

Vystraha! P¥i praci s ochranou sluchu a v ddsledku hluku zplsobeného
produktem nemusi obsluha zaregistrovat priblizujici se osoby.
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Noste vzdy vhodny odév, ochranné rukavice a pevnou obuv.
Zajistéte, abyste pfi préaci nosili bezpe¢nou obuv.
Nepracuijte na kluzkém podkladu.

2. OBSLUHA

e NEBEZPECI! Poranéni!
Nebezpeci porezani pfi neumysiném spusténi produktu.
- Pfed pfenasenim produktu poékejte, dokud se n(z zastavi,
a na ndz nasuite ochranny kryt.

Nabijeni akumulatoru [obr. O1]:

c POZOR!
Prepéti poskozuje akumulator a sitovou nabijecku.
- Zajistéte, abyste pouzivali spravné sitové napéti.

Pred prvnim pouzitim musi byt akumulator plné nabit.

Lithium-iontovy akumulator mize byt nabijen v kazdém stavu nabiti
a nabijeni mlze byt kdykoliv bez poskozeni akumuldtoru preruseno
(zadny pamétovy efekt).

1. Pripojte nabijecku © do sitové zasuvky.
LED dioda @ sviti Cervené.

2. Pripojte nabijeci kabel € do nabijeci zasuvky ®.

Pokud kontrolka nabijeni () na nabijeci zasuvce zelené blika,
je akumulator nabit.

Pokud sviti kontrolka nabijeni (® nabijeci zasuvky zelené,
je akumulator plIné nabit (trvani nabijeni viz 6. TECHNICKA DATA).

3. P¥i nabijeni kontrolujte v pravidelnych intervalech stav nabiti.

4. Kdyz je akumulator plné nabit, odpojte nabijeci kabel ® z nabijeci
zasuvky ®.

5. Vytahnéte sitovou nabijecku © ze zasuvky.

Pracovni polohy:

Ndzky na Zivy plot Ize provozovat ve 3 pracovnich polohach.
- Bocni stfihani [obr. 02]

- Vysoké strihani [obr. O3]

- Nizké strihani [obr. 04]

Spusténi nizek na Zivy plot [obr. O5]:

c NEBEZPECI! Poranéni!
Nebezpeci poranéni, pokud se produkt pfi pusténi

spoustécich pacek nezastavi.

- Nepremostujte bezpecnostni zafizeni nebo spinac.
Nepripevnujte napfriklad startovni packy k rukojeti.

Spusténi:
Produkt je vybaven dvouruénim bezpecénostnim zarizenim

(2 startovni packy s blokovanim zapnuti), které zbranuje neamysl-
nému zapnuti produktu.

1. Odstrante ochranny kryt z noze.

2. Drzte predni rukojet @ jednou rukou, a stlacte predni startovni
packu @.

3. Druhou rukou drzte hlavni rukojet @, posunte blokovani zapnuti @)
dopredu a zatdhnéte za zadni startovni packu ®.
Ndzky na Zivy plot jsou spustény.

4. Blokovani zapnuti @ uvolnéte.

Zastaveni:

1. Uvolnéte obé startovni packy @/®.
Ndzky na Zivy plot se zastavi.

2. Pockejte, az se n0iz zastavi, a na niz nasunte ochranny kryt.

3. UDRZBA

e NEBEZPECI! Poranéni!

Nebezpeci porezani pfi neimysiném spusténi produktu.
- Pred udrzbou produktu pockejte, dokud se niz nezastavi,

a na ndz nasuiite ochranny kryt.

51
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Cisténi niizek na Zivy plot [obr. M1]:

c NEBEZPECI! Poranéni!
Nebezpeci poranéni a riziko poSkozeni produktu.

- Necistéte produkt vodou nebo vodnim paprskem (zejména
ne pod vysokym tlakem).

- Necdistéte chemikaliemi, véetné benzinu nebo redidel.
Nékteré mohou znigéit dilezité plastové dily.

Vétraci Stérbiny musi byt vzdy Cisté.
1. Produkt &istéte vihkym hadrem.

2. Vzduchové stérbiny ® cistéte mékkym kartackem (nepouZzivejte
Sroubovak).

3. NUz prostrikejte oSetfovacim sprejem GARDENA typ. 2366.
Zamezte kontaktu oleje s plastovymi dily.

Cisténi sitové nabijecky:

Nez pripojite sitovou nabijecku, zajistéte, aby byly kontakty nabijeci
zasuvky a sitové nabijecky vzdy Cisté a suché.

Nepouzivejte tekouci vodu.

- Kontakty a plastové dily vycistéte mékkym suchym hadrem.

4. SKLADOVANI

Vyrazeni z provozu:
Produkt musi byt uchovavan mimo dosah déti.

1. Nabijte akumulator.
2. Vygistéte niizky na Zivy plot a sitovou nabijedku (viz 3. UDRZBA).

3. Nuzky na zivy plot a sitovou nabijecku skladujte na suchém,
uzavieném misté, zajisténém proti mrazu.

5. ODSTRANOVANiI CHYB

c NEBEZPECI! Poranéni!
Nebezpeci porezani pfi neimysiném spusténi produktu.
- Nez zac¢nete odstranovat zavadu produktu, pockejte, dokud
se nliz nezastavi a na ntiz nasurite ochranny kryt.

Problém Mozna pfi¢ina Naprava

Niizky nestfihaji Gisté - Nechte vyménit niiz servisem

GARDENA.

NUZ je tupy nebo poskozeny.

Nizky na Zivy plot se
nespusti. Kontrolka
nabijeni (® blika zelené

Podpéti. -> Nabijte akumulator.

Nizky na Zivy plot se
nespusti. Kontrolka

Akumuldtor pretizen. -> Uvolnéte startovni paky.

Opakuijte spusténi.

nabijeni (® blika ervené .
-> Odstrarite prekazku.
Opakujte spusténi.

NUZ je zablokovan.

Teplota akumulatoru je mimo
pripustny rozsah.

- Akumulator pouZivejte
pri okolnich teplotach
0°Caz 40 °C.

LED dioda @ na sitové
nabijecce nesviti

Nabijecka neni spravné
zastréena v zasuvce.

-> Nabijecku zastréte
do zasuvky.

centrum GARDENA. Opravy smi provadét pouze servisni centra GARDENA

2 POZNAMKA: V piipadé jinych poruch se prosim obratte na Vase servisni
a odborni prodejci, ktefi jsou firmou GARDENA autorizovani.

6. TECHNICKA DATA

Akumulatorové nizky Jednotka  Hodnota (¢.v. 9836)
na Zivy plot

Zdvihy 1/min 2400

Délka noze cm 40

Vzdalenost mezi zuby mm 16

Hmotnost kg 2,2

Hladina akustického
tlakuL "

., 75
Nejistota kpA

dB(A) 3

52
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Akumulatorové nizky Jednotka  Hodnota (€.v. 9836)
na Zivy plot

Hladina akustického

vykonu L,,2:

namérena/zaruéena dBA) 85/87

Nejistota k 1,6

Vib-race ruky-pazea, " s 15

Nejistota k 15

Metoda méfeni podle: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

metody méfeni a mize tak byt pouzita ke srovnavani elektrickych pristroji
navzajem. Tato hodnota miiZe byt pouZita i pro predbézné posouzeni expozice.
Hodnota emise vibraci se miiZe pfi realném pouzivani elektrického naradi ménit.

2 POZNAMKA: Udana hodnota emise vibraci byla zmérena podle normované

Akumulator Jednotka  Hodnota
Napéti akumulatoru V(DC) 14,4
Kapacita akumulatoru Ah 2,0
?azli))a nabijeni 80%/100 % min. 160/ 200
Sitova nabijecka Jednotka  Hodnota
(€.v. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
Sitové napéti V (AC) 100 - 240
Sitova frekvence Hz 50 - 60
Jmenovity vykon w 15
Vystupni napéti V (DC) 18,5
Max. vystupni proud mA 600

7. PRISLUSENSTVI

GARDENA sitova nabijecka Na nabijeni interniho akumulétoru.

€.v. 9836-00.610.00 EU,
9836-28.610.00 UK

OSetujici sprej GARDENA  ProdluZuje Zivotnost noz(i a dobu chodu  €.v. 2366

na akumuldtor.

8. SERVIS

Kontaktni Udaje na Servisni centrum GARDENA naleznete na posledni
strané tohoto navodu.

9. LIKVIDACE

(podle RL2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)
E Produkt nesmi byt likvidovan spolu s béznym domacim

odpadem. Musi byt likvidovan podle platnych mistnich
ekologickych predpisu.

Akumulator GARDENA obsahuije lithium-iontové clanky,
které se na konci jejich Zivotnosti likviduji oddélené od
Li-ion normalniho domaciho odpadu.

DULEZITE!
- Likvidujte produkt prostfednictvim Vaseho mistniho recyklacniho
sbémého mista.

sk Akumulatorové noznice na zivy plot
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Tento vyrobok nie je uréeny pre osoby (vratane deti) s obme-

dzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami,

s nedostatkom skusenosti a/alebo s nedostatkom vedomost,
ibaZe by boli pod dozorom osoby, ktorda zodpoveda za ich bezpecnost,
alebo od nej dostali inStrukcie, ako sa tento vyrobok pouziva. Kontrolujte
deti, aby ste sa uistili, Ze sa s tymto vyrobkom nehraju. Obsluhu tohto
vyrobku odportc¢ame zverit mladistvym aZ od veku 16 rokov.

Urcené pouzitie:
Noznice na zivy plot GARDENA su urcené na strihanie zivého plotu,
krikov a nizkych rastlin v zahradach pri domoch a okrasnych zahradach.

Vyrobok nie je uréeny na dihodobu prevadzku.

A NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

- Nepouzivajte vyrobok na strihanie travnika/ okrajov travniko-
vych porastov, ani na stiepkovanie alebo kompostovanie.

1. BEZPECNOST

DOLEZITE!
Preditajte si starostlivo navod na obsluhu a uschovajte ho pre dalSie
pouzitie.

Symboly na vyrobku:

@ Precitajte si navod na obsluhu.

Pouzivajte vzdy schvalené prostriedky na ochranu sluchu.
Pouzivajte vzdy schvalené prostriedky na ochranu zraku.

Nebezpecenstvo - NepribliZujte sa rukami k reznému nozu.

Nevystavujte posobeniu dazd'a.

Pre nabijacku:
V pripade, Ze je vedenie poskodené alebo prerusené,
odpojte okamzite zastréku od siete.

> @ ® @ >

VSeobecné bezpecénostné upozornenia
VSeobecné bezpecnostné upozornenia pre elektrické naradie

A UPOZORNENIE!

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny.

Nedodrziavanie bezpecnostnych upozorneni a pokynov méze spésobit traz
elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké poranenie.

Uschovaijte si bezpeénostné upozornenia a pokyny aj pre budicnost.
Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpec¢nostnych upozorneniach sa vztahuje
na elektrické naradlie napéjané z elektrickej siete (sietovym kablom) a na elektrické
naradie s akumulatorom (bez kabla).

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Svoje pracovné miesto udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo neosvetleny pracovny priestor mézu viest k drazom.

b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi, kde sa nachadzaju

horl'avé tekutiny, plyny alebo prach a hrozi nebezpeci vybuchu.

Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktorym sa méZe vznietit prach

alebo vypary.

Nedovolte, aby sa v blizkosti prace s elektrickym naradim zdrziavali

deti alebo iné osoby.

Pri odvedeni pozornosti méZete stratit kontrolu nad zariadenim.

(2)
-~

2
a

-

Elektricka bezpeénost

Pripojovacia zastréka elektrického naradia musi byt vhodna pre pripo-

jenie do zasuvky. Zastrcka sa nesmie v Zziadnom pripade upravovat.

S uzemnenym elektrickym naradim nikdy nepouzivajte zastrékové

adaptéry. Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zésahu elek-

trickym pradom.

b) Vyvarujte sa telesného kontaktu s uzemnenymi povrchmi, ako su rury,
vykurovacie telesd, Sporaky a chladnic¢ky. V pripade, Ze je vase telo uzem-
nené, vznika zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

c) Nevystavujte elektrické naradie dazd'u alebo vihkosti. \niknutie vody
do elektrického ndradia zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Sietovy kabel elektrického naradia nepouzivajte na jeho nosenie &i

zavesenie alebo na vytiahnutie zastréky zo zasuvky. Chrarnte kabel

pred vysokou teplotou, olejom, ostrymi hranami alebo pohybujiucimi

£
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sa ¢astami naradia.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko zasahu elektrickym pradom.
Pokial pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivajte len taky
predlZovaci kabel, ktory je uréeny pre exteriér. PouZitie kabla urc¢eného
na pracu v exteriéri znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.
f) Pokial nemozete vylucéit prevadzku elektrického naradia vo vihkom
prostredi, pouzite zasuvku s pradovym chrani¢om.
PouZitie pridového chranica zniZuje riziko zasahu elektrickym pradom.

(>)
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Bezpecnost osob

Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite, a pri praci s elektrickym naradim
premyslajte. Elektrické naradie nepouzivajte, ak citite unavu, ochore-
nie alebo ak ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvilka nepo-
zornosti pri pouZivani elektrického naradia méze viest k vaznemu zraneniu.

b) VZdy pouzivajte osobné ochranné prostriedky a ochranné okuliare.
Pouzivanie osobnych ochrannych prostriedkov, ako je maska proti prachu,
protiSmykova bezpecnostna obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu
podla druhu a spdsobu pouZitia elektrického naradia, zniZuju riziko poranenia.
Nedovolte, aby naradie bolo nahodne spustené. Predtym, ako pripojite
elektrické naradie na zdroj prudu alebo akumulator, zdvihate ho
a/alebo ho prenasate, uistite sa, Ze je vypnuté. Pokial’ mate pri prenasani
elektrického ndradia prst na spinaci alebo pokial je zariadenie v zapnutom
stave pripojené na zdroj pridu, méZe déjst k trazom.
d) Predtym, ako zapnete elektrické naradie, odstrarte z neho nastroje na
nastavenie alebo kl'a¢ na skrutky. Ndstroje alebo kltce, ktoré sa nacha-
dzaju v rotujicich Castiach naradia, mézu spdésobit Uraz.
Vyvarujte sa neprirodzeného drzania tela. Dbajte vzdy na bezpeény
postoj a stale udrziavajte rovnovahu.
Tym méZete elektrické naradie v neocakavanych situdciach lepsie kontrolovat.

f) Pouzivajte vhodné oblecenie. Nemajte na sebe volné oblecenie
alebo Sperky. Dbajte na to, aby sa vase vlasy, oblecenie alebo
rukavice nedostali k pohybujucim sa dielom. o/né oblecenie, Sperky
a dlhé viasy méZu byt zachytené pohybujucimi sa dielmi.

g) Pokial je mozné namontovat diely na odsavanie a zachytavanie

prachu, uistite sa, Ze su pripojené a spravne pouzivané.

Pouzitie odsavania prachu méze znizit ohrozenie prachom.

Aj ked’ ste po viacnasobnom pouziti oboznameni s elektrickym

naradim, nenechajte sa ukolisat do falo§ného pocitu bezpeéia

a neprestaiite dbat na bezpeé&nostné pravidla pre elektrické naradie.

Nepozorné konanie méZe v zlomku sekundly viest k tazkym poraneniam.

-
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4) Pouzivanie a oSetrovanie elektrického naradia

a) Zariadenie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte vzdy len na
to urcené elektrické naradie. S vhodnym elektrickym naradim sa vam
v danom rozsahu vykonu bude pracovat lepsie a bezpecnejSie.

b) Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny spinag. Elektrické
ndradie, ktoré sa neda zapnut a vypnut, je nebezpecné a musi sa opravit.

c) Vytiahnite zastrcku zo zasuvky a/alebo odstrante akumulator v pripa-
de, Ze chcete urobit nastavenie zariadenia, vymenit nahradné diely
alebo zariadenie odlozit. Toto bezpecnostné opatrenie zabrani neumysel-
nému Startu elektrického naradia.

d) Nepouzivané elektrické naradie uskladnite mimo dosahu deti. Nedo-
volte, aby zariadenie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su oboznamené
alebo si nepreditali tieto pokyny.

Elektrické naradie je nebezpecné, pokial ho pouZivaju neskiisené osoby.
Elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontrolujte, ¢i sa pohyblivé
diely vol'ne pohybuju a nezasekavaju sa, i nie su niektoré diely zlome-
né alebo tak poskodené, ze by mohli ovplyvnit funkciu elektrického
naradia. PoSkodené diely zariadenia nechajte pred pouzitim opravit.
Mnohé drazy su spésobené nespravnou udrzbou elektrického naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo osetrované rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa menej zasekavaju a lahsie sa vedu.
Elektrické naradie, prisluSenstvo, nastroje a pod. pouzivajte podl'a
navodu. Zohladnite pritom pracovné podmienky a ¢innost, ktoru

je treba vykonat. PouZitie elektrického naradia pre iné ako urcené ucely
mozZe viest k nebezpecnym situdciam.

Udrzujte rukovéte a plochy rukovéte v suchu, Cistote a bez oleja

a tuku. Kizké rukovéte a plochy rukovéte znemozriuju bezpecnu obsluhu

a kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych situaciach.

(5)
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Pouzitie a oSetrovanie akumulatorového naradia

Akumulatory nabijajte len v nabijacke, ktorii odporuca vyrobca.

Pre nabijjacku, ktora je urcena pre dany typ akumulatorov, vznika nebezpecie
poZiaru, ak sa pouZiva pre iné akumulatory.

b) V elektrickom naradi pouzivajte len akumulatory, ktoré su pren
uréené.

Pouzitie inych akumulatorov méZe viest k zraneniu a nebezpeciu poZiaru.
Odkladajte nepouzivané akumulatory v dostato¢nej vzdialenosti od
kancelarskych sponiek, minci, kl'i¢ov, klincov, skrutiek alebo inych
malych kovovych predmetov, ktoré by mohli sposobit premostenie
kontaktov.

Skrat medzi kontaktmi akumulétora by mohol spésobit popélenie alebo byt
pric¢inou poZiaru.

d) Pri nespravnom pouzivani mdze z akumulatora vytiect kvapalina.
Vyvarujte sa kontaktu s rnou. Pri nahodnom kontakte oplachnite
postihnuté miesto vodou. Ak sa Vam kvapalina dostane do o¢i,
vyhladajte lekarske osetrenie. Kvapalina vytecena z akumulatora

moZe viest k podraZdeniu koZe a popaleninam.

- =
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e) Nepouzivajte poskodeny alebo zmeneny akumulator.
Poskodené alebo zmenené akumulatory sa mézu spravat nepredvidatelne
a viest k poZiaru, vybuchu alebo nebezpecenstvu poranenia.

f) Nevystavujte akumulator ohiu ani prili§ vysokym teplotam.
Oheri alebo teploty nad 130 °C mézu spdsobit vybuch.

Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a akumulator alebo akumula-
torové naradie nikdy nenabijajte mimo teplotného rozsahu uvedeného
v navode na obsluhu.

Nespravne nabijanie alebo nabijanie mimo pripustného teplotného rozsahu
méZe znicit akumulator alebo zvysit nebezpecenstvo poZiaru

-

9
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Servis

Elektrické naradie si nechajte opravit iba kvalifikovanym odbornym
personalom a pouzivajte len originalne nahradné diely.

Iba tak je moZné zaistit, aby bezpecnost elektrického naradia zostala zacho-
vana.

Na poskodenych akumulatoroch nikdy nevykonavajte tudrzbu.
VSetku udrzbu akumulatorov by mal vykonavat iba vyrobca alebo splnomoc-
nené servisy.

- =

b)

-

Bezpecnostné upozornenia pre noznice na zZivy plot

a) Zostavajte v dostatocnej vzdialenosti od reznych nozov. Nikdy nesku-
Sajte s rozbehnutymi noZmi odstranovat odrezané &asti alebo pridr-
ziavat rezany material.

Po vypnuti spinaca sa noZe dalej pohybuju. Chvilka nepozornosti pri zaobcha-
dzani s noZnicami na Zivy plot méZe mat za nasledok tazké poranenia.

Noznice na Zivy plot prenasajte len za rukovét, ked’ je n6z zastaveny
a ked’ nemate prsty blizko vykonovych spinacov.

Spravne prendsanie nozZnic na Zivy plot znizuje nebezpecenstvo neimyselnej
prevadzKky a poranenia, ktoré v désledku toho spdsobi néz.

Pri preprave alebo skladovani noznic na zivy plot vzdy natiahnite

na noze kryt.

Sprévne zaobchadzanie s noZnicami na Zivy plot znizuje nebezpecenstvo
poranenia noZom.

Pri odstranovani zakliesneného reziva alebo vykonavani prac udrzby
sa uistite, Ze su vypnuté vSetky vykonové spinace a Ze je aktivované
blokovanie zapnutia.

Neumyselné zapnutie noZnic na Zivy plot pocas odstrariovania zakliesneného
reziva alebo pocas udrzby méze viest k tazkym poraneniam.

Noznice na zivy plot drzte vyhradne za izolované plochy rukovite,
pretoze n6Z sa moze dostat do kontaktu so skrytymi vedeniami.
Kontakt noZa s vedenim pod napétim méZe uviest pod napétie kovové casti
a sposobit zasah elektrickym pradom.

f) VSetky vedenia drzte v dostato¢nej vzdialenosti od oblasti rezania.
N6z méZe nedopatrenim zarezat do vedeni skrytych v Zivom plote a krovi,
NozZnice na Zivy plot nepouzivajte v zlom poéasi, zvlast pri riziku
bleskov.

Znizuje to nebezpecenstvo zasahu bleskom.

Prehladajte Zivy plot a krovie, &i v fiom nie su skryté predmety (napr. ploty

z drbteného pletiva a skryté vedenia).

Odporuca sa pouzit pradovy chrani¢ s vypinacim pridom 30 mA alebo

menej.

Drzte noznice na zivy plot vzdy obomi rukami za obe rukovate.

Noznice na zivy plot su urcené na prace, pri ktorych stoji pouzivatel na zemi

a nie na rebriku alebo inej nestabilnej ploche.

b)
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Dodatocné bezpecnostné upozornenia
Bezpecné zaobchadzanie s akumulatormi

A NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo poziaru!

Vyrobok s akumulatorom sa musi pri nabijani umiestnit na nehorlava
Ziaruvzdornu nevodivi podlozku.

Akumulator sa nesmie nabijat bez dozoru.

Zieravé, vznetlivé a l'ahko horl'avé predmety je potrebné z okolia nabijaé-
ky a vyrobku s akumulatorom odstranit.

Nabijacku a vyrobok s akumulatorom pocas nabijania nezakryvajte.

Pri tvorbe dymu alebo ohria okamzite odpojte nabfjacku od zdroja pradu.

Pre nabijanie akumuldtora pouZivajte len origindlinu nabijatku GARDENA.
Pouzivanie inych nabijaciek méze spdsobit neopravitelné skody a dokonca

viest k vzniku poZiaru.

NepouZivajte nabijacku GARDENA na nabijanie externych nabijatelnych akumu-
latorov, pretoze GARDENA nezaru€uje kompatibilitu, a preto tu méze vzniknut aj
nebezpecenstvo poziaru alebo vybuchu.

Nenabijajte batérie, ktoré nie st dobijatelné.

A NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo vybuchu!

Vyrobky s akumulatorom chrarite pred teplom a ohfiom. Vyrobky s aku-
mulatorom neodkladajte na vykurovacie telesa a nevystavujte ich po
dlhsSiu dobu silnému slneénému Ziareniu.

Neprevadzkuijte ich vo vybusnych atmosférach, napr. v blizkosti horl'a-
vych kvapalin (par), horlavych plynov alebo usadenin prachu. Pri
pouziti akumulatorov méze dojst k tvorbe iskier, ¢im sa moze zapalit
Zmesi.

54
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Vyrobok s akumuldtorom nabijajte a pouzivajte vyhradne pri teplote okolia O °C
az 40 °C. Po dih§om pouzivani vyrobku nechajte akumulator vychladnut.

Kontrolujte pravidelne kabel nabijacky, ¢i nie je poskodeny alebo nema znamky
starnutia (krehkost). Pouzivajte vyhradne kébel v bezchybnom stave.

Vyrobok s akumuldtorom v Ziadnom pripade neskladujte ani neprepravuite pri
teplote vysSej ako 45 °C, ani ho nevystavujte priamemu sine€nému ziareniu.

V idedlinom pripade by mal byt vyrobok s akumuldtorom skladovany pri teplote
do 25 °C, aby sa ¢o najviac redukovalo samocinné vybijanie.

Vyrobok s akumuldtorom nevystavujte dazdu, vode (ponoreniu) ani vihkosti.
Pokial do vyrobku s akumulatorom vnikne voda, zvySuje sa riziko zdsahu elektric-
kym prddom.

Pokial sa akumulator po dihsiu dobu nepouziva (v zime), naplno ho nabite,

aby ste zabranili Uplnému vybitiu.

Neskladujte vyrobok s akumuldtorom v priestoroch, v ktorych dochadza

k elektrostatickému vyboju.

Elektricka bezpecénost

A NEBEZPECENSTVO! Zastava srdca!

Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky elektromagnetické pole. Toto
pole méze mat za uréitych podmienok vplyv na éinnost aktivnych alebo
pasivnych medicinskych implantatov. Aby sa eliminovali nebezpecné
situacie, ktoré by mohli viest k tazkym alebo smrtelnym zraneniam, mali
by osoby s medicinskym implantatom pouzitie tohto vyrobku konzultovat
so svojim lekarom alebo s vyrobcom implantatu.

Vyrobok nabfjany akumulatormi pouZivajte len v rozsahu teplét O az 40 °C.

Skontrolujte starostlivo priestor, v ktorom sa ma vyrobok pouzivat, a odstrarite
vSetky kable a cudzie predmety.

Pred pouzivanim a po kazdom silnom naraze v priebehu pouzivania musite vyro-
bok skontrolovat, ¢i nie je opotrebovany alebo poskodeny. V pripade potreby
nechajte vyrobok opravit.

Ak sa pri nejakej poruche vyrobok neda vypnut, poloZte ho na pevnu podlozku
a za stélej kontroly pockajte, kym sa nevybije akumulator. Nefunkény vyrobok
poslite do servisu GARDENA.

Nikdy sa nepokusajte pracovat s nekompletnym vyrobkom alebo s vyrobkom,
na ktorom boli vykonané neautorizované Upravy.

V pripade, Ze vyrobok zacne nezvykle vibrovat, vypnite ho. Silné vibracie mézu
spdsobit zranenie.

Nepouzivajte vyrobok v blizkosti vody.
Nepracuijte v blizkosti bazénov alebo zéahradnych rybnikov.

Osobna bezpeénost

A NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo zadusenia!

Mensie diely je mozné l'ahko prehitnat. Obaly z umelych hmét predsta-
vuju pre malé deti nebezpecenstvo zadusenia. Pri montazi drzte malé
deti v dostato¢nej vzdialenosti.

A NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Ak sa zariadenie vypne kvoli vybitému akumulatoru (kontrolka nabijania (®
blika nazeleno), méze sa stat, Ze akumulator sa po uréitom éase opat
zotavi. Zariadenie je potom opét pripravené na prevadzku.

Musite vediet, ako mdzete tento vyrobok v niidzovom pripade kedykolvek
okamzite zastavit.

Vyvarujte sa kontaktu s olejom na mazanie noza, najma nan mate alergiu.
Pracuite len pri dennom svetle alebo pri dobrych svetelnych podmienkach.
Skontrolujte vyrobok pred kazdym pouzitim. Vykonajte pred kazdym pouzitim
vizudlnu kontrolu vyrobku. Skontrolujte, ¢i st volné privody vzduchu.
Skontrolujte ndz pred kazdym pouzitim.

Udrziavajte n6z v dobrom stave.

Pokial v priebehu prevadzky vyrobku doéjde k silnému prehriatiu, nechajte ho
pred uskladnenim vychladnut.

Vyrobok nepretazujte.

Upozornenie! Ak pri praci pouzivate ochranné prostriedky na ochranu sluchu,
pravdepodobne kvoli hluénosti spésobenej vyrobkom nepodcuijete, Ze sa blizia
nejaké osoby.

Pouzivajte vzdy vhodné oblecenie, ochranné rukavice a pevné topanky.
Uistite sa ze mate pri praci bezpecnostnu obuv.

Nepracujte na klzkom povrchu.

2. OBSLUHA

c NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Nebezpecenstvo porezania v pripade, Ze vyrobok nahodne
nastartuje.

- Predtym, ako budete vyrobok prepravovat, pockajte, kym
sa zastavi n6Z a nasunte nan ochranny kryt.
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Nabijanie akumulatora [Obr. O1]:

c POZOR!
Prepétie poskodzuje akumulator a sietovu nabijacku.
- Uistite sa, Ze pouzivate spravne nabijacie napétie.

Pred prvym pouZzitim je potrebné akumulétor pine nabit.

Litium-iénovy akumulétor je mozné nabijat v akomkolvek stave nabitia
a rovnako je mozné nabijanie kedykolvek prerusit bez poskodenia
(bez pamétového efektu).

1. Pripojte sietovd nabijacku © do sietovej zasuvky.
Kontrolka LED Zap. © svieti na cerveno.

2. Pripojte nabijaci kébel ® do zasuvky nabijania ®.

Pokial’ zelena kontrolka nabijania (® na zasuvke nabijania blika,
akumulator sa nabija.

Pokial zelena kontrolka nabijania ® na zasuvke nabijania svieti
bez prerudenia, akumulator je plne nabity
(Dizka nabijania, pozri 6. TECHNICKE UDAJE).

3. Pri nabijani kontrolujte v pravidelnych intervaloch stav nabijania.

4. Ked je akumulator plne nabity, odpojte nabijaci kébel akumulétora ®
70 zésuvky nabijania ®.

5. Odpojte sietovi nabijacku © zo zasuvky.

Pracovné polohy:

Noznice na Zivy plot sa mdzu pouzivat v 3 pracovnych polohéch.
- Boc¢né strihanie [Obr. 02]

- Vysoké strihanie [Obr. O3]

- Nizke strihanie [Obr. 04]

Spustenie nozZnic na Zivy plot [Obr. 05]:

c NEBEZPECENSTVO! UbliZenie na zdravi!

V pripade, Ze uvol'nite Startovacie paky a vyrobok
nezastavi, hrozi nebezpecenstvo zranenia.

- Neobchadzajte bezpec¢nostné zariadenia alebo spinace.
Neupeviiujte napriklad startovacie paky na rukovat.

Spustenie:

Vyrobok je vybaveny dvojruénym bezpeénostnym zariadenim
(2 startovacie paky s blokovanim zapnutia), ktoré zamedzuju
nahodnému spusteniu vyrobku.

1. Odstrante z noza ochranny kryt.

2. Jednou rukou drzte prednt rukovat ) a stlacte prednu Startovaciu
paku @.

3. Druhou rukou drzte hlavnu rukovat ®, posurite tlacidlo blokovania
zapnutia @ dopredu a potiahnite zadnu $tartovaciu paku ®.
NoZnice na Zivy plot sa spustia.

4. Uvohite tlacidlo na blokovanie zapnutia @.

Zastavenie:

1. Uvolnite obidve Startovanie paky @/®.
NozZnice na Zivy plot sa zastavia.

2. Predtym, ako budete vykonavat Udrzbu vyrobku, pockaijte, kym sa ndz
zastavi, a nasurite nan ochranny kryt.

3. UDRZBA

C NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Nebezpecenstvo porezania v pripade, Ze vyrobok nahodne
nastartuje.

- Predtym, ako budete vykonavat udrzbu vyrobku, pockajte,
kym sa noz zastavi, a nasurite nan ochranny kryt.

Cistenie noznic na Zivy plot [Obr. M1]:

c NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia a riziko poskodenia vyrobku.

- Vyrobok nikdy necistite vodou alebo pridom vody (najma nie
prudom vody pod vysokym tlakom).

- Na cistenie nepouzivajte chemikalie, vratane benzinu alebo rie-
didiel. Niektoré z nich moézu poskodit dolezité plastové diely.
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Vzduchové strbiny musia byt vzdy cisté.

1. Vyrobok distite vihkou handri¢kou.
2. Ocistite vzduchové strbiny ® makkou kefkou (nepouZivajte skrutkovad).

3. Nastriekajte n6z sprejom GARDENA oSetrujlci sprej ¢. v. 2366.
Pritom zabrarite kontaktu oleja s plastovymi dielmi.

Cistenie sietovej nabijacky:

Predtym, ako pripojite sietovi nabijacku, vzdy sa uistite, Ze su kontakty
zasuvky nabijania &isté a suché.

Nepouzivajte tec¢ticu vodu.

- Kontakty a plastoveé diely ocistite mékkou a suchou handric¢kou.

4. SKLADOVANIE

Odstavenie z prevadzky:

Vyrobok musi byt skladovany na mieste, ktoré je nepristupné
detom.

1. Nabite akumulator.
2. Ogistite noznice na Zivy plot a sietovt nabijadku (pozri 3. UDRZBA).

3. Noznice na Zivy plot a sietovi nabijacku skladujte na suchom,
uzavretom mieste zabezpeCenom vodi mrazu.

5. ODSTRANOVANIE PORUCH

e NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo porezania v pripade, ze vyrobok nahodne
nastartuje.

- Pred odstranovanim poruchy vyrobku pockajte, kym sa zastavi
noz, a nasunte na n6z ochranny kryt.

Problém Mozna pri¢ina Odstranenie

Zivy plot nema &isty rez NOZ je tupy alebo poskodeny.  —> NoZ si nechajte vymenit

v servise GARDENA.

Noznice na Zivy plot nestar-  Podptie. -> Nabite akumulator.
tuju. Kontrolka nabijania ®

blika na zeleno

-> Uvonite Startovacie paky.
Nastartujte znovu.

Noznice na Zivy plot nestar-  Akumulator je pretazeny.
tuju. Kontrolka nabijania ®
blika na Gerveno

N6Z je zablokovany. - Odstrarite prekazku.

Nastartujte znovu.

Teplota akumulatora je mimo
pripustného rozsahu.

-> Akumulator pouZivajte len
v teplotnom rozsahu okolia
medzi 0 °C a 40 °C.

Kontrolka LED Zap. @ na
siefovej nabijacke nesvieti

Sietova nabijacka je nespravne —> Zasurite siefovli nabijacku
zasunuta. do zasuvky.

Opravy mozu vykonavat len servisné strediska GARDENA alebo predajcovia,

c UPOZORNENIE: Pri inych poruchach sa obratte na servisné stredisko GARDENA.
ktori sii certifikovani vyrobcom GARDENA.

6. TECHNICKE UDAJE

Hodnota (.v. 9836)

Akumulatorové noznice na  Jednotka

Zivy plot
Zdvihy 1/min 2400
Dizka noza cm 40
Rozstup noZov (zubov) mm 16
Hmotnost kg 2,2
Hladina akustického
tlaku L " 75

h dB(A)
odchylka k , 3
Hladina akustického
vykonu L, 2:
merana/garantovana dB(A) 85/87
Odchylka k,, 1,6
Vibracie prenasané
doramenaa, " ) 1,5
Odchylka k. s 15

Spdsob merania podla: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC/ S.1. 2001 No.1701

55

02.08.23 13:08



skasobnym spasobom a moze byt porovnana s inymi elektrickymi nastrojmi.
Tato hodnota méze byt pouzita aj pre predbezné postdenie expozicie. Hodnota
vibraénej emisie sa moze pri skutoénom pouziti elektrického nastroja menit.

2 UPOZORNENIE: Uvedena hodnota vibracnej emisie bola zistena normovanym

Akumulétor Jednotka  Hodnota
Napétie akumulatora V(DC) 14,4
Kapacita akumulatora Ah 2,0

Lo s OS50
Sietova nabijacka Jednotka  Hodnota
pre akumulétor (€.v. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
Sietové napitie V (AC) 100 - 240
Sietova frekvencia Hz 50 - 60
Menovity vykon w 15
Vystupné napatie V (DC) 18,5

Max. vystupny prid mA 600

7. PRISLUSENSTVO

MpoBAemouevn xprion:

To MmopvToupoyw&Aido GARDENA rpoopileTal yIo TNV KOTI GPOXTWV
Qamo BAUVOUC, BAUVWY, HOKPORBIWY PUTWV KAl XAOOTATTATWY OF IIWTIKOUG
Koug.

To mpoidv dev evdeiKVUTAI VIO ASITOUPYIa UEYGANG DIGPKEIOG.

A KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTIKAG BA&BNG!

- Mnv XpnOoIPOTIOIEITE TO TIPOIOV YIX TNV KOTII EMPAVEIWV
YPOXGCI310U/ GKPWV YPXOISIOU, YIX TOV TEUXXIOHO UAIKWV 1) YIX
NimaxopaTomoinon

1. AZPAAEIA

ZHMANTIKO!
MeAeTRnOTE e TIPOCOXN TIG 03NYieG XPNONG KX PUAKETE TIG YIX
pEANOVTIKR XpHon.

ZUuPBoAa emévw oTo mpoiov:

A®

MeAeTnoTe TIg 0dnyieg Xpnong.

€.v. 9836-00.610.00 EU,
9836-28.610.00 UK

GARDENA sietova nabijacka Pre nabijanie internych akumulétorov.

GARDENA oSetrujiici sprej  PredlZuje Zivotnost noZa a dobu ¢6.v. 2366

prevadzky akumuldtora.

8. SERVIS

Kontaktné Udaje na Servisné centrum GARDENA najdete na poslednej
strane tohto navodu.

9. LIKVIDACIA

(v zmysle Smernice 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

)54
SR

DOLEZITE!
- Vlyrobok zlikvidujte na miestne prislusSnom zbernom a recyklaénom
mieste.

Vyrobok sa nesmie likvidovat v beznom domacom odpade.
Musi sa zlikvidovat podla platnych miestnych predpisov
tykajucich sa ochrany zivotného prostredia.

Akumuldtor GARDENA obsahuije litium-ionove ¢lanky,
ktoré je potrebné na konci ich zivotnosti zlikvidovat
oddelene od bezného domaceho odpadu.

el MmopvToupoW&AISO PTTATAPIXG

T AZOANEIA. 56
2. XEIPIEMOX o 58
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Q. AMOPPIWH ..o 60

MeT&PPXON TWV TTPWTOTUTIWV 03NYIWV XPAONG
AuUTO TO TTPOIGV dev TIPOOPICETAI VIO XPNON OO ATOUC
(OUPTTEPIAGUBOVOLEVWY TIIDIGV) LE TIEPIOPIOUEVES PUOIKEC,
AIoONTIKEC 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG N XWPIC eureIpia Kail/ 1

VVQOEIC, EKTOC KO AV EMBASTTOVTOI QMO eva &TOHO UTTEUBUVO YIo TNV

AOPAAEIG TOUG 1) €x0ouV A&RBel 0dNyieg amd auTo TO ATOHO VIO TO TTWE

TTPETEI VO XPNOILOTOIEITAI TO TTPOIOV. Ta MaudId TTPEME! var emBASTIOoVTal

wOTe va dI0oPOaAiCeTal 0TI Oev TTACOUV e TO TIPOIOV. SuvioToupe TN

XPrON TOU TTPOIOVTOG HOVO amd ATOUO Gvw TWV 16 TWV.

56
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DOpATE TAVTOTE EYKEKPIUEVEG WTOXCTTIOEG.
DOopPATE TIAVTOTE EYKEKPIMEVX YUXAIX TIPOOTXCIXG.

Kivduvog - KpaTaTe T XEPIX OXG HXKPIX XITO TO HOXXipl.

Mnv €KOETETE TO PUNXAVNUX OTN BPOXN.

FNax To PopTIOTH:
ATTOOUVOEETE APECWG TO PIG KTTO TNV TIPIJX XPECWG OTAV
To KxAwdI10 £xel utooTei {npieg N £XEl KOTTEi.

D> @ ®

evikég urrodei&eig aopaleiog
TeviKEG UTTOBEIEEIG HOPAAEING YIO NAEKTPIKK epyaAgia

A MPOEIAOMOIHZH!

AilxB&oTe 0Aeg TIG UTTOBEIEEIG XOPAAEIRG KA TIG 08NYieg. e mepinTwon
TTOPOAEIPEWV KATA TNV TNENON TwV Umodeifewv aopaleiac Kai Twv odnyiwv
Sev amokAeiovrar nkekTpomAnéia, mupkayid Kal/fi 0oBapol TOAUUATIOUOL.
DUL&ETE OAEG TIG UTTOBEIEEIG ACPAAEIXG KOXI TIG 03NYiEG YIX HEAAOVTIKN
xpnon. O xonoiuomoioUuevog oTIC UTOOEIEEIG AOPAAEING OPOG «NAEKTOIKO
epyaleio» avapepeTal oe NAEKTPIKG epyaAeiar (Le KaAwdIo) Tou Aeitoupyouv
LE TTAPOXN PEULATOC JIKTUOU KOI O NAEKTPIKA EPYOAEIN e UTTaTapiar (XwPIG
KaAwdI0).

1) Aop&Aeix epyaciag
o) AIXTNPEITE TO XWPO EPYACING KAOXPO Kl KXAX PwTI{OUEVO.
Evag Xwpog epyaoiag XwpIG KA pwTIOUO Kol XwPIG TAEN Umopeil va mpo-
KOAEOE! aTuXNUATA.
B) Mnv epyadeoTe pe To NAEKTPIKO EpYaleio oG oe TrepIBAAAOV e
Kivéuvo £Kpn&nG OTToU UTTXPXOUV EUPAEKTA UYPX, XEPIX I OKOVEG.
Ta NAeKTPIKG epyaleiar dnuIoupyoUV OrmvOrPEeG MoU LUMOPOUV VO TIOOKOAE-
O0OUV AVAPAEEN TNG OKOVNG N TWV  ATLIWV.
Kart& Tn Xpron NAEKTPIKWV EPYXAEIWV XTTOPAKPUVETE TTXISIK KOI
GAANO XTOPX. EGV amTO0TTO0TE! 1) MPOOOX!) OOGC, EVOEXETAI VO XAOETE TOV
gAeyxo Tou epyaeiou.

=

Y

2) HAekTpIKn xop&AeIx

o) To PIG cUVEECNG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU TIPETEI VX TAIPIKTEI OTNV
npida. Aev EMTPEMETAI KOXPiX TpoTTOTIOINON TOU PIG. MNV Xpnoipo-
TIOIEITE PIG TIPOOKPUOYEX UE NAEKTPIKX EPYXAEIX TTOU SIKOETOUV TIPO-
oTacix YEIWONG. Mn To0rmomoinueva QIG Ko KATAMNAEG mpiceg mepiopi-
qQouv ToV KivOuvo nAekTpomnéiag.

B) ATTopeUyETE TNV EMTAPI TOU CWHATOG LUE YEIWUEVEG ETTIPAVEIEG, OTIWG
OWANVEG, CWHATX KXAOPIPEP, NAEKTPIKEG EO0TIEG KXI YUYEIX. YpioTaTal
auénuevog Kivouvog NAeKTPOMANEIAC OTAV TO OWUX OAG EIVO YEIWUEVO.

Y) Mnv ek0éTeTe T NAEKTPIK& epyaAeia oTn BpoxN | OTNV UYPAGCiAK.

H dieioduon vepou oe NAeKTPIKO epyaleio auédvel Tov KIVOUVO NAEKTOO-

mnéiag.

Mnv XpNnOoILOTIOIEITE ECPAAPEVA TO KXAWSIO YIX VX HETXPEPETE, VX

KPEUKOETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO ) VX XTTOCUVOECETE TO PIG KO

TNV TIPida. AIXTNPEITE TO KXAWDIO HXKPIK XTTO EMPAVEIEG UPNANRG

OEpPUOKPACIAG, A&SI, KIXUNPEG KKPEG 1) TTEPICTPEPOUEVA 1) KIVOUPEVX

eEXPTAPATE TOU. T EAATTWUATIKG 1 rrepdeugva KaAwdia auéavouy

TOV KivOUVO nAekTpom\néiog.

)
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€) E&v epyadeoTe ue TO NAEKTPIKO epYaAEio o UTTXiOPIO XWPO, XPNOIMO-
TIOIEITE ATMTOKAEIOTIKA KXAWSIX TIPOEKTAONG KATHAANAX YIx UTTQiOpIo
XWPo. H xonon kartdMnAou yia urraiBpiouc xwoeous KaAwSIoU TTOOEKTAONG
replopidel Tov Kivduvo nAekTpomnAnéiag.

o1) E&v TTpETTEl VX XPNOIUOTIOINCETE AVAYKAXOTIKA TO NAEKTPIKO EpYyaAeio
o€ uypo iepIB&ANOV, XPNOIPOTIOIEITE SIKKOTITN TTPOOTAGIAG XIO PEU-
HaTx SIXPPONG. H xonon Tou SIaKOTTN MEOOTACIaG amod peduata SIape0-
NG mmepIopicel Tov Kivduvo nAekTpominéiog.

3) ACPEAEIX TIPOOWTTIKOU

o) EioTe MPOOEKTIKOI, TPOGEXETE TI KAVETE KXI XPNOIUOTIOIEITE TO NAe-
KTPIKO EPYXAEIO HE CUVEDT KXTX TNV EPYXOic. AEV EMTPEMETAI VX
XPNOIPOTIOIEITE NAEKTPIKK EPYXAEIX EXV EI0TE KOUPAKOUEVOG I KPPW-
OTOG OUTE €i0TE UTTIO TNV EMNPEIX VEPKWTIKWY, XAKOOA 1 PAPUKKWV.
Mia oTIyur ampooediag KATA TO XeipIOUO TOU NAEKTRIKOU epyaleiou umopel
val IMooKoAEoe! 00BaPOUC TOAULATIOUOUG.

XPNGCIPOTIOIEITE HEOX KTOUIKNAG TIPOCTAOING KXI POPATE TIAVTOTE
TIPOOTATEUTIK& YUXAIX. H X0rion LECWV ATOUIKNG MOOOTACIAG OTWG
LIGOKO KATG OKOVNG, avTIOAIGONTIKA TTATTOUTOION AOQOAEIAG, TTOOOTATEUTIKO
KPAVOG N WTOOOTTIOEC AVAAOYyd Lue TO €iI00C KAl TN XPron Tou NAEKTPIKOU
epyaeiou repIopIdel TOV KIVOUVO TOQULIATIOLIWV.

ArmogpeuyeTe TnV TUXaiax O6£on oe AeiToupyia. BeBauwveoTte 0TI TO
NAEKTPIKO EPYXAEIO EiVOI KTTEVEPYOTTOINUEVO TIPOTOU TO OUVSECETE
OTNV TTXPOXI PEUPATOG KXI/ ) HE T UITKTXPIX i) TIPOTOU TO ONKWOETE
N TO UETAPEPETE. £AV KATA TN LETAPOPA TOU NAEKTOIKOU EPYAAEIOU
exere 70 OAKTUAG 0a¢ oT1o OIAKOTTTN 1 €AV TO CUVOEOETE EVEPYOITOINLEVO
OTNV MOPOXN PEULATOG, UITOPOUV VA TOOKUWOUV ATUXILOTO.

Apaipeite Tx epyaAeia pUBHIONG N Ta KAEIBI1& BidXG TTIPOTOU EVEpPYO-
TIOINCETE TO NAEKTPIKO epyaxAeio.

Eva epyaleio ) éva kAeidi mou BpIOKETAI O ITEPIOTOEPOUEVO TUNLA TNG
OUOKEUNG UITOPEI VO TIOOKAAEOE! TOAULATIOLOUG.

AmopeUyeTE KXOE PN PUCIOAOYIKF OTXON TOU CWHAXTOG. PpovTi(eTe
KOXT& THV EPYXCIX WOTE N OTKON TOU OWHATOG OKG VX EiVal XOPARARG
Kol SIXTNPEITE AVX TIAGK OTIYHA TNV ICOPPOTTIX OXG.

ETol eloTe oe Bg0n va eAeyxeTe KOAUTELO TO NAEKTPIKO epyaleia oe

AmpooOOKNTEG KATAOTAOEIG.

o1) DopaTe MAVTOTE KATXAANAX EVEUUTX. MNnV pop&Te Papdik eVEU-
HOTX I} KOOUAPOXTO. PPOVTI{ETE WOTE TX HXAANIK, TX EVOUPXTO KOXI TX
YAVTIX OOXG VX EiVAI HOXKPIX XTTO KIVOUUEVX EEXPTANXTX.

Tor papdIc eVOULIOTA, KOOUNUOTO Kol LIOKPIA LIOAIG evagxeTal va
TOPACUPBOUV aTd KIVOULEVO eEXPTILATA.

Q) E&v prmopouv Vo EYKOTAOTAOOUV GUCTHHATX XVXPPOPNONG KAI

OUAAOYNRG OKOVNG, BERXKIWVEDSTE OTI AUTK £XOUV CUVSEOEI KX XPNOI-

HOTTIOIOUVTXI CWOT&. H X0r)0n OUCTNLATOG AVAPPOPNONG OKOVNG

UITOpEI var ITepIopIoe! TOUC KIVOUVOUC OO T OKOVI.

Mnv BewpeiTe EGPAAUEVA OTI €i0TE XOPAAEIG KOl UNV TTXPABAETIETE

TOUG KXVOVEG XOPAAEIXG VIO TX NAEKTPIKEX EPYARAEIN, XKKOUN KXI OTOV

&xeTe €£O0IKEINOEI e TO NAEKTPIKO EpyAgio UOTEPA KTTO ETTAVEIANU-

HévNn Xphon. O ampOOEKTOC XEIPIOUOC LUMOPE! VO EXEI WG ATOTEAECLA TNV

MOOKANON 0OBAPWY TOAULATIOUWY ECX O Aiyar GeUTEPOAETTTA.
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Xpron Kol XEIPIGUOG TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou

Mnv UTTEPPOPTWVETE TO UNXAVNUX. XPNOILOTIOIEITE TO KXTXAANAO
YIX TNV EPYXOi OXG NAEKTPIKO EpyaAeio.

Me 10 KATAMNAO NAEKTPIKO EPYAAEIO EPYACEDTE ATTOTEAEOLIATIKOTEQO KOl
e LeyaAuTeEPN AOPAAEI OTO avapePOLEVO TedIo I0XUOG.

Mnv XpnoIUOTIOIEITE EVX NAEKTPIKO EPYAAEIO HE EAXTTWHATIKO SIXKO-
mTN. Eva nAeKTpIKO epyaleio mou dev prmopei Meov va evepyororeital

1) va arevepyoroleital, eival emKivOUVO KOl TPETE! VA ETMOKEUNOTEL
ATIOOUVSE0TE TO PIG OO TNV MPIX KA1/ ) XPAIPECTE TH UITATRPIX
mpoToU SieEkyeTe PUOUIOEIG OTO PNXAVNHX, AVTIKATXOTIOETE TOXPEA-
KOHEVX I} ATTOOECETE TO UNXAVNUOK.

AUTG TO IETOO AOPOAEIOG QTTOKAEIOUV TNV EVEPYOITOINGN TOU NAEKTOIKOU
egpyareiou KaTd AGOOG.

8) PuA&ooeTE TX NAEKTPIKX EPYAAEIX TTOU SEV XPNOIPOTIOIEITE OE HEPOG
OTO oTT0i0 dev £€Xouv TpooBaon MXISIX. Mnv eEMTPENETE O XTOPX
Tou Bev givai EE0IKEIWPEVA PE TO PNXAVNUAX 1) SEV £XOUV HEAETNOEI TIG
odnyieg va Xe1pifovTal TO PNXAVNHX.

To nAeKTRIKG epyaleiar eival emKIVOUVA OTAV TA XPNOILOTOIOUV ATOLIX TOU
Oev OI0BETOUV TN OXETIKI) TTEINA.

MepimolgioTe GXOAXOTIKA T NAEKTPIK& epyaAeia. EAEyxeTe av Ael-
TOUPYOUV GYOYX TX KIVOUPEVX EEXPTAUATX KXI OEV TXPOUCIX{OUV
EUTTAOKN, OV KXTTOIX EEXPTAHATX EIVXI OTIXOHEVAX 1) £XOUV UTTOOTEI
T600 coBapéG {nuieg woTe v emnNPeaIeTAl N ASITOUPYIX TOU NAEKTPI-
KoU gpyaAeiou. Mpiv armd Tn Xpron Tou PNXOVANXTOG SPOOAOYROTE
TNV EMOKEUN TWV EAXTTWHUXTIKWY EEXPTNUATWY TOU.

ToMd aTuxnuaTa OPEINOVTAI OTNV KAKI OUVTIPNON TWV NAEKTOIKWV
epyareiwv.

01) AIXTNPEITE TK KOTITIKX EPYXAEIX AKOVIOUEVX KOXI OF KAXOXP KAXTX-
oTAON. T OXOAQOTIKG OUVTNENUEVD KOTITIKG €PYOAEIDl IE KOPTEPEG AGLEG
TOPOUOCIALOUV AlyOTEPEG ELTAOKEG KAl OIEUOUVOVTAI TTIO EUKOAX.

Q) XpnoIPOTIoIEITE TX NAEKTPIKX EPYXAEIX TX TIAPEAKOUEVX, TX TIPO-
00eTx epyaAeiax KATI. CUPPWVX UE TIG TXPOUOCEG 0dnyieg.
AopBaveTe MAVTX UTTOYN TIG CUVONKEG KXl TO £i80G TNG EPYXCIXG.
H xonon nAeKTpIKWV epyaAeiwV yiat GAMEC XproeIg Qo AUTEG VIX TIC
0r710iEG MPOOPICOVTAI LUTOPEI VO TIOOKAAEDE! EMIKIVOUVEG KATAOTAOEIG.

n) Aiatnpeite TIG AXBEG K TIG EMPAVEIEG TWV AXBWV OTEYVEG, KAOX-
PEG, KAl XWPiG A&d1 Kol yp&oo. O oAioBnpec AaBEC Kai empaveieq
AaBwv Oev EMTOETOUV TOV AOPAAr XEIPIOLO Kol EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
epyaeiou oe ampoBAENTEG KATAOTAOEIG.
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5) Xpron Kai XEIPIOMOG TOU EPYXAEIOU UTTATXPIXG

o) No popTideTe TIG PTTATAPIEG HOVO OE (POPTIOTEG TTOU CUVIOTWVTXI XITO
TOV KATXOKEUXKOTR. EVOC (pOOTIOTI G MTOU MPOOPICETA! VI OPICLEVO €/00C
LTTOTOPIWV UTTOPE! VO TTOOKAAEOE! KIVOUVO TTUPKAYIAG €AV XonaolLormolinoel
uoadi ue AMeG UmaTapieg.

B) No XpNnOINOTIOIEITE HOVO TIG YIX TOV OKOTIO QXUTO TTIPOBAETIOUEVEG PITXX-

TApPieg oTa NASKTPIK& epYyaxAeia. H xorion dMwv LUmaTapidv umopei vor

TMOOKOAEOE! TOQUUATIOUOUG Kol KiVOUVO TTUPKAYIGG.

No KpXT&TE TN PN XPNOILOTIOIOUHEV PTTATXPIX HXKPIK XTTO GUVSETH -

PEG, VOUIOUOTX, KAEISIX, KXPPIX, BIdEG A XTTO GAAX HETAAANIKE HIKPOX-

VTIKEIPEVX TTOU B UTTOPOUOQV VX TIPOKXAECOUV YEPUPWON TWV ETTX-

PwV. Eva BoaxUKUKAwUO UETOEU TwV EMAPWY TNG LUITATAPING UITOpEl val

odnynaoel oe PWTIC KAl EYKAULATA.

J€ MepinTWon e0PAAUEVNG XPRONG UTopei va e§EAOEI uypod ommd Tn

prmaTapia. N arropeuyeTe TV EMOQN Je To §EPXOUEVO UYPO.

Ze mepinTwon enagpng, EEMAUVTE pe vepd. E&v To uypo €10€A0eI

OTO HXTIX, CUMBOUAEUOBEITE KAl £VAV YIXTPO. 7O e&e0XOLEVO UYPO UTTA-

TOPIOG UITOPEI VA TTOOKOAEDE! OEPLIATIKOUG €0EBIOLIOUG KOI EYKAULIOTO.

Mnv XpNOILOTIOIEITE EAXTTWHATIKEG I TPOTIOTIOINUEVEG UTTATAPIEG.

O1 eEAATTWUATIKEG I} Ol TOOMOIOINUEVEG LUTATAPIEG UTTOPOUV VO TTAPOUCIA--

OouV amPOBAETTTN CUUITEPIPOPA KOI VO TTOOKOAETOUV KiVOUVO TTUPKAYIAG,

EKPNENG N TOAULATIOUOU.

o1) Mnv eKO£TETE TN PITATAPIX OE PWTIX 1) UTTEPBOAIKEG OEPHOKPATIEG.
H pwtid n Beprokpaocieg avew Twv 130 °C Umopouv va mooKaAEcouV
exkonen.

Q) Tnpeite 0Aeg TIG 0dNYiEG KXI LNV POPTITETE TN PITATAPIX I} TO EPYX-

A€i0 PMTXTAPING EKTOG TWV AVXPEPOPEVWIV GTIG 0BNYIiEG XPNONG OpPiwV

OEPUOKPACING. H e0QaALIEVN YOPTION 1) N POPTION EKTOG TWV EMMTOETTWV

Opiwv OEPUOKPOOIAG UTOPET VO KATOOTOEWE! TN UITATARIA Kol va auénoer

TOV KIVOUVO TTUPKAYIGG.
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ZepPig

EMIOKEUEG TOU NAEKTPIKOU EPYXAEIOU TIPETIEI AV AVATIOEVTXI KTTO-
KAEIOTIK& 0€ EKTTXIOEUUEVO TIPOCWITIKO KOI TIPETTEI VX Si1e§xyovTai
HOVO HE XPRON YVACIWV XVTOXAAXKTIKGV.

Me Tov 1P0mo auTO OIOPAAICETAI N AOPAAEIA TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.
Mnv ouvTNPEITE MOTE EAXTTWHATIKEG UTTAXTXPIEG.

H OAn ouvtnpnon Twv UMaTapIWY MEETE! VA YIVETAI ATTOKAEIOTIKG QIO TOV
KaTaokeuaoTn 1 e€ouciodoTNUEVA TUNLATA eEUTTNPETNONG TTEAQTV.
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YodeigeIg xoPAAEING VI HTTOPVTOUPOWAAIS
o) OAX TX TURHATX TOU CWHATOG VX EiVOl HXKPIK XITO TO pHaxaipl. Mn
TIPOOTIAONOETE VX XPARIPECETE KOUUEVX KAXDIK 0TV Eival EVEPYO-
TIOINUEVO TO HOXXipI ) VO KPXTAOETE UANIKX TTPOG KOTTH.
Ta poxaipior eEakoAouBoUV va KIVOUVTOI UETA TO KAEIOIIO TOU OIOKOMTT.
Mia oTiyun ampooeiag KATA TO XeIpIOUO TOU [UITOPVTOUPOWAANIOOU LTTOPEl
Vo MOOKOAEOE! 00BAPOUG TOAUUATIOUOUG.
MeTaPEPETE TO PTOPVTOUPOYEAISO XTTO TN AXBr) HE XKIVNTOTIOINHEVO
HOXXipI KXl XWPIG VX £XETE T SAKTUAX OXG KOVTX OTO SIXKOTITN PEU-
HOTOG.
H owoTn LETAPOOG TOU UITOPVTOUPOWANOOU TTePIOPICE! TOV KIVOUVO TNG
TUXQIOG AEITOUPYIOG KOl eVOC eVOEXOLEVOU TOAULATIOLOU OO TO LIOXAIO!.
KoT& Tn JETXPOPAE I} TNV XTTOONKEUCT TOU HITOPVTOUPOYWKAISOU TOTTO-
OETEITE MAVTOTE TO TTPOOTATEUTIKO KXAUHHX ETTAVE XTTO TX HXXXIPIX.
O 0wOoTOC XEIPIOLUOC TOU UTTOPVTOUPROWAAIOOU TTEPIOPICE! TOV KIVOUVO TOOU-
LaTIOUOU QIO TO LIOXAO!.
8) BeBauwveoTe 0TI €ival KAEIOTOI OAOI O1 SIKKOTITEG PEUUATOG KO EXEI
gvepyomoIinoei N AGPAAEIX EVEPYOTTOINCNG OTAV XPXIPEITE EVOPNVW-
HEVO UAIKO KOTIAG ) EKTEAEITE EPYACiEG OUVTAPNONG.
H Tuxaia evepyoroinon Tou LMmopVToUPOWAAIGOU KATA TNV apaipean
EVOPNVWUEVOU UNKOU KOTING N T OUVTNPNON UITOPE] VO EXEl WG QTTOTEAE-
oL TNV TTOOKANGN COLBAPWY TOXULATIOLIWV.
KpOaT&TE TO UTTOPVTOUPOWKAISO XITOKAEIOTIKK XITO TIG HOVWHEVEG ETTI-
paveieg AaxBwv, S10TI TO JAXAiPI KOTIG UTTOpEi va £pOgl O EMAYPN pe
KPUHMEVX NAEKTPIK& KXAWSIX. H mapn TwV LoXaIpIWV e PEULATOPOPO
aywyo prmopei va 1oopodoTioel IETOMIKA LEN TNG OUOKEUNG L€ TAON KAl
Vo MookaAeoe! 1ol nAekTponAnéia.
o1) AIXTNPEITE OAX TX KXAWSIX EKTOG TNG TIEPIOXNG KOTING.

Tor KOAWOIO UTOPEI VA EIVAI KOULILIEVD O PPOAXTEG KOl BALIVOUG KAl

VO KOTTOUV KOTA AAB0OC armo To uaxaiol.
Q) Mnv XpnoIYOTIOIEITE TO UTTOPVTOUPOYKAISO OE KAXKEG KXIPIKEG

OUVONKEG, 18iwG OTAV UTTXPXE! KIVOUVOG KEPAUVWV.

Etol mepiopileral o KivOuvog nAeKToomAnN&iag.
EASyxeTe TOUG PPAXTEC KAl TOUG BAVOUG VIO KPUUHEVT QVTIKEIUEVO
(1. X., CUPHATIVOUG PPAXTEC KOl KQUHHEVA KOAQDICK).
SUVIOTATAI N XProN evog SIKOTTN TPOOTACIAG and peupaTa SIapPong
ye pelipa evepyoroinong 30 mA 1) XaunAoTepo.
KpaTame To urmopvToupowdAISo Kol pe Ta dUo XEpIa amd TG dUo AaBeEG.
To prmopvToupoWAAISO TIPOOPIZETA VIO £0YACIES, KATA TIC OTTOIEC O XPNOTNG
OTEKETAI OTO £50POC KAl OXl ETIAVK 0E OKAAA I GAAN aoTaOM EMPAVEIQ.
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MpooBeTeg UuTOSeikeic aopaAciog
ACPAANG XEIPIOPOG TWV PTTATAPIWV

A KINAYNOZ! Kivduvog mmupkayiag!

To MPOoidV PMTATHPIXG TTOU TIPOKEITAI VX POPTIOTEI TIPETEI VA BPioKETXI
O€ Un SUPAEKTN, AVOEKTIKN OTN OEPHOTNTA KXI PN YWYIUN ETIPAVEIX
KXTX TN SIXPKEIX TNG SIXSIKXOIXG POPTIONG.
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H urarapix dev pemnmel va popTifeTal Xwpic emiBAeyn.

MpooTaTeleTE TO POPTIOTH KXI TO TIPOIOV PTATHPIXG XITO KAUOTIKKX,
AVXPAEEINX KAl EUPAEKTAX AVTIKEIPEV.

O POPTIOTAG KXI TO TIPOIOV UITATAPING SEV EMTPEMETAXI VX KXAUTITOVTOI
KXTX TN S1X3IKXOIX TG POPTIONG.

Se TepITTWon OXNUATIOMOU KATVOU I) TIUPKAYIAG OTMOOUVIEOTE GECKG TO
(POPTIOTN GO TNV NAEKTPIKT TIAPOXT.

o TN pOPTION TNG UMATAPIOG XPNOILOTOIEITE OTTOKASIOTIKA TO YVNOIO (pOPTI-
o1} GARDENA. H xprion &AWV GpopTIOTWY UTTOPE! VO TTIOOKGAEDE! AVETIAVO -
0WTeC (NUIEC OTN UMATAPIA, AKOUN Kal TTUPKAYIA.

Mnv xpnoipomoleite To popTioTr) GARDENA yia T pOPTION PMATAPIOV TRITWV
KOATOOKEUOOTRY, eneidn n GARDENA dev propei va eyyunOgei Tn oupBarodtnTa
Kol yia To AOyO QUTO Kal TNV TIERITITWON QUTY) B UMopoUsce va UTIAPXe! Kiv-
SUVOG TUPKAYIAG Kal EKPNENG.

Mnv @opTieTe pmaTapieg mou dev gival EMavaPopTICOUEVEG.

A KINAYNOZ! Kivduvog £kpn&ng!

MPOOTATEUETE TX TIPOIOVTA HITXTAPING KTTO TN OEPUOTNTX KXI TN PWTIK.
Mnv QIMOOETETE TX TIPOIOVTX PITATXPING EMAVW OE OEPUAVTIKE CLHATX
KXI NV TX EKOETETE YIX JEYXAO SIXOTNHX O EVTOVN NAIKR XKTIVOBOAIX.
AmayopeUETAI N XPION TWV PITXTAPIWV OE EKPAEINEG ATHOOPXIPEG,

T.X., KOVT&X 0 SEUPAEKTA UYP& (XTHOI), EUPAEKTX XEPIX ) CUCCWPEUUEVN
OKOVN. KaT& Tn XpAon UIMaTaPIWV MITOPEi V& TTPOKANOEI GXNUXTIONOG
OMVOrpwWV, Ol OTI0IOI UTTOPOUV VX TIPOKAAECOUV XVA(PAEEN UEIYHATWV.
DopTICETE KAl XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIOV UTTATOIPIOG OTTOKAEIOTIKG 08 BEPHO-
kpaoia epIBAMovTog ueTa&u 0 °C kai 40 °C. AQAOTE TN UMATOPIo VO KPUW-
oel UOTEPO OO TIAPATETAUEVN XPAON.

EASyxeTe TOKTIKG TO KOAWDIO GOPTIONG Via eVOEIEEIG {NUIWV I TTOAXIWONG
(WaBupOTNTAY). XpNnaolpomolgiTe To KAAWDIO JOvov OTav auTO ival 0 Ayoyn
KaT&oTaon.

Mnv amoBnKeueTe oUTE HETOPEPETE TO TIPOIOV UMOTAPIOG O KAUIO MEPITTWOon
oe BeppoKkpacia avw Twv 45 °C 1) eKTeBEIUEVO amMeuBeiag oTnV NAIOKN OKTIVO-
BoAia. TNV IGaVIKN TIeIMTWoN, TO TTPOIOV UMaTapiag Ba TEEMe! Vo pUAGIOOE-
TOI 08 BEPUOKPACIA KATW TwV 25 °C TIPOKEILEVOU VO TIEPIOPICETAl N AUTOHOTN
EKPOPTION TOU.

Mnv ekOETETE TO TTPOIOV UMOTAPIOG OTN BPOXN, OTO VEPO (EPRATTION) oUTE
oTNnV uypaocia. H eioxwpnon vepou oTo TIPOIOV UMATAPING auEdvel Tov KivOuvo
nAekTPOMANEIaC.

‘OTOV N PmaTapic dev XPNOILOTIOIEITA VIO HEYGAO DIGOTNUO (XEIWWVAGC),
PopPTIOTE TMAAPWG TNV PMATAPIA WOTE VO arTopeuxdei N BaBI ekPOPTION.

Mnv armoBnkeUeTe TO TPOIOV PTIATOPIOG G XWPOUC OTOUC OT0IOUC TIPOKOASI-
TOI NAEKTPOCTOTIKI) EKPOPTION.

HAekTpIK ) dxoP&AEIX

A KINAYNOZ! Kapdiaxkr avakor!

AuTO TO TPOIdV dnuIoupyei NASKTPOPXYVNTIKO TIEdio KXTA TN AEITOUpPYi.
AuTO TO TIEdi0 UTTOPEI UTTO OPICUEVEG CUVORKEG VX ETTNPEXCEI TN AEl-
TOUpPYix EVEPYNTIKWV 1) TXONTIKWV IKTPIKWV EHPUTEUPATWV. Mo v armo-
KAEIOTEI 0 KiVEUVOG KATXOTXOEWV TTOU UTTOPOUV Vi KXTaAR§ouv oe
ooBapoUG ) OAVXCIUOUG TPAUMATIOHOUG, TX XTOHX TTOU PEPOUV IKTPIKO
EUPUTEUPX TIPETTEI VX GUMBOUAEUTOUV TO IXTPO TOUG ) TOV KATOKEUX-
OTI) TOU EJPUTEVUPATOG TTPOTOU XPNOILUOTIOINGOUV TO INXAVNHX.
Xpnolyoroleite To MPOiovV pmatapiag povo peta&u 0 €wg 40 °C.

E&eTOOTE TTPOCEKTIKA TO £5APOC OTIOU TTPOKEITOI VA XONOoIUOTIoINOgl To MPoidv
KOl OITOPOKPUVETE OAG TaH KOAGSICH KOl TO! EEVOX QVTIKEILEVOL.

Mpiv amo T xpron Kol UoTepa amd TAAYUO I0XUPOU KpadaopoU, TO TRoidv
Tmpénel va uttoBANBei oe eAeyxo yia evieigeic Oopdg f ¢nuiag. Av xpeladleTal,
EKTEAEOTE TIC QVTIOTOIKEG EPYACIEG EMIOKEUNG.

Av 1o TpoidV dev propel va anevepyoroindei MAsov Adyw EAXTTWUOTOC, TOTTO-
OeTNOTE TO OE OTAOEPH EMPAVEIN KOI TIEPIPEVETE VO EKPOPTIOTEI N PTTATapiat
EVW TO EMBAETETE. STEIATE TO EAATTWHATIKO TPOIOV OTO TURAKX OEPRIC TNG
eTaipeiog GARDENA.

MnV ETTIXEIPAOETE TTOTE VO EPYOOTEITE E EVOL OTEAEG TIPOIOV 1 EVAX TIPOIOV TTOU
£Xel UTTOOTEI N SYKEKPIUEVEG TPOTTIOTTOINOEIC.

ATTevVEQYOTIOINGTE TO TIPOIOV AV TIAPOUCIACE! APUCIKOUC KPadaopoUg.

O1 10XUPOI KPOBOOHOI UTTOPOUV VOl TIPOKOAECOUV TOOUHATIOHOUG.

Mnv xpnoiyoTioleiTe TO TPOIOV KOVTA OE vePO.

Mnv epy&leoTe KOVTA Og TIoIVEG ) Niiveg KATTWY.

ATopIKN aop&AEIx

A KINAYNOZ! Kivduvog axopuiiong!

MIKp& EEXPTANATX PTTOPOUV VX KATXTTOO0UV EUKOAX. H TAXOTIKR
GOKOUAX £YKUHOVEI KivBuvo aopuiag yix JIKp& TTaudia. ATTOHXKPUVETE
TX MAISIX KXTX TN SIKPKEIX TNG CUVXPHOAOYNGNG.

A KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTiKnG BA&BNG!

'OTAV N CUCKEUN XTTEVEPYOTIOIEITXI AOYW EKPOPTIOHEVNG UTTATAPIXG

(n évdeiEn eAéyxou popTiong B avaBooBRVEl HE TTPROIVO XPWH), N UITX-
TAPIX UTTOPEI VO AVOKEMYEI UOTEPA ATTO KXTTOI0 SikoTNux. H cuckeun
€ival TOTE KX TT&AI 0 AEITOUPYIKK ETOINOTNTA.
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9836-20.960.04.indd 58

Mpémel va yvwpileTe TIWEG UMoPEITE VOl OTTEVEPYOTIOINOETE QUTO TO TTPOIOV OV
MGOA OTIVUN O MEPIMTWON EKTOKTNG OVAYKNG.

Alrroq)L'JVSTsI TNV ema@n Pe 7o AAdI TOU Haxaipiou, IDIXITEPO OTAV ExeTe GMEP-
yia oe auTo.

Epy&leoTte povo pe To pwe TNG NUEPOG 1 08 KAAEG OUVBNKEG 0paTOTNTAGC.
EA&yxeTe TO Tp0idV TpIv armd KaBe xprion. Mpiv and k&e xpron diegayete
OTITIKO €AgyX0 ToU TTpoiovTog. EASyxeTe av eival eAeUBepeg ol €io0d0l aEPa.
EAéyxeTe TO paxaipl TpIv omo K&Be Xpnon.

AlTNPEITE TO PaXaipl 08 KAAG ouvTNPNUEVN KATAOTOON.

Av KOTG TN SIGPKEIN TNG AEITOUPYIAG TOU TTPOIOVTOG QVAMTUXOE! EVTovn
OepUOTNTA, OPNOTE TO VO KOUWOEI TIPIV Ard TNV ArmoBrKeuon.

Mnv UMEPPOPTWVETE TO TIPOIOV.

Mpoeidoroinon! Katd Tnv epyaoia ye wToaomdeq Kol AOyw Twv BopURwY mou
TTPOKOAOUVTOI GO TO TIPOIOV O XEIPIOTNG TOAVOV VA unv avTIANgOei aroua
TTOU TIANOIAOUV.

DopaTe TIAVTOTE KATAAMNAG POUXQ, TTOOOTATEUTIKA YAVTION KOl OTOOEPN
UrmodAUATA.

DPOVTIZETE VO POPATE ACPOAr) UTTOSHLOTO KOTA TNV EQYACIA.
Mnv epy&leoTe oe oNoONPO £30POG.

2. XEIPIZMOz

c KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTIKAG BA&BNG!
Kivduvog mpokKANoNG TPXUUKTWY KOTTNG GE TIEPITITWON
TUXXIXG EKKIVNONG TOU TIPOIOVTOG.
- MepIyEveTe PEXPI VX XKIVITOTTOINOEI TO HOXXiPI, KPXIPECTE
TN PTOTAPIC KXI TOTTOOETACTE TO TPOOTATEUTIKO KXAUPUX OTO
HXXXipl TIPOTOU XTTOOECETE ) HETAPEPETE TO TIPOloOV.

Poprion urraropiog [Eik. O1]:

Q NMPOZOXH!
H unépTaon mpokalei {nuieg oTn PMATXPIX KXI OTO
POPTIOTH.
- BeBxIWOEITE OTI XPNOIPOTIOIEITE TN OWOTN T&ON SIKTUOU.

MpIv TNV TTPWTN XPNOoN, N HMOTOPIA TTEETTE! VA POPTIOTEl TANPWC.

H pmarapia 10vTwv AiBiou propei va popTIoTel 08 KGBE KOTAOTOON

POPTIONG Kal N Sladikaoia pOPTIONG UMopei var SIoKOTE ava TROX

OTIVUN XWPIG va TpokANBoUV {nuieg oe auTnV (dev UTTPXE! PAIVOUEVO

HVAKING).

1. SuvdéoTe TO popTioTr © oTnv TEICa.
H pwTodiodo¢ Aeiroupyiag @ avaBer e KOKKIVO XPWUA.

2. JuvdeoTe TO KOAWDIO POPTIONG TNG HraTapiag ® otnv urmodoxn
popTiong ®.

H pmarapia popTifeTan 6Tav n £vdei§n eAéyxou popTiong ® Tng

UTTOB0XNG POPTIONG XVXBOCBAVEI HE TTPKOIVO XPWHX.

H pmarapia £xe1 popTioTeI MARPWG OTAV N £vdeI§n eAEyxou

PpopTiong ® TNG UTTOBOXNG POPTICNG XVEBEI UE TIPAOIVO XPWHO

(B1pkeia popTIoNG, BA. B. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA).

3. EAEyXETE KOTA TOKTA DIGOTHAUOTA TNV KATAOTOON POPTIONG KT
™ QopTIoN.

4. 'OTav n ProTapia exel poPTIOTE! MANPWE, AMTOCUVOECTE TO KAAWDIO
PopTIoNG praTapiag ® anod Tnv urodoxr popTiong ®.

5. AnocuvdeaTe To popTIoTH © ard Tnv rpida.

OEoeIg Epyaoiag:

To prmopvToupoW&AIBGO UTTIOPEI Vo AeIToupyei oe 3 BE0EIC epyaoiag.
- MAeupikn komn [Eik. 02]

- Kom oe pey&Ao uywog [Eik. 03]

- Kommn xapunA& [Eik. 04]

Ekkivnon Tou umopvroupowdaAidou [Eik. O5]:

c KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTikng BA&BNG!

Ymapxel KivOuvog TPXUPKTIOUOU OTAV TO TIPOioV Sev
QKIVNTOTIOIEITAI KAXTK TNV XTTEAEUOEPWOT TWV HOXAWV
€KKivnong.

- MnV TXPOKEUTITETE TIG SIXTAEEIC XOPAAEIXG ) TOUG dIX-

KOTITEG. MNX MAPKIEIYUX, UNV OTEPEWVETE TOUG HOXAOUG

€Kkivnong otn AxBn.

Ekkivnon:

To mpoiov d1x0£Tel SIATAEN XOPAAEING SUO XEPIWV (2 HOXAOUG
E€KKIVNONG HE XOPXAEIX EVEPYOTTIOINONG) TTOU XITOTPETIEI TRV
XKOUGIX EVEPYOTTOINGN TOU TTPOIOVTOG.
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1. AQQIPEOTE TO MPOOTATEUTIKO KAAUPLIOL OTTO TO LAl

2. KpatnoTe Tn UmpooTivr XelpoAaBr (D pe To eva Xep! Kail TTOTHoTe To
UTTPOOTIVO HOXAO ekkivnong @.

3. KpatnoTe Tnv kUpia AaBr @ pe To GANO XEPI, OTTPQWETE TNV OlOPAAEIX
evepyoroinong @ mPoc Ta eUnPOG Kol TPARAETE TOV oW HOXAO
ekkivnong ®.

To umopvroupowaAido TiBeTal oe AeiToupyid.

4. AnieAsuBepwoTe Kail AN TV aopaAeia evepyorioinong @.

AlxkoTTn:

1. AneAsuBepwoTe Kol Toug dUo poxAoUg ekkivnong @/®.
To urmopvToupowaAido TIBeTal EKTOC AeIToupyiag.

2. MepIpgveTe Pexpl Vo aKivnToroindsi To paxaipl Kol OTIpwETE TO
TTPOOTATEUTIKO KAAUPHO ETTAVG QO TO HOXAipL.

3. ZYNTHPHZzH

NMpopAnpa Artia AvmigeTomon

H komr Twv Bapvev dev &
iva opolopopen

-> ApopooyNoTe TNV aVTIKOTG-
OTOON TOU payaipiol omo To
TUAUG 08PPIC TNC ETaIPSIAG
GARDENA.

To payoipl £xel OTOHGOE!
1} €xel umooTei {nuiec.

To pmopvTtoupowdaAido XopnAn Téon. -> ®opTioTe ™ PMoTOPia.
Bev Ti0eTaN 0F AciToupyia.

H évdeign eAéyyou

@opTiong ® avaBooPrjvel

e mpaoIvo Xpopa

-> AnehsubepnoTe TO HOYAO
€KKivnong. Evepyomoirnare
Eova TO pnyavnua.

To pmopvToupowdaAido YTeppOPTKON TG PUMATAPIOG.
dev TiOeTON 0E AciTOUpYia.
H évdeiEn eAéyyxou
@optiong ® avapoopiivel
HE KOKKIVO XPOHK

To payoipl eivol HTAOKPIOUEVD. —> ATIOHOKPUVETE TO SUMODI0.
Evepyomoinote Eova 10 pnya-

vnuo.
H Beppokpaoia TG PmoTopiag > XpNoILOTIOINGTE Tr PMATOpio
€ivOl EKTOC TWV EMTPEMTOV og Beppokpacio mePIBAMo-
opiwv. vToG peta&u 0 °C ko 40 °C.

c KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTIKAG BA&BNG!
Kivduvog mpokANoNG TPXUUKTWY KOTING GE TIEPITITWON
TUXXIXG EKKIVNONG TOU TIPOIOVTOG.

- MepIyéveTe PEXPI VX XKIVITOTTOINOEI TO HOXXipI KXI OTIPWETE
TO TTPOCTATEUTIKO KXAUUHPX ETTAVG XITO TO HXXXiPI TIPOTOU
OUVTNPROETE TO TIPOIOV.

KaBapiouog Tou urmopvroupowaAidou [Eik. M1]:

e KINAYNOZ! NMpokAnon cwuaTikng BA&BNg!

KivBuvog TpXUPOTIONOU Kol TPOKANoNG {nuicg oTo
TPOIOV.

- Mnv KxOxpideTe TO IPOIOV Pe vEPO 1) PITTT vePOU (10iwg pITIA
vepoU UWnAng mieong).

- Mnv XpNGIUOTIOIEITE XNUIKK TIPOIOVTX, GUUTTEPIAXHUBXVOMEVNG
TnG Bevlivng N SIGAUTEG. OPICHEVA XITO XUTX TX TTPOIOVTX
HUTTOPOUV VX KATXOTPEWOUV ONUAVTIKX TTAXOTIK& EEXPTAUXTA.

T OTOMIX XEPICHOU TIPETEI VX SIXTNPOUVTXI TTRAVTOTE KXOXPX.

1. KaBapileTe 1O MPoidv pe uypo mavi.

2. KaBapilete Ta oTOIO agpiopoU (B pe oAk BoupTodt (unv
Xpnoluoroleite KatoaBidi).

3. WekaoTe To poxaipl ge To ompél mepimoinong GARDENA,
ap16. mpoiovTog 2366.
AMToQeUyeTe Vo E0XOVTAI O€ eMapn e To AAd! Ta TTAAOTIKA LIEQN.

Ka6opiouog Tou QopTIoTH:

BeBaiwveoTe 0TI 01 eTa@EC TNS UTTodOXNAC POPTIONG KAl TOU POPTIOTN
gival TAVToTe KOBAPECS KOl OTEYVEG TTPOTOU OUVOEOETE TO POPTIOTH.

Mnv xpnoiyotolgiTe TPEXOUHEVO VEPO.

- KaBapileTe TIG EMOPEC KAl TA TTAAOTIKG eEQQTAHOTO e HOAQKO,
OTeyVO TIaVi.

4. ATIOGHKEYZH

O&an eKTOG AsiToupyiog:

To TIpoidV TMPEMEl VX PUAKOCETXI OE HEPOG GTO OTTOI0 eV EXOUV
mpocBaon MoIdIX.

1. dopTioTE TNV PMOTOPIA.

2. KoBopioTe To UrmopvToupowaAIdo Kail TO GpOPTIOTH
(BA. 3. ZYNTHPHZH).

3. DUAGOOoETE TO PMOPEVTOUPOWAAISO, TN UTIOTAPION KOl TO POPTIOTH
0g OTEYVO, KAEIOTO KOl GOPOAN QO TOV TIRYETO XWPO.

5. ANTIMETQIMIZH Z®AAMATQON

Q KINAYNOZ! MpokAnon owuaTikng BA&BNG!
Kivduvog TTpOKANGNG TPXUPKTWY KOTING OE TIEPITITWON
TUXXIXG EKKIVNONG TOU TTIPOIiOVTOG.
- MepiyéveTe PEXPI VX XKIVTOTTOINOEI TO HOXXipI KXI OTIPWETE
TO TIPOCTATEUTIKO KXAUUPX ETTAVK KTTO TO HXXXipI TIPOTOU
OVTIMETWITIOETE OPXAUXTX TOU TIPOIOVTOG.
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-> JUvdE0TE TO TPOPODOTIKO
(OpTIONG 0€ pia Tpidar.

To TPOPODOTIKG POPTIONG Dev
£xel ouvdedel 0woTd.

H puTodiodog evepyomoin-
on¢ @ oo @oprioTh dev
avapel

GARDENA. EmoKeUugg EMTPEMETAI VO EKTEAOUVTOI HOVO OO T KEVTPO GEPRIC
NG eTaupeiog GARDENA KaB(G Kal amo EEEIBIKEUHEVOUG QVTITIPOCOITOUG
efouoiodoTnpévoug amd Tnv eTaipeio GARDENA.

2 YNOAEIZH: Na aAleg BAGBeC aneuBuvBeiTe 6TO KEVTPO GEPBIG TNE ETAIPEING

6. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MmopvroupowaAido Movada Tipn (Kwd. 9836)
pmarapiac

EpBoMicpoi 1/min 2400
Mnkog payaipio cm 40
Avoiypa payxaipios mm 16
Bapog kg 2,2
160N nXnmikig mieong L " 75
ABepaoTnTo K, m o dBA 3
Z18pn nxnTikig 1oxbog L,,2:
npoadiopI{opevn/eyyunpgvn dBA) 85/87
AeBanotnTa k,, 1,6
TaAavTwon xepiol Kai

Bpaxiova a, " ) 1,5
ABemean& K m/s 1,5

M&60dog peTpnong KoTd To mpoTumo: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC / S.I. 2001 No.1701

Vol pe TV mpoTunm peBodo eAEYXOU Kol PopEi va Xpnoiponoineei yic T oUyKpI-

0N NAEKTPIKQOV epyaieiov HETAEU Toug. AUTH N TIHN PIOPEi Vo XpnoipomoInosi
emiong yia Tnv mpoowpivi) a&loAoynon Tng £kBeong. H Tipn ekmopmnc Kpadaopov pmopsi
Vo SIPEPEN KATA T DIGPKEIX TG MPAYPATIKAG XPRONG TOU NAEKTPIKOU Epyahgiou.

2 YMOAEIZH: H ava@epOpevn TR EKMOUMAC KPaBAOHGOV MPoadiopioTnKe GUNPK-

Mmarapia Movada Tipn

Téon pnatapiog V(DC) 14,4

XQpNTIKOTNTG pmaTapiag ~ Ah 2,0

Xpovog popTiong

pnarapiog 80%/100% EAG. 160/ 200

(kaTa mpoogyyion)

GoprioTic pmarapiac Movada Tipn
(Kwd. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)

Taon diIkTUOU V (AC) 100 - 240

TuxvotnTa dikTUOU Hz 50 - 60

loxug dikTUou w 15

Taon ££660u V(DC) 18,5

MéyioTo peipa e£660u mA 600

7. EEAPTHMATA

®oprioTi¢ GARDENA

Kwd. 9836-00.610.00 EU,
9836-28.610.00 UK

Tio0 T POPTION TNG E0WTEPIKAC
umoTapiog.

59

02.08.23 13:08



Inpéi mepimoinong GARDENA MMapareivel Tn didpkela {ONG TG Kwd. 2366
Aemidog Kau Tn DiGpKeia AsiToupyiog
NG UMOTOPIOG.

8. ZEPBIz

MapakahoUpe emKovwvAoTe pe Tn SieuBuvon oTny mMow oeAida.

9. ANMOPPIWH

(ouppwva pe v odnyia 2012/19/EE/S.1. 2013 No. 3113)

To mpOoidV Oev SMTPETETAI VO ATTOPPITTETA! OTA KOIVG: OIKIOK&
anoppEippaTa. MEEMe! va amopeIinTeTal CULPWVE e TOUG 10XU-
OVTEC TOTMKOUC KAVOVIGHOUC TIPOOTOCIAC TOU TIERIBAMOVTOC.

zg} H pnoTapio GARDENA miepiexel oTolxeia 10vTwv AiBiou
<9 E TOl OTTOIC TTPETTE! VO QTTOPEITITOVTAI EEXWPIOTA OTTO TOL

KOIVG OIKIGKO AIMOPPIUMOTA OTO TEAOC TNG OIGPKEING
{WwNC TOUG.

Li-ion

ZHMANTIKO!

- AIoBE0TE TO TMPOIOV PHEOW TNG UTTNPEECIAG OVOKUKAWONG TNG MEPIOXNC
00G.

ru AKKYMYNATOPHbIE HOXXHULbI AJA YXMBOWM

nsropoau
1. BEBOMACHOCTb. . . o e 60
2. OKCTIIYATALNA. 62
3. TEXHNYECKOE OBCIYXMBAHWE ... .......... ... ... .... 63
4. XPAHEHWE . . ... . 63
5. YCTPAHEHWE HEUCTIPABHOCTEM ..o 63
6. TEXHWYECKVME OAHHbBIE . . ... ... ... . . 63
7. MPUHALNBEXHOCTW ..o e 63
8. CEPBUC . ... 63
Q. YTUMIMUBALIIA . . . 64

MepeBon opuUrMHanbHbIX UHCTPYKLIMNA.

OT0 n3oenne He NpeaHasHa4YeHo 4nA UCMNob30BaHMA

nnuamu (BKIoYaa Aeten), ¢ orpaHuYeHHbIMU (U3NYecKUMM,

CEeHCOPHbLIMMN UM YMCTBEHHBIMU CMTOCOBHOCTAMY B0
C HEeOCTaTOUYHbBIM OMbITOM /WK HEAOCTATOUYHBIMU 3HAHUAMMK, 3a
NCKIIIOYEHMEM ClyYaeB, KOraa OHW HaxoOAaTCA Mo, Haa3opoMm nnLa,
OTBETCTBEHHOMO 3a X 68630MaCHOCTb, UM MOJyYatoT OT 3TOrO0 MLa
NHCTPYKUMM No obpalleHnto ¢ naaenmem. et AOMKHbI HaXoAUTbCA
no4, NMPUCMOTPOM, YTOBbI OHU HE Urpann ¢ nsaenmem. Mbl He peko-
MeHyeM Nosb30BaThCA U3aenvemM netaM mnawe 16 ner.

lpumeHeHne B COOTBETCTBMU C Ha3HaYEHUEM:

GARDENA Ho)XHuUUbI 11717 XX1MBOW N3ropoaun npeaHasHaueHsl 1A
00pPE3KM XMBBIX U3ropoaen, KyCTOB, TPaBAHNCTLIX MHOMOETHUKOB
1 MOYBOMOKPOBHbIX PACTEHWI Ha NPUYCcaaebHbIX 1 YaCTHBIX
CafloBbIX yYacTKax.

Vi3oenue He npefHasHa4veHo AnA I'IpO,EI,OJ'I)’r(VITeJ'IbHOI;I paborTsl.

A OMACHO! OnacHocTb nosyyeHUs TpaBMbi!

- He ucnonb3ynte uagenuve Anf CTPUXKU ra30HOB/ ra3oHHbIX
KPOMOK, ANA U3MeNbYeHUA MaTtepuana uim Anfa KOMNocTupo-
BaHUA.

1. BESOIMNACHOCTDb

BAXHO!
MoxxanymcTta, BHUMATENIbHO NPOYUTANTE STY UHCTPYKLMIO MO
MUCMNONb30BaHUIO U COXPaHUTE ee ANIA UTeHUA B AanbHenwem.

60
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CumMBONbI Ha U3AENNN:

5 ﬂpouuTaﬁTe UHCTPYKLMUIO MO 3IKCnnyaTauuu.

MoCTOAHHO UCMONb3YITe pa3peLleHHblie CPeaCTBa 3almThbl
cnyxa. MocToAHHO Ucnonb3yiTe paspelleHHble CPeACTBa
3awWmThl rnas.

OnacHo - He npubnuxante pyku K HOXy.

Bepeub oT goxasn.

J[inA sapAaHoOro ycTtpoucTea:
Ecnu kabenb 6611 NoBpeXAeH unu nopeax, cneayer
HeMeANIeHHO BbIHYTb BUJIKY U3 PO3ETKMU.

> @ ® @ >

O6wme yka3aHmua no TexHnke 6e30nacHoOCTH

O6wme ykazauma no TexHuke 6esonacHoctu npu pabore
C 3/IeKTPOUHCTPYMEHTaMu

A NPEAYMNPEXOEHUE!

MpounTaiiTe BCe ykasaHuA NO TeXHUKe 6€30NacHOCTU N MHCTPYKLIMMK.
HebpexxHocTb B cobtoaeHn ykasaHmil o TexHuKe 6e301acHOCTU U MHCTPYK-
LMV MOXKET MPUBECTY K [TOPAXKEHWIO SIEKTPUYECKMM TOKOM, MOXapy w/wim
TAXKE/IbIM TPaBMaMm.

CoxpaHuTe Bce yKka3aHWA Mo TexHMKe 6e30MacHOCTU M UHCTPYKLMU Ha
6ynywee. /Icronb3yemsivi B ykasaHWAX 10 TexHWKe 6e301acHOCTY TEPMUH

,, O/IEKTPOUHCTPYMEHT " OTHOCUTCA K 9/1EKTPOMHCTPYMEHTaM C nuTaHueM oT
cetu (c ceteBbiM kKabesiem) 1 K SIEKTPOUHCTPYMEHTaM C MUTaHUeM OT akKyMy-
JIATOpHOV b6atapen (6ea ceteBoro kabesis).

1) BesonacHocTb Ha pabouem mecTte

a) Cogepxute cBolo pabouyio 30HY B uMctoTe U obecneubTe xopoliee
ocBelLeHue. 6ecropAnoK am rMioxo OCBELUEHHbIE PaboYne 30HbLI MOryT
MPUBECTU K HECYACTHBIM C/Ty4aAM.

6) He paboTaiiTe C 3/1IeKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOOMNACHON aTMOC-

depe, B KOTOPON HAXOAATCA ropioYMe XUAKOCTH, rasbl UK MNbisib.

O/1EKTPOMHCTRYMEHTLI 06pa3ytoT UCKPbI, KOTOPbIE MOrYT BbI3BaTb BO3ropa-

HUE MBIV U 11aPOB.

Bo BpemsA MCnonb30BaHUA ANEKTPOUMHCTPYMEHTa He noanyckauTe

K HEMy AeTein U Apyrux nuL.

OTBAIEKLUNCh, Bbl MOXXETE MOTEPATH KOHTPO/Ib HaL YCTPONCTBOM.

-

2) AnekTpuueckan 6e3onacHoCcTb

a) Bunka aneKTpoMHCTPYMEHTa AoJKHA NOAXOAUTb K po3eTke. Hu
B KOEM cllyyae Helnb3A 3aMeHATb BUIIKY. He nonb3yiTech BUAKY-
nepexoAHUK COBMECTHO C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTaMU, MMEIOLUMU
3awmTHoe 3asemnenune. OpurviHasibHbIE BUIKW W MOAXOAALUME POSETKU
CHWKAIOT PUCK MOPAXKEHNA NIEKTPUYECKUM TOKOM.

WUsberante NMPUKOCHOBEHUA YaCcTAMM TeJsia C 3a3eMJIeHHbIMU NoBepX-
HOCTAMMU, Hanpumep, c prﬁaMM, HarpeparesfaMmu, ne4yamu U Xono-
AWUNbHUKaMW. £EC/iv Balle Teslo 3a3eM/1EHO, CyLLEeCTBYET MOBbILLIEHHAaA
OracHOCTb NopaXkeHNA S/1IEKTPUYECKUM TOKOM.

O6eperante aNeKTPOMHCTPYMEHTbI OT AOXAA UIU CbIPOCTH.
[NonanaHue BoLbl B 3/1EKTDOMHCTPYMEHT MOBbILLAET PUCK MOPaKeHUA
Q/IEKTPUYECKUM TOKOM.

He nonbsyitech kabenem He NO Ha3HaYeHUIO, HaNnpuMep, ANA nepe-
HOCKM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ero NoABeLl UBaHUA UNn ANA u3Bneye-
HUA BUNKKU U3 po3eTku. O6eperaiite kabenb OT Xapbl, Macna, OCTPbIX
KPOMOK U ABVKXYLUUXCA YAaCTeNU YCTPOMUCTBA. [10BPEKIEHHbLIE UM epe-
KPYYEHHbIE Kabesn MOBbILLIAT PUCK OPAKEHUA STIEKTPUHYECKIMM TOKOM.

n) Ecnu Bbl paboTaete ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM Ha OTKPbITOM BO3AayXxe,
MCnonb3yuTe TONMbKO YANUMHUTENbHbIE Kabenu, KoTopble NOAXOAAT
ANA HAPY)XHOrO NPUMEHEeHUA.

Vlcnonb3oBaHme NoaxoAALLero /18 HapyKHOrO NPUMEHEHWA YIMHATE b
HOro KabesiA CHMKAET PUCK MOPEKEHWNA SNIEKTPUYECKMM TOKOM.

e) Ecnu HeBo3MOXHO usbexarb paboTbl C 3N€KTPOUHCTPYMEHTOM BO
BNIa)XHOM MecTe, UCMNONb3YUTe YCTPOUCTBO 3aLMUTHOIO OTKNIOYEHUA.
Vlcrnone30BaHme yCTpOVCTBa 3aLUMTHOIO OTK/TKOYEHWUA CHUXKAET PUCK ropa-
JKEHUA 3/IEKTPUYECKUM TOKOM.

=3
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-
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-

3) BesonacHocTb nogen

a) ByabTe BHUMaTenbHbI, cCneauTe 3a TeM, YUTO Bbl AenaeTe, U OCMOTPU-
TenbHO BbINONHANTE PaboTbl C INEKTPOUHCTPYMeHTOM. He paboTaitte
C 9NeKTPOMHCTPYMEHTamu, 6yayum B COCTORHUM YCTaNoCTH, a Takke
noa BNMAHUEM HapPKOTUKOB, ankorosna Uiu MeANKaMeHTOB.
Marnevilas HEOCTOPOXHOCTb Mpu M0/Ib30BAHMMN 3/IEKTPOMHCTOYMEHTOM
MOXET MPUBECTU K CEPLESHLIM TPaBMaM.

Monb3yiWTecb UHAMBUAYANbHLIMU CPEeACTBAMM 3aLNUTbI M BCeraa
HOCMUTE 3alUTHbIe OUKWU. HOLIEeHWE MHAMBUAYA/IbHBIX COACTB 3alLMThl,
Harnpumep, pecnvparopa, HeCKO/Ib3ALLEN 3alumTHOM 0byBuy, 3alLMTHOMO
L1emMa mav CPEeACTB 3alUuUThl Crlyxa B 3aBUCUMOCTY OT TUMa S/IEKTPOMH-
CTRYMEHTA 1 BbIMO/IHAEMbIX Pab0T, CHKAET PUCK TpaBMaTn3Ma.

6
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B) UsberaiiTe HenpeaHamepeHHoro BBoaa B aencrteue. Mpexae uem
MOAKNIOYUTb INEKTPOUHCTPYMEHT K INIEKTPOCETU U/UNU aKKYMYNATO-
pY, B3ATb WK NepeHecTH ero, ybeamurecb, YTO INEKTPOUHCTPYMEHT
BbIKIIOMEH. EC/111 Mpy epEHOCKe S/IEKTPOUHCTPYMEHTA Bbl AEPXKUTE
naseL, Ha BbIK/IloYarTesne nam yCTPOVICTBO MOAKTIOYEHO K S/IEKTPOMUTAHMIO,
BTO MOXET MPUECTN K HECHYACTHBIM C/Ty4YanAM.

Mepen BKAOUEHNEM BNIEKTPOUHCTPYMEHTA YAANUTE PeryimpoBoYHble
npucnoco6neHnna UNu raeyHbln KoY.

VIHCTPYMEHT 1/n ra@4YHbIVi K/TKoY, HaXOAALUMVICA BO BpaLLatoLLeyicA YacTu
YCTPOVCTBA, MOXET MPUBECTY K TPaBMaM.

n) Usberainte HenpaBuNbHOro NosNoXeHusa Tena. CoxpaHAUTe yCcTonum-
BOE MOJIOXKEHUE U BCeraa yaepXXueante paBHoBecue.
braronapaA aToMy Bbl CMOXKETE J1yHLLIE KOHTPOIMPOBATL 9/IEKTPOUHCTRYMEHT
B HEOXMAAHHbIX CUTYALIMAX.

Hocute noaxoasawyio onexay. He Hagesaite cBo6oaHylo ogexay
unu ykpaweHnus. He npubnuxanrtecb Bonocamu, oaexA0U U nepyar-
Kamu K ABMXYLWMMCA YacTam. CBo6ogHaA oaexnaa, yKkpalleHusa uim
LVTMHHBIE BOJIOCH! MOrYT 6biTb 3aXBa4EHb! ABWKYLUMMUCA YaCTAMM.

) Ecnu moryT yctaHaBnMBaTbCA YCTPOUCTBA ANA yAANEeHUA U ynaBnuea-
HUA Nbinu, ybeauTechb, UTO OHW NOAKIIOYEHbI U UCMNONB3YIOTCA Haane-
Xawmm o6pasom.

[MpumeHeHne oTcoca Mkl MOXET CHUSUTb Yrpo3y OT Ibi/IN.

u) He Hapentecb Ha abconioTHyto 6e30MacHOCTb U He NpeHebperanTe
npaeunamm TeXHMKu 6e30MacHOCTM ANA NEKTPOUHCTPYMEHTOB, AaXe
€CNnu NMocrie MHOroKpPaTHOro UCMoJIb30BaHUA Bbl XOPOLIO U3y4Unu
JAaHHbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT. HEeOCTOPOXKHOE 0BpaLLeHNe MOXET B 4O/
CEKYHZbI MPUBECTU K TAXKE/TIM YBEYLAM.

r

-

()

-

4) Wcnonb3oBaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTa U obpalueHne ¢ HUM

a) He neperpyxaiTe yctpoicteo. Mpu paboTte ucnonbayite npenHasHa-
UYEHHbIW ANA 3TOro 3NEKTPOUHCTPYMEHT.
Jly4we n 6esonacHee pabotasTe noaxXOAALUMM S/IEKTPOUHCTPYMEHTOM B
yKagaHHOM Ha HEeM AnanasoHe MOLLHOCTY.

-

6) He ucnonb3ynte 3neKTPOUHCTPYMEHTbI C HEUCMPABHbLIMU BbiKlOUaTe-
NAMWU. O/IEKTPOVHCTPYMEHT, KOTOPbIVI 6O/TbLLIE HEBOSMOXHO BK/IKOYUTL MU
BbIK/TIOYUTb, MPEACTaBIAET ONacHOCTb M JO/MKeH ObiTb OTDEMOHTHPOBAH.
Mpexae, 4em OTNOXUTb YCTPONCTBO, 3aHATLCA PerynMpoBKamm
YCTPOWCTBA UNM 3aMeHOW AeTanen, BbiHbTe BUNKY U3 PO3EeTKU u/unu
OTCOeANHUTE aKKyMynaTop. O1a Mepa 6e30r1acHOCTY rpeaoTspaLlaeT
HernpeaHaMepeHHbIN 3arycK 3/1eKTPOMHCTPYMEHTA.

-

I

-

XpaHute Heucnosnb3yemble ANEKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHbIX
AnA geten mecrax. He nossonanTe NONb30BaTbCA YCTPOMNCTBOM
NULLaM, HESHAKOMbIM C HUM MMM He NPOYUTAaBLLUUM 3TU MHCTPYKLMMN.
ONEeKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTaB/IAKT OMaCHOCTb B PYKax HEOMbITHLIX
10/1b30BaTes1eM.

A) AKKypaTHO yxaXXuBanTe 3a 9NeKTPOMHCTPpyMeHTamu. MpoKoHTponu-
pyi1Te, NPaBUnbHO N (PYHKLUMOHUPYIOT NOABUXKHbIE YacTu U He 3aefa-
10T /1IN OHU, HE MOJIOMaHbI JIX AETaNN U HEe UMEIOT JIN OHU TaKuX
noBpeXAeHUM, KOTopble MOrYT HEraTUBHO MOBAUATL Ha paboTy anek-
TPOMHCTPYMeHTa. OTPEMOHTUPYATE NOBPEXAEHHbIE YacTu nepea
MCroNb30BaHMEM YCTPOMCTEA.

[Mpn4mHOVi MHOMMX HECHYACTHbIX CrlyYaeB ABIAETCA HEeHaa/Iexallee TexH-
yeckoe 06CnyKMBaHNe SN1EKTPOVNHCTPYMEHTOB.

e) Pe)l(yu.wle UHCTPYMEHTbI AOJIXHbI 6bITb OCTPbIMU U YHUCTBIMU.
YXoxKeHHble PexXylLune NHCTPYMEHTLI C OCTPLIMU PEXYLLMMK KPOMKaMn
MeHbLUe 3aefatoT 1 nx jier4e Bectu.

) MpuMeHANTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, KOMMMEeKTylowme, paboune
WHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBUU C STUMU UHCTPYKLIMAMMU.
YuuTtbiBaTe Npyu 3TOM YCNoBuA paboTbl U UCNONHAEMbIE OnepaLuun.
Vicnone3oBaHmne 3/1EKTPOVMHCTDYMEHTOB HE 110 HA3HAYEHMIO MOXET
MPUBECTU K OracHbIM CUTYaLIMAM.

1) MoAanepKMBanTe PYKOATKU U NOBEPXHOCTM 3axBaTa CyXMMM, YNCTbIMU
1 cBo60AHBLIMU OT Macrna U CMasKu.
CKO/Ib3KUE PYKOATKM 1 MOBEPXHOCTU 3axBara He 06eCreYnBaroT HaaemHo-
[0 yrpas/IeHNs 1 KOHTPO/IA 38 3IEKTPOMHCTOYMEHTOM B HEMPEABUAEHHbIX
CUTYaLMAX.

5) Ucnonb3oBaHUe aKKYMYNATOPHOro MHCTPYMEHTa U obpalleHue ¢ HUM

a) 3apfAxante akKymynaTopbl TONIbKO B 3apAAHbIX YCTPOUCTBAX, PEKO-
MEeHAOBaHHbIX USrOTOBUTENEM.
Y 38apAaHoro ycTpovcTaa, npeaHasHa4eHHoro A/1A 3apAaKM OnpeneIeHHo-
O TUra aKkKyMy/IAaTOPOB, MPY UCTOIL30BaHUM C APYrMMU TUMaM1 akKymy-
JIATOPOB CYLLECTBYET OraCHOCTb BO3rOpaHuA.

6) MpuUMeHANTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaxX TONbKO NpeAHa3HauYeHHble Ana
HUX aKKYMYNATOPbI. /ICr10/1630BaH1eE APYIriX aKKyMY/TATOPOB MOXKET
MPUBOANTB K TPaBMamM 1 yrpose BO3ropaHus.

[epXuUTe HEUCNOSNb3YeMbli aKKyMyNATOP BAANM OT CKPENOK, MOHET,
Knio4yew, rBo3fe, BUHTOB U APYrUX MENIKUX METanNM4ecKux npe-
AMETOB, KOTOPbIE MOryT BbI3BaTb 3aMblKaHUe KOHTAKTOB.

KopoTKoe 3ambikaH1e MeKmy KOHTaKTaMy aKKyMy/IATopa MOXET MpUBecTH
K OXOram wiv K BOSropaHuio.

Mpu HeNpaBUNbHOM NPUMEHEHUMN U3 aKKYMYNIATOPA MOXET BbiTeUb
wuakoctb. UsberanTe KOHTaKTa ¢ Hel. Mpu cnyyanHom KOHTakTe
npomoiTe NnopaxeHHoe MecTo Boaoi. Ecnu xxuakoctb nonana

B rnasa, obparutechb K Bpauy.

BbiTekLLana n3 akkyMy/1aTopa XULAKOCTb MOXKET BbI3BaTb PA3APAKEHNE KOXMI
WA XUMWYECKINE OXKOI.

) He ucnonb3ayiite NoBpeXAeHHbIE NN USMEHEHHbIE aKKYMYSIATOPbI.
[TOBPEXAEHHBIE /T MSMEHEHHBIE aKKyMY/IATOPbI MOryT BECTY Ceb8
Hernpeackasyemo 1 npruBoaUTbL K BO3ropaHuto, B3PbIBY WM TpaBMam.

-

-

I

-
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B) He noaBepraite akkymynaTop BO3AE€UCTBUIO OFHA WU CNULLKOM
BbICOKMX TeMMeparyp.
OroHb nnm Temneparypsi cabilue 130 °C MoryT Bbi3BaTh B3PbIB.

r) CnenyWTe MHCTPYKLMAM MO 3apAAKe U HUKOrAa He 3apAXKanTe akKymy-
JIATOP UM aKKYMYNATOPHbIA MHCTPYMEHT BHE Anana3oHa Temneparyp,
YKa3aHHOro B MHCTPYKLMM MO 3KCryaTauun.

HenpaBuibHasa 3apaaKka wiv 3apaaKka BHe AOMyCTUMOro Avana3oHa TeMme-
paryp MOXET MPUBECTY K MOBPEXAEHNIO aKKyMy/IATOPA MM MOBLICUTH PUCK
BO3ropaHuA.

6) Cepsuc

a) PeMOHT aneKTPpOMHCTPYMeHTa NPOU3BOAUTE TONbKO CUNaMm
KBanuduuMpoBaHHOro NepcoHana c UCNosib30BaHUEeM OPUrMHaNbHbIX
3anacHbix YacTen. brarogapa atomy 6e30M1acHOCTb A/IEKTPOUHCTPYMEHTA
COXPaHAETCA Ha Ha/IexXalleM yPOBHE.

6) Hukorpa He peMOHTUPYITE NOBpPEXAEHHbIE aKKyMYNATOPbI.
Jlio6oe TexHnyeckoe 0bCymBaH1e akKyMynaTopOB AO/MHKHO MPOU3BO-
[ANTBLCA TOILKO U3rOTOBUTENEM WM YTOSHOMOYEHHBIMU 1M CTaHLMAMM
TEXHNYECKOIrO OOC/TY)KNBAHWA.

YkasaHuA TeXxHUKU 6e30nacHOCTU ANA KyCTOpe30B

a) He npubnuxaite yactu Tena Kk ne3suam. He nbiTaiTech yaanatb
cpesaHHbIM MaTepuan uinv NpuaepxMBaTb cpesaembii MaTepuan npm
ABWXYLUWMXCA NEe3BUAX. [10C/1€ BbIK/TIOYEHWA HOXM eLLe MPOAO/IKAIOT
ABwkeHue. Maneviiaa HeoCTOPOXKHOCTb rpu paboTe C KyCTOPE30M MOXET
MPUBECTU K TAXKE/ILIM TPaBMam.

MepeHocuTe KycTopes 3a PYKOATKY, C HEMOABUXXHbIM HOXXOM U Nasb-
uamu, y6paHHbIMK OT CMJIOBOrO BblKJlOUaTena. npaBMﬁbHaH riepeHocka
KycTopesa CHKaeT 0rnacHOCTb HeOXXAaaHHOro 3ariycka v Bbl3BaHHbIX 9TUM
paHeHl/IVvl, HaHeCeHHbIX HOXXOM.

Mpu TpaHCNOPTMPOBKE UK XPaHEHUM KycTope3a Bceraa HagesanTe
Ha HOXXW KOXYX. Hazasiexallee obpalleHne ¢ KyCTOPe30M CHIKAET onac-
HOCTb TPaBMUPOBaHNA HOXOM.

Mepen Tem, Kak yaanuTb 3aweMneHHbl cpe3aHHbIi MaTepyan unmu
NPoU3BECTU TeXHMUYeckoe obcnyxuBaHue, Yoeautech, UTo BCe CUNO-
Bble BbIKJIlOYaATENM BbIKJIOYEHbI U KHOMKAa 6/1I0KMPOBKU BKIIOYEHUA
aKkTuBupoBaHa. CryyariHoe BK/IOYEHWE KyCTopesa BO BPeMA yaa/ieHuA
3alLem/1eHHOro CPe3aHHOro marepuasa wim BblO/THEHNA TEXHUYECKOro
06CYIKMBaHWA MOXXET MPUBECTA K TAXKE/IbIM YBEYBAM.

n) Oepxute KycTopes TONbKO 3a M30NIMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH 3axBaTa,
TaK Kak HOXX MOXXET 3a1eTb CKpbITble 3/IeKTponpoBsoaa.

Moy KOHTaKTE HOXeU C HaxOAALUMMCA NOA HaNPAXXEHNEeM MPOBOLAOM

OTO HarpMKeHNE MOXET PacrpOCTPaHUTLCA Ha METaI/TIMYECKME AeTasin
VHCTDYMEHTA U MPUBECTU K MOPAXKEHNIO S/IEKTPUYECKMM TOKOM.
Y6upanTte niobble nposoaa U3 30HbI Npon3sBoAcTBa pabor.

[MpoBoaa MoryT CKpbIBaTLCA B 3€/18HOM M3ropOaM M KYCTax v MX MOXHO
C/Iy4aviHO NoBPeANTL HOXOM.

) He nonb3yintecb KycTopesom B nnoxyto norogy, oco6eHHo npu onac-
HOCTMW Nopa)eHUA MOJSTHUEN. 3TO CHKaeT OracHOCTb yaapa MOTHUMN.
[MpoBepbTe, HET N B 3E1E€HON M3rOPOAM U KyCTax CKPbITbIX 06 EKTOB (Hanpu-

Mep, MPOBOIOYHOrO OFPAXAEHMA UV MPOBOLOB).

PekomeHayeTcA NpYMeHeHne yCTPOMCTBA 3alUMTHOO OTKITIOUYEHMA C TOKOM
cpabatbiBaHnA He 6onee 30 MA.

[epxunTe KycTopes AByMA pykamu 3a 06e pyKoATKMN.

KycTopes npefHasHaueH Af1a paboT, Npu KOTOPbIX NMONb30BaTeNb CTOUT Ha
3emsie, a He Ha IECTHULE NIV MHOW HEYCTONYMBOWN OMope.
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JHononuutensHble yka3aHua no TexHuke 6esonacHocTn
Be3onacHoe obpallieHue ¢ akKymynaTopom

A OMNACHO! OnacHocTb noxapa!

B npouecce 3apAAKu akKyMynaTopHoe usaenve AOJMKHO HaXoAUTbCA Ha
HecropaemoMu, XXaponpo4yHoW, U HeNnpoBoAALLEN NMOBEPXHOCTH.

He nonyckaeTtca octaBnaTh 3apfAXaemblit akkymynaTop 6e3 Haasopa.
YnanuTe oT 3apAAHOro YCTPOMCTBA M aKKyMYNATOPHOro usaenua eakue,
ropioumne u nerkoBocraMmeHsaoWmeca NnpeaMeTbl.

B npouecce 3apAaaku Henb3A yKpbiBaTh 3apAAHOE YCTPONCTBO U aKKymy-
NATOpHOe uspenue.

Mpy NOABNEHWN AbIMa UV MaMeHn HEMeL/IEHHO OTCOeAVHWTE 3apAaHoe
YCTPOWCTBO OT 31eKTPONUTaHNA.

[na 3apAnkmn akkyMynaTopa nosib8ymTech TobKo opurimHanbHbiM GARDENA
3apAAHBIM YCTPOMCTBOM. VICnonb30BaHve Apyrix 3apAaHbIX YCTPOWCTB
MOXET NPVBECTUN K HENOAAAIOMMCA PEMOHTY MOBPEXAEHVNAM akKymynaTopa
1 faxe Bbl3BaTb BO3ropaHue.

He ncnonbayinTe 3apaaHoe yctponctBo GARDENA nna 3apAaKM akkyMynATo-
poB Apyrux nponssoantenei, Tak kak GARDENA He MOxeT rapaHT1poBaTb
X COBMECTUMOCTb W MOITOMY MPU 3apAaKe Takxke CyLecTByeT ONacHOCTb
BO3ropaHuA 1 B3pbIBa.

He gapAxanTte Henepesapmkaemble batapenku.

A OMNACHO! OnacHocTb B3pbiBa!

SawmLainiTe akKyMynATOPHOE U3AENUe OT BO3AEMCTBUA XKapbl U orHa. He
Knagute akKyMynAaTOPHbIe 3AENUA Ha HarpeeaTesnbHble NpMbophbl U He
OCTaBnANTE UX Ha NPOAOIKUTENIbHOE BPEMA NoA BO3AEUCTBUEM MPAMbIX
COMNHEUHbIX Nyyen.
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He akcnnyaTupyiTe ux Bo B3pbiBOoONacHbIX aTmocdepax, Hanpumep,
B6MM3U OT NerkoBOCNNaMeHAIOWMXCA XUAKOCTEN (MapoB), ra3oB Unm
cKonneHuu nbinu. NMpu ncnonb3oBaHMN aKKYMyNATOPOB BO3MOXHO o6pa-
30BaHUe UCKP, KOTOpPble MOrYyT BOCMNIaMeHUTb CMECH.

BapAxanTe 1 UCNOoNb3yNTe akKyMyATOPHOE U3AEeNNe TONbKO Npu Temnepa-
Typax okpyxatowero Bosayxa ot 0 °C go 40 °C. Nocne AnuTensHOro npume-
HeHVA fanTe akkyMynATOPY OCThITh.

PerynapHo npoBepAiTe kabesb 3apAAKN Ha NMPUSHaKN MOBPEXAEHWA 1 cTa-
peHnA (XPYNKOCTb). MicnonbayinTe kabenb CKNIOUYNTENBHO B MCMPABHOM
COCTOAHUN.

Hu B KOeM cnyyae He xpaHUTe 1 He TPaHCMOPTUPYITE akKyMyIATOPHOE 1aae-
nne npu Temnepartype csblle 45 °C nnu noa NpAMbIMY COTHEYHBIMU JyYamMu.
B viaeane akkyMynAaTOpHOe n3aenune cneayet XxpaHuTb Npu Temneparypax
Hke 25 °C, YTobbl NCKOUYNTL ero BbICTPbIN camMmopaspA.

He noasepraite akkyMynATOPHOE 13aenne BO3AENCTBMIO AOXKAA, BOAbI
(norpyxeHue) nnu snaru. Mpu nonagaHny BoAbl BOBHYTPb akKyMyIATOPHOIO
N3Aen1A BO3pacTaeT PUCK MOPAKEHNA ANEKTPUYECKIM TOKOM.

Ecnn akkyMynAaTop He NCMosb3yeTcA B TeYeHNe OJINTENIbHOrO BPEMEHW (3MMO),
NOJIHOCTBIO 3apAAMTE aKKyMyNATOpP, YTOObl NPeaoTBpaTnTh MyO0KMIN PaspAL.
He xpaHnTe akKyMynATOpHOE M3AeNMe B MOMELLEHNAX, B KOTOPbIX MOTYT
BO3HVKaTb 3M1eKTPOCTaTNYecKe paspAabl.

OnekTtpuueckan 6e3onacHoOCTb

A OMNACHO! OcTtaHoBka cepaual

310 uspenue cospaet Bo BpeMa paboTbl aNeKTPOMarHMTHoe nosne.

B onpeneneHHbIx obcToATeNnbCTBax 3TO NoOJie MOXKET MOBAUATL HA yHK-
UMOHMPOBAHWE aKTUBHbIX UJIX NACCUBHbLIX MEAULMUHCKUX UMMJIAHTATOB.
Bo u3bexaHue onacHOCTM BOBHUKHOBEHUA cvn'yau,uﬁ, KOTOpble MOoryT
NMPUBECTU K TAXEJIbIM UNU CMepPTEeJsibHbIM TPaeBMam, nMua, nosb3ylowuecs
MeaAUUUHCKUMU UMMJTaHTaTaMu, nepea UCnosib3oBaHnuem 3Toro uagenuva
AOJNKHbI MPOKOHCYJIbTUPOBAaTbCA CO CBOUM BPA4YOM U U3roToBUTENIEM
uMnnaHTara.

VicnonbadynTe akkyMynATOPHOE U34eNne TONbKO Npu TeMrepaTypax
mvexay 0 1 40 °C.

TwarenbHo IACCﬂe,D.thTe TeppuToputo, Ha KOTOpOI?I nnaHnpyeTcAa Ncnosib30-
BaTb nagenve, n yéepMTe BCe kabenu u MOCTOPOHHME 06BbEKTHI.

Mepen MCNONB30BAHNEM 1 MOCSE CUMbHBIX YIaPOB HEOOXOAMMO MPOBEPUTL
n3aenne Ha Npu3Hakn N3Hoca Wn MHbIX NoBpexaeHun. B cnyvae Heobxoan-
MOCTM CAanTe NHCTPYMEHT ANA NPOBEeAEHWNA COOTBETCTBYIOLWMX PEMOHTHbBIX
pabor.

Ecnu B cnyyae kakoro-nnbo getexra nagenve 60bLie HEBO3MOXHO BbIKITHO-
YWTb, NOCTaBbTE U3AENME HA MPOYHOE OCHOBaHWE K, HabnodaA 3a HUM,
[oxaMTeCh paspAnkM akkymynatopa. OTnpaBbTe HeMcnpaBHoe 13aenve

B GARDENA CepBUWCHbBIN LEHTP.

Hwvkorga He neitanTech paﬁOTaTb HEKOMIMIEKTHBIM MV NBMEHEHHbBIM 6e3
COOTBETCTBYIOLLErO pa3peLlleHna nsaesimem.

OTKAtoUUTE U3AENNE, ECIM OHO HAYHET HeOoBbIYHO BUGPMPOBaTL. CUbHbIE
BMGpaLIN MOTYT NMPUBECTUN K TPaBMaM.

He nonbayitech nanennem B6a131 BoAbI.
He pabotaiite 61131 0T 6acCenHoB MV CafoBbIX NMPYAoB.

JlnuHan 6e3onacHoOCTb

A OMNACHO! OnacHocTb 3a0XHYTbCA!

Menkue aetanu moryT 6biTb Nerko nporno4veHol. U3-3a nonMaTuneHoBo-
ro naketa AnfA ManeHbKUX AeTeu CylecTBYyeT ONacHOCTb 33 0XHYTbCA.
Bo Bpema moHTaxa He noanyckante 65M3ko ManeHbkux aeTen.

A OMNACHO! OnacHocTb nosly4YeHusa TpaBmbli!

Ecnu ycTpoNCTBO OTK/IIOUAETCA U3-3a Pa3pAXKEHHOro akKymynaTopa
(KOHTPONbHLIM UHAMKATOP 3apAAKu (©) MUraeT 3efieHbIM LIBETOM), BO3-
MOXXHO, YUTO Yepe3 HEKOTOpoe BpeMA aKKyMynATOp BOCCTAHOBUT YacTb
sapaga. Toraa ycTpoucTeo cHoBa 6ynet paboTocnoco6HbIM.

Bam gomkHO 6bITb M3BECTHO, Kak MOXXHO HEMEEHHO OTKIKOUUTL 3TO U3ae-
ne B C/iy4ae onacHOCTN.

3beraite KOHTaAKTa C Macs/ioM Ha HoXe, 0COBEHHO eCni y Bac MMeeTcA
annepruyeckan peakuma Ha Hero.

PaboTaiTe To1bKo Npu AHEBHOM CBETE WM AOCTATOYHON BUOAVMOCTU.

MpoBepaAnTe U3aenve Nepes KaKasIM NprMeHeHneM. MNepe KaxasM nprme-
HEHVIEM MPOU3BOANTE BU3YaslbHYIO MPOBEPKY M3aenud. MposepbTte, cBO6OI-
Hbl S BEHTUIALIMOHHBIE OTBEPCTYA.

[poBepANTe HOX Nepes, KaXabiM MPUMEHEHNEM.
CofepxumTe HOX B UCMPABHOM ¥ YXOXEHHOM COCTOAHMM.

Ecnu Bo Bpema paboTbl U3Aenve CUibHO HarpeBaeTcH, AanTe eMy OCTbiTb
nepea yKnaakow Ha XxpaHeHue.

He neperpyxante nsgenve.

Mpeaynpexaexue! Mpun pabote co cpeacTBaMu 3alLyTbl OpraHoB ciyxa 1
BC/IEACTBME N3OABAEMOro U3AENNEM LyMa Nosb30BaTENb MOXET HE YCIbl-
watb NpubamKeHne Apyrux aoaen.

Bcerna HaaeBavTe NOAXOAALLYIO OAexay, alUUTHbIE NepYaTKn U MPOYHYHO
06yBb.

[MNepen Hayanom paboTtbl ybeauTech, YTO Bbl HAAENN NPOYHYIO 0OYBb.
He pabotaiTte Ha CKONb3KOM OCHOBAHMU.

62

9836-20.960.04.indd 62

2. OKCIUYATALUUA

OMNACHO! OnacHocTb nosy4yeHUs TpaBMbi!

OnacHoOCTb NOPe30B NpU HenpeaHaMepPEHHOM 3arnycke
usgenua.

- [oxautecb NOJIHOM OCTAaHOBKMW HOXXa U HAABUHbTE Ha HOX
3aLMTHbIN KOXYX, npexae 4emMm Bbl HA4HHeTe TPaAHCNOPTUPOBKY
unagenusa.

3apagka akkymynaropa [Puc. O1]:

e BHUMAHMUE!
MpeBbileHne HanpAXeHUA NMPUBOAUT K NMOBPEXAEHUIO
aKKyMynaTopa U 3apAAHOro yCTpoOMCTBa akKKyMynAaTopa.

- Y6eauTtechb, UTO Bbl UCMONb3yeTe NPaBUIIbHOE CeTEBOE
Hanps)XeHue.

Mepen NepsbIM UCMOIL30BAHNEM HEOBXOAMMO MOSHOCTLIO 3aPAONTL
aKKYMyNATop.

JINTUI-NOHHBIM aKKYMYATOP MOXHO 3apakaTb npun 1tloboM ypoBHe
3apAdKM, a NPOLECC 3apAaKn MOXHO npepsaTh B Ntoboe Bpema 6e3
noBpexaeHnAa akkymynaTopa (HeT athexkTa namaTn).

1. MoakntounTe 3apaaHoe yCTPOMCTBO akkymynaTopa © K ceTesom
poseTke.
CBeToanoaHbIv MHANKaTOP BK/IKOYEHMA () CBETUTCA KPaCHbIM
CBETOM.

2. Moaknounte Kabenb 3apaakn akkymynatopa ® K pasbemy ana
sapagku ®.

Ecnu KOHTpONbHbIA MHAMKaTOP 3apaaku (©) pasbema AnA 3apaaku

MUraeT 3e/ieHbIM CBETOM, TO aKKyMYJATOP 3apAXKaeTcA.

Ecnu KOHTponbHbIA MHAKMKaTOpP 3apaaku () pasbema AnA 3apAaaku
MOCTOAHHO CBETUTCA 3€JIeHbIM LIBETOM, TO aKKyMYJIATOP MOJIHO-
CTblO 3apfXeH ([1poaoMKUTENBHOCTL 3apAaku, cm. 6. TEXHUYECKNE
OAHHBIE).

3. Bo BpemA 3apAakun perynapHo NpoBepAnTe ypoBeHb 3apAaKu.

4. Mocne NonHol 3apAaKM aKKyMynATopa BeiHbTE Kabesb 3apAaKM
akkymynatopa ® 13 pasbema ana sapanku @.

5. OTCcoeanHUTE 3apAaHOe YCTPOMCTBO akkymynaTtopa © OT pO3eTKM,

lMonoxeHuna npu pabore:

HOXHWLIbI 0718 XXKMBOW M3ropoay MOryT 3KCrlyaTupoBaThcA B
3 paboumx NonoXeHNAX.

- BbokoBasn peska [Puc. 02]
- Bbicokan pe3ska [Puc. 03]
- Huskan peska [Puc. 04]

3anyck HoXxxHUY AnA xuBoy naropoaum [Puc. O5]:

OINACHO! OnacHocTb nosy4yeHUA TpaBMbli!

CyuiecTByeT OnacHOCTb TPABMUPOBaHUA, €CIIN usgenue
He OCTaHaB/IMBaETCA NP OTNYyCKaHWUU MYyCKOBbIX pblyaroB.
- He o6xoguTe npegoxpaHuTenbHble YCTPOUCTBA UK
Bbikntouatenu. Hanpumep, He 3aKpennanTe MycKoBbie
pblyaru Ha pyKofaTKe.

3anyck:

Wspenuve ocHauieHo ABYPYYHbIM NpeAoXpPaHUTENbHbIM YCTPOW-
CTBOM (2 NyCKOBbIX pbl4ara ¢ KHOMKON 61IOKUPOBKYU BKJTIOUEHMUS),
KOTOopoe NpeAoTBpaLiaeT ciyyanHoe BKoYeHne Uu3aenus.

1. CHUMWTE 3aLWTHBIN KOXYX C HOXA.

2. Yaepxmsaa nepeaHiorn pykoAatky (D oAHON PYKOW, HAXXMUTE Ha
nepeaHuit nyckosown poivar @).

3. YoepxuBas rnasHyto pykoaTky @) Apyrov pyKow, CABUHLTE KHOMKY
610KNPOBKM BKItOYeHMA @) Briepea v NoTAHWTE 3a 3aaHNUI
nyckoBoW pelyar ®.

HOXHWLIBI 4718 XKMBOW M3ropoam 3arlyCKaroTcA.

4. CHOBa OTMYCTUTE KHOMKY BI0KUPOBKM BKIHOUYeHNA (@).

OcTaHoBKa:

1. OTtnyctute oba nyckoBbix puivara @/®.
HOXHMLBI /1A KMBOW M3ropoam OCTaHaB/IMBarOTCA.

2. JoxavTech NOMHOM OCTAHOBKM HOXa N HaABUHLTE Ha HOX
3aLUNTHBIA KOXYX.
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3. TEXHUYECKOE OBCJTY)XXUBAHUE

OMNACHO! OnacHocTb nony4yeHUs TpaBMbi!

OnacHoOCTb NOPe30B NpU HenpeaHaMepPEeHHOM 3arnycke
usgenua.

- [oxautecb NOMIHOM OCTAaHOBKMW HOXXa U HAABUHbTE Ha HOX
3aLMTHbIN KOXYX, npexane 4yem Bbl HAHUHEeTe TeXHU4YecKoe
oﬁcnymuaauue unagenun.

YucTtka HOXHUY ANA uBos naropoam [Puc. M1]:

OINACHO! OnacHocTb nosy4eHus TpaBmbi!

OnacHOCTb TPAaBMUPOBaHUA U PUCK MOBPEXAEHUA
nsgenvs.

- He paspeluaeTtca oumwatb u3genue B Boge Unu noj cTpyen
BoAbl (B 0CO6EHHOCTU C MOMOLLLIO MOEK BbICOKOro fAaBfEeHUA).

- He npousBoauTe YUCTKY C MOMOLIbIO XMMUKATOB, B TOM
uucne 6eHanHa unu pacteoputenein. Hekotopsbie BewecTea
MOTyYT PaspyLWUTb Ba)KHble MIacTMaccoBble AeTanu.

BeHTUNALMOHHbIE Wenu AOMKHbI 6bITb MOCTOAHHO YMCTbIMU.
1. Ounwante nagenue BNaxXHOM TPAMKOW.

2. QunLanTe BEHTUNALMOHHbIE e (6 MArKOW LLETKOW (He
NCMOMb3YNTE OTBEPTKY).

3. Pacnbinute Ha Hoxx GARDENA cnpen ana cmasku apT. 2366.
V3beravite nonaaaHwa mMacsa Ha rniacTMaccoBble AeTasu.

YucTka 3apAagHOro ycTposicTea akKyMmynaTopa:

[Mepen nogkMtoYeHeM 3apAAHOrO YCTPOMCTBA akkymynaTopa yoeam-
TECb, YTO KOHTaKThl padbema 1A 3apALKN 1 3apAaHOro YyCTPOMCTBa
aKKyMyfIATOpa YMCTblE U CyXMeE.

He nonb3ynTecb NpoTO4YHOW BOAOW.

= OumlanTe KOHTaKTbl 1 NacTMaccoBble AeTan MArKOW Cyxom
caneTkon.

4. XPAHEHUE

BbiBog n3 3Kcnnyaraymn:
Uspnenue Heobxoaumo XpPaHUTb B HEAQOCTYyNHOM AnA neTen mecre.

1. BapAagnTe akkymynaTop.

2. OUNCTUTE HOXHWLLBI 4/1A YKMBOW U3rOpOaM U 3apAaHOE YCTPONCTBO
akkymynatopa (cm 3. TEXHUYECKOE OBCITYXXVIBAHUE).

3. XpaHuTe HOXKHULLGI AJ1A KMBOW U3ropoam 1 3apAaHOe YCTPOMCTBO

Mpobnema Bo3amo)xHaa npuunHa Yctpanenne

CBETOAMOAHbIA MHAMKATOD oK NUTaHNA 3apATHOTO
BKlouennA (© Ha 3aPAMHOM  ycrpojicTea BCTaBNEH Henpa-
YCTPOUCTBE aKKymynaTopa BUJIbHO.

He roput

-> BcrasbTe 610K nutaHna
3apAAHOTO YCTPOICTBa
B PO3ETKY.

B cB0ii GARDENA cepBuCHblif LleHTp. PEMOHT pa3pelaeTca npoussoanTh

C YKA3AHUE: B cnyuae Apyrux HemcnpaBHOCTEN, noxanyiicta, o6pawairech
T0NbKO B GARDENA cepBMCHbIX LIEHTPaX, a TAKXKe Y AUNepoB, aBTOPU30BAHHBIX

B GARDENA.
6. TEXHUWYECKUE OAHHbIE
AKKYyMynAaTopHble HOXHuYb! Ep.n3m. 3Hauenue (apr. 9836)
/1A JKNBOIT U3ropoan
Xoabl 1/MUH 2400
[lnnHa HoXa cM 40
Paccroaxne mexay - 16
ne3puAMN
Bec Kr 2,2
YpoBeHb 3ByKOBOI0
nAaenewma L,V b (A) 75
MorpewHoctb kpA 3
YpoBeHb 3ByKOBOI
mowHoctu L, 2:
N3MepeHHbIi/ 85/
rapaHTUPOBaHHbIi nb(A) 87
MorpewHocts k,, 1,6
Bubpauwa Ha pykoaTke a,, " /e 1,5
NorpewHocts k,, 1,5

Meton usmepenma cornacHo: U EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC / S.I. 2001 No.1701

CTBMM CO CTaHAAPTHLIM METOAOM UCTIBITAHUI 1 MOXET UCNOIb30BATLCA NPU

CPaBHEHNN 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOB APYT C APYroM. 3T0 3HAYEHNE MOXET TaKKe
MCN0/b30BaTLCA 1A NPeBapUTENbHOI OLEHKN NOABEPKEHHOCTN BO3AEIHCTBII0. 3Haue-
HUe BUOPOIMUCCUN MOXKET USMEHATLCA BO BPEMA PEabHOro MCMo/b30BaHNA INEKTPONH-
CTpyMEHTa.

2 YKA3AHUE: MpuBeaeHHoe 3HaueHne Bubpoammccun 6b110 M13MEPEHO B COOTBET-

AKkymynarop En.mam. 3Hauenue

HanpaxeHue akkymynatopa B (nocr.) 14,4

EmKocTb akkymynaropa Ay 2,0

Bpema 3apagku

aKKyMy/IATOpa B CyXOM, 3aKPbITOM ¥ 3aLLNLLEHHOM OT MOpOo3a akkymynatopa 80%/100% MuH 160/ 200
MecTe. (npumepHo)
' bnok nutanna 3apagHoro  Ep.msm. 3Hauenue
5- yCTPAH EH M E H EMCHPAB HOCTEM yctpoiicTa (apr. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
Hanpaxenue B (nep.) 100 - 240
] ]
c OMNACHO! OnacHocTb nosyyeHUs TpaBMbli! Yacrora cemn r 5060
OnacHOCTb NOPEe30B Npu HenpegHaMepeHHOM 3anycke
uanenus. HomuHanbHasa MOIWHOCTb Br 15
- NoXauTech NONHON OCTAHOBKM HOXa U HaABUHbTE Ha BbixoAHOe Hanpaxenme B(noct) 185
HOXX SaLUUTHbIN KOXXYX, MPeXAe YeM Bbl HAUHEeTe YCTPaHATb MaK. BbIXOAHO# TOK VA 600

HeuncnpaBsHOCTU U3AeNnA.

Mpo6nema Bo3amoxnaa npuunHa YctpaHenne
Kyctapxuk obpesaetca Hox 3arynunca unu —> 3ameHuTe HoX B GARDENA
HEepoBHO NOBPEX/EH. CEPBUCHOM LIEHTpE.

7. NIPUHAOJIEXXHOCTU

HoXXHWLIbI ANA KMBOW M3ropo- HeaoctatouHoe HanpaXeHue.
[ He 3anyckatotca. Jlam-

nouka KoHTpona 3apaga (®

MUraer 3e/eHbIM LIBETOM

—> 3apAguTe akKKyMynaTop.

HOXXHULbI 1A XKMBOI M3rOPO- AKKYMYSIATOP NEPErpyKeH.
IV He 3anyckaiotca. Jlam-
nouKa KoHTpona sapaga ®

-> OTnyCTUTE NYCKOBbIE PblYarkl.
Mponsseaute NoBTOPHIi
3aMyCK.

MuraeT KpacHbiM LIBETOM

Hox 3a610K1poBaH. -> Yctpanute nomexy. Mpownase-

[uTe MOBTOPHBIN 3anyckK.

Temneparypa akkymynatopa
HaXOAWTCA 3a A0NYCTUMbIMU
npeaenamu.

-> TMonb3yiiTeCh akKyMynATOPOM
npu TEMNEpaType OKpyxato-
weit cpeasl o1 0 °C o 40 °C.
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GARDENA 3apaaHoe [1nA 3apAOKN BHYTPEHHEr0 apr. 9836-00.610.00 EU,
YCTPOICTBO aKKyMyNATOpPa  akKyMynaTopa. 9836-28.610.00 UK
GARDENA cnpeii ana YBennunBaeT cpok Cyx0bl HOXa 1 apr. 2366

CMa3skn ANNTENbHOCTb PaboTbl OT aKKyMYNATOPA.

8. CEPBUC

MoxanyicTa, o6patnTech Nno agpecy, NPUBEASHHOMY Ha 06paTHO
CTOpOHE.
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UHcTpykynn nponssoaurensa ana Poccuiickoin degepaynn

Usrotoeutenn: GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden
CTpaHa n3roToBeHWA ykadaHa Ha ToBape.

OdmumanbHbIN UMNOPTEP Ha TEPPUTOPUIO
Poccutio:

000 «XyckBapHa»,

141400, MockoBckasa 06nacTb, . XMMKWU,

yn. JleHnHrpaackan, BnageHve 39,
CTpOEHWNe 6,

nomeuleHne Ne OB02_04

CepwuiiHbIn Homep: A1842

1. VARNOST

A 18* 42
1-11 cepum (MHOeKC ["of BbINyCKa KaneHgapHasa Hegena
npon3BoaCTBa) BbiMnycka

* MNocnenHve ase undpsl roga seinycka 2018 (TpeTun 1 YeTBepThIN 3HaK).

9. YTUIIUSALIUA

(cornacHo Aupertusel 2012/19/EC/S.I. 2013 No. 3113)
He nonyckaetca BblbpacbiBaTb 13aeame ¢ 06blYHbIM ObITOBbIM
MyCOpPOM. Ero HeobxoAanMmMo yTuan3nposaTtb B COOTBETCTBUM
C OeNCTBYOWNMIN MECTHBIMI NpeanMcaHAMI No 3alumTe

OKpy>aroLen cpeabl.

GARDENA akkyMynaTop NpeactasnaeT cobon nntuni-
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Prevod izvirnih navodil.

Izdelek ni predviden za to, da ga uporabljajo osebe (in otroci)

z omejenimi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi

ali brez izkusenj in/ali znanja, razen &e jih pri tem nadzoruje
oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali so od te osebe prejeli navodila
o uporabi izdelka. Otroke je treba nadzorovati, da zagotovite, da se ne
igrajo z izdelkom. Uporabo izdelka priporo¢amo Sele pri mladostnikih od
starosti 16 let napre;j.

Predvidena uporaba:

GARDENA Skarje za Zivo mejo so predvidene za rezanje Zivih meja,
grmov, grmicevja in talnih nasadov na zasebnih vrtovih his in vrtovih za pre-
Zivljanje prostega Casa.

Izdelek ni primeren za dolgotrajno delovanje.

A NEVARNOST! Telesne poskodbe!

- lzdelka ni dovoljeno uporabljati za rezanje trate/robov trate,
za sekljanje materiala ali za namene kompostiranja.
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POMEMBNO!
Skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite za poznej$e branje.

Simboli na izdelku:

A

Vedno nosite odobreno zaséito sluha.
Vedno nosite odobreno zasc¢ito o€i.

Preberite navodila za uporabo.

Nevarnost - rok ne pribliZujte rezilom.

Naprave ne izpostavljajte dezju.
Za polnilnik:
A Ce je prislo do poskodbe ali prereza napeljave,

/| vti¢ takoj locite od elektricnega omrezja.

Splosni varnostni napotki
Splosni varnostni napotki za elektricna orodja

>

OPOZORILO!

Preberite vse varnostne napotke in navodila.
Nedosledno upostevanje varnostnih napotkov in navodil lahko povzroci elektricni
udar, poZar in/ali tezke telesne poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za prihodnjo rabo.

Pojem »elektricno orodje«, ki se uporablja v varnostnih napotkih, se nanasa na
elektricna orodja z omreZnim napajanjem (z omreznim kablom) in na elektricna
orodja z akumulatorskim napajanjem (brez omreZnega kabla).

1) Varstvo pri delu

a) Ohranjajte svoje delovho obmocje Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetliena delovna obmocja lahko privedejo do nesrece.

b) Z elektriénim orodjem ne delajte v okolju z nevarnostjo eksplozije,
v katerem so gorljive tekocine, plini ali prah.
Elektricna orodja povzrocCajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

c) Med uporabo elektricnega orodja ne dovolite, da se orodju priblizajo
otroci in druge osebe.
V primeru odvracanja pozornosti lahko izgubite nadzor nad napravo.

2) Elektriéna varnost

a) Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora biti primeren za vtiénico. Vtica
ni dovoljeno spreminjati na noben nacin. Skupaj z zaséitno ozemljeni-
mi elektriénimi orodji ne uporabljajte adapterskih vti¢ev. Nespremenjeni
Vtici in primerne vti¢nice zmanjsajo tveganje elektricnega udara.

b) lzogibajte se stiku telesa z ozemljenimi povrSinami, npr. povrSinami
cevi, radiatorjev, Stedilnikov in hladilnikov.
Obstaja povecano tveganje elektricnega udara, ce je vase telo ozemijeno.

c) Elektricna orodja hranite zunaj dosega dezja in vlage.
Vdor vode v elektricno orodje poveca tveganje elektricnega udara.

d) Kabla ne uporabljajte v nepredvidene namene, za prenasanje ali obes-
anje elektricnega orodja, in ga iz vtiénice ne vlecite za vti¢. Kabla ne
priblizujte vrog¢ini, olju, ostrim robovom ali premikajo¢im se delom
naprave. Poskodovani ali zviti kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

e) Ce elektriéno orodje uporabljate za delo na prostem, uporabljajte
samo podaljSevalne kable, ki so primerni tudi za uporabo na zunanjem
obmocdju.

Uporaba podaljSevalnega kabla, primernega za zunanje obmodje, zmanjsa
tveganje elektricnega udara.

f) Ce se delovanju elektriénega orodja v vlaznem okolju ne morete izo-
gniti, uporabite zas¢itno stikalo za okvarne tokove. Uporaba zascitnega
stikala za okvarne tokove zmanjsa tveganje elektricnega udara.

3) Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite, kaj pocnete, in se dela z elektri¢nim orodjem
lotite razumno. Elektricnega orodja ne uporabljajte, kadar ste utrujeni
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazijivosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko privede do resnih telesnih poskodb.

b) Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno tudi zascitna ocala.
Nosenje osebne zascitne opreme kot maska za prah, nedrseci varnostni ceviji,
zascitna Celada ali zascita sluha v odvisnosti od vrste in uporabe elektricnega
orodja zmanjsa tveganje telesnih poskodb.

Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je elektricno orodje
izklju¢eno, preden ga prikljucite na oskrbo z elektricnim tokom in/ali
akumulator, ga poberete ali prenasate.

Ce imate pri noSenju elektricnega orodja prst na stikalu ali napravo vklopljeno
prikljucite na oskrbo z elektricnim tokom, to lahko privede do nesrece.

d) Preden vklopite elektricno orodje, odstranite nastavitvena orodja

ali izvijace. Orodje ali izvijac, namescen v vrteCem se delu naprave, lahko
privede do telesnih poskodb.
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e) lzogibajte se nepravilni drzi telesa. Poskrbite za varen polozZaj in ves
¢as ohranjajte ravnotezje. Na ta nacin lahko elektricno orodje v nepricako-
vanih situacijah bolje nadzorujete.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita.
Las, oblacil in rokavic ne pribliZujte premikajo¢im se delom.
PremikajoCi se deli lahko zgrabijjo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.
g) Ce lahko priklopite naprave za sesanje in prestrezanje prahu,
se prepric¢ajte, da so te priklju¢ene in se pravilno uporabljajo.
Uporaba naprave za sesanje prahu lahko zmanjsa nevarnost zaradi prahu.
Ne bodite iz napacnih razlogov prepric¢ani o svoji varnosti in ne rav-
najte v nasprotju s pravili varnosti za elektri¢na orodja, tudi ¢e elek-
tricna orodja pogosto uporabljate in jih dobro poznate. Brezskrbno
ravnanje lahko v nekaj sekundah privede do resnih telesnih poskodb.

h
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4) Uporaba in ravnanje z elektri¢nim orodjem

a) Naprave ne preobremenjujte. Za svoje delo uporabljajte zanj predvi-
deno elektri¢éno orodje.
Delo s primernim elektri¢nim orodjem je boljSe in bolj varno v navedenem
obmodju moci.
b) Ne uporabljajte elektricnega orodja z okvarjenim stikalom.
Elektricno orodje, ki ga ni ve¢ mogoce vkiopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je
treba popraviti.
lzvlecite elektricni vti¢ iz vtinice in/ali odstranite akumulator, preden
zacnete izvajati nastavitve naprave, menjavati dele pribora ali odlozite
napravo.
Ta previdnostni ukrep preprecuje nenamerni zagon elektricnega orodja.

d) Elektriéno orodje, ki ga ne uporabljajte, shranite zunaj dosega otrok.
Ne dovolite, da bi napravo uporabljaje osebe, ¢e niso seznanjene z
njeno uporabo ali niso prebrale teh navodil.

Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.

Elektriéna orodja skrbno neguijte. Preverite, ali premicni deli brezhibno
delujejo in niso zataknjeni ali deli niso zlomljeni ali tako poSkodovani,
da bi to neugodno vplivalo na delovanje elektriénega orodja. Pred
uporabo naprave dajte poSskodovane dele popraviti.

Mnogo nesrec¢ se zgodi zaradi slabo vzdrzevanih elektricnih orodij.

f) Ohranjajte rezalna orodja ostra in éista. Skrbno negovana rezalna orodja
z ostrimi rezilnimi robovi se manj zatikajo in laZje vodijo.

Uporabljajte elektricno orodje, pribor, delovno orodje itd. v skladu s
temi navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga Zelite
izvesti. Uporaba elektricnih orodij za druge namene od predvidenih lahko
privede do nevarnih situacij.

Ohranjajte rocaje in povrsine roc¢ajev suhe, Ciste in brez prisotnosti
olja in masti. Drseci rocaji in povrsine rocajev ne omogocajo varne uporabe
in nadzora elektricnega orodja v nepredvidenih situacijah.

-

C

-

()

-

-

9

h

=

5) Uporaba in ravnanje z akumulatorskim orodjem

a) Akumulatorje polnite samo v polnilnikih, ki jih priporo¢a proizvajalec.
Pri polnilniku, ki je primeren za doloceno vrsto akumulatorjev, obstaja nevarnost
poZara, Ce se uporablja z drugimi akumulatorji.

b) V elektriénih orodjih uporabljajte samo zanje predvidene akumula-
torje. Uporaba drugih akumulatorjev lahko privede do telesnih poskodb in
nevarnosti poZara.

Akumulatorjev, ki jih ne uporabljate, ne pribliZujte pisarniSkim spon-
kam, kovancem, klju¢em, Zebljem, vijakom ali drugim manjs$im
kovinskim predmetom, ki bi lahko povzrogili premostitev kontaktov.
Kratek stik med kontakti akumulatorja lahko povzroci opekline ali ogery.

d) Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorja izstopa tekocina. 1zogibajte
se stiku z njo. Pri nehotenem stiku mesto izperite z vodo. Ce tekoéina
zaide v o¢i, dodatno poiscite zdravniSko pomog. /zstopajoca akumulator-
ska tekocina lahko privede do razdraZenja koZe ali opeklin.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega akumulatorja.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatorji so lahko nepreadvidljivi in privedejo
do ognja, eksplozije ali nevarnosti telesnih poskodb.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali previsokim temperaturam.
Ogernyj ali temperature nad 130 °C lahko povzrocijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in akumulatorja ali akumula-
torskega orodja nikoli ne polnite izven temperaturnega obmocja,
navedenega v navodilih za uporabo.

Napacno polnjenje ali polnjenje izven dovolienega temperaturnega obmocja
lahko uni¢i akumulator in poveca nevarnost poZara.

C|
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6) Servisna sluzba

a) Svoje elektricno orodje dajte v popravilo samo strokovno usposoblje-
nim osebam, ki naj uporabljajo samo originalne nadomestne dele.
Tako je zagotovijeno, da se ohrani varnost vasega elektricnega orodja.

b) Nikoli ne vzdrzujte poSkodovanih akumulatorjev.
Visakr$no vzdrZevanje akumulatorjev naj izvaja samo proizvajalec ali pooblasce-
na servisna sluzba.

Varnostni napotki za Skarje za Zivo mejo

a) Delov telesa ne priblizujte rezilom. Ne poskusajte odstranjevati
odrezanega materiala ali drZzati materiala za rezanje med delovanjem
rezila.

Po izklopu stikala se rezila $e naprej premikajo. Trenutek nepazljivosti pri
uporabi skarif za Zivo mejo lahko privede do tezkih telesnih poskodb.

b) Prenasajte Skarje za Zivo mejo za rocaj, pri tem naj rezilo miruje,
prstov pa ne imejte v blizini moénostnega stikala.

Pravilno prenaSanje Skarij za Zivo mejo zmanjsa nevarnost nehotenega zagona
delovanja in telesnih poskodb, ki jih pri tem lahko povzroci rezilo.
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c) Pri transportu ali shranjevanju skarij za Zivo mejo vedno na rezila
namestite pokrov. Primerno ravnanje s Skarjami za Zivo mejo zmanjsa nevar-
nost telesnih poskodb zaradi rezila.

d) Prepricajte se, da so vsa moc¢nostna stikala izklju¢ena in je zapora

vklopa aktivirana, preden za¢nete odstranjevati zataknjeno odrezano

rastlinje ali izvajati vzdrzevalna dela.

Nenameren vklop skarij za Zivo mejo med odstranjevanjem zataknjenega rast-

linja ali vzdrzevanjem lahko povzroci resne telesne poskodbe.

Drzite Skarje za zivo mejo izkljuéno na izoliranih povrsinah roc¢aja, ker

rezilo lahko pride v stik s skritimi napeljavami.

Stik rezil z napeljavo pod napetostjo lahko napetost prenese na kovinske dele

naprave in privede do elektricnega udara.

f) Na obmogju rezanja ne sme biti nobenih napeljav. Napejjave so lahko
prekrite z Zivo mejo in grmicevjem ter jih lahko nehote prereZete z rezilom.

g) Skarij za zivo mejo ne uporabljajte v slabem vremenu, $e posebej ne
pri nevarnosti strele. Tako obstaja manjSa nevarnost udara strele.

Preglejte Zivo mejo in grmovije glede skritih predmetov (npr. Zi¢natih ograj in pre-

kritih napeljav).

Priporodljiva je uporaba zascitnega stikala za okvarni tok z diferenénim tokom do

najve¢ 30 mA.

DrZite Skarje za Zivo mejo z obema rokama za oba rocaja.

Skarje za Zivo mejo so predvidene za dela, pri katerih uporabnik stoji na tleh in ne
na lestvi ali drugi nestabilni povrsini.

(>)
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Dodatni varnostni napotki
Varno ravnanje z akumulatorji

A NEVARNOST! Nevarnost pozara!

Akumulatorski izdelek za polnjenje mora biti med postopkom polnjenja
odloZen na negorljivi, toplotno odporni in neprevodni povrsini.

Akumulatorja ni dovoljeno polniti brez nadzora.

V blizini polnilnika in akumulatorskega izdelka ne hranite jedkih, vnetljivih
in lahko gorljivih predmetov.

Polnilnika in akumulatorskega izdelka med postopkom polnjenja ne
prekrivajte.

V primeru pojava dima ali ognja polnilnik nemudoma locite od oskrbe z elektric-
nim tokom.

Za polnjenje akumulatorja uporabljajte samo originalni GARDENA polnilnik.
Uporaba drugih polnilnikov lahko privede do nepopravijive Skode na akumulatorjih
in celo povzro¢i pozar.

Ne uporabljajte GARDENA polnilnika za polnjenje tujih akumulatorjev, ker
GARDENA ne more zagotoviti skladnosti in bi lahko tudi zaradi tega obstajala
nevarnost pozara in eksplozije.

Ne polnite baterij, ki niso predvidene za polnjenje.

A NEVARNOST! Nevarnost eksplozije!

Akumulatorske izdelke zas¢itite pred vroéino in ognjem. Akumulatorskih
izdelkov ne odlagajte na radiatorje in jih dlje ¢asa ne izpostavljajte moc-
nemu sonénemu sevanju.

Ne uporabljajte jih v eksplozivnih ozracjih, npr. v blizini vnetljivih teko¢in
(hlapov), vnetljivih plinov ali nakopi¢enega prahu. Pri uporabi akumulator-
jev lahko pride do nastanka isker, ki lahko vnamejo zmesi.

Akumulatorski izdelek polnite in uporabljajte izklju¢no pri temperaturah okolice
med 0 °C in 40 °C. Po dalj$i uporabi akumulator pustite, da se ohladi.

Redno preverjajte polnilni kabel glede znakov poskodb in staranja (krhkosti).
Kabel uporabljajte izkljuéno v brezhibnem stanju.

Akumulatorskega izdelka nikoli ne hranite in transportirajte pri temperaturah nad
45 °C ali na neposredni son¢ni svetlobi. Akumulatorski izdelek je najbolje hraniti
pri temperaturah pod 25 °C, da je samodejno praznjenje ¢im nizje.
Akumulatorskega izdelka ne izpostavijajte dezju, vodi (s potaplianjem) ali viagi. Ce
v akumulatorski izdelek prodre voda, se poveca tveganje udara elektri¢nega toka.
Ce akumulatorja dlje ¢asa ne uporabljate (pozimi), akumulator v celoti napolnite,
da preprecite popolno izpraznitev.

Akumulatorskega izdelka ne hranite v prostorih, v katerih prihaja do elektrostati¢-
ne razelektritve.

Elektriéna varnost

A NEVARNOST! Zaustavitev delovanja srca!

Ta izdelek med delovanjem povzroc¢i nastanek elektromagnetnega polja.
To polje lahko pod doloéenimi pogoji uéinkuje na delovanje aktivnih ali
pasivnih medicinskih vsadkov. Da je izkljuéena nevarnost v primerih, ki bi
lahko privedli do tezkih ali smrtnih telesnih poskodb, naj se osebe z
medicinskim vsadkom pred uporabo tega izdelka posvetujejo s svojim
zdravnikom in proizvajalcem vsadka.

Akumulatorski izdelek uporabljajte samo med 0 in 40 °C.

Skrbno preglejte zemljisée, na katerem se bo izdelek uporabljal, in odstranite vse
kable in tuje predmete.

Pred uporabo in kadar je bil izpostavlien mo¢nemu udarcu, je izdelek treba preve-
riti glede znakov obrabe ali poskodbe. Po potrebi dajte izvesti ustrezna popravila.

Ce v primeru okvare izdelka ni ved mogoce izklopiti, izdelek poloZite na trdno
podlago in ga opazujte ter pocakajte, da se akumulator izprazni. Okvarjeni izdelek
posljite servisni sluzbi podjetja GARDENA.
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Nikoli ne poskusajte delati z nepopolnim izdelkom ali izdelkom, na katerem so bile
izvedene nepooblasene spremembe.

lzdelek izklopite, Ce se zacne neobicajno tresti. Mocni tresljaji lahko povzrodijo
poskodbe.

lzdelka ne uporabljajte v blizini vode.
Ne delajte v blizini plavalnih bazenov ali vrtnih ribnikov.

Osebna varnost

A NEVARNOST! Nevarnost zadusitve!

Manjse dele je mogoce preprosto pogoltniti. Zaradi plasti¢nih vreck
obstaja nevarnost zadusitve majhnih otrok. Majhni otroci naj se vam
med sestavljanjem ne priblizujejo.

A NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Ce se naprava izklopi zaradi praznega akumulatorja (kontrolna luéka ®
utripa zeleno), se lahko zgodi, da se akumulator ¢ez nekaj ¢asa spet
obnovi. Naprava je potem znova pripravljena za delovanje.

Vedeti morate, kako lahko ta izdelek v primeru sile kadar koli takoj izklopite.
lzogibajte se stiku z oliem rezila, posebej Ge ste alergicni nan.
Dela izvajajte samo pri dnevni svetlobi oziroma dobri vidljivosti.

Svoj izdelek pred vsako uporabo preverite. Pred vsako uporabo izdelek vizualno
preglejte. Preverite, ali so prezracevalni vhodi prosti.

Pred vsako uporabo preverite rezilo.
Rezilo ohranjajte v dobro vzdrzevanem stanju.

Ce med delovanjem izdelka pride do razvoja modne vrodine, ga morate pred
shranjevanjem pustiti, da se ohladi.

lzdelka ne preobremenjuijte.

Opozorilo! Pri delu z za&¢ito sluha in zaradi hrupa, ki ga povzro¢a izdelek,
uporabnik morebiti ne more opaziti blizajo¢ih se oseb.

Vedno nosite primerna oblacila, zas¢itne rokavice in trdne Cevlje.
Zagotovite, da pri delu nosite varne Gevlje.
Ne delajte na drseci podlagi.

2. UPORABA

c NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Nevarnost ureznin, ¢e bi se izdelek nenamerno zagnal.

- Pocakajte, da se rezilo zaustavi, in potisnite zascitni pokrov
Cez rezilo, preden izdelek zaénete prenasati.

Polnjenje akumulatorja [slika O1]:

C POZOR!
Previsoka napetost poskoduje akumulator in omrezni
polnilnik.

- Zagotovite, da uporabljate pravilno omrezno napetost.

Pred prvo uporabo je treba akumulator v celoti napolniti.

Litij-ionski akumulator je mogoce polniti pri vsakem stanju napolnjenosti,
postopek polnjenja pa je mogoce kadar koli prekiniti, ne da bi pri tem
prislo do poskodbe akumulatorja (nima ucinka spomina).

1. Prikljucite omrezni polnilnik © na omrezno vti¢nico.
LED-lucka za vklop @) sveti rdece.

2. Prikljucite polnilni kabel za akumulatorje ® na polnilno vti¢nico @®.
Kadar kontrolna luéka (® na polnilni vtiénici utripa zeleno,

se akumulator polni.

Kadar kontrolna lu¢ka (® na polnilni vti¢nici sveti zeleno, je
akumulator v celoti napolnjen (za trajanje polnjenja glejte pod

6. TEHNICNI PODATKI).

3. Pri polnjenju redno preverjajte stanje napolnjenosti.

4. Ko je akumulator v celoti napolnjen, locite polnilni kabel za akumula-
torje ® od polnilne vticnice ®.

5. Locite omrezni polnilnik © od vti¢nice.

Delovni poloZaji:

Skarje za Zivo mejo je mogode uporabljati v treh delovnih polozajih.
- stransko rezanije [slika 02]

- viSinsko rezanje [slika O3]

- nizko rezanje [slika 04]
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Zagon Skarij za zivo mejo [slika O5]:

c NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Obstaja nevarnost telesnih poskodb, ¢e se izdelek po
spustitvi zagonskih roéic ne zaustavi.

- Ne preprecujte delovanja varnostnih naprav ali stikal.
Zagonskih ro€ic na primer ne pritrjujte na rocaju.

Zagon:

lzdelek je opremljen z dvoro¢no varnostno napravo (z dvema
zagonskima roc¢icama z zaporo vklopa), ki preprec¢uje nenameren
vklop izdelka.

1. Odstranite zas&itni pokrov z rezila.

2. Drzite sprednji ro¢aj D z eno roko in pritisnite sprednjo zagonsko
rocico @.

3. Drzite glavni ro¢aj ® z drugo roko, potisnite zaporo vklopa @ naprej
in povlecite za zadnjo zagonsko rocico ®.
Skarje za Zivo mejo se zaZenejo.

4. Zaporo vklopa @ spustite.

Ustavitev:

1. Spustite zagonski rocici @/ ®.
Skarje za Zivo mejo se ustavijo.

2. Pocakajte, da se rezilo ustavi, in potisnite zascitni pokrov ¢ez rezilo.

3. VZDRZEVANJE

e NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Nevarnost ureznin, ¢e bi se izdelek nenamerno zagnal.

- Pocakajte, da se rezilo ustavi, in potisnite zascitni pokrov ¢ez
rezilo, preden izdelek zaénete vzdrzevati.

Ciséenje $karij za Zivo mejo [slika M1]:
Q NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost telesnih poskodb in tveganje poskodbe izdelka.

- lzdelka ne distite z vodo ali vodnim curkom (Se posebej ne
z vodnim curkom pod visokim tlakom).

- Ciséenja ne izvajajte s kemikalijami, vkljuéno z bencinom ali
topili. Nekatera lahko unicijo pomembne dele iz umetne snovi.

Zracne odprtine morajo vedno biti Ciste.
1. Odistite izdelek z vlazno krpo.
2. Qcistite zracne odprtine (& z mehko krtaco (ne uporabljajte izvijaca).

3. Naprsite rezilo z GARDENA negovalnim prsilom st. art. 2366.
Izogibajte se stiku delov iz umetne snovi z oliem.

Ciséenje omreZnega polnilnika:

Zagotovite, da so kontakti polnilne vti¢nice in omreznega polnilnika vedno
Cisti in suhi, preden omrezni polnilnik prikljucite.

Ne uporabljajte tekoce vode.

- QOcistite kontakte in dele iz umetne snovi z mehko, suho krpo.

4. SHRANJEVANJE

Konec uporabe:
Izdelek mora biti shranjen zunaj dosega otrok.

1. Napolnite akumulator.

2. Ocistite Skarje za zivo mejo in omrezni polnilnik (glejte pod
3. VZDRZEVANJE).

3. Shranite Skarje za Zivo mejo in omrezni polnilnik na suhem,
zaprtem mestu, zavarovanem pred zmrzaljo.

5. ODPRAVLJANJE NAPAK

c NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Nevarnost ureznin, ¢e bi se izdelek nenamerno zagnal.

- Pocakajte, da se rezilo ustavi, odstranite akumulator in poti-
snite zas¢itni pokrov ¢ez rezilo, preden zacnete odpravljati
napake izdelka.
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Tezava

Mogo¢ vzrok

Pomo¢

Ziva meja se ne obreze
pravilno

Rezilo je topo ali poskodovano.

- Rezilo naj vam zamenja
GARDENA servisna sluzba.

Skarje za Zivo mejo se ne
zazenejo. Kontrolna lucka (®
utripa zeleno

Prenizka napetost.

- Napolnite akumulator.

Skarje za Zivo mejo se ne
zazenejo. Kontrolna luéka (®
utripa rdece

Akumulator je preobremenjen.

-> Spustite zagonski rocici.
Napravo znova zaZenite.

Rezilo je blokirano.

- Odstranite oviro. Napravo
znova zazenite.

Temperatura akumulatorja je
zunaj dovoljenega obmogja.

—> Akumulator uporabljajte pri
temperaturi okolice med 0 °C
in 40 °C.

LED-lucka za vklop © na
omreznem polnilniku ne sveti

A

Omrezni polnilnik ni pravilno
vtaknjen.

6. TEHNICNI PODATKI

-> Vitaknite omrezni polnilnik
v vtiénico.

NAPOTEK: V primeru drugih napak se obrnite na svoje GARDENA servisno
sredi$ce. Popravila smejo izvajati samo GARDENA servisna sredisca ter
specializirani trgovci, pooblasceni od podjetja GARDENA.

Akumulatorske Skarje Enota Vrednost (art.-st. 9836)
2za Zivo mejo1

Gibov 1/min 2400

DolZina rezila cm 40

Razmik zob rezila mm 16

Teza kg 2,2

Raven zvocnega tlaka L ," 75

Negotovost k , " BR 3

Raven zvocne mo¢i L,,2:

izmerjena/zagotovljena dB(A) 85/87

Negotovost k,, 1,6

Tresljaji v dlani in rokia, " mys? 1,5

Negotovostk,, , 1,5

Merilni postopek po: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

JAN

NAPOTEK: Navedena vrednost emisij tresljajev je bila izmerjena v standardnem
preizkusnem postopku in se lahko uporablja za medsebojno primerjavo elek-
triénih orodij. Ta vrednost se lahko tudi uporablja za zacasno oceno izpostavlje-

nosti. Vrednost emisije tresljajev je lahko med dejansko uporabo elektriénega orodja

razliéna.
Akumulator Enota Vrednost
Napetost akumulatorja V (DC) 14,4
Kapaciteta akumulatorja Ah 2,0
Cas polnjenja akumulatorja .
80%;/100% (pribl.) Vin. 160/200
Omrezni polnilnik Enota Vrednost
akumulatorja (art.-st. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
OmreZna napetost V (AC) 100 — 240
Omrezna frekvenca Hz 50-60
Nazivna mo¢ W 15
Izhodna napetost V (DC) 18,5
Najv. izhodni tok mA 600

7. PRIBOR

9. ODSTRANITEV

(v skladu z Dir. 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

B
&

Li-ion

lzdelka ne smete odstraniti v obi¢ajne gospodinjske odpadke.
Odstraniti ga je treba v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
0 varstvu okolja.

)i

POMEMBNO!

-> Izdelek odstranite pri svojem krajevnem zbiraliS¢u odpadkov za
recikliranje.

GARDENA akumulator vsebuie litij-ionske celice, ki jih je
treba ob koncu njihove zivlienjske dobe oddati lo¢eno od
obi¢ajnih gospodinjskih odpadkov.

hr Baterijske Skare za zivicu
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8.SERVIS. ... 70
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Prijevod originalnih uputa.
Ovaj proizvod nije namijenjen za upotrebu od strane osoba
(uklju€ujudi djecu) s ograni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim
sposobnostima, odnosno osoba s nedostatnim iskustvom i/ili

znanjem, osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna za njihovu sigurnost ili ih

je ta osoba uputila u rukovanje proizvodom. Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju proizvodom. Djeci mladoj od 16 godina ne preporu-
¢ujemo rad s proizvodom.

Namjenska uporaba:

Skare za Zivicu proizvodada GARDENA namijenjene su za rezanje Zivica,
grmlja, Siblja i vegetacijskih pokrova u okuc¢nicama ili vrtovima.

Proizvod nije namijenjen za dugotrajan rad.

A OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

- Proizvod se ne smije rabiti za sje¢enje travnatih povrsina odno-
sno rubova travnjaka, za usitnjavanje materijala ni za kompo-
stiranje.

1. SIGURNOST

VAZNO!
Pazljivo procitajte ove upute za uporabu i sacuvajte ih za kasnije.

Simboli na proizvodu:

&)

Uvijek nosite odobrenu zastitu za sluh.
Uvijek nosite odobrenu zastitu za vid.

Procitajte upute za uporabu.

GARDENA omrezni polnilnik

Za polnjenje internega akumulatorja. art.-$t. 9836-00.610.00 EU,

9836-28.610.00 UK

GARDENA negovalno prsilo

Podalj$a Zivljenjsko dobo rezil in ¢as art.-§t. 2366

delovanja akumulatorja.

8. SERVISNA SLUZBA

Obrnite se na naslov na

9836-20.960.04.indd 67

hrbtni strani.

Opasnost - ruke drzite podalje od noza.

Uredaj ne izlazite kisi.

Za punjac:
Strujni utika¢ smjesta izvucite iz uti¢nice ako je
kabel ostecen ili prerezan.

D@ ® >
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Opce sigurnosne napomene
Opce sigurnosne napomene za elektroalate

A UPOZORENJE!

Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti pri uvaZavanju sigurnosnih napomena i uputa mogu prouzrociti strujni
udar ili izbjjanje poZara odnosno ozbiline ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za kasnije. Pojam ,elektroalat”
u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektroalate koji se napajaju sa strujne
mreZe (putem kabela) ili elektroalate koji rade na baterijski pogon (bez kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Postarajte se da Vase radno okruzje bude ¢isto i dobro osvijetljeno.
Nered ili nedostatna osvijetlienost radnog okruzja mogu dovesti do nezgoda.

b) Nemoijte raditi elektroalatom u podrucjima u kojima postoji opasnost
od eksplozije odnosno u onim podrucjima u kojima se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina.

Elektroalati mogu iskrenjem zapaliti prasinu ili isparenja.

Postarajte se da se tijekom uporabe elektroalata djeca i druge osobe
nalaze na sigurnoj udaljenosti.

Odvlacenje pozornosti moZe dovesti do gubitka kontrole nad uredajem.

C

-

2
a

-

Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

Utikac¢ za prikljuéenje elektroalata u struju mora odgovarati uti¢nici.
Utikac se ni na koji nac¢in ne smije mijenjati. Ne rabite nikakav prila-
godni utika¢ zajedno s elektroalatom koji ima zastitno uzemljenje.
Nemodiificirani utikaci i odgovarajuce uti¢nice umanjuju rizik od strujnog udara.
Izbjegavajte kontakt tijelom s uzemljenim povrsinama, kao $to su
cijevi, grijaca tijela, Stednjaci i hladnjaci.
Ako Vam je tjjelo uzemijeno, postoji poviseni rizik od strujnog udara.
c) Elektroalate nemojte izlagati kisi ili vlazi.

Prodiranje vode u elektroalat povecava rizik od strujnog udara.
d) Kabel nemojte zloupotrebljavati, primjerice za nosenije ili kvacenje
elektroalata ili za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Zastitite kabel od viso-
kih temperatura, ulja, ostrih bridova te pomicnih dijelova uredaja.
Osteceni ili upleteni kabel povecava rizik od strujnog udara.
Kad elektroalatom radite na otvorenom, rabite samo produzne kabele
koji su prikladni i za rad na otvorenom. Uporaba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.
f) Ako ne moZete izbjeci uporabu elektroalata u viaznom okruzju,
koristite se zastitnim uredajem diferencijalne struje. Primjena zastitnog
uredaja diferencijalne struje umanjuje rizik od strujnog udara.

£~
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3) Osobna sigurnost

a) Budite oprezni, pazite na ono sto radite, a radu s elektroalatom pristu-
pajte racionalno. Elektroalat ne rabite ako ste umorni ili pod utjecajem
narkotika, alkohola ili lijekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti
i nepozornosti pri uporabi elektroalata moZe dovesti do ozbiljnih ozijeda.

b) Nosite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu i uvijek nosite
zastitne naocale. Nosenje sredstava za osobnu zastitu na radu, poput
respiratorne maske, neklizajuée sigurnosne obuce, zastitne kacige ili antifona,
ovisno o vrsti i nacinu uporabe elektroalata, smanjuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uvjerite se da je elektroalat
iskljucen prije nego sto ga prikljucite na elektricnu mrezu odnosno na
baterijsko napajanje, a posebice prije nego Sto ga uzimate i premje-
State. Moguci su nesretni slucajevi ako prilikom noSenja elektroalata drZite prst
na prekidacu ili ako prikljucite uklju¢eni uredaj na mrezu.

Prije nego sto ukljudéite elektroalat, uklonite alate za namjestanje ili
odvijace. Komad alata ili klju¢, ako se nadu u rotiraju¢em dijelu uredaja, mogu
izazvati ozljede.

Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Zauzmite siguran stav i polozaj
pri radu i u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj cete nacin imati
bolju kontrolu nad elektroalatom u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi Siroku odjecu ni nakit. DrzZite
kosu, odjecu i rukavice na sigurnoj udaljenosti od pomicénih, rotiraju-
¢ih dijelova uredaja. Pomicni dijelovi uredaja mogu zahvatiti dijelove Siroke
odjece, nakit ili dugu kosu.

g) Ako se na uredaj mogu montirati usisivadi ili uredaji za hvatanje

prasine, prikljucite ih i rabite na ispravan nacin.

Primjenom usisavaca za prasinu smanjuje se opasnost od ostecenja koja

mogu nastati uslijed djelovanja prasine.

Ne dopustite da Vas uljuljka lazni osjec¢aj sigurnosti i nemojte zanema-

rivati sigurnosna pravila koja se odnose na elektroalat ¢ak ni kada ste

se, nakon viSekratne uporabe, upoznali s radom elektroalata.

Nemarno rukovanje moZe u djelicu sekunde dovesti do teskih ozljeda.

=
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Nadin primjene i rad s elektroalatom

Ne preopterecujte uredaj. Za Vas rad rabite elektroalat koji je upravo
za takav rad i namijenjen.

Pomocu odgovarajuceg elektroalata i u propisanom podrucju opterecenja
radit ¢ete bolje i sigurnije.

Nemojte primjenjivati elektroalat ako mu je sklopka neispravna.
Elektroalat koji se viSe ne da ukijuciti ili iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.
lzvucite utikac¢ iz utiénice i/ili izvadite bateriju prije nego $to po¢nete
namjestati uredaj, zamjenjivati rezervne dijelove ili odloziti uredaj

u stranu.

Ova mjera opreza sprecava nehoticno ukljucivanje i pokretanje elektroalata.

-
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-
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d) Elektroalate koje ne upotrebljavate ¢uvajte izvan dohvata djece. Oso-
bama koje nisu upoznate s na¢inom uporabe ili koje nisu procitale ove
upute nemojte dopustiti rukovanje uredajem.

Elektroalati su opasni ako njima rukuju neiskusne osobe.

O elektroalatima se brinite s paznjom. Provjerite rade li pomicéni dije-
lovi besprijekorno odnosno postarajte se da ne zaglavljuju, da nisu
potrgani ili oSteceni tako da to mozZe utjecati na ispravan rad elektro-
alata. Prije uporabe uredaja postarajte se za popravak ostecenih
dijelova. Uzrok mnogobrojnim nesrecama pri radu jeste slabo ili nedovoljno
odrZavanje elektroalata.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Propisno odrzavani rezni alati

s ostrim sjecivima ne mogu tako brzo blokirati i njima se jednostavnije rukuje.
Rabite elektroalat, pribor, alate i drugo sukladno ovim uputama.
Pritom uzmite u obzir uvjete rada te radnje koje namjeravate obauviti.
Uporaba elektroalata za svrhe za koje nije predviden moze dovesti do
opasnih situacija.

Odrzavaijte rucke i rukohvate suhim, ¢istim i bez tragova ulja ili masti.
Skliske rucke i rukohvati oteZavaju sigurno rukovanje i kontrolu nad elektroala-
tom u neocekivanim situaciiama.
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Nacin primjene i rad s baterijskim alatom

Punite baterije samo u punja¢ima koje preporucuje proizvodac.

Kod punjaca koji su namijenjeni za punjenje odredenih tipova punjivih baterija
postoji opasnost od poZara u slucaju da se u njima pune baterije nekog dru-
gog tipa.

Za elektroalate koristite samo punjive baterije koje su za njih predvi-
dene. Uporabom drugih punjivih baterija mogu se izazvati ozljede, a moZe
nastati i opasnost od poZara.

Drzite male metalne predmete, kao Sto su spajalice, kovanice,
kljucevi, ¢avli ili vijci, dalje od nekoristenih baterija, kako biste
izbjegli moguée premostenje baterijskih kontakata.

Kratak spoj izmedu baterijskih kontakata moZe izazvati opekiine ili poZar.

U slucaju nepropisnog koristenja moze doci do istjecanja tekucine

iz baterija. Nemoijte ju dodirivati. U slu¢aju nehoti¢nog kontakta ispe-
rite vodom. Ako tekucina dospije u o¢i, zatrazite i pomo¢ lije¢nika.
Tekucina koja istjeCe iz baterija moZe nadraZiti koZu i izazvati opekline.

Nemojte koristiti bateriju koja je osStecena ili preinacena.

Ostecene ili preinacene baterije mogu se ponasati na nepredviden nacin

i izazvati poZar, eksploziju ili predstavijati opasnost od ozijedivanja.

f) Ne izlazite bateriju otvorenom plamenu niti visokim temperaturama.
Vatra ili temperature vie od 130 °C mogu dovesti do eksplozije.

Postujte sve naputke koji se odnose na punjenje i bateriju ili baterijski
alat nikada nemojte puniti pri temperaturama izvan granica navedenih
u uputama za uporabu.

Pogresno punjenje ili punjenje baterije pri temperaturama izvan dozvoljenog
opsega moZe unistiti bateriju i uvecati opasnost od pozZara.
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Servis

Popravke elektroalata prepustite kvalificiranom struénom osoblju
uz primjenu iskljuc€ivo originalnih rezervnih dijelova.

Na taj Cete nacin osigurati trajno ocuvanje sigurnosti elektroalata.

b) Ne odrzavajte oStecene baterije.

Sve radove na odrZavanju baterija treba obavijati iskijucivo proizvodac ili
oviaStena servisna sluzba.

= =

Sigurnosne napomene za Skare za Zivicu

a) Sve dijelove tijela drzite dalje od reznog noza. Ne pokusavajte ukla-
njati ili pridrzavati materijal koji rezete dok je noz u pokretu.
NoZevi su nakon iskljuéenja prekidaca i dalje u pokretu. Cak i trenutak nepaznje
pri rukovanju Skarama za Zivicu moZze dovesti do teskih ozljeda.

b) Nosite Skare za Zivicu drzeci ih za rukohvat dok nozZevi stoje i nemojte
priblizavati prste sklopkama za napajanje.
Propisno nosenje Skara za Zivicu smanjuje opasnost od nehoticnog pokretanja
i time izazvanih ozljeda noZem.
c) Prilikom transporta ili ¢uvanja $kara za zivicu uvijek navucite stitnik
na nozeve.
Propisno rukovanje Skarama za Zivicu smanjuje opasnost od ozljeda noZzem.
d) Prilikom uklanjanja zaglavljenog rezanog materijala i radova odrzava-
nja pazite da su sve sklopke za napajanje iskljucene, a blokada uklju-
¢ivanja aktivirana.
Nehoti¢no ukljucivanje skara za Zivicu tijekom uklanjanja zaglavijenog rezanog
materijala ili radova odrzavanja moZe prouzrociti ozljede.
Skare za zivicu drzite iskljudivo za izolirane rukohvate, jer nozevi
mogu do¢i u dodir sa skrivenim kabelima.
Kontakt noza s kabelom pod naponom moZze staviti metalne dijelove pod
napon te tako prouzroCiti strujni udar.
f) Udaljite sve kabele iz podrucja rezanja.
Kabeli mobu biti skriveni u Zbunju tako da ih noZ moZe nehoticno prerezati.
Nemojte raditi Skarama za Zivicu pri loSem vremenu i kada postoji
opasnost od udara munje.
To smanjuje opasnost od ozljeda.
Pretrazite zbunje u pogledu zaklonjenih objekata (npr. ziCane ograde ili skrivenih
kabela).
Preporucuje se primjena zastitnog uredaja diferencijaine struje sa strujom aktiva-
cije od 30 mA ili manje.

Drzite Skare za zivicu objema rukama za oba rukohvata.

Skare za Zivicu su predvidene za radove pri kojima korisnik stoji na tlu, a ne na
liestvama i drugim nestabilnim uzvisenjima.
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Dodatne sigurnosne napomene
Sigurno rukovanje baterijama

A OPASNOST! Opasnost od pozara!

Baterijski se proizvod tijekom punjenja mora nalaziti na nezapaljivoj,
termootpornoj i izoliraju¢oj povrsini.

Baterija se niposto ne smije puniti bez nadzora.

Agresivne, gorive i lako zapaljive predmete drzite podalje od punjaca

i baterijskog proizvoda.

Punjac i baterijski proizvod tijekom punjenja ne smiju biti prekriveni.
Ako se po¢nu razvijati dim ili vatra, smjesta odvojite punjac s napajanja.

Baterije punite iskljucivo na originalnom punjacu proizvodata GARDENA. Primje-
nom drugih punjaca baterija se mozZe nepovratno unistiti ili se moze izazvati pozar.

GARDENA punja¢ nemojte rabiti za punjenje drugih baterija, buduci da tvrtka
GARDENA ne moze jamciti kompatibilnost te bi stoga i tom prilikom mogla nasta-
ti opasnost od pozara i eksplozije.

Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.

A OPASNOST! Opasnost od eksplozije!

Zastitite baterijske proizvode od visokih temperatura i vatre. Ne odlazite
baterijske proizvode na grijacim tijelima i nemojte ih dulje vrijeme izlagati
jakom suncu.

Ne koristite u eksplozivnim atmosferama, npr. u blizini zapaljivih tekuéina
(isparenja), plinova ili naslaga prasine. Za vrijeme rada baterija mogu
nastati iskre koje mogu zapaliti smjese.

Baterijski proizvod punite i koristite iskljucivo na temperaturama izmedu 0 °C

i 40 °C. Nakon dugotrajnije uporabe ostavite bateriju neka se ohladi.

Redovito provjeravajte ima li na kabelu za punjenje znakova ostecenja i starenja
(krtosti). Kabel rabite samo kada je u potpuno ispravnom stanju.

Niposto nemojte Cuvati ili transportirati baterijski proizvod pri temperaturama
iznad 45 °C niti tako da bude izlozen izravhom Suncevom svjetlu. Baterijski proi-
zvod najbolie je Guvati na temperaturama nizim od 25 °C kako bi se baterija Sto
sporije praznila za vrijeme nekoristenja.

Ne izlazite baterijski proizvod kisi, vodi (nemojte ga uranjati u vodu) niti viazi.
Prodiranjem vode u baterijski proizvod uvecava se opasnost od strujnog udara.
Ako se neko vrijeme necete koristiti baterijom (primjerice tijekom zime), napunite
ju do kraja kako biste sprije€ili njezino prekomjerno praznjenje.

Baterijski proizvod nemojte Cuvati u prostorijama u kojima ima elektrostatickog
praznjenja.

Sigurnost pri radu s elektriécnom strujom

A OPASNOST! Zastoj rada srca!

Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno polje. Ono pod odredenim
okolnostima moze utjecati na naéin rada aktivnih ili pasivnih medicinskih
implantata. Kako bi se umanjila opasnost od nastanka situacija u kojima

su moguce teske ili smrtonosne ozljede, osobama s medicinskim implan-
tatima preporucujemo da se prije uporabe ovog proizvoda posavjetuju sa
svojim lijeénikom i proizvoda¢em implantata.

Baterijski proizvod smije raditi samo na temperaturama izmedu 0 i 40 °C.

Provjerite teren na kojem Cete se koristiti proizvodom i uklonite sve kabele i ostale
strane predmete.

Prije upotrebe i nakon snaznog udara provjerite je li proizvod polomljen ili oste-
¢en. Prema potrebi prepustite ga na popravak.

Ako se proizvod u sluéaju kvara ne moze iskljuditi, postavite ga na ¢vrstu podlogu
i pod nadzorom sacekajte da se baterija isprazni. Posaljite neispravan proizvod
servisnoj sluzbi tvrtke GARDENA.

Nikada ne pokusavajte raditi s nepotpunim ili neovlasteno izmijenjenim
proizvodom.

Iskljucite proizvod ako pocne neuobicajeno vibrirati. Jake vibracije mogu izazvati
ozljiede.

Nemojte upotrebljavati proizvod u blizini vode.
Nemojte raditi u blizini bazena ili vrtnih jezera.

Osobna sigurnost

A OPASNOST! Opasnost od gusenja!

Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom uporabe plasti¢ne
vreée imajte na umu opasnost od gusenja kod male djece. Tijekom
montaze drzite malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.

A OPASNOST! Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!

Ako se uredaj iskljuci zato Sto se baterija ispraznila (kontrolna lampica
punjenja () treperi zeleno), baterija se nakon odredenog vremena moze
eventualno oporaviti. Uredaj je tada ponovo spreman za rad.

Morate znati kako da proizvod smijesta iskljucite u sluc¢ajevima opasnosti.
Izbjegavajte kontakt sa uliem za noZeve, narocito ako ste na njega alergi¢ni.
Radove obavljajte samo na dnevnom svjetlu ili pri dobroj vidljivosti.

Provjerite proizvod prije svake upotrebe. Prije svakog koriStenja vizualno provjerite
stanje proizvoda. Provjerite jesu li ventilacijski ulazi prohodni.
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Provjerite noz prije svake uporabe.
Redovito i praviino odrzavajte noz.

Ako je tijekom rada proizvoda doslo do jakog zagrijavanja, ostavite ga neka se
ohladi prije nego sto ga uskladistite.

Ne preopterecuijte proizvod.

Upozorenje! MoZe se dogoditi da rukovatelj tijekom rada, zbog stitnika za usi
i buke koju razvija sam proizvod, ne primijeti osobe koje mu se priblizavaju.

Uvijek nosite prikladnu odjecu, zastitne rukavice i ¢vrstu obucu.
Pobrinite se da pri radu nosite évrstu obudu.
Nemojte raditi na skliskoj podlozi.

2. RUKOVANJE

A

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od posjekotina u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

- Prije transporta proizvoda pri¢ekajte da se noz zaustavi

i navucite stitnik na noz.

Punjenje baterije [sl. O1]:

A

POZOR!

Prekomjerni napon moze ostetiti bateriju i ispravlja¢
za punjenje.

- Uvjerite se da je mrezni napon odgovarajuci.

Prije prve upotrebe napunite bateriju do kraja.

Litij-ionske baterije mogu se puniti bilo kada, a postupak punjenja se moze
prekinuti u bilo kojem trenutku bez opasnosti od oStecenja baterije (nema
memorijskog efekta).

1

2

. Prikljucite ispravija¢ za punjenje © na strujnu uti¢nicu.
LED indlikator ukijucenosti @) svijetli crveno.
. Prikljucite kabel za punjenje ® na priklju¢nicu za punjenje ®.

Kada kontrolna lampica @ prikljuénice za punjenje treperi zeleno,

b

aterija se puni.

Ako kontrolna lampica (® prikljuénice za punjenje svijetli zeleno,
to znadi da je baterija napunjena do kraja (za trajanje punjenja
pogledajte 6. TEHNICKI PODACI).

3
4

5

. Redovito tijekom punjenja provjeravajte napunjenost.

. Kada se baterija napuni do kraja, izvucite kabel za punjenje ® iz
prikljucnice za punjenje ®.
. Odvajite ispravija¢ za punjenje © od uticnice.

Radni polozaji:
Skare za Zivicu mogu raditi u 3 radna poloZaja.

Boéno rezanje [sl. 02]
Visoko rezanje [sl. 03]
Nisko rezanje [sl. 04]

Pokretanje Skara za zivicu [sl. O5]:

OPASNOST! Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od ozljeda ako se proizvod ne zaustavi
kada se otpuste pokretacke poluge.

- Nemojte premosc¢ivati sigurnosnu opremu ni prekidace.

Pokretacke poluge nemojte, primjerice, pri¢vrséivati za rucku.

Pokretanje:
Proizvod ima dvoruéni sigurnosni element (2 pokretacke poluge

S

1.
2.

3.

4.

blokadom ukljuéivanja) kojim se sprec¢ava nehoti¢no ukljuéivanje.
Skinite stitnik s noza.

Jednom rukom drzite prednji rukohvat @) pa pritisnite prednju
pokretacku polugu @.

Drugom rukom drzite glavni rukohvat (3, pogurajte blokadu ukljuciva-
nja @ prema naprijed i povucite straznju pokretacku polugu ®.
Skare za Zivicu se pokrecu.

Pustite blokadu ukljuc¢ivanja ®.

Zaustavljanje:

1

2

. Otpustite obje pokretacke poluge @/®.
Skare za Zivicu se zaustavijaju.

. Pricekajte da se noz zaustavi pa navucite stitnik na noz.

69

02.08.23 13:08



3. ODRZAVANJE

6. TEHNICKI PODACI

OPASNOST! Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od posjekotina u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

- Prije odrzavanja proizvoda pricekajte da se noz zaustavi
i navucite stitnik na noz.

Ciséenje $kara za zivicu [sl. M1]:

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozljedivanja i rizik od oSte¢enja proizvoda.

- Ne uranjajte proizvod u vodu i nemojte ga prati mlazom vode
(naroéito ne mlazom vode pod visokim tlakom).

- Za ciS¢enje nemojte primjenjivati nikakve kemikalije, ukljucu-
juéi benzin i otapala. Njima se mogu unistiti vazni plasti¢ni
dijelovi.

Ventilacijski otvori moraju uvijek biti isti.

1. PrebriSite proizvod vlaznom krpom.

2. Ventilacijske otvore (® Cistite mekanom ¢etkom (nemojte se koristiti
odvijacem).

3. Poprskajte noz GARDENA sprejem za njegu art. 2366.
Izbjegavajte kontakt ulja s plasticnim dijelovima.

Ciséenje ispravijaca za punjenje:

Prije prikljucivanja ispravljaca za punjenje uvjerite se da su kontakti
prikljucnice za punjenje i ispravijaca suhi i Cisti.

Nemojte ga prati u tekucoj vodi.

- Kontakte i plasti¢ne dijelove Cistite mekom, suhom krpom.

4. SKLADISTENJE

Stavljanje izvan funkcije:
Proizvod morate ¢uvati izvan domasaja djece.

1. Napunite bateriju.

2. Ocistite Skare za zivicu i ispravija¢ za punjenje (pogledaijte
3. ODRZAVANJE).

3. Skare za Zivicu i ispravija¢ za punjenje Suvajte na suhom,
zatvorenom prostoru zastiéenom od mraza.

5. OTKLANJANJE SMETNJI

OPASNOST! Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Postoji opasnost od posjekotina u sluéaju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

-> Prije popravaka proizvoda pri¢ekajte da se noz zaustavi
i navucite stitnik na noz.

Problem Moguéi uzrok Pomoé

Zivica nije ravno obrezana  No? je tup ili o3tecen. -> Prepustite zamjenu noza
servisnoj sluzbi poduzeca

GARDENA.

Skare za Zivicu se ne
pokrecu. Kontrolna
lampica (P treperi zeleno.

Podnapon. - Napunite bateriju.

Skare za Zivicu se ne
pokrecu. Kontrolna

Baterija je preopterecena.
Ponovo pokrenite.

-> Otpustite pokretacke poluge.

lampica (P treperi crveno.

Noz je blokiran. -> Uklonite zapreku. Ponovo

pokrenite.

Temperatura baterije je izvan

dopustenih granica. rama izmedu 0 °Ci 40 °C.

-> Bateriju rabite na temperatu-

LED indikator ukljucenosti @ Ispravlja za punjenje nije
na ispravljacu za punjenje pravilno utaknut.
ne svijetli.

-> Utaknite ispravlja¢ za punje-
nje u utiénicu.

GARDENA. Popravke prepustite samo struénjacima servisnih centara tvrtke

C NAPOMENA: U slucaju drugih smetnji obratite se servisnom centru tvrtke
GARDENA ili specijaliziranim prodavacima koje je za to ovlastila GARDENA.

70
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Baterijske $kare za Zivicu  Jedinica Vrijednost (br. art. 9836)
Hodovi 1/min 2400
Duljina noza cm 40
Otvor noza mm 16
Tezina kg 2,2

. - »
Razina zvucnog tlaka L , dB(A) 75
Nepouzdanost k , 3
Razina zvucne snage L2
izmjerena/zajamcena dB(A) 85/ 87
Nepouzdanost k,,, 16

i iio & - 1

Vibracije Saka-rukaa,,” /s 15
Nepouzdanost k 1,5

Mjerni postupak prema: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

normiranom postupku ispitivanja i moze se primijeniti za usporedbu s nekim

drugim elektroalatom. Ta se vrijednost takoder moze primijeniti za privre-
menu procjenu izloZenosti. Vrijednost emisije vibracija moze varirati tijekom stvarne
primjene elektroalata.

2 NAPOMENA: Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je sukladno

Baterija Jedinica Vrijednost
Napon baterije V (DC) 14,4
Kapacitet baterije Ah 2,0
Vrijeme punjenja baterije .

80%/100% (priblizng) ™™ 160/200
Ispravlja¢ za punjenje Jedinica Vrijednost
baterije (br. art. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
Napon mreze V (AC) 100 - 240
Frekvencija mreze Hz 50-60
Nazivna snaga w 15

Izlazni napon V (DC) 18,5
Maks. izlazna struja mA 600

7. PRIBOR

GARDENA ispravljaé
za punjenje

Za punjenje internih punjivih baterija. br. art. 9836-00.610.00 EU,
9836-28.610.00 UK

GARDENA Sprej za njegu Produljuje Zivotni vijek noZa i trajanje br. art. 2366

rada akumulatora.

8. SERVIS

Adresa za kontakt navedena je na poledini.

9. ODLAGANJE U OTPAD

(orema Direktivi 2012/19/EU/S.1. 2013 No. 3113)

Nemoijte odlagati proizvod u obi¢an komunalni otpad.
Morate ga zbrinuti sukladno vazecim lokalnim propisima
o zastiti okolisa.

Baterija proizvodaca GARDENA sadrzi litij-ionske celije
koje po isteku radnog vijeka treba odloziti odvojeno od
Li-ion obi¢nog komunalnog otpada.

VAZNO!

-> Neupotrebljiv proizvod predajte Vasem lokalnom reciklaznom
odlagalistu.
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Prevod originalnog uputstva.

Ovaj proizvod nije predviden da njima rukuju osobe (ukljucujuci

i decu) sa ogranic¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposob-

nostima ili slabim iskustvom i/ili znanjem, osim ukoliko ih nad-
gleda lice odgovorno za njihovu bezbednost koje im daje instrukcije veza-
ne za nacin koris¢enja proizvoda. Deca treba da budu pod nadzorom
kako bi se izbeglo da se igraju proizvodom. Deci mladoj od 16 godina
ne preporucujemo koriscenje proizvoda.

Namenska upotreba:

Makaze za zivicu proizvodaca GARDENA namenjene su za potkresivanje
Zivica, grmlja, Siblja i niskog rastinja u okuc¢nicama ili bastama.

Proizvod nije namenjen za dugotrajnu upotrebu.

A OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

- Proizvod ne sme da se koristi za SiSanje trave ili obrubljivanje
ivica travnatih povrsina kao ni za usitnjavanje materijala niti
kompostiranje.

1. BEZBEDNOST

VAZNO!
Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i sacuvajte ga za kasnije.

Simboli na proizvodu:

@ Progéitajte uputstvo za rad.

Uvek nosite odobrenu zastitu za sluh.
Uvek nosite odobrenu zastitu za vid.

Opasnost - drzite ruke dalje od seciva.

Uredaj nemojte da izlaZete kisi.

Za punjac:
Strujni utika¢ odmah izvucite iz uti¢nice, ako je kabl
ostecen ili presecen.

> @ ® @ >

OpSte bezbednosne napomene
Opste bezbednosne napomene za elektroalate

A UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i instrukcije.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i instrukcija mogu dovesti
do elektricnog udara ili izbjjanja poZara odnosno ozbiljnih povreda.
Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

Pojam ,elektroalat” koji se koristi u bezbednosnim napomenama odnosi se
na elektroalat koji se napaja sa strujne mreZe (putem kabla) ili onaj koji radi

na baterijski pogon (bez kabla).

1) Bezbednost na radnom mestu

a) Pobrinite se da Vase radno okruzZenje bude ¢isto i dobro osvetljeno.
Nered ili nedovoljna osvetljenost radnog okruZenja mogu dovesti do nesrec¢nih
slucajeva.

b) Nemojte da radite elektroalatom u oblastima u kojima postoji
opasnost od eksplozije odnosno u onim oblastima u kojima su
prisutne zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasina.

Elektroalati mogu varnicenjem da zapale prasinu ili isparenja.

c) Pobrinite se da se tokom upotrebe elektroalata deca i druge osobe
nalaze na bezbednoj udaljenosti.

Odvlacenje paZnje moZe dovesti do gubitka kontrole nad uredajem.
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2) Bezbednost pri radu s elektricnom strujom

a) Utikac za prikljuéenje elektroalata u struju mora da odgovara uti¢nici.
Utika¢ ni na koji nacin ne sme da se menja. Ne koristite adapterski
utika¢ zajedno sa elektroalatom koji ima zastitno uzemljenje.
Nemodiifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik od strujnog udara.

b) Izbegavajte kontakt telom s uzemljenim povrsinama kao $to su cevi,
grejna tela, Sporeti i frizideri.

Ako Vam je telo uzemijeno, postoji poviseni rizik od strujnog udara.

c) Elektroalate nemojte izlagati kisi ili vlazi.

Prodiranje vode u elektroalat povecava rizik od strujnog udara.

d) Kabl nemojte da koristite nenamenski, na primer kako biste elektro-

alat nosili ili kagcili ili za izvlaéenje utikaca iz uti¢nice. Zastitite kabl

od visokih temperatura, ulja, ostrih ivica kao i od pokretnih delova

uredaja. Osteceni ili upleteni kabl povecava rizik od strujnog udara.

Kad elektroalatom radite na otvorenom koristite samo produzne

kablove koji su prikladni i za rad na otvorenom. Upotreba produznog

kabla prikladnog za rad na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ukoliko ne mozete da izbegnete upotrebu elektroalata u viaznom
okruzenju, koristite zastitni uredaj diferencijalne struje. Koriscenje
zastitnog uredaja diferencijalne struje smanjuje rizik od strujnog udara.

€)

-

3
a

Li¢na bezbednost

Budite koncentrisani, pazite na ono $to radite i ponasajte se oprezno
kada radite elektroalatom. Elektroalat ne koristite ako ste umorni ili

pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Samo jedan trenutak nesmotre-
nosti i nepaznje pri korisCenju elektroalata moZe dovesti do ozbiljnih povreda.

Koristite opremu i sredstva za li¢énu zastitu na radu i uvek nosite
zastitne naocare. Nosenje sredstava za licnu zastitu na radu, poput respira-
torne maske, neklizajuce sigurnosne obuce, zastitne kacige ili zastite sluha,
zavisno od vrste i nacina upotrebe elektroalata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nehotiéno pustanje u rad. Uverite se da je elektroalat
isklju¢en pre nego sto ga prikljucite na elektriécnu mrezu odnosno na
baterijsko napajanje, a posebno pre nego sto ga uzimate i premestate.
Moguci su nesrecni slucajevi ako prilikom noSenja elektroalata drZite prst na
prekidacu ili ako prikljucite ukljuceni uredaj na mrezu.

d) Pre nego sto ukljucite elektroalat, uklonite alate za podesavanje ure-
daja i kljueve za odvijanje.

Alat ili kljuc, ako se nadu u rotirajuéem delu uredaja, mogu izazvati povrede.
Izbegavajte neprirodan polozaj tela. Zauzmite siguran stav i polozaj
pri radu i u svakom trenutku drzite ravnotezu. Na taj nacin Cete imati
bolju kontrolu nad elektroalatom u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu ode¢u. Nemojte nositi Siroku odecu niti nakit.

Drzite kosu, odecu i rukavice na bezbednoj udaljenosti od pokretnih,

rotirajucih delova uredaja. Pokretni delovi uredaja mogu da zahvate

delove Siroke odece, nakit ili dugu kosu.
g) Ako na uredaj mogu da se montiraju usisivadi ili drugi uredaji za
priklupljanje prasine, prikljucite ih i koristite na ispravan nacéin.
Koris¢enjem usisavaca za prasinu smanjuje se opasnost od ostecenja koja
mogu nastati zbog delovanja prasine.
Ne dozvolite da Vas uljuljka lazni osecaj sigurnosti i nemojte zanema-
rivati sigurnosna pravila koja se odnose na elektroalat ¢ak ni kada ste
se, nakon viSekratne upotrebe, upoznali s radom elektroalata.
Nemarno rukovanje moZe u trenutku dovesti do teskih povreda.

- =

b)

-

C
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€)

-
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=
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a

=

Nacin primene i rad elektroalatom

Ne preopterecujte uredaj. Za Vas rad koristite samo elektroalat koji

je upravo za takav rad i namenjen. Pomocu odgovarajuceg elektroalata

i u propisanoj oblasti opterecenja, radicete bolje i bezbednije.

b) Nemojte da koristite elektroalat Ciji je prekida¢ neispravan. Elektroalat
koji vise ne moZe da se ukijuci ili iskljuci je opasan i treba ga popraviti.

c) lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite punjivu bateriju pre nego sto

zapocnete da podesavate uredaj, menjate rezervne delove ili pre nego

Sto uredaj uskladistite.

Ove mere predostroZnosti sprecavaju nehoticno pokretanje elektroalata.

d) Elektroalate koje ne koristite ¢uvajte van domasaja dece. Osobama
koje nisu upoznate sa na¢inom upotrebe ili koje nisu procitale ovo
uputstvo nemojte da dozvolite da koriste ureda;j.

Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

O elektroalatima se brinite sa paznjom. Proverite da li pokretni delovi
rade potpuno ispravno odnosno da ne zapinju, da nisu polomljeni

ili oSteceni tako da to moze da utic¢e na ispravan rad elektroalata.

Pre upotrebe uredaja pobrinite se da se eventualno osteceni delovi
poprave. Uzrok mnogobrojnim nesrecama pri radu jeste slabo ili nedovoljno
odrZavanje elektroalata.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Propisno odrzavani rezni alati sa
oStrim secivima ne mogu tako brzo da blokiraju i njima se jednostavnije rukuje.
Koristite elektroalat, pribor, alate sa umecima i drugo u skladu sa
ovim uputstvom. Pritom uzmite u obzir uslove rada kao i radnje

koje nameravate da izvrSite. Upotreba elektroalata za svrhe za koje nije
predviden moZe da dovede do opasnih situacija.

Pobrinite se da rucke i rukohvati budu ¢isti i bez tragova ulja ili masti.
Kilizave rucke i rukohvati oteZavaju bezbedno vodenje i kontrolu nad elektroala-
tom u neocekivanim situaciiama.

-

€)

-

-
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5) Nacin primene i rad sa baterijskim alatom

a) Punite baterije samo u punja¢ima koje preporucuje proizvodac. Kod
punjaca koji su namenjeni za punjenje odredenih tipova punjivih baterija postoji
opasnost od poZara u slucaju da se u njima pune baterije nekog drugog tipa.

-
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b) Za elektroalate koristite samo punjive baterije koje su za njih pred-
videne.
Upotrebom drugih punjivih baterija mogu se izazvati povrede, a moZe nastati
i opasnost od poZara.

Drzite male metalne predmete, kao $to su spajalice, metalni novac,
kljucevi, ekseri ili zavrtnji, dalje od nekoriS¢enih punjivih baterija,
kako biste izbegli moguce premoscenje baterijskih kontakata.

Kratak spoj izmedu baterijskih kontakata moZe izazvati opekotine ili poZar.

U sluéaju nepropisnog kori§éenja moze doc¢i do curenja teénosti iz
baterija. Izbegavajte kontakt s tom teénoscu. U slu¢aju nehoti¢énog
kontakta isperite vodom. Ako te¢nost dospe u oéi, zatrazite i lekarsku
pomog¢.

Tecnost koja iscuri iz baterija moZe da nadraZi koZu i izazove opekotine.

Nemojte koristiti bateriju koja je osStecena ili modifikovana.

Ostecene ili modifikovane baterije mogu se ponasati nepredvidljivo i izazvati
poZar, eksploziju ili predstavijati opasnost od povreda.

f) Ne izlazite bateriju otvorenom plamenu niti visokim temperaturama.
Vatra ili temperature preko 130 °C mogu dovesti do eksplozije.

Postujte sve instrukcije za punjenje, a bateriju odnosno baterijski
alat nemojte nikada puniti pri temperaturama van granica navedenih
u uputstvu za rad.

Pogresno punjenje ili punjenje baterije pri temperaturama izvan dozvolienog
opsega moZe unistiti bateriju i uvecati opasnost od pozZara.

C|
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Servis

Popravke elektroalata prepustite kvalifikovanom struénom osoblju
uz primenu iskljucivo originalnih rezervnih delova.

Na taj nacin Cete da osigurate odrZavanje trajne sigurnosti elektroalata.
Nemojte da odrzavate ostecene baterije.

Sve radove na odrzavanju baterija treba da izvodi iskljucivo proizvodac ili
ovia$cena servisna sluZba.

= =

b

-

Bezbednosne napomene za makaze za zZivicu

a) Sve delove tela drzite dalje od reznog seciva. Ne pokusavajte da ukla-
njate ili pridrzavate materijal koji secete dok secivo radi. Zaglavljeni
materijal koji secete uklanjajte samo kada je uredaj iskljucen.
Seciva se nakon iskljucenja prekidaca i dalje krecu. Samo jedan trenutak
nesmotrenosti i nepaznje pri koris¢enju makaza za Zivicu moZe dovesti do
ozbiljnih povreda.
Nosite makaze za Zivicu drzeci ih za rucku dok seciva stoje i nemojte
priblizavati prste prekida¢ima za napajanje.
Propisno no$enje makaza za Zivicu smanjuje opasnost od nehoticnog pokreta-
nja i time izazvanih povreda secivom.
Prilikom transporta ili Guvanja makaza za Zivicu uvek navucite stitnik
na sediva. Propisno rukovanje makazama za Zivicu smanjuje opasnost od
povreda secivom.
Prilikom uklanjanja zaglavljenog odseé¢enog materijala i radova odrza-
vanja pazite da su svi prekidaci za napajanje iskljuceni, a blokada
ukljuéivanja aktivirana. Nehoticno ukljucivanje makaza za Zivicu tokom ukla-
njanja zaglavljenog odsecenog materijala ili radova odrZavanja moZe prouzro-
kovati povrede.
Makaze za zivicu drzite iskljucivo za izolovane rukohvate, buduci da
secivo moze da dode u kontakt sa skrivenim kablovima.
Kontakt seciva s kablom pod naponom moZe da stavi metalne delove pod
napon i tako prouzrokuje elektricni udar.
f) Udaljite sve kablove iz podrucja secenja. Kablovi mobu biti skriveni
u Zbunju tako da ih secivo moZe nehoti¢no prerezati.
g) Nemojte raditi makazama za Zivicu pri loSem vremenu i kada postoji
opasnost od udara munje. 70 smanjuje opasnost od povreda.
Pretrazite Zbunje u pogledu zaklonjenih objekata (npr. Zicane ograde ili skrivenih
kablova).
Preporucuje se primena zastitnog uredaja diferencijalne struje sa strujom kvara
od 30 mA ili manje.

DrZite makaze za zivicu obema rukama za obe rucke.

Makaze za Zivicu su predvidene za radove pri kojima korisnik stoji na tlu, a ne
na merdevinama i drugim nestabilnim uzvisenjima.

b)
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Dodatne bezbednosne napomene
Bezbedno rukovanje punjivim baterijama

A OPASNOST! Opasnost od pozara!

Baterijski proizvod se tokom punjenja mora nalaziti na nezapaljivoj,
termootpornoj i izoliraju¢oj povrsini.

Baterija nikada ne sme da se puni bez nadzora.

Agresivne, gorive i lako zapaljive predmete drzite dalje od punjaca
i baterijskog proizvoda.

Punjac¢ i baterijski proizvod tokom punjenja ne smeju da budu prekriveni.
U slu¢aju nastanka dima ili vatre, odmah odvojite punja¢ sa napajanja.

Za punjenje baterije koristite iskljucivo originalni punja¢ proizvodaca GARDENA.
Kori§é¢enjem drugih punjaca baterija moze nepovratno da se unisti, a moze da
dode i do izbijanja pozara.

GARDENA punja¢ nemojte koristiti za punjenje drugih baterija, buduci da
GARDENA ne moZe garantovati kompatibilnost pa bi i u tom slu¢aju mogla nasta-
ti opasnost od pozara i eksplozije.

Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.
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A OPASNOST! Opasnost od eksplozije!

Ne izlazite baterijske proizvode visokim temperaturama niti vatri.
Ne odlazite baterijske proizvode na grejna tela i nemojte ih duze
vreme izlagati jakom sunéevom zracéenju.

Ne koristite u eksplozivnim atmosferama, npr. u blizini zapaljivih tecno-
sti (isparenja), gasova ili naslaga prasine. Tokom rada baterija mogu se
stvoriti varnice kojima smese mogu da se zapale.

Baterijski proizvod punite i koristite iskljucivo pri temperaturama izmedu 0 °C
i 40 °C. Nakon dugotrajnije upotrebe ostavite bateriju da se ohladi.

Redovno proveravajte da li na kablu za punjenje ima naznaka ostecenja i starenja
(krtosti). Kabl koristite samo kada je u potpuno ispravnom stanju.

Nikako nemojte da Cuvate i transportujete baterijski proizvod na temperaturama
viSim od 45 °C niti tako da bude izloZzen direktnom suncevom svetlu. Baterijski
proizvod je najbolie ¢uvati na temperaturama ispod 25 °C kako bi se baterija $to
sporije praznila dok se ne koristi.

Ne izlazite baterijski proizvod kisi, vodi (ne uranjajte ga u vodu) niti viazi.

Ukoliko u baterijski proizvod dospe voda, povecava se opasnost od strujnog
udara.

Ako planirate da neko vreme ne koristite bateriju (npr. tokom zime), napunite
je do kraja kako biste sprecili njeno prekomerno praznjenje.

Baterijski proizvod nemojte da Cuvate u prostorijama u kojima ima elektrostatic-
kog praznjenja.

Bezbednost pri radu s elektric(nom strujom

A OPASNOST! Zastoj rada srca!

Oko proizvoda se tokom rada stvara elektromagnetsko polje. Pod odre-
denim okolnostima ono moze da uti¢e na nacin rada aktivnih ili pasiv-
nih medicinskih implantata. Kako bi se umanjila opasnost od nastanka
situacija u kojima su moguce teske ili ¢ak smrtonosne povrede, oso-
bama sa medicinskim implantatima preporu¢ujemo da se pre korisce-
nja ovog uredaja posavetuju sa svojim lekarom i proizvodaéem implan-
tata.

Baterijski proizvod koristite samo pri temperaturama izmedu 0 i 40 °C.

Proverite teren na kome éete da koristite proizvod i uklonite sve kablove i ostale
strane predmete.

Pre upotrebe i nakon pretrpelog snaznog udara, neophodno je proveriti da li
na proizvodu postoje znakovi pohabanosti ili ostec¢enja. Prema potrebi predajte
proizvod na popravku.

Ako proizvod u slu¢aju kvara ne moze da se iskljuci, postavite ga na ¢vrstu
podlogu i pod nadzorom sacekajte da se baterija isprazni. Posaljite neispravan
proizvod servisnoj sluzbi preduze¢a GARDENA.

Nikada nemojte pokusavati da radite sa nepotpunim proizvodom niti da na
njemu neovlascéeno vrsite izmene.

Iskljucite proizvod ako po¢ne neuobicajeno da vibrira. Jake vibracije mogu
prouzrokovati teSke povrede.

Nemojte upotrebljavati proizvod u blizini vode.
Nemoijte raditi u blizini bazena ili bastenskih jezera.

Liéna bezbednost

A OPASNOST! Opasnost od gusenja!

Sitniji delovi mogu lako da se progutaju. Postoji opasnost od gusenja
male dece plasticnom kesom. Tokom montaze drzite malu decu na
dovoljnoj udaljenosti.

A OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Ako se uredaj isklju¢i zbog toga sto se baterija ispraznila (indikatorska
lampica punjenja () treperi zeleno), moze se desiti da se baterija nakon
izvesnog vremena ponovo oporavi. Uredaj je tada ponovo spreman za
rad.

Morate znati kako da proizvod smesta iskljucite u slu¢ajevima opasnosti.
Izbegavajte kontakt sa uliem za seciva, narocito ako ste na njega alergicni.
Radove obavljajte samo na dnevnom svetlu ili pri dobroj vidljivosti.

Proverite proizvod pre svake upotrebe. Pre svakog koris¢enja vizuelno proverite
stanje proizvoda. Proverite da li su ventilacioni ulazi prohodni.

Proverite secivo pre svake upotrebe.
Odrzavajte secivo u potpuno ispravnom stanju.

Ako je tokom rada proizvoda do$lo do jakog zagrevanja, ostavite ga da se
ohladi pre nego $to ga uskladistite.

Ne preopterecuijte proizvod.

Upozorenje! Ako pri radu nosi zastitu sluha, kao i zbog buke koju razvija
sam proizvod, moze se desiti da rukovalac ne primeti osobe koje mu se
priblizavaju.

Uvek nosite prikladnu odecu, zastitne rukavice i vrstu obucu.

Pobrinite se da pri radu nosite bezbednu obucu.

Nemoijte raditi na klizavoj podlozi.
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2. RUKOVANJE

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Postoji opasnost od posekotina u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

- Sacekajte da se secivo zaustavi, izvadite punjivu bateriju
i navucite stitnik na secivo pre nego sto pocnete da premestate
proizvod.

Punjenje baterije [sl. O1]:

c PAZNJA!
Prekomerni napon moze da osteti punjivu bateriju
i ispravlja¢ za punjenje.
- Uverite se da je napon elektricne mreze odgovarajuéi.

Napunite bateriju do kraja pre nego Sto je koristite prvi put.

Litijum-jonske baterije mogu da se pune bilo kada, a postupak punjenja
moze da se prekine u bilo kom trenutku bez opasnosti od toga da ¢e
baterija da se osteti (nema memorijskog efekta).

1. Prikljudite ispravija¢ za punjenje © u strujnu uti¢nicu.
LED indikator ukljucenosti ©@ svetli crveno.
2. Prikljudite kabl za punjenje ® na priklju¢nicu za punjenje ®.
Ako indikatorska lampica punjenja ® pored prikljuc¢nice za
punjenje treperi zeleno, to znaci da se baterija puni.
Baterija je potpuno napunjena kad indikatorska lampica punjenja ®
na prikljuénici za punjenje svetli zeleno (za trajanje punjenja pogledajte
poglavlje 6. TEHNICKI PODACI).
3. Tokom punjenja redovno proveravajte napunjenost.
4. Kada se punjiva baterija napuni do kraja, izvadite kabl za punjenje
baterije ® iz priklju¢nice za punjenje ®.
5. Odvojite ispravlja¢ za punjenje © od strujne uticnice.

Radni poloZzaji:

Makaze za Zivicu mogu da rade u 3 radna polozaja.
- Bocno potkresivanje [sl. 02]

- Visoko potkresivanje [sl. 03]

- Nisko potkresivanje [sl. 04]

Pokretanje makaza za Zivicu [sl. O5]:

c OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Postoji opasnost od povreda ako se proizvod prilikom
otpustanja pokretackih poluga ne zaustavi.

- Nemojte da premosc¢avate sigurnosnu opremu niti prekidace.
Tako recimo pokretacke poluge nemojte pri¢vrséivati za rucku.

Pokretanje:

Proizvod ima dvorucéni sigurnosni element (2 pokretacke poluge
s blokadom ukljuéivanja) koji spre¢ava njegovo nehoti¢no
ukljucéivanje.

1. Skinite &titnik sa seciva.

2. Jednom rukom drZite predniji rukohvat O pa pritisnite prednju
pokretacku polugu @.

3. Drugom rukom uhvatite glavni rukohvat @), gurnite blokadu
ukljucivanja @ prema napred i povuce zadnju pokretacku polugu ®.
Makaze za Zivicu se pokrecu.

4. Otpustite blokadu ukljucivanja @.

Zaustavljanje:

1. Otpustite obe pokretacke poluge @/®.
Makaze za Zivicu se zaustavljaju.

2. Sacekajte da se secivo zaustavi pa navucite stitnik na secivo.

3. ODRZAVANJE

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Postoji opasnost od posekotina u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

- Sacekajte da se secivo zaustavi, izvadite punjivu bateriju

i navucite stitnik na secivo pre nego sto po¢nete da obavljate
radove odrzavanja proizvoda.
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Ciséenje makaza za Zivicu [sl. M1]:

c OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od povreda i rizik od ostecenja proizvoda.

- Ne uranjajte proizvod u vodu i nemojte ga prati mlazom
vode (narocito ne mlazom vode pod visokim pritiskom).

- Za ciS¢enje nemojte da koristite nikakve hemikalije,
ukljuéujuéi benzin i rastvarace. Neki od njih mogu da
uniste vazne plasti¢ne delove.

Ventilacioni otvori moraju uvek da budu c¢isti.
1. Proizvod Cistite brisuci ga vlaznom krpom.

2. Ventilacione otvore (®) Cistite mekanom ¢etkom (nemojte u tu svrhu
da koristite odvijac).

3. Poprskajte se¢ivo GARDENA sprejem za negu art. 2366.
Izbegavajte kontakt ulja sa plasticnim delovima.

Giséenje ispravijaca za punjenje:

Uverite se da su kontakti prikljucnice i ispravijaca za punjenje potpuno
Cisti i suvi pre nego $to prikljucite ispravijag.

Nemojte ga prati u tekucoj vodi.

- Kontakte i plasticne delove Cistite mekom, suvom krpom.

4. SKLADISTENJE

Za vreme nekoriséenja:
Proizvod morate da ¢uvate van domasaja dece.

1. Napunite bateriju.

2. Ocistite makaze za Zivicu i ispravija¢ za punjenje (pogledajte poglavije
3. ODRZAVANJE).

3. Makaze za Zivicu i ispravija¢ za punjenje Cuvajte na suvom, zatvorenom
prostoru zasti¢enom od mraza.

5. OTKLANJANJE GRESAKA

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Postoji opasnost od posekotina u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

- - Sacekajte da se secdivo zaustavi i navucite stitnik na secivo
pre nego sto pocnete da popravljate proizvod.

Problem Mogucéi uzroci Pomo¢

Secivo je tupo ili oSteceno. -> Zamenu seciva prepustite
servisnoj sluzbi preduzeca

GARDENA.

Zivica nije ravno potkresana

Makaze za Zivicu se ne
pokrecu. Indikatorska
lampica punjenja ®
treperi zeleno

Prenizak napon. -> Napunite bateriju.

-> Otpustite pokretacke poluge.
Ponovo pokrenite.

Makaze za Zivicu se ne
pokrecu. Indikatorska
lampica punjenja ®
treperi crveno

Baterija je preopterecena.

Secivo je blokirano. -> Uklonite prepreku.

Ponovo pokrenite.

Temperatura baterije je izvan
dozvoljenog opsega.

-> Bateriju koristite iskljucivo
na temperaturama izmedu
0°Ci40-°C.

LED indikator ukljucenosti @ Ispravlja za punjenje nije
na ispravljaéu za punjenje ne pravilno utaknut.
svetli

-> Utaknite ispravlja¢ za
punjenje u strujnu uticnicu.

GARDENA. Popravke prepustite samo struénjacima servisnih centara preduzeca

2 NAPOMENA: U sluaju drugih smetnji obratite se servisnom centru preduzeca
GARDENA ili specijalizovanim prodavcima koje je u tu svrhu ovlastila GARDENA.

6. TEHNICKI PODACI

Baterijske makaze za Zivicu Jedinica Vrednost (art. 9836)
1/min 2400

Hodovi

Duzina seciva cm 40
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Baterijske makaze za Zivicu Jedinica Vrednost (art. 9836)

Otvor seciva mm 16
Tezina kg 2,2
Nivo zvucnog pritiska L ," 75
Nepouzdanost k " ’ dB(A) 3

Nivo zvucne snage L,

izmeren/garantovan dB(A) 85/ 87
Nepouzdanost k,, 1,6
Vibracije Saka-rukaa, " /s? 15
Nepouzdanostk 15

Merni postupak prema: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC/S.I. 2001 No.1701

normiranim postupkom ispitivanja i mozZe da se koristi za poredenje sa nekim

drugim elektroalatom. Ta vrednost takode moze da se koristi za priviemenu
procenu izloZenosti. Vrednost emisije vibracija moze da varira tokom stvarne primene
elektroalata.

2 NAPOMENA: Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je u skladu sa

Punjiva baterija Jedinica  Vrednost
Napon baterije V (DC) 14,4
Kapacitet baterije Ah 2,0
eSS 160/
Ispravlja¢ za punjenje Jedinica Vrednost
punijivih baterija (art. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
Napon el. mreze V (AC) 100 - 240
Frekvencija el. mreze Hz 50-60
Nominalna snaga w 15

Izlazni napon V (DC) 18,5
Maks. izlazna struja mA 600

7. PRIBOR

GARDENA ispravlja¢
za punjenje

art. 9836-00.610.00 EU,
9836-28.610.00 UK

Za punjenje punjivih baterija.

GARDENA Sprej za negu ProduZava vek trajanja seciva i trajanje  art. 2366

rada baterije.

8. SERVIS

Obratite se na adresu na poledini.

9. ODLAGANJE U OTPAD

uk AKYMyNnATOPHUIM cafOBUM ceKaTop

1T.BESMEKA 74
2.0BCITYTOBYBAHHA .. ... . 76
S OOTTIAL . . 7
4. 3BEPITAHHA ..o 7
5. YCYHEHHA HECMPABHOCTEM . ..o 4
6. TEXHIMHI XAPAKTEPUCTUKA .. ..o 7
7.KOMITIEKTYIOML. .o 78
8. CEPBICHE OBCJIYTOBYBAHHA. ... ... 78
O YTUINBALIA . .o 78

Lle nepeknag opuriHany iHCTpyKLUii.

Lle BMpib He npuaHa4eHnin 41A BUKOPUCTaHHA ocobamum

(BKJIOUHO 3 AiTbMY) 3 OOMEXEHUMN (DIBUYHUMUI, CEHCOPHIMN

abo po3ymoBuUMK 3aibHOCTAMM abo 3a BiACYTHOCTI AOCBIAY
Ta/abo 3HaHb, 3a BUHATKOM BUMAaAKiB, KO BOHW 3HAXOA4ATLCA Mif Har-
nanom ocobun, Aka Bignosigae 3a ix 6e3neky, abo oTpUMYOTb Bif, Hel
BKaiBKM 3 KOPUCTyBaHHA B1Upobom. [iTn noBmHHI nepebysatn nig Har-
NAQOM AOPOCAVX A/1A BNEBHEHOCTI, L0 BOHW He rparTbCA 3 BUPOOOM.
Mwn pekomeHayeMO BUKOPUCTaHHA BUPOOY NigniTkamu Tinbku nicna
nocArHeHHA 16 pokis.

HanexHe 3actocyBaHHA:

CapoBuin cekatop GARDENA npuaHayeHnin ona obpiszaHHA XMBOMIo-
TiB, KYLLiB, YarapHKiB Ta FPYHTOMOKPUBHNX POCAVH Ha NpucaanbHin Ta
JavHIn OinadLj.

Bupi6 He npusHayeHnn ona Tpusanoi ekcnyaradii.

A HEBES3INEKA! Hebe3neka oTpumaHHA TpaBmu!

- He BukopucToByiTe BUPI6 ANA CTPUMIKKKU ra3oHiB/KpaiB ra3oHy,
noapi6bHeHHA maTepiany UM KOMNOCTYBaHHA.

1. BEIMNEKA

BAXXJIUBO!
PeTenbHO npouunTaiTe Lo IHCTPYKLilO 3 eKcryarauii Ta 36epexiTb ii,
wo6 npu HeobxiaHOCTI MOXXHa 6yno 3BepHYTUCA A0 Hel.

CumBonu Ha BUpPO6i:

A®

3aexau oaArante ceptudikoBaHi 3acobu opraHis cnyxy.
3aBxau oasarante ceptudikoBaHi 3acobu 3axucTy ouen.

MpouuTtanTe iHCTPYKLilO 3 ekcnnyaraLuii.

He6eaneka! TpumanTe pyku noaani Bia pixkyd4oro npucTpoto.

He ninpnasatu Bnnusy gouuy.

J[inA sapAAHOro NpUcTpolo:
HeraiHo BUAMITb BUNIKY 3 PO3€TKM y BUMaAKy, AKLO Kabenb

(u skladu sa Dir. 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

Proizvod ne sme da se baci u obi¢an komunalni otpad.
Morate da ga odlozite u skladu sa vazec¢im lokalnim propisima
o zastiti Zivotne sredine.

Baterija proizvodaca GARDENA sadrZi litjum-jonske
Celije koje po isteku radnog veka treba odloziti odvojeno
Li-ion od obi¢nog komunalnog otpada.

VAZNO!

- Rashodovan proizvod predajte Vasem lokalnom reciklaznom
odlagalistu.
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nowkozKxeHnn abo nepepisaHui.

3aranbHi BKa3iBKu 3 TexHiku 6e3neku
3aranbHi BKa3iBKu 3 TexHiku 6e3neku A5A eNeKTpoiHCTPYMEHTIB

A SACTEPE)XEHHA!

MpouutanTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHIKM 6e3neku Ta iHWi iHCTpyKUii. Hegba-
J1iCTb Mpy AOTPUMaHHI BKa3IBOK 3 TeXHIKW 6e3reKu Ta iHCTRYKLIVi MOe rpu-
B3BECTU 10 YPAKEHHHA E/IEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXKEXI Ta/ab0 BaXKKMX TPaBM.
Yci Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku Ta iHWi iHCTPyKUIii cnig HaAiHo 36epira-
T Ha ManbyTHe. TepMiH «e1eKTPOIHCTDYMEHT, LLIO BUKOPUCTOBYETLCA Y BKa-
3iBKax 3 TexHiKy 6e3rMeKu, CTOCYETbCA €/1EKTPOIHCTPYMEHTY, AKMU MpaLtoe BiA
E/1eKTPOMEPEXI (3 Kaberiem XuB/IEHHA), abo €/1eKTPOIHCTRYMEHTY, AKMY rpa-
Lroe Ha akymynAaTopi (6e3 kabesito KUB/IEHHA).

1) Besneka Ha po6ouomy micui

a) MiaTpumynTe Nnopaaok Ha po6ouyomy micui. Po6oue micue NnoBUHHO
6yTn nobpe oceitneHe. Heaaa Ha poboyomy micui abo noraHo OCBITIEHI
micuaA poboTv MOXKYTb MPU3BECTV 40 HELLACHMX BAMNAAKIB.
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6) He BUKOpUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT Y BUbyxoHebeaneuHux
MiCLAiX, e 3HaXOAATbCA ropioYi piavHKU, rasm abo nun. E/1eKTpoiH-
CTPYMEHTW BUPOB/IAIOTL ICKPY, AKa MOXe riananmti i abo napu.

Mpu BUKOpPUCTaHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTY TPUMANUTE Ha BiACTaHi aiten
Ta iHWwKx ocib.

Bu MoxxeTe BiABOMIKTUCA | BTPATUTY KOHTPO/Tb Haz MPUCTPOEM.

-

2
a

-

Enektpobeaneka

LLitencenbHa BUJIKa eNeKTPOIHCTPYMEHTY NOBUHHA NiAXoAUTU A0
po3eTku. Hi B Akomy pasi He moaudikyuTe Bunky. He BukopuctoByiTte
BUNKMW-NepexifHMKN pa3omM i3 3a3eM/IeHUMU eNeKTPOIHCTPYMeHTaMu.
HemonnpikoBaHi BAIKU vi BIAMOBIAHI PO3ETKM SHWKYIOTb PUSUK YPAXKEHHA
€/1EKTPUYHUM CTPYMOM.

YHUKalTe KOHTaKTYy Tina 3 3a3eMIeHUMM NOBEPXHAMM, TAKUMM AK
Tpy6u, 6aTapei onaneHHA, MIUTU Ta XONOAUNbHUKMU.

ICHYe NiABULLEHWV PUBVK BDAXKEHHA €/IEKTPUNYHMM CTPYMOM, AKLUO Balue
TI/IO 3a3eM/ieHe.

He nonyckaiTte nonagaHHA AOWOBOI BOAMU abo BONIOrM Ha eNeKTPOiH-
CTPYMEHTW. [DOHVKHEHHA BOAW B E€/1EKTPOIHCTPYMEHT MiABULLYE PUMK
YDAKEHHA €/IEKTPUYHMM CTPYMOM.

He BukopucTtoByiTe kabenb He 3a NPpM3Ha4YeHHAM, HanNpukKnaa ana
TOro, wob nepeHecTU eNneKTPOiHCTPYMEHT, NOBiCUTU oro abo
BUWHATKU BUNIKY 3 po3eTku. TpumanTte kabenb nopani Bia Axepen
Tenna, MacTuna, rocTpux Kpais abo pyxomux aetanemn NpmMcTpoio.
lNowwkomkeHi abo 3aryTaHi kabeni MiaBULLYIOTE PUBVK YPAXKEHHA €/1eK-
TPUYHUM CTPYMOM.

Axwo Bu npautoeTe 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM NiA BiAKPUTUM Hebom,
BUKOPUCTOBYITE TiNbku Kabeni-nonosixyBadi, AKi npuaHayveHi gna
pob6iT nia BiakpuTUM He6Gom.

BukopuctaHHA kabento-noaosxysaya, npuaHavyeHoro A14 pobiT rnig Biakpu-
TUM HEGOM, BMEHLLYE PUSUK YDAXKEHHA €/IEKTPUYHUM CTPYMOM.

€) AKLWOo He MOXXHa YHUKHYTH eKcrnyaTaLlii eNeKTPOiHCTPYMEHTY B yMO-
BaXx BOJIOroCTi, BAKOPMCTOBYITE aBTOMaTU4HMM 3anobiXXHUM BUMMKauY,
O cnpaLboBy€E NpW NOABI CTPYMY BUTOKY.
BactocyBaHHA aBTOMaTNYHOIO 3arn0OPKHOro BUMMKAYa 3MEHLLYE PUSMK
YPAKEHHA €1eKTPDUYHMM CTPYMOM.

-
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3) Beaneka niogen

a) ByabTe yBaXcHi, cnigkyute 3a Tum, wo Bu pobuTte i kepynTeca agopo-
BUM ry3A0M NpuW ekcnnyartauii enekTpoiHcTpymeHTy. He BUkopucro-
BYWTE eNeKTPOIHCTPYMEHT, konu Bu ctomneHi abo nepebyesaeTe nig
BMNJIMBOM HApKOTUKIB, ankoronio abo nikapcbkux 3acobis.

OnHa MUTb HeyBaXKHOCTI NPy BUKOPUCTaHHI €/1eKTPOIHCTDYMEHTY MOXe
MPUBBECTY [0 CEPVIOBHMX TPaBM.

6) OpsAraiTe 3acobu iHAMBIAYanbHOro 3axMcTy 1 3aBXAW 3aXUCHI
okynapw. HociHHA 3acobiB iHAVBIAYa/IbHOro 3ax1CTy Takux, AK PECripaTop,
HekoB3He 6earieyHe B3YTTA, LOI0M abo 3acobu opraHis C/yxy, B 3a/ex-
HOCTi Bifl BUZy Ta BUKOPUCTAHHA €/1EKTPOIHCTRYMEHTY, 3MEHLLYIOTH PUSUK
OTPUMaHHA TpaBM.

B) YHUKalTe HeHaBMUCHe BBeAeHHA B eKcnnyartauito. NepekoHanTecs,
WO nepea NiakAIOYEeHHAM A0 eNeKTPOXXUBNEeHHA Ta/abo akymynaTo-
pa, niaHiMaHHAM abo TPaHCMOPTYBaHHAM eNeKTPOiHCTPYMEHT BiAKIio-
YeHuMn.

AKLLO rpy NePeHeCeHHI e/IEKTPOIHCTPYMEHTY By TpumaeTe nasieLb Ha
rnepemukayi abo nigk/a4aeTe MPUCTPIV 4O eNEKTPOXMUBIEHHA Y MONIOKEHHI
«BK/TIOYEHO», TO Lie MOXKe MPU3BECTU [0 HEeLUACHOIo BUMAAKY.

Mepen BMMKAHHAM €NeKTPOIHCTPYMEHTY BUAANiTb peryntoBanbHi
iHCTPpyMeHTH abo rankoBui Kniou. /HCTPyMeHT abo K/ItoY, AKI 3HaxoaATb-
CA B YaCTUHI MPUCTPOIO, LLO 06epPTaEThCA, MOXYTb MPUSBECTU A0 TPABM.

YHuKanTe HenpaBuJIbHOrO NOJIOXKEHHA Tina. CTinTe BNeBHEHO 1
3aBxau 3bepiranTe piBHOBary. 3as4qKku LibOMY By 3MOKeTe Kpalue KOH-
TPO/TOBATY €/1EKTPOIHCTPYMEHT Y HECOAIBAHUX CUTYALLIAX.

€) Hocitb npunartHui oasar. He HociTb NnpocTopuit oaAar abo npukpacu.
O6epiraiTe BONOCCA, OAAr i 3aXMCHi pyKaBuLi Bif pyxoMuUx aeTaneu.
[pocTtopuii oaar, npvKpacyu abo AoBre BoI0CCA MOXYTb OTPANUTH
B PyXOMi YaCTUHM.

X) AKWOo MOXyTb 6yTK BCTAaHOBNEHi NPUCTPOI ANA BiACMOKTYBaHHA Ta
YNOBNIOBaHHA Ny, NepeKoHanTecH, WO BOHU NiAKIIOYEHi 1 NpaBusib-
HO BUKOPUCTOBYIOTbCA. BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIB A/1A BIACMOKTYBaHHA
N1y MOXe SMEHLLNTY PUSUK BUHUKHEHHA CIIPUYMHEHOI M/1oM Hebe3rneKu.

He TiwTe cebe intosicio 6e3neku M He HEXTYITe NpaBUNaMmn TEXHIKK
6e3neku AnA eNeKTpoiHCTPYMEHTIB, HaBiTh AKLWO nNicnA 6aratopaso-
BOro BUKOPUCTaHHA BM Aobpe 3HaeTe, AK BUKOPMCTOBYBaTU €NEKTPO-
iHCTPYMeHT. HenbasibCcTBO OyKBa/IbHO 3a MUTh MOXE MPU3BECTU [0 BaAXKKUX
TPaBM.
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3acTocyBaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta NMOBOLAKEHHA 3 HUM

He nepeBaHTaxxyiTe npucTtpii. Bukopucrosyite ana cBoei po6otu
TiNbKKN €NeKTPOiHCTPYMEHT, AKMIA NPU3HaA4YeHNn ANA LbOro.

3 BiAnoBiAHMM e/1eKTPOIHCTPYMEHTOM By npautoBaTumeTe Kpalle

1 b6esreyHile B 3a3Ha4eHOMY Aiarna30Hi MOTY)KHOCTI.

He BUKOpPUCTOBYWUTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, BUMUKaY AKOro 3iNcoBaHUM.
IHCTRYMEHT, AKMI HE MOXKHA BBIMKHYTY ab0 BUMKHYTV € HEOE3MEeYHM,

i vioro cnig BinpemMoHTyBaty.

BuUTArHiTb BUNKY 3 po3eTku Ta/abo BUUMiTb akymynaTopHy 6aTapeto
nepea HanawTyBaHHAM NPUCTPOIO, 3aMiHOIO KOMMNIeKTYouux abo
nepea TMM, AK BiAKNACTX NPUCTPIN B CTOPOHY.

Taki 3arnobiHi 3axoam 3 TeXHIKM 6e3reKkun AONOMOXYTb 3anobirti
BUMNaAKOBOMY 3arlyCKy €/1eKTPOIHCTOYMEHTY.

-

6

-

-

9836-20.960.04.indd 75

r) 36epiranTe eNneKTPOiHCTPYMEHTHU, AKUMU Bu He Kopuctyetech, Nosa
nocAXHicTio giten. He nossonaite ocobam, AKi He 06isHaHi 3 ekcnny-
atauielo npucTpoto abo HaaaHUMM IHCTPYKLLIAMU, KOPUCTYBaTUCA HUM.
EnekTpoiHcTpymMeHTr Hebe3rneYHi, AKLLO BOHU BUKOPUCTOBYKOTLCA
HeaocBiaYeHMm ocobamu.

n) PetenbHo pornapante 3a enekTpoiHcTpymeHTamu. MepesipTe, wWo6
pyxomi yacTuHu 6esgoraHHo hyHKUioHyBanu Ta 6e3nepewKogHO
pyxanucs, wob aetani He 6ynu 3namaHi abo NowWKoAKEHI TaKUM
UYMHOM, L0 Lie NOPYWUTb po60Ty eneKTpoiHCTpyMeHTy. Mepen BMKO-
PUCTaHHAM NPUCTPOIO BiAPEMOHTYHUTE NOLWKOAXEHI AeTani.
Bbararo aBapivi TpanifaeTsca Yepea rnoraHe ob6cyroByBaHHA
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB.
Pi)XXy4i iIHCTPYMEHTU NOBUHHI 6yTK rocTPUMU Ta YNCTUMMN.
HanexxHo JornAHyTI Py IHCTRYMEHTV 3 FOCTPUMM PIKYYUMU KaHTamMu
MeHLLE 3aCTPAraroTh, Ta HUMU JIeriue Kepysaru.
BukopucToByiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, KOMMIeKTyioui, poboumnn
iHCTPYMEeHT ToLLo BiANOBIAHO A0 LMX BKa3iBOK. BpaxoByite npu
LbOMY YMOBM Mnpaui i BiANbHICTb, WO BUKOHYETbLCA.
Ekcrinyatauia e1eKTpoiHCTPYMEHTIB y LiAxX, He 3a3Ha4YeHUX B IHCTPYKUiI,
MOXKe MPU3BECTY 40 BUHNKHEHHA He6e3NeyHux CUTyaLis.
u) Pyuku Ta 3axBaTHi NOBEpPXHi MaloTb ByTn cyxumm, uuctumm, 6e3 onueu
Ta KOHCUCTEHTHOro macTuna.
Crmn3bKi py4YKku Ta 3axBaTHi MOBEePXHI SMEHLLYKOTL HaAIHICTL yrpaB/iHHA
VI KOHTPOJIKO €/IEKTPOIHCTPYMEHTY B HerepeabadyBaHux cuTyauiax.

€
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BuKOpUCTaHHA aKyMyNIATOPHOIrO iIHCTPYMEHTY Ta 06XOAKEeHHA 3 HUM

AKyMynAaTopu 3apaaXanTe TiNbKU B 3apAAHUX NPUCTPOAX, AKI peKo-
MeHAYyITbCA BUPO6GHUKOM.

[11a 3apAaHOro NpUCTPO, AKUK MPUAATHWA /14 MEBHOO BUAY aKyMy/iA-
TOpIB, iCHye Hebe3rneKka BUHMKHEHHA MOXEXI, AKLLO BiH 3aCTOCOBYETLCA

3 IHLLMMY aKyMY/TATOpaMU.

6) B enekTpoiHCTPyMeEHTax 3acCTOCOBYWTE TiNbKu nepeabayeHi ana HUx
aKyMYNATOPU. 3aCTOCYBaHHA IHLLIVX aKyMy/TATOPIB MOXE CrIPUYMHNTY
ropaHeHHA | BUK/IMKaTy Hebe3rneKy rMoxexi.

YTpumyiTe akymynaTopu, AKUMU HE KOPUCTYETECD, Ha BiACTaHi BiA
KaHLEeNAPCbKUX CKPINOK, MOHET, KJIOUiB, FONIOK, rBUHTIB 260 iHWux
Api6bHUX meTaneBux NpeAMeTiB, AKi MOXXYTb CIPUYUHUTU SaMUKaHHA
KOHTAaKTIB. KOPOTKE 3aMuKaHHA KOHTaKTIB aKyMy/1aTopa MOXe rnpu3BecTu
10 OriKiB Y MOXKeXI.

Mpu HenpaBUNbHOMY 3aCTOCYBaHHi piAMHA MOXXe BUATU 3 aKyMynAa-
Topa. YHUKanTe KOHTaKTy 3 Helo. Mpu BUNnagkoBOMy KOHTaKTi, CMo-
NOCHITb BoAo10. AKLIO piAvMHa noTpanuna B o4i, CKOPUCTymMTecA
A0AaTKOBO NiKapCbKO AONOMOro0. PigrHa, AKa BUXOAUT 3 akyMynAaTo-
pa, Moxe nMpu3BeCTV A0 MoAPasHeHb LUKIipy abo oriKiB.

n) He BuKopucToByiTE NMOWKOAXKEHY aKyMynATOpHY 6aTapelo abo aky-
MynAaTopHy 6aTapeto 3i 3MiHEHOIO KOHCTPYKLi€o. [ToLKomKeHi abo
BMIHEHI akyMynATopHI 6atapei MoxyTb npaLoBaTy HernepeabadyBaHuMm
YUHOM, LLIO MOXKE CIIPUYMHNTI MOXKEXY, B1OYyx abo Hebe3reKy TpaBMyBaHHA.

e) TpumanTe akymynaTopHy 6atapeto nogani Bif BOrHio 1a myxepen
BMCOKMX TeMneparyp.
Boronb ta temneparypu noHas 130 °C MOXyTb npu3Becty 40 Brubyxy.

[AoTpumymnTeCh iIHCTPYKLN i3 3apAZiXXaHHA K 3a XXoAHUX o6CcTaBUH He
3apaaXxanTe akymynATopHy 6atapeto abo akymynATOpHUIA iIHCTPYMEHT
3a Me)XXaMu TemnepaTypHOro gianasoHy, BKa3aHOro B iHCTPYKLii

3 eKkcnnyarakiii.

HenpaBunsHe 3apamkaHHA abo 3apAmKaHHA 3a Mexxamu AOMyCTUMOro
TemMrneparypHOro Aiarna3oHy Moxe 3pyviHyBaTy akyMynAaTopHy barapero ta
MiABALLNTA HEOEIMEKY MOXEXI.

-
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6) CepsicHe o6cnyrosyBaHHA

a) CBill eneKTPOIHCTPYMEHT PEMOHTYMTE TiNbKKU B KBaniikoBaHux cnewi-
anicTis i N’MWe 3 BUKOPUCTAHHAM OpUriHanbHUX AeTanen.
Lle 3abe3neunts rapaHTito 36epexxeHHA 6e3neKmn eNneKkTPoIHCTPYMEHTA.

6) 3a onHux o6CTaBUH HE BUKOHYMTE TEXHIUHEe 06CnyroByBaHHA
MO KOAXEeHUX aKyMynATOpHUX 6atapen. Yci pobotu 3 Texobcyrosy-
BaHHA MOBWHHI BUKOHyBaTV BUPOBHUK abo aBTOPM30BaHi CEPBICHI LIEHTPY.

-

BkagiBku 3 TexHiku 6e3neku AnA cagoBoro cekaropa

a) 3aBxAau cnigkymTe 3a TUM, Wo6 HiAKI YacTUHMU Tina He NoTpannAnNu
B 30HY po60TH piXXyuoro iHCcTpymeHTy. Hikonu He HamaranTecs npu
npauioioyomMy piXkydomy NPUCTPOIO BUAANATU 3pidaHui matepian abo
YTPUMYBaTH MOrO. [1iC/19 BUMKHEHHA BUMMKaYa PiXy4i MpmcTpoi npoaos-
JKYHOTb pyxatnca. OamH MOMEHT HEYBaXKHOCTI My BUKOPUCTaHHI ca40B0ro
cekaropa MoxKe CrPUYNHUTA TAXKKI TDaBMU.

MepeHocbTe cafoBUiA ceKaTop 3a Py4Ky, nornepeaHbo 3yNUHUBLLU
PiXXy4unin NPUCTPIiA, HEe NiAHOCAYM NanbLi 4O CUIIOBOro BUMUKaYa.
[MpaBuribHe nepeHeCeHHA Ca4oBOro cekaropa 3MeHLLye Hebearnexy
HeCaHKLIOHOBaHOro 3arycKy, AKUV MOXe MPpU3BECTV A0 TPaBMyBaHHA
PDKYYUM [PUCTDOEM.

Mia yac TpaHcnopTyBaHHA abo 36epiraHHA caaoBOro cekaropa pixy-
YU NPUCTPIN 3aBXAN Mae 6yTu 3axULLEeHUA 3aXUCHUM KOXKYXOM.
HanexHe BukopucTaHHA caa0Boro cekatopa 3MeHLLye Hebearneky
TPaBMyBaHHA PIKYYUM MPUCTPOEM.

BuTAryloum 3acTpAarnuMi Mmatepian, WwWo po3spisaeTbcA, abo nposoaaumU
po60oTH 3 TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHA, NePEeKOHAUTECA B TOMY, WO BCi
CUNOBi BUMMKa4Yi BUMKHEHO, @ 6N10KyBaHHA BMMKaHHA aKTUBOBaHO.
HecaHkLioHoBaHe BMUKaHHA Ca40BOro cexkaropa rif Yac BATAryBaHHA
marepiasny, Lo po3pisaeTsCA, abo npoBeAeHHA POBIT 3 TEXHIYHOro
06¢/1yroByBaHHA MOXe MPU3BECTU [0 BaKKMX TPABM.
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n) TpumaiiTe canoBUiA cCeKaTop BUMKIIIOUHO 3a i30NbOBaHi 3axBaTHi
NOBEepPXHi, OCKiNbKKU PiXKy4uuit NPUCTPiA MOXKEe 3a4enUTU NPUXOBaHy
eneKTPonpoBOAKY. KOHTaKT PiKy4Oro NpUCTPOO 3 APOTOM, LLO
3HaxoAMTLCA Mif Hanpyrow, MOXe Mpu3BeCcT 40 Harpyry Ha MeTaieBmx
AeTanax vi CIIPUYUHUTU YPEXKEHHA e/IEKTPUYHUM CTRYMOM.

e) MpubepiTb BiANOBIAHY €NEeKTPONPOBOAKY i3 30HM pisaHHA. [JpoTy
MOXYTb OyTV MPUXOBAaHI B XUBIVI OropOXi Vi KyLuax, i ix MoxxHa ropisatum
PDKYyYUM MIPUCTPOEM.

€) He 3acTocoByiiTe cafioBuil ceKaTop 3a NoraHnmx NoroAHUX ymoB, 0Co-
6nuBo, AKWO € Hebeaneka 6MCKaBKOIO. TakuM YHOM MOXXHa SHU3NTU
Hebearieky ynapy 6/1MCKaBKoKO.

[NepeBipTe X1Bi Oropoxi Ta KyLLi Ha HaABHICTb MPYXOBaHWX NPeaMETIB

(Hanpwvknad, OPOTAHNX OFrOPOX Ta MPUXOBAHOI €N1EKTPONPOBOAKMN).

PekomeHayeTbCA BUKOPUCTOBYBATU aBTOMATUYHII BUMMKAY 3i CTPDYMOM

cnpaLpoByBaHHA 30 MA abo MeHLUe.

TpumanTte cagosuit cekatop ABOMa Pykamu 3a 0OnaBi PyyKu.

CapoBui cekaTop NpuaHaveHo 1A PobiT, 3a AKX KOPUCTyBaYy CTOIiTb Ha
3emsli, a He Ha apabuHi abo iHLNX HE CTINKKX MOBEPXHAX.

JonarkoBi BKa3iBKku 3 TexHiku 6e3nekm
BeaneuHe NOBoOAXEHHA 3 aKymynAaTopHMMu 6atapeamu

A HEBESMNEKA! He6eaneka noxexi!

AKYMYyNATOPHUI BUPI6, WO 3apAQKaETbCA, Y NPOLIECi 3apAAKN MOBUHEH
3HaxoAMUTUCb Ha HEroploYdii, TEPMOCTINKIA NOBEPXHi, AKa He NPOBOAUTL
eneKTPUUYHUIA CTPYM.

Mia yac sapAaku akymynaTopHa 6aTtapen He NOBUHHa 3anuwaruca 6es
Harnapy.

36epiranTe iaki, Nerko3anMucTi Ta Nerkoroptodi npeaMeTy noxani Big
3apAAHOro NPUCTPOIO Ta aKyMyNATOPHOro BUpoby.

Mig yac npouecy 3apaaKyU 3apAAHUIA NPUCTPIN | aKyMynATOpPHUI BUPi6
He cnia HiYMm HaKkpuBaTu.

HeranHo BiaKAOYITL 3apAOHMIA NPUCTPIN Bif eNeKTPOMepexXi Npu NoAsi Anmy
abo BOrHIO.

BukopucToBynTe anA 3apAaaku akyMynAaTopHoOI 6atapei TinbKu opuriHansHUm
3apAagHuin npucTpii GARDENA. BUKOpMCTaHHA iHLWKMX 3apAaHUX NPUCTPOIB
MOXe NPU3BECTU A0 HEMOMPAaBHMX MOLIKOMWKEHb aKyMyIATOPHUX 6aTapei

i HaBiTb 4O MOABW NOYM'A.

He sukopucToyte GARDENA 3apagHuin NpucTpin ANA 3apAaKy akymy-
NATOPHUX BaTaper iHWNX BUPOBHWKIB, ocKinbk GARDENA He Moxe rapaHTy-
BaTW CyMICHICTb, | TOMy TAKOX i B LIbOMY BUMAAKY MOXE BUHUKHYTN Hebeaneka
noxexi Ta Bubyxy.

He 3apAmxanTe 6atapei, Lo He Nepe3apAmKatoTbCA.

A HEBE3MNEKA! He6eaneka Bubyxy!

OG6epiranTe aKkymynaTopHi BUupobu Big BNNUBY Xapu Ta BorHio. He kna-
AiTb aKymMynATOpHi BUpobu Ha 6aTapei onaneHHA 1 He niaaaBanTe ix Tpu-
Banui 4Yac BrIMBY CUJIbHUX COHAYHMX MPOMEHIB.

He BukopucTtoByiiTe ix y BUbyxoHeb6e3aneuHux cepeaoBmLLax Hanpuknag,
no6nusy nerkosanMmMcTUX piavH (Napis), nerkosanMmcTux rasis abo
ckyn4yeHb nuiy. Mpu BUKopucTaHHi akymynaTopHux 6atapei moxe yTBO-
pUTUCA iCKpa, Yepes AKY CyMill MOXXe 3ananuTUCA.

BapAamkanTte Ta BUKOPUCTOBYINTE aKyMyTATOPHUI BUPIO BUKTIOYHO MPU TEM-
nepatypi HaBkonnwHbLoro cepeaosmila Mixx 0 °C Ta 40 °C. lNicna TpuBanoro
BVMKOPWCTaHHA AanTe akyMyIATOPHIn 6atapei 0XonoHyTu.

PerynapHo nepesipAanTe 3apagHuin kabenb Ha NpeaMeT NOWKOMKEHD i cTa-
PiHHA (namkicTb). BukopucTosyiTe kabenb BUKIOYHO B iAeaNbHOMY TeXHIY-
HOMY CTaHi.

Hi B AKOMY pagi He 36epiranTte Ta He TPAHCMNOPTYTe akyMyATOPHUI BUPIO
npw Temnepartypi noHag 45 °C abo nig npAMUMY MPOMEHAMM COHLIA.

B ineanbHoMy BMNaaKy akyMynaTOpHU BUPI6 NoBrHeH 36epiratuca npu
Temnepatypi Hk4e 25 °C, wob camopospas, akyMyATopHoi 6aTapei 6ys
HEBENVKUN.

He cnig, ninaasatv akymynaTopHUii BUPIO BNAVBY AOLLY, BOAM (3aHyproBaTH)
ab0o BMCOKOI BOMOrocTi. AKLLO BoAa NOTPanuUTh B aKyMyATOPHWIA BUPI6, Nia-
BULLIMTBECA PUSUK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

AkLwo akymynaTopHa 6atapen He Oyde BUKOPWUCTOBYBATUCA MPOTArOM TpUBa-
10ro Yacy (3nma), 3apAaiTb NOBHICTIO akyMynATopHY 6aTtapeto, wob sanobirtn
rIMBoKOMyY Po3pAAY.

He 36epiranTte akyMynATOpHWUI BUPIO B MPUMILLEHHAX, Ae BiAOyBalOTLCA
eNeKTPOoCTaTNYHI po3pAau.

EnekTpobeaneka

A HEBESMNEKA! 3ynuHka cepua!

Llen Bupi6 nig yac ekcnnyarauii CTBOpIOE eneKTpomMarHiTHe none. Lle
rnone npu NeBHUX yMOBax MOXKe CTBOPUTU HEraTUBHUIA BNAMB Ha poboTy
aKTMBHUX abo NnacuBHUX MeaAnYHUX imnnaHTarie. LLlo6 Bukniountn Hebes-
neyHi cuTyaLii, AKi MOXyTb NPU3BECTH A0 TAXKKUX abo cmepTenbHUX
TpaBM, ocobu 3 MeAUYHMM iMNIaHTaTOM Nepea BUKOPUCTAHHAM LibOro
BMPO6Y NOBUHHI MPOKOHCYNbTYBATUCA 3i CBOIM Jlikapem i BUPOGHMKOM
iMmnnaHTary.

B1KOpUCTOBYINTE aKyMyIATOPHWI BUPIO TiNbKK Npu TeMnepaTypi Bia,

0 po 40 °C.
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PeTenbHO nepesipTe TepuTopito, Ha AKil Byae BUKOPUCTOBYBaTUCH BMPI6,
BMAaniTh yci kabeni Ta CTOPOHHI 06’eKTU.

[Mepen 3acTOCyBaHHAM Ta MICNA HAHECEHHA CUBHOMO yAapy BMpIb cnig,
NepeBipuTN Ha HAaABHICTb O3HaK 3HOLIEHHA abo NoWKOMKeHHA. Mpu Heob-
XiAHOCTi NPOBELITh BiANOBIAHI PEMOHTHI po60TU.

AKLLO BHAcNiAoK AetheKTy BUPIO He BIOKIIOYAETbCA, MOrO CAif MOKNAaCcTN Ha
MiLHY MOBEPXHIO Ta, He 3anuLiaroun 6e3 HarnAaay, movekatu, MoKu akymyna-
TopHa H6aTapenA po3pAanTLCA. HecnpasHmi BUMPI6 BiANpaBuUTH B CEPBICHUI
ueHTp GARDENA.

Hikonu He HamaranTecA npautoBaTV 3 HEKOMMIEKTHUM abo MOANGIKOBaHM
6e3 n03B0Jy BUPOBHMKa BUPOBOM.

Bigkntouite BUPIO, AKLLO BiH NOYHE BiOPYBaTV HEHANEXHUM YMHOM. CUNbHI
BiGpaLLii MOXyTb MPU3BECTW A0 TPABM.

He BukopwcToByiTe BUPI6 MOBAN3Y BOAN.

He npauonte nobnnady 6acelHis abo cafoBux CTaBKiB.

Ocobucrta 6e3neka

A HEBE3MNEKA! He6e3neka 3apyxu!

[Opi6Hi yacTUHU MOXXYTb 6yTU Nerko NPoKoBTHYTI. Yepes nonieTu-
neHOBUM MiWOK iCHYe He6eaneka 3aayxy ANA MaNeHbKUX aiten.
He ponyckaiTte maneHbkux aiten Ao micua 36ipku.

A HEBE3MNEKA! He6e3neka oTpumaHHA TpaBmu!

AKWO NPUCTPIN BiAKNIOUUTLCA YHACNIAOK PO3PAAKEHOI aKyMy/IATOPHOI
6artapei (koHTponbHa namna sapaaku ¢ 6numaec 3eneHum), moxxe
cTaTucA Tak, Wo aKymynaTopHa 6aTtapef yepes3 AKMCb Yac BiAHOBUTLCA.
Toni NpUCTpin 3HOBY rOTOBUIA A0 eKcrnyaTaLiii.

Bu NOBMHHI 8HATW, AKMM YMHOM HEramHo BigktounT BUPIO y pasi aBapinHoi
cuTyaui.

YHUKaNTe KOHTaKTy 3 MacsoM A1A PKy4oro NPUCTPOLD, 0COBANBO AKLLO

y Bac Ha Hboro anepria.

[MpavoniTe BUKIOUHO 3a AEHHOrO CBiT/1a abo B yMOBaXx rapHOro OCBIT/IEHHA.

MepesipanTte Baww BMpi6 nepen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM. lepen KOXHUM
BMKOPUCTaHHAM nigaasanTe BMpi6 BidyanbHOMY KOHTpoSO. MepesipTe, yn
He 3abuTi BEHTUNALLINHI OTBOPW.

[MepeBipAnTe pxy4nin NPUCTPIN NEPE KOXHNM BUKOPUCTAHHAM.
MiaTpumynTe pkyunin NPUCTPIn y Aobpe AOrNAHYTOMY CTaHi.

Ao nig Yac ekcnnyataLii BMpoby BiabyBaeTbCA CUIbHE TEMIOBUAINEHHS,
nepen 36epiraHHAM BMPOOY AanTe MOMY OXONOHYTU.

He nepesaHTaxywnTe BUPIO.

BactepexeHHA! MNpaLotoymn y 3aXMCHUX HaBYLUHWKaX Ta Yepes LyM, LLO CTBO-
proe BMpi6, onepatop, MOXMBO, HE MOMITUTbL OCI6, WO HabauxaTUMyTbCA 4O
HBOTO.

BaBxay ogAaranTe NpUAATHUIA OOAT, 3aXMCHI PyKaBUYKK Ta B3yBanTe MiLHe
B3YTTA.

[NepekoHawnTecs, Wo nig Yac poboTu Bu B3YTi y MiLHE B3YTTA.
He npavonTte Ha CnnM3bKOMyY FpyHTI.

2. OBCJIIYITOBYBAHHA

C HEBESIEKA! He6e3neka oTpumaHHA TpaBmu!
Hebe3neka oTpumaHHA Nopi3y Npyu BUNagKoBOMY 3anycKy
BUpPOOGYy.
- 3auekaunTte, AOKU PiXXyUYU NPUCTPIA SYyNMHUTLCA Ta HaAdiHbTe
3aXMCHUM KOXXYX Ha pPiXKyuui NPUCTPiN A0 TOro, AK TpaHcnop-
TyBaTu BUpIb6.

Bapagka akymynatopHoi 6atapei [306p. O1]:

e YBATrA!
MigBuweHa Hanpyra pyMHye aKkyMynaTopHy 6aTtapeto
i 3apAAHMIA NPUCTPIN.
- MepekoHanTecH, Wo Bu BUKOpUCTOBYETE NpaBuibHY Hanpyry
B Mepexi.

Mepen nepumnm BUKOPUCTaHHAM akyMynATopHa 6atapea NoBMHHa OyTn
MOBHICTIO 3apAmKeHa.

JiTieBO-iOHHY akyMynATOPHY Batapeto MOxHa 3apamkatin npu 6yab-
AKOMY CTyNeHi 3apAaKu, a MPOoLEC 3apAaaku Moxe ByTu nepepBaHuin

y 6yab-AKWI Yac, He NOLKOMKYOUM akyMynATOPHY baTtapeto (BiacyTHin
epeKT nam’AarTi).

1. MigknoviTh 3apaaHNA NPUCTRIn © 00 eNeKTPUYHOI PO3ETKU.
CsitnonioaHu iHaMkaTop BBIMKHEHHA &) CBITUTECA YEPBOHUM.

2. Migknodith 3apaaHun kabesnb akymynaTopHoi 6atapei ® Ao pos’emy
ana sapagky @.
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AKwWo KoHTponbHa namna 3apaaku ) pos‘emy anAa sapAgku 6nm-
Mae 3eleHUM KONbOpOoM, aKymynaTopHa 6aTtapen 3apamXaeTbCA.

AKwWo KoHTponbHa namna 3apaaku ) po3‘emy AnA 3apAaKu
CBIiTUTbCA 3e€/IEHUM KONbOPOM, aKyMysnATOpHa 6aTtapen NOBHiCTIO
sapAagXeHa (TprBanicTb 3apAaKu, Ame. y po3aini 6. « TEXHIYHI
XAPAKTEPUCTUNKW»).

3. Y npoleci 3apaaku nepesipAnTe Yepea pPiBHOMIPHI MPOMIXKK Yacy
CTyNiHb 3apAAKM.

4. Konn akymynAtopHa 6atapen NOBHICTIO 3apAmkeHa, BiA eaHanTe
3apAagHnn Kabenb akymynatopHoi batapei ® Big pos’emy ana
sapagku ®.

5. ButarHits sapagHui npuctpit © 3 poseTku.

Po6oui nonoxeHHs:

CapoBuit cekatop MOXe ekcnyatyBatnuca B 3 pob0oUmMX MOSTOKEHHAX.
- BbokoBa cTpuxka [306p. 02]

- Bucoka ctpuxka [306p. O3]

— Husbka ctpuxka [306p. 04]

3anyck cagoBoo cekaropa [306p. O5]:

e HEBESIINEKA! He6esneka oTpumaHHA TpaBmu!

IcHye 3arpo3a oTpMMaHHA TpaBMMU, AKLO BUPI6 He
3YNUHAETbCA NicnA Toro, AK 6ynu BianyLweHi nyckoBi
BaXeni.

- He o6xoabTe 3axucHi npuctocyBaHHA abo BUMMUKaY.
Hanpuknapg, He 3akpinnionTe NyCKOBi BaXesi 3a pyuKy.

3anyck:

Bupi6 ocHaleHun ABOPYYHMM 3aXMCHUM NPUCTOCYBAHHAM
(2 nyckoBux Baxkeni 3 6NoKyBaHHAM BKJIOYEHHA), AKMIA 3axulLae
BUpi6 BiA BMNaAgKOBOro BMUKaHHA.

1. BHIMITb 3aXNCHUI KOXYX 3 PiXXy4Oro NpucTpoLo.

2. TpumaiTe ofHieto pyKoto nepeaHto pykoaTky @ i HATUCHITL Ha
nepeaHin NyckoBuin Baxkinb @.

3. TpvMmaiiTe ApYyrot PyKOK 38 OCHOBHY PYKOATKY @), MepecyHbTe
6110KyBaHHA BKOYeHHA (@) BNepe[ Ta NOTArHITL 3a 3aaHilN
nycKOoBWI Baxinb (.

Canosuii cekaTop 3arlyCTUThCA.

4. BignycTiTe 6710KyBaHHA BKIOYEHHA @.

3ynuHKa:

1. BianycTitTb 06uasa nyckosi Baxeni @/®.
CanoBuii cekatop 3YrnUHUTHCA.

2. BavekanTe, OOKM PiXXYYUIN NPUCTPIN 3yMUHUTBECA, Ta HaLiHbTe
3aXNCHUI KOXYX Ha PiKy4Ynin MpUcTpin.

3. gormAan

YnwyeHHa 3apAagHoOro npUCTpPoro:

Mepen TUM AK NIAKTIOYUTY 3apALHUI NPUCTPRIN, NepeKoHanTecs, Wo
KOHTaKTW po3'emy /1A 3apALKM Ta 3apALHOrO NPUCTPOKO 3aBXKOM YNCTI
Ta cyxi.

He BUKOPUCTOBYITE NPOTOUHY BOAY.

- OUUCTITb KOHTaKTX N NAACTUKOBI YaCTMHM 3a AOMOMOIro M‘AKOI,
CyXOi TKaHNHN.

4. S3BEPIC'AHHA

BusBeneHHA 3 ekcrninyartayii:
Bupi6 noBuHeH 36epiratuca B HeAOCTYNHOMY AnA AiTen micui.

1. BapAagite akymynAaTopHy 6arapeto.

2. O4nCTiTb Caf0oBMI CEKaTOp Ta 3apAOHNA NPUCTPIN (aMB. pOo3ain
3. gornaAan).

3. 3bepirante cagoBuit cekaTop i 3apAgHU MPUCTPRIN B CyXOMYy,
3aKPUTOMY i 3axMLLEHOMY Bif, MOPO3Y MICLL.

5. YCYHEHHA HECMNPABHOCTEMN

Q HEBES3INEKA! Hebe3neka oTpumaHHA TpaBmu!

Hebe3neka oTpumaHHsA Nopi3y Npyu BUNajKoBOMY 3anycKy
BUpOOy.
- 3auekaunTte, AOKMU PiXXyYUh NPUCTPIA SYNMUHUTLCA, Ta HagiHbTe
3aXMCHUI KOXXYX Ha PiXXy4Uuin NPUCTPIA A0 TOro, AK yCcyBaTu
Henonagku Bupoby.

Mpobnema MoximBa npuunHa Cnocib ycyHeHHa

CTpMKKa XXuBoNoTy
BUrNAAAE HeakypaTHO

Pixyumit npucTpiii 3aTynusca
260 NOWKOMKEHNIA.

-> 3aMiHiTb pixyunii npucTpin
3a [10MOMOr 010 CepBiCHOr0
LeHTpy GARDENA.

CapoBuii cekarop He
3anyckaetbcA. KOHTponbHa
namna 3apagku (© 6numae
3e/1eHUM

Huabka Hanpyra. - 3apAgiTb akyMyNATOPHY

6arapeto.

Caposuii cekatop He
3anyckaetbcA. KoHTposbHa
namna sapagku () 6nmmae
YepBOHUM

Akymynatopta 6arapes
HaIMIPHO HaBaHTAXEHA.

-> BignycTitb NycKosi Baxeni.
3anycriTb 3HOBY.

Pixyumit npuctpiii

- Bupanitb nepewkony.

e HEBES3INEKA! Hebesneka oTpumaHHA TpaBmu!

Heb6e3neka oTpumaHHA NOpi3y Npu BUNagKoOBOMY 3arnyCKy
BUpOOY.
- 3auekaunTte, AOKMU PiXXyUUn NPUCTPIA SYNMUHUTLCA, Ta HagiHbTe
3aXMCHUN KOXXYX Ha PiXXyUui NPUCTPIN A0 TOro, AK NpoOBaguTH
TexHiuHe o6cnyroByBaHHA BUPOO6Yy.

UYucrtka cagoBoro cekartopa [306p. M1]:

Q HEBESIMNEKA! He6e3neka oTpumaHHA TpaBmu!

3arposa oTpMMaHHA TPaBMM | PU3UK MOLLKOAXKEHHA
BUpOOGYy.
- He ounwynTte Bupi6 Bogoto abo nia ctpymeHem Boau
(ocobnuBo Nig BUCOKUM TUCKOM).

- He ouuwynTe ximikatamm, BKnroyaroum 6eH3uH, abo
PO3UMHHUKaMU. [lefKi 3 HUX MOXYTb MOWKOAUTU BaXJInBi
NIacTUKOBI aeTani.

BeHTUnAUiMHI oTBOpU MaloTb 6yTU 3aBXAN UUCTUMM.

1. OuncrTitb BUPI6 3a [ONOMOrOK BOSIOTOi TKAHWHN.
2. QuUCTITb BEHTUAAUINHI 0TBOPU (B) M'AKOIO LLITKOK (HE BUKOPUCTO-
BYWNTE BUKPYTKY).

3. Mobpungkante pixyum npuctpii GARDENA cnpeem ana gornagy
apT. 2366.
YHuKkavite KOHTaKTy O/IMBY 3 MIacTMacoBUMM AETA/TAMMU.
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320/10K0BAHO. 3anycritb 3HOBY.

-> BUKOPUCTOBYIiTE aKyMynATOp-
Hy 6atapeto Tinbku 3a Temne-
partypi HaBKOMMLUHBOTO Cepe-
nosuwa mix 0 °C 1a 40 °C.

Temnepartypa akymynaTopHoi
6arapei 3HaxoanTLCA NM03a
NONYCTUMUM [iiana3oHoM.

CeitnogioaHuin iHaukatop Bunka 3apAgHoro npucTporo
BBIMKHEHHA () Ha 3apAAHOMY BCTaB/IEHa He [10 KiHLA.
NpUCTPOI He CBITUTLCA

-> BcrasTe 3apanHuii npucTpiii
B PO3ETKY.

ueHTpy GARDENA. PemoHTHi po60Ti NOBUHHI BAKOHYBATUCA TiNbKN CEPBiCHUMI
ueHTpamu GARDENA, a TakoX cneuianizoBaHumm dipmamu, AKi cepTudikoBaHi
KomnaHieo GARDENA.

2 BKAS3IBKA: B pasi iHwmx HecnpaBHoCTell 3BepHiTbCA, 6yab nacka, 40 CEPBiCHOro

6. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

AKymynaTopxmii cagosuii  OgUHULA 3HaueHH4 (apt. 9836)
cekarop BUMIpIOBaHHA

KinbkicTb xopiB 06/x8 2400

JloBXXuHa pixyyoro

npucTpoio e 40

Po3kputTa pixyyoro - 16

npucTpoio

Bara KI 2,2

PiBeHb 3ByK0BOro Tucky L " 75

Moxubka k , R 3

PiBeHb 3ByKOBOI

notyxxocri L,,2:

BUMIPAHWIA/rapaHTOBaHMi B 85/ 87

Moxubka k,,, A 1,6

Bibpauia npu HaBaHTa)XXeHHi

Hapykya, " ) 1,5

Moxubka k:hw w/e 1,5

MeTon BuMiptoBaHb 3rinHo 3: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701
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CTaHAapTHOro MeToAy BUNPo6yBaHb i MoXKe OYTi BUKOPUCTAHO NPK NOPIBHAHHI

€JIEKTPOIHCTPYMEHTIB 0AVH 3 oAHNM. Lle 3HaueHHA Moxe byTh TaKoX BUKOPU-
CTaHo AnA nonepeaHbOi OLiHKM Uboro BnauBy. EmiciliHe 3HaueHHa Bibpauii Moxe BapitoBa-
TUCA Nifi Yac AiICHOr0 BUKOPUCTAHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTY.

2 BKA3IBKA: BKa3aHe emiciiiHe 3HaueHHA Bibpauii 6yno BuMipaHo BignosigHo A0

Produsul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv

copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse sau

de catre persoane fara experienta si/sau cunostinte necesare,
exceptand cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o per-
soana responsabila pentru siguranta lor sau daca au primit instructiuni de
la aceasta referitor la utilizarea produsului. Copiii trebuie sa fie suprave-
gheati pentru asigurarea faptului ca nu se joaca cu produsul. Utilizarea
produsului este recomandata incepand de la varsta de 16 ani.

Utilizare conform destinatiei:

Trimmerul de gard viu GARDENA este destinat taierii tufisurilor, garduri-
lor vii, arbustilor si plantelor taratoare in gospodarii si gradini de hobby.

Produsul nu este destinat utilizarii continue.

(]
/'\ PERICOL! Leziuni corporale!

AkymynaropHa 6atapea 0anHMUA 3HaueHHa
BUMIpIOBaHHA
Hanpyra akymynaTopHoi B
- 14,4
bartapei (nocr.cTpym)
TMoTy)XHICTb aKyMyNATOPHOI
6arapei Afron 20
TpuBanictb 3apafKaHHA
aKymynAaTopHoi 6arapei XB 160/ 200
80%/100% (npubnnsto)
3apAagHnii npucTpiii ana OpuHuuA 3HaueHHa
aKymynaTopHoi 6arapei BUMipoBaHHA  (apt. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
B
MepexxeBa Hanpyra (3w, cToyM) 100 - 240
Yacrora mepexi My 50 - 60
HomiHanbHa noTyxHicTb Br 15
. B
Hanpyra Ha Buxogi (MOGT.CTpYM) 18,5
Makc. cTpym Ha Buxofi MA 600

7. KOMITIEKTYIOMI

GARDENA 3apagHmuii [InA 3apAnKKM BHYTPILHBOI apr. 9836-00.610.00 EU,
npucTpin aKyMynATopHoi barapei. 9836-28.610.00 UK
GARDENA cnpeii ana MopoBXxye TEPMiH CAYKOM pixy4yoro apr. 2366

pornany NPUCTPOIO il Yac poboTI akyMyNnATOPHOI

6arapei.

8. CEPBICHE OBCJlYTOBYBAHHA

[nA 38’A3Ky AnBITbCA, Oyab Nacka, agpecy Ha 3BOPOTi.

9. YTUNISALIA

(BignosiaHo fo Anpextnen 2012/19/€C/S.1. 2013 No. 3113)
Bupib He MOxHa yTunidysatu 3i 3BU4aiHUMm MobyTOBMMU
Biaxoaamu. BiH noBuHeH 6yTn yTunizoBaHuiA BiANoBiAHO A0
MICLIEBUX YMHHWNX CTAHAAPTIB 3 OXOPOHM HABKOILLIHBOrO

cepegosunLla.
Li-ion E

BAXJIUBO!

- YT1uniaynte Bunpi6 y abo 3a JONOMOroto MiCLEBOro crnetlianisoBaHoro
36ipHOro MyHKTY 3 yTuaisalii.

AkymynatopHa 6atapeAa GARDENA MicTUTb NiTil-ioHHI
aKyMynATOPHI €1eMEHTI, AKi MICNA 3aKiHYEHHA TEPMiHY
iX cnybu He MoyKHa yTuUNisyBaTh AK 3BUYaiiHe nobyTo-
BE CMITTA.

ro Trimmer de gard viu cu baterie

1 SIGURANTA. oot 78
2 0PERAREA . ..\ttt 80
SUINTRETINEREA ..ot 80
4. DEPOZITAREA. . . it 81
5. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR. . ...\t oeo oo 81
B.DATETEHNICE ...\ttt 81
7.ACCESORI . .ot 81
8.SERVICE ..\ttt 81
9. DISPUNERE CADESEU. . ..o vot oo ei e 81

Traducerea instructiunilor originale.
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- Nu folositi produsul pentru taierea pajistii/marginilor pajistii
sau pentru tocarea materialelor in scopul compostarii.

1. SIGURANTA

IMPORTANT!
Cititi atent instructiunile de utilizare si pastrati-le pentru o utilizare
ulterioara.

Simbolurile de pe produs:

&)

Purtati intotdeauna casti de protectie auditiva aprobate.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie aprobati.

Cititi instructiunile de utilizare.

Pericol - Tineti mainile la distanta de cutite.

Nu expuneti la ploaie.

Pentru incarcator:
Scoateti imediat din priza, daca respectivul cablu
este deteriorat sau taiat.

> @ ® @ >

Instructiuni generale de siguranta
Instructiuni generale de siguranta pentru scule electrice

>

AVERTISMENT!

Cititi instructiunile de siguranta si instructiunile de utilizare.
Nerespectarea instructiunilor de siguranta si a instructiunilor de utilizare poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau accidente grave.

Pastrati instructiunile de siguranta si instructiunile de utilizare pentru

o utilizare ulterioara. Nofiunea de ,scula electrica” folosita in instructiunile de
siguranta se refera atat la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu),

cét si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu).

1) Siguranta la locul de munca

a) Pastrati curatenia in zona dvs. de lucru si asigurati o iluminare buna.
Zonele de lucru dezordonate si neiluminate pot duce la accidente.

b) Nu lucrati cu sculele electrice in medii explozive in care sunt prezente
lichide, gaze sau prafuri inflamabile.
Sculele electrice produc scantei care pot aprinde prafurile sau aburii.

c) in timpul utilizarii sculelor electrice tineti la distanta copii si orice alte
persoane. In cazul distragerii atentiei puteti pierde controlul aparatului.

2) Siguranta electrica

a) Fisa de conectare a sculei electrice trebuie sa se potriveasca la
priza. Este interzisa modificarea de orice fel a fisei. Nu folositi prize
adaptoare pentru sculele electrice cu pamantare.

Fisele nemodificate si prizele potrivite reduc pericolul electrocutarii.

b) Evitati contactul corpului dumneavoastra cu suprafete pamantate
cum ar fi tevile, sistemele de incalzire, sobele si frigiderele. Pericolul de
electrocutare este mai mare daca corpul dumneavoastra este pamantat.

c) Feriti sculele electrice de ploaie si umiditate.

Patrunderea apei in sculele electrice maregte riscul de electrocutare.

d) Nu abuzati de cablu prin folosirea acestuia pentru transportul,
suspendarea sau pentru scoaterea din priza a sculei electrice. Feriti
cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau partile in miscare ale
aparatului. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul electrocutarii.
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e) Daca lucrati cu scula electrica in aer liber, folositi numai cabluri de
prelungire destinate utilizarii in aer liber.
Folosirea unui cablu potrivit pentru utilizarea in aer liber reduce riscul electro-
cutari.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un loc umed este inevitabila,
folositi o siguranta diferentiala (RCD).
Ultilizarea unei sigurante diferentiale (RCD) reduce riscul electrocutarii.

3
a
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Siguranta persoanelor

Fiti vigilent, urmariti lucrul si mentineti-va simtul realitatii atunci cand
folositi o scula electrica. Nu folositi sculele electrice daca sunteti obo-
sit sau sunteti sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utilizarii sculelor electrice poate duce la lezi-
uni grave.

b) Purtati echipament de protectie individuala si purtati intotdeauna
ochelari de protectie. Purtarea echipamentelor de protectie individuala,
cum ar fi masca impotriva prafului, incaltamintea de protectie antiderapanta,
casca de protectie sau castile de protectie auditiva, corespunzator tipului si
utilizérii sculei electrice, reduce riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune accidentala. inainte de ridicarea sau
transportul sculei electrice, conectarea la sursa de curent si/sau
conectarea acumulatorului asigurati-va ca scula electrica este oprita.
Transportul sculelor electrice cu degetul pe comutator sau conectarea la
priza a aparatului pornit poate duce la accidente.

d) inainte de pornirea sculei electrice indepartati sculele folosite pentru
reglare sau cheile fixe. O scula sau o cheie aflatad pe o piesa in rotatie
a aparatului poate duce la accidente.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Sa aveti intotdeauna o pozitie
stabila si pastrati-va intotdeauna echilibrul.
Astfel veti avea un control mai bun al sculei electrice in situatii neasteptate.

f) Purtati haine adecvate. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti-va
la distanta parul, hainele si manusile de piesele aflate in miscare.
Hainele lejere, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

g) Daca este posibila montarea dispozitivelor de aspirare si colectare

a prafului, asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate cores-
punzator. Folosirea dispozitivelor de aspirare a prafului poate reduce perico-
lele legate de praf.

Nu va bazati pe o siguranta gresita si nu ignorati regulile de siguranta
pentru scule electrice, chiar daca sunteti familiarizat prin utilizarea
multipla a sculei electrice. Comportamentul neglijent poate cauza acci-
dentari grave in doar cateva fractiuni de secunda.

-

C|

-~

€)

-

h

=

4
a

=

Utilizarea si manuirea sculelor electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Folositi scula electrica potrivita pentru
munca pe care o efectuati. Cu o scula electrica potrivita veti lucra mai bine
si mai sigur in domeniul de sarcind specificat.

b) Nu folositi sculele electrice cu comutatorul defect. Sculele electrice care
nu pot fi pornite sau oprite, sunt periculoase si trebuie reparate.

inainte de efectuarea reglajului aparatului sau inlocuirea pieselor sau
depunerea aparatului scoateti fisa din priza si/sau scoateti acumulato-
rul din aparat.

Aceste masuri de preventie impiedica pornirea accidentala a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite intr-un loc neaccesibil copiilor.
Nu lasati sa foloseasca aparatul persoanele care nu cunosc aparatul
sau care nu au citit aceste instructiuni de utilizare. in mainile unei
persoane fara experienta aceste scule electrice pot fi periculoase.

intretineti cu grija sculele electrice. Controlati piesele in miscare daca
acestea functioneaza impecabil si nu se blocheaza, verificati daca
sunt piese rupte sau deteriorate care pot afecta functionarea sculei
electrice. inainte de utilizarea aparatului reparati piesele deteriorate.
De multe ori cauza accidentelor este intretinerea defectuoasa a sculelor
electrice.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere cu muchii
ascutite se blocheazad mai greu si sunt mai ugor de dirijat.

Folositi sculele electrice, accesoriile, sculele aplicate etc. conform
acestor instructiuni. Pentru aceasta tineti cont de conditiile de lucru

si de activitatea ce trebuie efectuata. Utilizarea sculelor electrice pentru
alte scopuri decét cele prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si suprafetele de prindere uscate, curate si libere
de ulei si grasime. Manerele si suprafetele de prindere alunecoase nu permit
0 operare si 0 comanda sigurd a sculei electrice in situatii neprevézute.
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Utilizarea si manuirea sculelor cu baterie

Pentru incarcarea bateriilor folositi numai incarcatoare de baterii
recomandate de producator.

Incarcatoarele de baterii potrivite pentru un anumit tip de bateriei constituie
pericol de incendiu daca se folosesc cu alte tipuri de baterii.

Utilizati sculele electrice numai cu bateriile prevazute special pentru
sculele respective.

Ultilizarea altor baterii poate cauza leziuni si poate inse

mna pericol de incendiu.

Feriti bateriile neutilizate de agrafe, monede, chei, cui, suruburi sau
alte piese metalice mici care pot cauza scurtcircuitarea contactelor.
Scurtcircuitarea contactelor de bateriei poate cauza arsuri sau incendii.

d) in cazul unei utilizari necorespunzatoare din baterie se poate scurge
lichid. Evitati contactul cu acest lichid. In cazul unui contact acci-
dental spalati suprafata atinsa cu apa. Daca lichidul ajunge in ochi
solicitati in plus ajutor medical.

Lichidele scapate din baterie pot cauza iritarea pielii sau arsuri.

£
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e) Nu folositi acumulatori deteriorati sau modificati.
Acumulatorii deteriorati sau modificati se pot comporta intr-un mod neprevéazut
si pot cauza incendiu, explozie sau pericol de accidentare.

f) Nu expuneti acumulatorul la foc sau la temperaturi prea mari.
Focul sau temperaturile peste 130 °C pot cauza o explozie.

g) Respectati toate indicatiile privind incarcarea si nu incarcati niciodata
acumulatorul sau scula cu acumulator in afara intervalului de tempe-
ratura indicat in instructiunile de utilizare.

Incércarea gresité sau incércarea in afara intervalului de temperatura admis
poate defecta acumulatorul si poate creste pericolul de incendiu.

6) Service

a) Repararea sculelor electrice se va face numai de catre un personal
de specialitate calificat si numai cu piese de schimb originale.
Astfel se asigura mentinerea securitatii sculelor electrice.

b) Nu efectuati niciodata lucrari de intretinere asupra acumulatorilor
deteriorati.

Toate lucrarile de intretinere ale acumulatorilor trebuie sa se realizeze numai
de cdtre producator sau prin unitatile de service autorizate.

£

Instructiuni de siguranta pentru trimmere de gard viu

a) Tineti la distanta partile corpului de cutitul de taiere. Nu incercati sa
indepartati materialul taiat sau sa tineti cu mana materialul de taiat
in timp ce cutitul este in functiune.
Cutitele se misca inertial dupa oprirea intrerupdtorului. Un moment de
neatentie la utilizarea trimmerului de gard viu poate cauza leziuni grave.

Trimmerul de gard viu cu cutitul oprit se va tine de maner si nu se
apropie degetele de intrerupatorul de putere.

Prinderea corecta a trimmerului de gard viu reduce pericolul de functionare
neintentionata cauzand astfel o accidentare din cauza cutitului.

La transportul sau depozitarea trimmerului de gard viu, capacul se
trage intotdeauna peste cutite.

Manuirea corespunzatoare a trimmerului de gard viu reduce pericolul de acci-
dentare din cauza cutitului.

Asigurati-va de faptul ca toate intrerupatoarele de putere sunt oprite
si este activata blocarea pornirii atunci cand indepartati vegetatie blo-
cata sau daca efectuati lucrari de intretinere.

Pornirea accidentala a trimmerului de gard viu pe durata indepartdrii vegetatiei
blocate sau a lucrarilor de intretinere poate cauza accidentari grave.

Tineti trimmerul de gard viu exclusiv de suprafetele de prindere izola-
te, deoarece cutitul poate sa vina in contact cu cabluri ascunse.
Contactul cutitelor cu un conductor sub tensiune poate pune sub tensiune
piesele metalice si poate cauza electrocutarea operatorului.

f) Toate cablurile se tin la distanta fata de zona de taiere. Cablurile pot fi
ascunse in garduri vii si tufisuri si pot fi taiate accidental cu cutitul.

Nu folositi trimmerul de gard viu in conditii meteorologice nefavorabi-
le, mai ales daca exista pericol de trasnet.

Aceasta reduce pericolul unei lovituri de trasnet.

Cautati in garduri vii si in tufisuri daca exista obiecte ascunse (de ex. imprejmuire
cu sarma si conductori ascunsi).

Se recomanda utilizarea unui intrerupator de protectie pentru curenti vagabonzi
cu o intensitate de declansare de 30 mA sau mai mica.

Tineti trimmerul de gard viu cu ambele maini de ambele ménere.

Trimmerul de gard viu este prevazut pentru lucrarile in care operatorul sta pe sol
si nu pe o scara sau alta suprafata instabila.
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Instructiuni de siguranta suplimentare
Manevrarea sigura a acumulatorului

A PERICOL! Pericol de incendiu!

in timpul procesului de incircare, produsul cu acumulator de incarcat
trebuie sa stea pe o suprafata ignifuga, rezistenta la temperaturi si
neconductibila electric.

Acumulatorul se va incarca numai sub supraveghere.

Feriti incarcatorul si produsul cu acumulator de obiectele caustice,
inflamabile si combustibile.

In timpul procesului de incércare este interzisa acoperirea incarcatorului
si a produsului cu acumulator.

Decuplati imediat incarcatorul de la sursa de alimentare in cazul in care are loc
formare de fum sau foc.

Pentru incarcarea acumulatorului folositi in exclusivitate incarcatorul original
GARDENA. Folosirea altor incarcatoare poate duce la daune iremediabile ale
acumulatorului sau chiar si la incendii.

Nu folositi incarcatorul GARDENA pentru incarcarea altor acumulatori, deoarece
GARDENA nu poate garanta compatibilitatea acestora si de aceea aici pot apa-
rea situatii cu pericol de incendiu si explozie.

Nu incarcati bateriile nereincarcabile.

A PERICOL! Pericol de explozie!

Feriti produsele cu acumulator de temperaturi ridicate si de foc. Nu ase-
zati produsele cu acumulator pe calorifere, si nu expuneti pe perioade
indelungate la radiatii solare puternice.

Nu utilizati in atmosfere explozive, de exemplu in apropierea lichidelor
(vaporilor) inflamabile (inflamabili), gazelor inflamabile sau acumularilor
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de praf. Cand se utilizeaza acumulatorii se pot forma scantei, ceea ce
poate duce la aprinderea amestecurilor.

Incércati si utilizati produsul cu acumulator in exclusivitate la temperaturi ale
mediului ambiant intre O °C si 40 °C. Dupa o utilizare mai indelungata lasati
acumulatorul sa se raceasca.

Verificati in mod regulat cablul de incarcare la urme de deteriorare si imbatranire
(casant). Folositi cablul numai in stare impecabila.

Sa nu depozitai si nu transportati niciodata produsul cu acumulator la tempera-
turi de peste 45 °C sau expus la radiatii solare directe. In mod ideal, pentru
evitarea autodescarcarii produsul cu acumulator trebuie pastrat la temperaturi
sub 25 °C.

Nu expuneti produsul cu acumulator la ploaie, apa (imersie) si nici la umiditate.
Patrunderea apei in produsul cu acumulator creste pericolul de electrocutare.
Daca acumulatorul nu se foloseste o perioada mai indelungata (iarna), incarcati
complet acumulatorul pentru evitarea unei descarcari profunde.

Nu depozitati produsul cu acumulator in incaperi in care pot avea loc descarcari
electrostatice.

Siguranta electrica

A PERICOL! Stop cardiac!

In timpul functionarii acest produs genereaza un camp electromagnetic.
In anumite conditii acest camp poate afecta functionarea implanturilor
medicale active sau pasive. Pentru a exclude situatiile care pot insemna
accidentare grava sau mortala, persoanele cu implanturi medicale trebu-
ie sa-si consulte medicul sau producatorul implantului inainte de utiliza-
rea acestui produs.

Folositi produsul cu baterie numai intre O si 40 °C.

Verificati atent zona unde veti folosi produsul si indepartati toate cablurile si
obiectele straine.

Tnainte de utilizare si dupa un soc puternic produsul trebuie supus la o verificare
cu privire la urmele unei uzuri sau deteriorari. In caz de nevoie, efectuati lucrarile
de reparatie corespunzatoare.

Daca, in cazul unui defect, produsul nu se mai poate decupla (opri), asezati
produsul pe o suprafata ferma si asteptati, sub supraveghere, pana cand acu-
mulatorul s-a golit. Trimiteti la service-ul GARDENA produsul defect.

Nu incercati in nicio imprejurare sa lucrati cu un produs incomplet sau supus
unor modificari neautorizate.

Opriti produsul, daca acesta incepe sa vibreze anormal. Vibratiile puternice pot
cauza accidentari.

Nu folositi produsul in apropierea apei.
Nu lucrati in vecinatatea piscinelor sau iazurilor.

Siguranta personala

A PERICOL! Pericol de asfixiere!

Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polietilena inseamna pericol
de asfixiere pentru copiii mici. In timpul montajului tineti la distanta copiii
mici.

A PERICOL! Leziuni corporale!

Daca aparatul se opreste din cauza acumulatorului descarcat (lampa de
control al incarcarii ® de culoare verde clipeste), se poate intampla ca
acumulatorul sa revina dupa un anumit timp. In acest caz aparatul va fi
din nou gata de functionare.

Trebuie sa cunoasteti modul in care produsul poate fi oprit imediat in caz de
urgenta.

Evitati contactul cu uleiul cutitului, indeosebi daca sunteti alergic la el.
Lucrati numai in timpul zilei sau in conditii de vizibilitate buna.

Verificati produsul inainte de fiecare utilizare. Inainte de fiecare utilizare efectuati
o verificare vizuala a produsului. Verificati daca gurile de admisie aer sunt libere.
Verificati cutitul inainte de fiecare utilizare.

Tineti cutitul in stare bine intretinuta.

Daca in timpul functionarii unui produs are loc o incalzire puternica a acestuia,
inainte de depozitare lasati produsul s se raceasca.

Nu suprasolicitati produsul.

Avertisment! Tn cazul lucrului cu césti si datorita zgomotului produsului este
posibil ca sa utilizatorul s& nu observe persoanele care se apropie.

Purtati intotdeauna haine adecvate, manusi de protectie si incaltaminte rezistenta.

Asigurati-va ca in timpul lucrului purtati incaltaminte sigura.
Nu lucrati pe o suprafata alunecoasa.

2. OPERAREA

e PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de leziuni taiate la pornirea accidentala
a produsului.

- inaintea transportarii produsului, asteptati pana cand cutitul
se opreste complet si trageti aparatorul pe cutit.

80
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Incdrcarea acumulatorului [Fig. O1]:

c ATENTIE!
Supratensiunile deterioreaza acumulatorul si adaptorul
incarcator.

- Asigurati-va ca tensiunea de retea folosita este cea corecta.

Tnainte de prima utilizare acumulatorul trebuie incarcat complet.

Acumulatorul de Li-ion poate fi incarcat oricand, indiferent de gradul
de descarcare, iar procesul de incarcare poate fi intrerupt oricand fara
deteriorarea acumulatorului (este fara efect de memorie).

1. Conectati adaptorul incarcator © la o priza de retea.
LED-ul rosu ,Pomit” @ este aprins.

2. Conectati cablul de incarcare acumulator ® la mufa de incarcare ®.

Cand lampa de control verde al incarcarii ® de la mufa de incar-
care clipeste, acumulatorul este in curs de incarcare.

Cand lampa de control verde al incarcarii ® de pe mufa de incar-
care este aprinsa permanent, acumulatorul este complet incarcat
(pentru timpul de incarcare vezi 6. DATE TEHNICE).

3. In timpul incarcarii verificati regulat gradul de incércare.

4. Daca acumulatorul este complet incarcat, scoateti cablul de incarcare
acumulator ® din mufa de incarcare (®.

5. Scoateti adaptorul incarcator © din priza.

Optiuni de lucru:

Trimmerul de gard viu poate fi folosit in 3 pozitii de lucru.
- Taiere laterala [Fig. 02]

- Taiere inalta [Fig. 03]

- Taiere joasa [Fig. 04]

Pornirea trimmerului de gard viu [Fig. O5]:

e PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de accidentare, daca produsul nu se opreste
la eliberarea parghiilor de pornire.

- Nu suntati dispozitivele de protectie sau intrerupatoarele.
De exemplu nu fixati parghiile de pornire de maner.

Pornire:

Produsul este echipat cu un dispozitiv de siguranta cu actionare

cu doua maini (2 parghii de pornire cu dispozitiv de blocare porni-

re) care are rolul de a preveni pornirea accidentala a produsului.

1. Indepértati aparatorul de pe cutit.

2. Tineti cu 0 méana manerul din fatd @, si apasati parghia de pornire din
fata @.

3. Tineti manerul principal ® cu ména cealaltd si impingeti dispozitivul de
blocare la pornire @ in fata si trageti parghia de pornire din spate ®.
Trimmerul pentru gard viu porneste.

4. Dati drumul dispozitivului de blocare la pornire @.

Oprire:

1. Eliberati ambele parghii de pornire @/®.
Trimmerul de gard viu se opreste.

2. Asteptati pana cand cutitul se opreste complet si trageti aparatorul
pe cutit.

3. INTRETINEREA

C PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de leziuni taiate la pornirea accidentala
a produsului.

- Inaintea intretinerii produsului, asteptati pana cand cutitul se
opreste complet si trageti aparatorul pe cutit.

Curatarea trimmerului de gard viu [Fig. M1]:

C PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de accidentare si pericol de deteriorare
a produsului.
- Nu curatati produsul cu apa sau cu jet de apa (in special nu
cu jetul de inalta presiune).
- Nu curatati cu chimicale, inclusiv benzina sau solventi.
Unele dintre acestea pot deteriora piese importante din
material plastic.
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Fantele de aerisire trebuie sa fie intotdeauna curate.
1. Curatati produsul cu o carpa umeda.

2. Curatati fantele de aerisire ® cu o perie moale (nu folositi surubelnite
in acest scop).

3. Pulverizati cutitul cu sprayul de intretinere GARDENA,
cod articol 2366.
Evitati contactul uleiului cu piesele din plastic.

Curatarea adaptorului incarcator:

Tnainte de conectarea adaptorului incarcétor asigurati-va c& contactele
mufei de incarcare si a adaptorului incarcator sunt intotdeauna curate si
uscate.

Nu folositi apa curgatoare.
- Curatati contactele si piesele din plastic cu o carpa moale si uscata.

4. DEPOZITAREA

Scoaterea din functiune:

Produsul trebuie depozitat intr-un loc neaccesibil copiilor.

1. Incarcati acumulatorul.
2. Curatati timmerul de gard viu si adaptorul incércator
(vezi 3. INTRETINEREA).
3. Pastrati trimmerul de gard viu si adaptorul incarcator intr-un loc
uscat, inchis si ferit de inghet.

5. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Trimmer de gard viu Unitate Valoare (art. 9836)
cu acumulator

Vibratii transmise sistemului

mana-brata, " ) 15

Incertitudine k., m/s 15

Procedura de masurare conform: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC / S.I. 2001 No.1701

NOTA: Emisia de vibratii a fost masurata corespunzator unei proceduri de
verificare standardizate si poate fi folosita pentru compararea sculelor

electrice. Aceasta valoare poate fi folosita si pentru evaluarea prealabila
a expunerii. Emisia de vibratii poate varia in timpul utilizarii reale a sculei electrice.

A

PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de leziuni taiate la pornirea accidentala
a produsului.

- inaintea remedierii defectiunii produsului asteptati pana cand
cutitul se opreste complet, si trageti aparatorul pe cutit.

Problema

Cauza posibila

Remediu

Gardul viu nu este taiat
curat

Cutitul este tocit sau
deteriorat.

-> Solicitati inlocuirea cutjtului
de la service-ul GARDENA.

Trimmerul de gard viu nu
porneste. Lampa de control
verde al incarcérii ® de pe
incarcdtor clipeste

Subtensiune.

-> Incércati acumulatorul.

Trimmerul de gard viu nu
porneste. Lampa de control
rogie al incarcarii ® de pe
incarcator clipeste

Acumulator suprasolicitat.

- Eliberati parghiile de pornire.

Reporniti.

Cutitul este blocat.

-> Indepértati obstacolul.
Reporniti.

Temperatura acumulatorului
este in afara domeniului
admisibil.

- Folositi acumulatorul la
temperaturi ambiante intre
0°Csi40 °C.

Ledul ,,Pornit” @ de la
adaptorul incarcator nu
este aprins

Adaptorul incércator nu este
conectat corect.

-> Conectati adaptorul incarcdtor

la 0 priza.

NOTA: in caz de alte defectiuni adresati-va centrului de service GARDENA.

A Reparatiile vor fi efectuate in exclusivitate de centrele de service GARDENA
si de dealeri autorizati de GARDENA.

6. DATE TEHNICE

Trimmer de gard viu Unitate Valoare (art. 9836)
cu acumulator

Apasare 1/min 2400
Lungime cutit cm 40
Deschidere cutit mm 16
Greutate kg 2,2
Presiune acustica L " 75
Incertitudine kpA " dBA) 3
Nivel de putere acustica L,

masurat/garantat dBA) 85/87
Incertitudine k,, 1,6
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Acumulator Unitate Valoare

Tensiune acumulatorului V(DC) 14,4

Capacitate acumulator Ah 2,0

tor 80%/ 100% (aproximat)":  160/200

Timp de incarcare Unitate Valoare

acumulator (art. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
Tensiunea de retea V (AC) 100 - 240

Frecventa de retea Hz 50 - 60

Putere nominala W 15

Tensiune de iesire V (DC) 18,5

Curent maxim de iegire mA 600

7. ACCESORII

Adaptorul incarcator Pentru incdrcarea acumulatorului intern. art. 9836-00.610.00 EU,
GARDENA 9836-28.610.00 UK
Spray de curatat pentru Prelungeste durata de viata a cutitului si  art. 2366

unelte de gradina GARDENA durata de functionare a acumulatorului.

8. SERVICE

Va rugam sa contactati adresa de pe verso.

9. DISPUNERE CA DESEU

(conform directivei 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113)

B
&

Li-ion

Este interzisa dispunerea produsului ca gunoi menajer obisnuit.
Acesta trebuie dispus ca deseu conform prescriptiilor locale de
protectia mediului.

)¢

IMPORTANT!

- Dispuneti ca deseu produsul prin sau de catre punctele de colectare
si reciclare locale.

Acumulatorul GARDENA contine celule de Li-ion, care
dupa expirarea duratei de viata trebuie dispuse separat
de gunoiul menajer.

tr Akulu c¢it budayici
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Orijinal kullanma kilavuzunun cevirisi.
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Bu uriin, glvenliginden sorumlu bir kisi tarafindan gozetim altin-
da olmadigi ya da bu kisi tarafindan Grinun nasil kullanilacagina
dair talimat aimadigi srece fiziksel, algisal ya da zihinsel engelli

f) Elektrikli takimin nemli ortamda isletilmesi 6nlenemiyorsa hatali akim

koruma salteri kullanin.
Hatali akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpma riskini azaltir.

ve/veya eksik bilgiye sahip Kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimamali-
dir. Urlinle oynamadigindan emin olmak icin gocuklar denetlenmelidir. Bu 3
Urdnd 16 yas Uzeri yetigkinlerin kullanmasini dneriyoruz.

=

insanlarin giivenligi

Ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli takim ile caismaya giderken
mantikh hareket edin. Yorgunsaniz ya da uyusturucu, alkol veya ila¢c
etkisi altindaysaniz elektrikli takimi kullanmayin.

Elektrikli takim kullarimi sirasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Kisisel koruyucu donanim ve daima koruyucu gozliik kullanin.
Elektrikli takimin tdrtine ve kullanimina gére toz maskesi, kaymaz emniyetli
ayakkabi, koruyucu kask ya da kulaklik gibi kisisel koruyucu donanimin
kullanilmasi yaralanma riskini azaltir.

A TEHLIKE! Yaralanma! c) istenmeden devreye almayi dnleyin. Akim beslemesine baglamadan
ve/veya akiiyii baglamadan, almadan ya da tasimadan 6nce elektrikli
takimin kapali oldugundan emin olun.

Elektrikli takimi tasirken parmaginiz salterdeyse ya da cihazi agikken akim
beslemesine baglarsaniz kazalar meydana gelebilir.

d) Elektrikli takimi calistirmadan 6nce ayar takimlarini ya da ingiliz

anahtarini cikarin.

Dénen bir cihaz pargasinda bulunan takim ya da anahtar yaralanmalara

neden olabilir.

Anormal bir viicut durusundan kacinin. Givenli bir durus saglayin ve

her zaman dengede durun.

ONEMLI! Bdylece elektrikli takimi beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

Kullanma kilavuzunu tamamen okuyup daha sonra bagvurmak igin f) Uygun kiyafet kullanin. Bol kiyafet ya da aksesuar kullanmayin. Sacla-

muhafaza edin. rinizi, kiyafetinizi ve eldivenleri hareket eden parcalardan uzak tutun.
Bol kiyafet, aksesuar ya da uzun sa¢ hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

Uriin (izerindeki semboller: g) Toz emici ve yakalama tertibatlar takilirsa bunlarin bagh oldugundan
ve dogru kullanildigindan emin olun.
Toz emici kullanildiginda toz nedeniyle olusabilecek tehlikeler azalabilir.
h) Elektrikli takimlar ¢ok defa kullandiktan sonra asina olmus olsaniz
dahi elektrikli takimlara yonelik giivenlik bilgilerinin digina cikmayin ve
kendinizi giivende sanmayin. Dikkatsiz davranislar saniyeler icerisinde agir
yaralanmalara neden olabilir.

a

=

Amacina uygun kullanim:

GARDENA Cit budayicisi calilarin, fundaliklarin ve zemini drtenlerin kisisel
ev ve hobi bahcesinde kesilmesi igindir. b)

Urtin uzun stireli isletim igin uygun degildir.

- Uriinii cimlerin/cim kenarlarinin kesilmesi, materyallerin kiiciil-
tiilmesi ya da giibreleme islemi icin kullanmayin.

1. GUVENLIK

€)

-

=

Kullanma kilavuzunu okuyun.

Daima izin verilen bir kulaklik kullanin.
Daima izin verilen bir goriis korumasi kullanin.

4) Elektrikli takimin kullanimi ve islenmesi

a) Cihazi asin yiiklemeyin. Calismaniz icin tasarlanmis elektrikli takimi
kullanin. Uygun elektrikli takim ile, belirtilen glic alaninda daha iyi ve glvenli bir
sekilde calisabilirsiniz.

b) Salteri arizali elektrikli takim kullanmayin.
Artik agilamayan veya kapatilamayan elektrikli takim tehlikelidir ve onarimalidir.

c) Cihaz ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden ya da
cihazi kenara koymadan 6nce fisi prizden ¢ekin ve/veya akiiyu cikarin.
Bu dikkat tedbirleri elektrikli takimin istenmeden baslatiimasini énler.

Kullanilmayan elektrikli takimlan cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
muhafaza edin. Cihazi tanimayan ya da bu talimatlar okumamis kisile-
rin cihazi kullanmasina izin vermeyin.

Elektrikli takimlar tecribesiz kisiler tarafindan kullanilirsa tehlikeli olabilir.

Elektrikli takimlarin koruyucu bakim islemini dikkatli bir sekilde yapin.
Hareketli parcalarin kusursuz islemesini ve parcalarin, elektrikli takim
fonksiyonu zarar gorecek sekilde kirildigini veya hasar gordiiginii
kontrol edin. Cihazi kullanmadan 6nce hasarli parcalar tamir ettirin.
Cogu kazanin sebebi bakimi kétii yapilan elektrikli takima dayanmaktadir.
f) Kesme takimlarini sivri ve temiz tutun. Bakimi dikkatli yapilan sivri kesim
kenarl kesme takimlar daha az sikisir ve daha kolay gecirilir.
g) Elektrikli takimlari, aksesuarlari, kullanim takimlarini vs. bu talimatlar
uyarinca kullanin. Bu sirada ¢alisma kosullarini ve uygulanacak calig-
may dikkate alin. Elektrikli takimlarin éngdriilen uygulama haricinde bir islem
icin kullanilmasi tehlikeli durumlara yol acabilir.
Tutamaklan ve tutamak yiizeylerini kuru, temiz ve yag ile gresten arin-
dinlmis bir sekilde tutun. Kaygan tutamakiar ve tutamak ydzeyleri, beklenme-
yen durumlarda elektrikli takimin glvenli kullanimina ve kontroliine izin vermez.

Tehlike - Ellerinizi bicaktan uzak tutun.

Yagmura maruz birakmayin.

Sarj cihazi igin: d
Hat hasarliysa ya da kopmussa fisi hemen sebekeden ayirin.

> @ ® @ >

=

Genel emniyet bilgileri
€

-

Elektrikli takimlar icin genel emniyet bilgileri

A UYARI!

Emniyet bilgilerini ve talimatlar okuyun. Emniyet bilgilerine ve talimatlara uyul-
madiginda elektrik carpmasi, yangin ve/veya adir yaralanmalar meydana gelebilir.
Tiim emniyet bilgilerini ve talimatlan gelecekte basvurmak icin muhafaza
edin. Emniyet bilgilerinde kullanilan “elektrikli takim” kavrami sebeke ile isletilen
elektrikli takimlar (sebeke kablolu) ve akli ile isletilen elektrikli takimlar (elektrik
kablosuz) ile ilgilidir.

h

=

1) Calisma sahasi giivenligi

a) Calisma sahanizi diizenli tutun ve iyi aydinlatiimasini saglayin.
Ddzensizlik ya da aydinlatmasiz ¢calisma sahasi kazalara neden olabilir.

b) Elektrikli takim ile, icerisinde yanici sivilarin, gazlarin ya da tozlarin
bulundugu patlama tehlikeli ortamda calismayin.
Elektrikli takimlar tozu ya da buharlar tutusturabilecek kivilcimlar olusturur.

c) Elektrikli takimi kullanirken ¢cocuklari ve diger kisileri uzak tutun.
Dikkatiniz dagildiginda cihazin kontrolinti kaybedebilirsiniz.

5) Aku takimlarinin kullanilmasi ve islenmesi

a) Akiileri sadece iretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj
edin. Akdlerin belirli bir modeli icin uygun bir sarj cihazi icin, baska akdlerle
kullanildiginda yangin tehlikesi s6z konusudur.

b) Elektrikli takimlarda sadece bunun icin 6ngoérilen akiiler kullanin.
Bagka akdilerin kullanilmasi yaralanmalara ve yangin tehlikesine yol agabilir.

c) Kullanilmayan akiileri ataslardan, demir paralardan, anahtarlardan,
civilerden, civatalardan ya da kontaklarin képrillenmesine neden ola-
bilecek diger kiiciik metal nesnelerden uzak tutun.

AKU kontaklar arasindaki kisa devre yaniklara ya da yangina neden olabilir.

d) Yanlis kullanim durumunda akiilerden sivi ¢ikabilir. Bu sivilarla temas-
tan kacinin. Yanhslikla temas durumunda su ile durulayin. Gozlere sivi
bulasirsa ayrica doktordan yardim alin.

Disar sizan aku sivisi cilt tahrislerine ya da yaniklara neden olabilir.

e) Hasar gormiis veya degistirilmis akii kullanmayin. Hasar gérmus veya
degistirilmis akUler beklenmedik bir sekilde davranabilir ve yangina, patlamaya
veya yaralanma tehlikesine yol acabilir.

f) Bir akliyii atese veya yiiksek sicakliklara maruz birakmayin.

Ates veya 130 °C’nin (izerindeki sicakliklar bir patlamaya neden olabilir.

g) Sarj etme ile ilgili tiim talimatlara uyun ve akiiyi veya akii takimlarini
asla kullanma kilavuzunda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatall sarj etme veya izin verilen sicaklik araliginin disinda sarj etme,
akuiyu tahrip edebilir ve yangin tehlikesini arttirabilir.

2) Elektrik glivenligi

a) Elektrikli takimin baglanti fisini prize uymalidir. Fis hi¢ bir sekilde
degistiriimemelidir. Adaptor fislerini koruyucu toprakh elektrikli
takimlarla birlikte kullanmayin.

Degistiriimeyen figler ve uygun prizler elektrik carpma riskini azaltir.

b) Borular, istticilar, ocaklar ve buzdolaplari gibi toprakh yiizeylerle viicut
temasini 6nleyin.

Vlicudunuz toprakiiysa elektrik carpmasi nedeniyle yliksek risk s6z konusudur.

c) Elektrikli takimlari yagmurdan ya da nemden uzak tutun.

Elektrikli takimlara su girerse yliksek elektrik carpma riski séz konusudur.

d) Elektrikli takimi tasimak, asmak ya da fisi prizden cekmek icin kabloyu
amacinin disinda kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, sivri kenarlar-
dan ya da hareket edilen cihaz parcalarindan uzak tutun.

Hasarli ya da dolasmis kablolar elektrik carpma riskini ylikseltir.

e) Elektrikli takimi acik alanda kullaniyorsaniz dis alan icin de uygun bir
uzatma kablosu kullanin.

Dis alan icin uygun bir uzatma kablosu kullanimi, elektrik carpma riskini azaltir.

82
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6) Servis

a) Elektrikli takiminizi sadece kalifiye uzman personele ve orijinal yedek
parcalar ile tamir ettirin.
Baylece elektrikii takim glvenliginin korunmasi saglanir.

b) Asla hasarl akii kullanmayin. Akdlerin tim bakimi sadece Uretici veya yetkili
mdusteri servisleri tarafindan yapilmalidir.

Cit budayicilan icin glivenlik bilgileri

a) Tim uzuvlarinizi kesim bicagindan uzak tutun. Bigcak calisirken kesim
ariiniinii ctkarmayi ya da kesilecek malzemeyi tutmayi denemeyin.
Bigaklar, salterin kapatiimasindan sonra dénmeye devam eder. Cit budayicinin
kullarimi sirasinda bir anlik dikkatsizlik agir yaralanmalara neden olabilir.

b) Cit budayicisini bigcak dururken kulptan tasiyin ve parmaklarinizi giic
salterinin yakininda tutmayin. Cit budayicisinin dogru tasinmasi, istem digi
calistirma tehlikesini ve boylece bigaktan dolayi olusacak yaralanmalan azaltir.

c) Cit budayicisinin tasinmasi veya muhafaza edilmesi sirasinda, kapagi
her zaman bicagin lizerine c¢ekin. Cit budayicisinin usulline uygun olarak
kullanilmasi, bicak nedeniyle yaralanma tehlikesini azaltir.

d) Sikismis kesilecek iiriinii ¢cikarirken veya bakim calismalari sirasinda

tim gui¢ salterlerinin kapali ve ¢calistirma kilidinin etkinlestirilmis oldu-

gundan emin olun. Sikismis kesilecek (rdnt ¢ikartirken veya bakim sirasinda
¢it budayicisinin istem disi acilmasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Bicak, goriilmeyen kablolara temas edebileceginden cit budayicisini

sadece yalitilmis tutamak yiizeylerinden tutun. Bicagin, gerilim ileten bir

kabloya temas etmesi metal parcalan gerilim altina sokabilir ve elektrik carpma-
sina neden olabilir.

f) Her tiirlii kabloyu kesim alanindan uzak tutun. Kablolar, ¢itlerin veya cali-
larin icine gizlenmis olabilir ve yanlislikla bicakla kesilebilir.

g) Cit budayicisini kétii havada, 6zellikle de yildinnm tehlikesinde kullan-
mayin. Bu, yildinm carpmasi tehlikesini azaltir.

Citleri ve galilar gizli nesneler bakimindan arayin (8rnegin tel gitler ve gizli kablolar).

30 mA’lik veya daha dusUk bir tetikleme akimina sahip hatall akima karsi koruma
salteri kullaniimasi onerilir.

Cit budayicisini iki elinizle iki tutamaktan tutun.

Cit budayicisi, kullanicisinin bir merdivende veya baska dengesiz bir durma yuzeyi
Uzerinde degil, zemin Uzerinde durarak ¢alismasi icin ngoriimustur.

(>)

-

Ek emniyet bilgileri
Akiilerin giivenli kullanimi

A TEHLIKE! Yangin tehlikesi!

Sarj edilecek akii lirlinliniin sarj islemi sirasinda yanici olmayan, isiya
dayanikh ve iletken olmayan bir yiizeyin lGizerinde durmasi gerekir.

Akii g6zetimsiz birakilmamalidir.

Asindirici, alev alan ve kolay yanici nesneleri sarj cihazindan ve akii
driintinden uzak tutun.

Sarj cihazi ve akii iiriinii, sarj islemi sirasinda ortiilmemelidir.
Duman ya da ates olustugunda sarj cihazini hemen akim beslemesinden ayirin.

Akduleri sarj etmek igin sadece orijinal GARDENA sarj cihazi kullanin. Baska sarj
cihazlarinin kullaniimasi akulerde onarilamaz hasarlara ve hatta yangina neden
olabilir.

GARDENA, uyumlulugu garanti edemediginden ve bu nedenle burada da bir
yangin ve patlama tehlikesi s¢z konusu olabileceginden, GARDENA sarj cihazini
yabanci akuleri sarj etmek icin kullanmayin.

Sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyin.

A TEHLIKE! Patlama tehlikesi!

Akt Giriiniinii 1s1 ve atese karsi koruyun. Akii lirlinlerini radyatorlerin
tizerine koymayin ve uzun siire giines Isigina maruz birakmayin.
Patlayici atmosferde isletmeyin, 6rn. alev alabilen sivilarin (buharlarin),
alev alabilen gazlarin ya da toz birikintilerinin yakininda. Akiileri kullanir-
ken karisimlarin alev alabilecegi kivilcimlar olusabilir.

AkU Urdntnt sadece 0 °C ile 40 °C arasindaki ortam sicakliklarinda sarj edin ve
kullanin. Akly( uzun stre kullandiktan sonra sogumaya birakin.

Sarj kablosunu dizenli olarak hasar ve eskime (kirlganlik) belirtileri yoninden
kontrol edin. Kabloyu sadece kusursuz durumda kullanin.

AkU UrdnUni kesinlikle 45 °C (zerindeki sicakliklarda veya dogrudan giines 1sig1
altinda muhafaza etmeyin. AkU Grlintntn kendi kendine desarj olmasini minimize
etmek icin aklyU 25 °C altindaki sicakliklarda muhafaza edin.

Akl Grind, yagmura, suya (daldirma) ve neme maruz birakmayin. Akd Grinindn
icerisine su girerse elektrik carpma riski artar.

Akl uzun sure kullanlmayacaksa (kis) derin desarj durumunun énlenmesi igin
akuyl tamamen sarj edin.

Akl UrinUnG elektrostatik desarjin s6z konusu oldugu alanlarda muhafaza
etmeyin.

Elektrik glivenligi

A TEHLIKE! Kalp durma tehlikesi!

Bu iriin isletim sirasinda elektromanyetik bir alan olusturur. Bu alan bazi
kosullar altinda aktif ya da pasif tibbi implantlarin islev sekli Gizerinde etki
gosterebilir. Agir ya da 6liimciil yaralanmalara neden olabilecek durum
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tehlikelerini 6nlemek icin tibbi implant kullanan kisiler bu iiriinii kullanma-
dan 6nce doktoruna ya da implant lireticisine bagvurmalidir.

Akl UrtnUnt sadece 0 ila 40 °C arasinda kullanin.

Uriiniin kullanilacagi alani iyice denetleyin ve tiim kablo ve yabanci cisimleri
kaldirin.

Kullanmdan &énce ve kuvvetli bir darbeyi aldiktan sonra trlin asinma belirtisi
veya hasar bakimindan kontrol edilmelidir. Gerektiginde ilgili onarim galismalarini
gerceklestirin.

Bir ariza durumunda Urlin kapatilamiyorsa, Grina sert bir zemine koyun ve pilin
bitmesini gozlemleyin. Arizall trini GARDENA servisine gonderin.

Tamamlanmamis ya da onaylanmamis modifikasyonlarin yapildigi bir Grin ile
calismay! denemeyin.

Uriin anormal bir sekilde titremeye baslarsa Uriinli kapatin. Asiri titresimler,
yaralanmalara yol acabilir.

Urtind, suyun yakininda kullanmayin.
Yizme veya bahce havuzlarinin yakininda kullanmayin.

Kigisel glivenlik

A TEHLIKE! Bogulma tehlikesi!

Kiiciik parcalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba nedeniyle kiiciik
cocuklar i¢in bogulma tehlikesi s6z konusudur. Kiigiik cocuklari montaj
sirasinda uzak tutun.

A TEHLIKE! Yaralanma!

Cihaz bos bir akii nedeniyle kapandiginda (sarj kontrol lambasi ®
yesil yanip séner), belli bir siire sonra akiiniin tekrar kendine gelmesi
s6z konusu olabilir. O zaman cihaz yine isletime hazir olur.

Urtind bir acil durumda nasil derhal kapatacaginizi bilmeniz lazim.

Ozellikle alerjik tepki vermeniz durumunda bigagin yagina temas etmekten
kaginin.

Yalnizca gln isiginda ve iyi gortis alanlar oldugunda caliin.

Her kullanimdan 6nce UrtinUnuzu kontrol edin. Her kullanimdan énce Urdnt gozle
kontrol edin. Hava girislerinin bos olup olmadigini kontrol edin.

Her kullanim dncesinde bigagdi kontrol edin.
Bigagi iyi bakimli durumda tutun.

Uriin galisirken asin bir 1s1 olusumu meydana geldiginde depolama éncesi Griniin
sogumasini bekleyin.

Uriind asin yiklemeyin.
Uyar! Koruyucu kulaklik ile galisma sirasinda ve Uriintn olusturdugu sesler
nedeniyle operatér, yaklasan kisileri fark etmeyebilir.

Her zaman uygun kiyafet, koruyucu eldivenler ve saglam ayakkabilar kullanin.
Calismalar sirasinda glivenli ayakkabilar giydiginizden emin olun.
Kaygan ylzeyde galismayin.

2. KULLANIM

c TEHLIKE! Yaralanma!
Uriin istenmeden calisirsa kesik yaralanma tehlikeleri s6z
konusu olabilir.

- Bicagin durmasini bekleyin, akiiyii cikarin ve uriinii ayarlama-
dan ya da tasimadan 6nce koruyucu kapagdi bicagin lizerine
itin.

Akiiniin sarj edilmesi [Sek. O1]:

c DIKKAT!
Asin gerilim akiiye ve sarj adaptoriine hasar verir.
- Dogru sebeke voltajinin kullaniimasini saglayin.

Ik kullanim &ncesinde akii tamamen sarj edilmelidir.

Lityum iyon aku her sarj durumunda sarj edilebilir ve sarj islemi, aklye
hasar vermeden duraklatilabilir (hafiza etkisi yok).

1. Sarj adaptortni © sebeke prizine takin.
Acma LED'’i ©@ kirmizi yanar.

2. AkU sarj kablosunu ® sarj soketine ® takin.

Sarj soketindeki sarj kontrol lambasi (® yesil yanip sonliyorsa akii
sarj ediliyordur.

Sarj soketindeki sarj kontrol gostergesi (® yesil renkte yaniyorsa
akii tamamen sarj edilmistir (Sarj suresi, bkz. 6. TEKNIK OZELLIKLER).

3. Sarj ederken sarj durumunu duizenli olarak kontrol edin.

4. Akl tamamen sarj edildiyse aki sarj kablosunu ® sarj soketinden ®
ayirin.

5. Sarj adaptorint © prizden ayirin.
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Calisma konumlari:

Cit budayicisi 3 galisma konumunda isletilebilir.
- Yandan kesim [Sek. 02]

- Yuksek kesim [Sek. 03]

- Dusiik kesim [Sek. 04]

Cit budayicisinin calistirlmasi [ Sek. 05]:

c TEHLIKE! Yaralanma!
Calistirma kollar birakildiginda iiriin durmazsa yaralanma
tehlikesi s6z konusudur.

- Giivenlik tertibatlarinin ya da salterlerin etrafinda dolagmayin.
Ornegin calistirma kollarini tutamaga sabitlemeyin.

Calistirma:

Uriin, iiriiniin istenmeden calistinimasini 6nleyen iki elli giivenlik
tertibati (calistirma kilitli 2 baslatma kolu) ile donatiimistir.

1. Koruyucu kapagdi bicaktan cikarin.
2. Sapi @ tek elle tutup 6n galistirma kolunu @ gekin.

3. Ana sapi ® diger elle tutun, galistirma kilidini @ 6ne itin ve arka
calistirma kolunu ® g¢ekin.
Cit budayicisi calismaya baslar.

4. Calistirma kilidini @ tekrar birakin.

Durdurma:

1. Iki calistirma kolunu @,/ ® serbest birakin.
Cit budayicisi durur.

2. Bigagin durmasini bekleyin ve koruyucu kapagi bicagin Uzerine itin.

3. BAKIM

c TEHLIKE! Yaralanma!
Uriin istenmeden calisirsa kesik yaralanma tehlikeleri
s6z konusu olabilir.

- Bicagin durmasini bekleyin, akiiyii cikarin ve lriinde bakim
yapmadan 6nce koruyucu kapagi bicagin iizerine itin.

Cit budayicisinin temizlenmesi [ Sek. M1]:

c TEHLIKE! Yaralanma!
Yaralanma tehlikesi ve uriiniin hasar gorme riski.

- Uriinii su ya da su fiskiyesi ile temizlemeyin (6zellikle yiiksek
basinch su fiskiyesi).

- Benzin ve ¢ozelti maddeleri de dahil olmak lizere kimyasallarla
temizlik yapmayin. Bazilar 6nemli plastik parcalar tahrip ede-
bilir.

Havalandirma kanallari daima temiz olmalidir.

1. UrlinG nemli bir bezle temizleyin.

2. Havalandirma kanalini ® yumusak bir firga ile temizleyin (tornavida
kullanmayin).

3. Bicaga GARDENA bakim spreyi uriin. 2366 puskurtin.
Yagdin plastik parcalaria temasi énleyin.

Sarj adaptériiniin temizlenmesi:

Sarj adapt6riint baglamadan 6nce sarj soketi ve sarj adaptdrinin
kontaklarinin daima temiz ve kuru olmasini saglayin.

Akan su kullanmayin.
- Kontaklar ve plastik parcalar yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

4. DEPOLAMA

Devre digina ¢cikarma:
Uriin cocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza edilmelidir.

1. Akuyd sarj edin.
2. Cit budayicisini ve sarj adaptorini temizleyin (bkz. 3. BAKIM).

3. Cit budayicisini ve sarj adaptoriini kuru, kapali ve donmaya karsi
emniyetli bir yerde muhafaza edin.
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5. HATA GIDERME

c TEHLIKE! Yaralanma!
Uriin istenmeden calisirsa kesik yaralanma tehlikeleri s6z
konusu olabilir.

- Bicagin durmasini bekleyin, akiiyii ¢cikarin ve triintin hatasini
gidermeden 6nce koruyucu kapagdi bicagin lizerine itin.

Sorun Muhtemel neden Coziimii

Cal diizgiin kesilmez Bigak kor ya da hasarl. -> Bigagin degisim islemini
GARDENA servisine yaptirin.

Git budayicisi calismaya Algak gerilim. - Akilyi sarj edin.

baglamiyor. $arj kontrol lam-
basi (® yesil yanip soniiyor

Git budayicisi calismaya
baglamiyor. $arj kontrol

Akil asin yiklenmis. - Baslatma kolunu birakin.

Tekrar baglatin.

lambasi (® kirmizi yanip

sonilyor Bicak bloke oldu.

-> Engeli giderin. Tekrar
baslatin.

Akiiniin sicakligi izin verilen
araligin diginda.

-> Akilyii 0 °C ile 40 °C arasin-
daki ortam sicakliklarinda
kullanin.

Sarj adaptoriindeki Acma
LED’i @ yanmiyor

Sarj adaptorii dogru bir sekilde —> Sarj adaptorinii bir prizde
takilmad. takin.

Onarim calismalan sadece GARDENA servis merkezleri veya GARDENA

2 BILGi: Farkl ariza durumlarinda liitfen GARDENA servis merkezine basvurun.
tarafindan yetkilendirilen uzman bayiler tarafindan gerceklestirilebilir.

6. TEKNiK OZELLIKLER

Akiilii Git Budayicisi Birim Deder (Uriin 9836)
Stroklar 1/dak 2400
Bigak uzunlugu cm 40
Bigak acikligi mm 16
Agirhik kg 2,2
Ses basing seviyesi L " 75
Givensizlikk, B 3

Ses giicii seviyesi L,

dlgiilen/garantili 85/87
Giivensizlik k., dB(A) 16

El kol titresimi a,, " ) 1,5
Giivensizlik k., " /s 15

Uygulanan dlciim yontemi:  » EN 62841-4-2  ? RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli takimlarla karsilagtiniidiginda birlikte kullanilabi-
lirler. Bu deger teshirin gecici olarak degerlendirilmesi icin de kullamilabilir.
Titresim emisyon degeri, elektrikli takimin gercek kullanmimi sirasinda degisebilir.

2 BILGi: Belirtilen titregim emisyon degeri standartlagtiniimis bir kontrol yontemi

Akii Birim Deger
Akii gerilimi V(DC) 14,4
Akii kapasitesi Ah 2,0
AKkii sarj siiresi %80 / %100
(vakl,) dak 160/ 200
Akii sarj adaptorii Birim Deger
(Uriin 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
Sebeke gerilimi V (AC) 100 - 240
Sebeke frekansi Hz 50-60
Nominal gii¢ W 15
Gikis gerilimi V (DC) 18,5
Maks. cikis voltaji mA 600
7. AKSESUAR
GARDENA sarj adaptorii Dahili akiiniin sarj edilmesi igindir. Uriin 9836-00.610.00 EU,

9836-28.610.00 UK

Bicagin kullanim siiresini ve akii calis- Uriin 2366
ma siiresini uzatir.

GARDENA bakim spreyi
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8. SERVIS

LUtfen arka sayfadaki adres ile iletisime gecin.

9. TASFIYE

(2012/19/AB/S.I. 2013 No. 3113 sayili yénetmelik uyarinca)

Urtin normal ev ¢épli ile birlikte tasfiye edilmemelidir. Gegerli
yerel cevre koruma talimatlar uyarinca tasfiye edilmelidir.

SR

ONEMLI!
- Urlinii geri déniistim toplama noktalar tizerinden atiga ayirin

GARDENA akusu kullanim émri doldugunda normal ev
¢oplnden ayr bir sekilde tasfiye edilen lityum iyon
hicrelere sahiptir.

bg AkKymynatopHa HOXMWLA 3a XXUB nnet

1. TEXHNKA HABESOMACHOCGCT . .. ..o 85
2.0BCIIYXKBAHE. . ... 87
3. TEXHUYECKO OBCJIYXKBAHE . ... ... o 87
4. CbXPAHEHWME . ... ... 88
5. OTCTPAHABAHE HATIOBPEOM .. ... ... oo 88
6. TEXHUMECKW OAHH ..o 88
7.AKCECOAPU .. o 88
8.CEPBUS ... 88
Q. UBXBBPIIAHE .. ... 88

MpeBoAa Ha opuUrMHanHaTa UHCTPYKLUA.

MpoaykTsT He e NpeAHadHaveH fa 6bae U3NOoA3BaH OT anua

(BKOUNTENHO AeLa) C OrpaHnYeHn PUINYECKN, CETUBHMU

WV YMCTBEHM CMOCOBHOCTU MW HeAOCTaTbYeH OnuUT 1/ unm
3HaHWA, OCBEH aKo Te He ca nof, Ha30pa Ha YMbIHOMOLLEHO 3a
TAXHaTa 6e30MacHOCT IMLE UV Ca MHCTPYKTUPaHN OT Hero Kak aa
nanonaeart npoaykta. [deuarta TpAbea na 6vaar HabnogasaHu, 3a
[a ce yBepuTe, Ye He cun UrpaAT ¢ npoaykTa. MNpenopbysame n3nona-
BaAHETO Ha NPOAyKTa Aa ce M3BbPLLIBA OT Nnua Hag, 16 roamHa Bb3-
pacT.

Ynorpeba no npegHasHa4yeHue:

Hoxumuara 3a xuB nnet GARDENA e npegHasHayeHa 3a nogpAssBaHe
Ha >X1B NAET, XPaCTu 1 MOYBOMOKPUBHN PACTEHMA B INYHK U X0 rpa-
OMHN,

MpoayKTbT He e NoAX0AALL, 3a MPOAb/HKUTENHA eKcrioaTaLma.

A OMACHOCT! KoHTy3uu!

- He usnonseaiTte npoaykTa 3a nogpfA3BaHe Ha TPEBHU nnowm/
Kpaulua Ha MopaBu, 3a pa3apobABaHe Ha MaTepuanu unm 3a
KOMMOCTUPaHe.

1. TEXHUKA HA BE3OIMNACHOCT

BAXHO!
MpoueTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 3a eKCruloaTauua U A 3anasete
3a 6baewm cnpaeKku.

CumBoOSIM BBPXY NPOAYKTA:

A

Hocete BuHaru ceptuduumpaHo 3awmTHO yCTPOMNCTBO 3a
cnyxa. Hocete BuHaru ceptudMumupaHo 3awWmuTHO YCTPOUCTBO
3a 3peHuneTo.

MpoueTeTe MHCTPYKLUMATA 3a eKCroaTauus.

OnacHOCT — ApbXTe pbLeTe Aaney oT HoXa.
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He uanarainTte Ha AbXA.

3a 3apAAHOTO YCTPOUCTBO:
HesabaBHo usknioyeTe Wencena oT KOHTaKTa, ako kabenbT
€ NoBpeAeH UNU NPeKbCHar.

O6wym yKka3aHua nNo TexHnka Ha 6e30nacHoOCT
O6wym yKka3aHUA M0 TeXHMKa Ha 6e30MacHOCT 3a e/IeKTPOUHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXOEHUE!

MpoueTeTe BCUUKM YKa3aHUA MO TEXHUKA Ha 6€30MacHOCT U UHCTPYKLMN.
AKO He 6baarT cria3eHy ykasaHuATa o TexHuka Ha 6e30MacHOCT 1 MHCTPYKLIM-
nTe, CbLUECTBYBa OMNaCcHOCT OT TOKOB yaap, Moxap v/ OT TeXKK HapaHABa-
HUA.

3anaseTe BCMUYKM YKa3aHUA MO TeXHUKa Ha 6€30MacHOCT U MHCTPYKLUK
3a 6baelwwa ynotpeba. [1oHATVETO ,€/1eKTPONHCTPYMEHT B yKa3aHWATa o
TexXHVKa Ha 6e30acHOCT ce OTHACA 3a e/1EKTPUYECKM MHCTPYMEHTH, 3axpaH-
BaHW OT e/leKTpuYecKara Mpexa (CbC 3axpaHBalL Kabes), N eNeKToMYeCKn
WHCTPYMEHTH, 3axpaHBaHu OT aKymynatopHu batepum (6e3 3axpaHBsall kabes).
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BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

BHumaBamTe okono pabotHoTto mAcTo Aa 6bae uncTto u nobpe ocse-
TeHo. 6e31opAALK WM /1010 OCBETEeHM pabOTHW 30HM Morar Aa JoBenar
/10 KOHTY3MH.

He usnonseaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTU B 06nacTu ¢ onacHocCT oT
€KCMo3uA, KaTo Hanp. B 651M30CT [0 3ananumm TEYHOCTH, ra3oBe
WUNK Npax. E1eKTPONHCTPYMEHTUTE MPOM3BEXAAT UCKPU, KOUTO Morat
Ja npeansBuKar 3anaaBaHe Ha rnpax wiv AUMHY ra3oBe.

Koraro usnonssare eneKTPOMHCTPYMEHT, APbKTE Aeua U Apyru nuua
Ha pasctofanune. OTK/IOHABaHE Ha BHUMaHWETO MOxe Aa Aosese A0 3aryba
Ha KOHTPO/1a Haz MHCTPYMEHTA.

BesonacHoCT Ha eneKTpuyeckuTte ypeau

LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e npou3BeneH 3a
WU3NON3BaHUA eNleKTpMYeCckn KoHTakT. LLlencensbTt He TpAGBa Aa
6bae moauduumMpaH B HUKaKbB cnyyan. He nsnonssanrte npexoaHun
wencenu 3a 3a3eMeHU eNeKTPOUHCTPYMEHTU. OpuryHaIHuTe
Lercesv v noaxoaALMTe KOHTaKTV MpegoTBpaTAaBar pPyUcka OT TOKOB yaap.

N36AreanTe KOHTAKT Ha TANIOTO CbC 3a3eMeHU NMOBbPXHOCTH, KaTo
TpBL6M, OTONNUTENHM TENa, NEUKU U XNAAUITHULIU.
Koraro 1471070 By € 3a3eMEHO, ChLUECTBYBa MOBULLEH PUCK OT TOKOB yaap.

EﬂeKTpOMHCprMeHTMTe He TpﬂﬁBa Aa ce u3narart Ha AbXA Unu Bnara.
Bonaa, B/1F3/1a B e/1eKTPOMHCTPYMEHT, 0oBuMLIaBa pycKa oT TOKOB yaap.

He usnonaeaiite kabena 3a Aa NnpeHacATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa unu
Aa ro Ternute unu ga ussaauTe wencena. [ipbxre kabena naneu

OT TONNMHa, Macno, ocTpu pb6oBe U NOABUIKHU YACTU Ha ypeaa.
[MoBpeaeHn wim 3anneteHn kKabesw noBuLIaBaT PUCKa OT TOKOB yaap.

WsnonseaitTe noaxoAaL, yabXuTeneH kaben, korato usnonssare
€NeKTPOMHCTPYMEHTa Ha OTKPUTO.

UaronasaHeTo Ha yabmkuTeneH kabes, noaxoaaL 3a yrnotpeba Ha oTKpu-
70, MPEAOTBPATABA PYCKA OT TOKOB yaap.

AKo He MOXe Aa ce usberHe U3NON3BAHETO HA €IEKTPOMHCTPYMEHT
Ha BNa)KHO MACTO, ypeabT TpAGBa aa 6bae sawmTeH NocpeacTBOM
aBTOMaTMUeH npeanasuTen. /13o/isBaHeTo Ha aBToMarvyeH rpeanasm-
TeJ1 PEAOTBPATABA PUCKA OT TOKOB y/aap.

Jlnuna 6e3onacHocT

Bbaete 6auTenHW, BHUMaBaTe 3a TOBa, KOETO NPaBUTe U MOCTbI-
BalTe pasyMHO, Korato 6opaBuTe C eneKTPOMHCTpYMeHT. He uanons-
BaWTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH, KOraTo cTe USMOPEHU UNU CTe NoAa
BAIMAHMETO HA HAPKOTMULM, ankoXon UM MeANKAMEHTH.

CaMO MOMEHT HeBHVMaHMe rpy 6OPaBEHETO C e/1IEKTPOUHCTDYMEHT MOXe
Jia 40Bene A0 TEXKN HapaHABaHA.

HoceTte nuuHM NnpeanasHu cpeacTBa U BUHAru HoceTe 3alMUTHU
ouuna. HoceHeTo Ha CbOTBETHUTE MPeanasHy CPEACTBa, KaTo rpaxosa
macka, crabuiHu rpeanasHy 06yBKM, 3aLLUMTEH LLAEM WM LLISIEMOGOH Crio-
pes yriotpebara Ha e/leKTPOVHCTPYMEHTa, HaMa/lAaBa PUCKa OT HapaHABaHe.

U3bAreaHe Ha NorpewwHo 3agenicTBaHe. YBepeTe ce, e eNnekKTPOuH-
CTPYMEHTBT € U3KJIIOYEH, NPean Aa ro BKJIOYUTE KbM €N1eKTPOU3TOu-
HUKa u/unun 6atepunTe, Npeamn aa ro BAMrHeTe UM NpeHacATe.
[NpeHacAaHEeTo Ha e/1eKTPOMHCTPYMEHTA C MOCTaBeH NPLCT BbPXy OYTOHa 3a
BK/TIOYBaHe 1 CBbP3BAHETO Ha BK/TIIOYEH Ypea KbM 3axpaHBalLmA STOYHNK
MOXKe Aa A0BeAaT 40 MHUMAEHTY.

MpemaxHeTe BCUMUKM KIIOUOBE 32 HACTPOMKA UMK raevyHu KIio4yoBe,
npeau aa BKAOYMTE eNneKTPoUHCTpyMeHTa. OcraBeH Ha BbPTALLA Ce
YacT Ha ypesa K/to4oBe MOxe Aa A0BeAaT 40 HapaHABaHWA.

U3bAareaiiTe HeobuuainHa cTorka Ha TAnoTo. BuHaru BHumaBanTe

na ctoute ctabunHo U NOCTOAHHO NaseTe paBHOBeCHe.

ToBa rpasy BL3MOXXEH M0-A00pUA KOHTPO/T HaZ €/1eKTPOMHCTRYMEHTA

B HEMNpeaBVAeHW CUTyaLmu.

HoceTte noaxoaawo obnekno. He HoceTe WKUpoKK Apexu unu 6uxyra.
BHumaBanTe KocuTte, ApexuTe U pbKaBMLUTE Aa He nonagar B 3oHarTa
Ha ABMXeLm ce AeTannu.

LLInpokuTe apexu, bikyTara v AbArUTe KOCY MOorar Aa ce 3arnsietar B 4Bu-
JKeLy ce aetaviin.
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) AKo uma npucnocobneHun 3a USCMykBaHe U cbbupaHe Ha npax,
CBbpXXeTe CbLUTe U M'M U3NON3BaNTEe CbIrNMacHO NpeanMcaHuATa.
VsanonasaHeTo Ha ypesn 3a n3cMykBaHe Ha rnpax rnpeaoTsparAasa 0nacHo-
cTuTe, MPEan3BUKaHM OT rpaxTa.

He noseonaBaiTe onuta, npuaobuTt ot yecrara ynotpeba Ha enekTpo-
WHCTPYMEHTH, fia BU NO3BOJIU Aa CcTaHeTe HebpeXHu u aa urHopupare
npuHUuNUTe 3a 6e3onacHOCT Npu paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHTH.
HebpexxHOTO noBeneHe MOxe 3a YacTu OT CeKyHaaTa Aa A0BEAE 10 TEXXKM
KOHTY3uu.

=

4
a

=

YnoTtpe6a u noaapbXKa Ha eIeKTPOUHCTPYMEHTH

He npeTtoBapsanTe ypena. Usnonssante eNneKTPOUHCTPYMEHTA,
npeaHasHayeH 3a cboTBeTHaTa ynotpe6a. C noaxoaaLuma e/eKTponH-
CTPYMEHT e paboTuTe Havi-4obpe n 6e30rmacHo, Koraro ro n3rnonassare 3a
Le/1Ta, 3a KOATO e NpeaHasHaqeH OT Mpon3BOANTE/IA.

=

6

-

He u3nonseaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXKE fia Ce BKIIOUU
1 U3KMIOYU OT NpeKbCcBaya.

Bceky e1eKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He MOXe Aa ObAe BKIIOYEH W/ UBKITHO-
YeH, rpeacTasAaBa onacHoCT v TpAbBa Aa 6bae OTPEMOHTUPAH.

UsknioueTe wencena ot KoHTaKkTa u/unu 6atrepuure ot ypeaa,
npeau aa 3anoyHeTe HaCTPOWMKMU MO eNeKTPOUHCTPYMEHTA, CMAHA
Ha akcecoapwu unu aa npubepeTe ypeaa 3a cbxpaHeHMe.

Teau npeBaHTBHN MePKIM 3a 6e30M1acHOCT MpeaoTBparABar prcKa
€/1EKTPOMHCTPYMEHTA Aa 6bAe BK/IIOYEH M0 HEBHUMAaHUE.

CHXpaHHBaFITe €JIEKTPOUHCTPYMEHTU, KOUTO He Ce U3Non3eaT, USBbH
30Ha Ha AocTbN oT Aeua. He no3BonaBanTe M3NoN3BaHeTo Ha ypena
OT JIMLAa, KOUTO He Ca 3ano3HaTU C eKcrnoataumATa Ha eNIeKTPOUH-
CTPyMeHTa UJin C HacToALWUTE UHCTPYKLUN.

EneKTpouHCTpyMeHTUTE ca OracHu B PbLETe Ha HEOMNUTHU ﬂOTpeéMTGﬂM,

MoaAbpKankTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE B U3NPaABHOCT. YBepeTe ce, ue
noABMKHUTE YacTu yHKUMOHUpaT 6e30Tka3Ho M He ca 6nokupany,

M Ye HAMA cUyrneHu Unu NoBpeeHn AeTansnM, KOUTo HapyluaBaTt yHK-
LMOHMPAHETO Ha eNeKTPOUHCTpyMeHTa. MorpuxeTe ce npeau ynotpe-
6a Ha ypeaa noBpeAeHUTe getannu aa 6baar peMOHTUPaHM.
MHOXeCTBO MHLMAEHTV Ce NPUYUHABAT OT HEAOCTaTbYHO A06PEe MoAAbPKA-
HU €/1EKTPOUHCTPYMEHTH.

MoaabpxanTe pexewmTe MHCTPYMEHTU HAaTOYEHU U YUCTMU.

[MpaBuIHO NoaAbPKaHUTE PEXELLM MHCTPYMEHTU C OCTPU pPexxeLLm prooBe
He ce n3Hocaar TosikoBa 6bP30 U ce U3Mo3Bar Mo-/1ECHO.

) Usnonseante eneKTPOMHCTPYMEHTa, HErOBUTE aKcecoapu, HOX

W Ap. CamMo CbrNacHo Te3n UHCTPYKuuun. CrbnioaaBanTte paboTHute
ycnoBusa u paborara, koATo TpA6GBa Aa 6bAe U3BbLPLIEHA.
V13nonaBaHeTo Ha eneKTPOUHCTPYMEHTHM HE M0 NpeaHasHa4YeHue Moxe Aa
£0Beae 10 OracHW CUTyaLmu.

-

I

-

=

)

€

-

n) nOApr)KaﬁTe APBXKKUTE U NOBBPXHOCTUTE 3a XBallaHe CyXu, YUCTU
1 cBo60AHM OT Macno 1 cMasku. X1b3raBure APHKKU U MOBBPXHOCTU 3a
XBallaHe He no3BosaBar 6e30rnacHo OﬁCﬂy)KBaHe W KOHTPO/T Ha €/1eKTPO-
WHCTPYMeHTa B HernpeaBuaeHn cutyaLmu.

5) Ynotpeba u o6cnyxBaHe Ha akymynaTOpHUA MHCTPYMEHT

a) 3apexpaaunTte akymynartopHute 6atepuu camo B 3apAAHM YCTPOWCTBA,
KOMUTO ce npenopbYBaT OT NPOU3BOAUTENSA.
Ba 3apAnHO yCTPONCTBO, 3a KOETO Ca NpeaHasHa4YeHn onpeneseH Bua aky-
MyrnaTtopHu batepuu, CbLUECTBYBa ONaCHOCT OT MoXap, Koraro ce 13rnonssa
C Apyrv akymynatopHu batepuu.

W3nonsBaiiTe B €N1eKTPOUHCTPYMEHTUTE CamMo NpegHas3HayeHuTe 3a
TAX aKymynatopHu 6atepun. Yiotpebara Ha apyrv akymyiatopHu bare-
Py MOXKe Aa AoBene A0 HapaHABaHe 1 ONacHOCT OT Moxap.

[pbKTe Heusnona3eaHuTe akymynatopHu 6arepuu aaneud ot Knamepm,
MOHETH, KJIloHOBe, rBO3AEN, BUHTOBE MIM APYrv Manku MeTanHu
npeAMeTH, KOUTo 6Uxa MOrnM Aa OKLCAT KOHTaKTUTE.

KbCO CheauHeHre Mexay KOHTaKTUTe Ha akymyiatopHata 6atepusa Moxe Aa
A0Bese [0 U3rapAHWA W Moxap.

Mpwm Heng HO U3NOo ie OT aKymynaTtopHara 6atepua Moxxe aa
nporeye Te4yHocT. U36areanTe KoHTaKTa c Hed. Mpu cnyyaeH KOHTaKT
u3nnakHeTte ¢ Boaa. AKO TEYHOCTTa NonagHe B o4uUTe, NoTbpceTte
neKapcKa NoMoll. Te4YHOCTTa OT akyMy/siatopHara 6atepya Moxe Aa [oBe-
e 10 ApasHeHe 10 Koxxata v uarapaHuA.
n) He usnonseante noBpeaeHa unu npenpaesfaHa akymynatopHa 6arepus.
[NoBpeneHy v npenpasaHn 6batepum Morar a Ce AbpKar HerpeaBuanmo
W Aa NMpean3BuKar fnoap, eKCriyIo3na uam oracHOCT OT HapaHABaHe.
e) He usnarante akymynaropHa 6arepusa Ha OrbH UM BUCOKU TeMmnepa-
Typu. OreH man Temneparypu Haa 130 °C Morar ga npuYnHAT eKCriIo3uA.
%) CneaBanTe BCUYKU MHCTPYKLMM 3a 3apexaaHe U HUKOra He 3apeXx-
navTe 6arepunaTa UNu aKymynaTopHMA UHCTPYMEHT USBbH Temnepa-
TYPHUA AManasoH, MOCOYEH B MHCTPYKLMUTE 3a eKcnnoarTauma.
HenpaBunHo 3apexaaHe wiv 3apexaaHe U3BbH AOryCTUMMUA TEMepary-
PEH AnanasoH Moxe Aa pas3pyLum batepuata v aa yBesmdm prucka oT roxap.

6

-

-

I

-

6
a

-

CepBus

EneKTPOUHCTPYMEHTUTE fla Ce PEMOHTUPAT CaMo OT KBanuduumupaHu
crneuuanucT U Camo C OPUrMHaNHU pe3epBHU YacTu. Taka ce
rapaHTvpa, Ye Lwe ce sanasy 6e30nacHOCTTa Ha e/1IeKTPOUHCTPYMEHTA.
Hukora He peMOHTUpaiTe NOBpPeAEHU aKyMmynaTopHu 6atepuu.
BcAko TexHu4ecko obcryxBaHe Ha akymynatopHu barepum TpAbBa aa ce
V3BbPLLIBA CaMO OT MPOU3BOANTE/IA MW OT OTOPUBUPAH CEPBUBEH LIEHTBP.

-

6

-

YKa3aHuA No TexHukKa Ha 6e30MacHOCT 3a HOXXULMUTE 3a XXUB nneT

a) BHumaBaiTe B 30HaTa Ha peXelwuTe OCTpUeTa Aa He nonagar YacTtu
Ha TAnoTo. Koraro HOXXbT Cce ABMXMW He NpemaxBanuTe OTPA3AHUA
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maTepuvan unu He ApbXTe MaTepuana, KOUTo LWe pexere.

HosxoBeTe npoaw/mkasar Aa ce ABWKAT C/1eM U3K/TOYBaHE Ha MPeKbCcBaYa.

EnmH MOMEHT HeBHUMaHme rpu pabota ¢ HoxuLAaTa 3a XUB M/1eT MOXe

1@ NPUYUHU TEXKN HapaHABaHWA.

HoceTe HOXuLATa 32 XXMB NNET 3a ApbXKaTa Npu cnpan HoX u 6e3

NpbCTUTE Aa ca B 6n1M30CT A0 NpeKkbcBay 3a BKIOYBAHE.

[MpaBnIHOTO HOCEHe Ha HOXMLATa 3a XXUB M/1eT HamasiABa pyCKa ot

HernpeaHamepeHa pabota v nocseaBallo OT ToBa HapaHABaHE OT HOXa.

B) MNpu TpaHcnopTupaHe UM cCbXxpaHeHWe Ha HoXXuLaTa 3a XXuUB nneT

BUHaru noctaBAnUTe 3alUTHUA Kanak 3a Hoxa. [lpasuiHata yriotpeba

Ha HoXuLaTa 3a XXVB r/1eT MpeaoTBpaTABa pPYCKa OT HapaHABaHe OT HOXa.

YBeperte ce, Ue BCUUKMU NPEKbCBAYM Ha 3aXpPaHBAHETO ca USKITIOUEeHU

n 6nokupoBKara cpelly BKJlOUBaHe e akTUBMpPaHa, Korato npeMaxsa-

Te 3aceAHaNny ocTaTbLy OT PA3aHETO MU U3BbPLLBATE TEXHUYECKO

obcnyXBaHe. HeBO/IHOTO BK/IHOYBAHE Ha HOXKMLIATA 3a YKWUB M/1ET JOKATO

rpemaxsare 3acefHa/iv OCTaTbLy OT PA3AHETO W/Iv MO BPEME Ha TEXHUYE-

CKO 06C/1y)KBaHe, MOxe Aa [0BeAe [0 CEPUO3HN HapaHABaHMA.

n) OpbXTe HOXULATa 3a XMUB MNET CamMo 32 U30NTUPaHUTE NOBBbPXHOCTH
3a xBallaHe, 3al0TO HOXBT MOXKe Aa nonajHe B CbNPUKOCHOBEHWE
CbC CKPUTU NPOBOAHULIU. [JONMPBT Ha HOXXOBETE C MPOBOAHUK 104
HarpexeHue Moxe Aa rnocTaBu MEeTa/THATE AETaviiv 1104 HarpexeHue v a
oBene 40 TOKOB yaap.

e) ApbxTe Bcuuku kabenu naney ot 3oHaTa Ha pA3aHe. Kabe/mte morar
1@ ca CKpUTY B XKVBU M/1ETOBE W XPacCTy 1 C/lyYanHo fa 6baar oTpAa3aHy ot
HOXa.

) He nsnonseante HoXXMLATa 3a XXMUB MJIET NPU NIoWw o Bpeme, ocobeHo
KOraTo Mma onacHOCT OT MbJIHUU. TOBa HamaslABa pUCKa OT yaapu Ha
MBJIHUA.

[MpeTbpceTe X1BUTE NIETOBE N XPaCTU 3a CKPUTU NPeaMeTU (Hanp. TeneHu

orpaau v CKpUTU NPOBOAHMILIN).

[MpenopbYNTENHO € N3MNON3BAHETO Ha NPeKbCcBaY 3a AndepeHLImanHoToKoBa

3awmra ¢ Tok Ha 3agencrteaHe o1 30 mA nan No-MabK.

[pbKTe HoXMLATa 3a XXMB NET C ABETE PbLE 3a ABETE APBKKN.

HoxwuLaTa 3a B neT e npefHasHaveHa 3a pabota, Npu KOATO noTpebuTe-
SIAT CTOM Ha 3eMATa, a He Ha CTbaba uan gpyra HectabunHa onopHa NOBbPX-
HOCT.

6

-
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-

JonbnHnTenHn ykazaHma no TexHnkKa Ha 6eaonacHocT
BesonacHa pa6ora ¢ 6atepun

A OMNACHOCT! OnacHocT oT noxap!

Mo Bpeme Ha npoLieca Ha 3apeXaaHe aKyMynaTOpHUAT NPOAYKT, KOUTO
3apexnare, TpAabsa aa 6bAe BbpXy He3ananuma, yctonunBa Ha BUCOKa
Temneparypa U HeNnpoBOoAUMMA NOBbPXHOCT.

AkymynatopHarta 6atepuna He TpabBa na 6bae 3apexaaHa 6es Haasop.
[ApbXTe aaney oT 3apAAHOTO YCTPOMCTBO U aKyMyNnaTOPHUA NPOAYKT
pasfxaalm, ropuMu U ecHo3ananumm maTtepuanu.

3apAAHOTO YCTPOWUCTBO U aKyMyNaTOPHUAT NPOAYKT He TpA6Ba aa 6baart
MOKPUBAaHU MO BpeMe Ha npoLieca Ha 3apexaaHe.

HezabaBHo V3Kt0YeTE 3aPALHOTO YCTPOWCTBO OT enekTpuyeckaTa mpexa
npwv noABata Ha MnyLeK Wy OrbH.

3a 3apexaaHe Ha akymynatopHarta 6atepua 13nosassanTe camo OpUrMHaNIHO
3apAgHo ycTponcteo Ha GARDENA. 3nonssaHeTo Ha Apyrv 3apAaHN
YCTPOMCTBA MOXe Aa NPUYMHN HeNonpaBv MK LLETU Ha BaTepunTe 1 Jopw

[a Npean3BrKa noxap.

He nanongseante 3apAagHoTo yctponctso GARDENA 3a 3apexaaHe Ha pas-
NVYHW akymynaTtopHu 6atepun, Toin kKato GARDENA He Moxe da rapaHtnpa
CbBMECTMMOCTTA 1 3aTOBA B TO3M Cyyait ChlLLO MOXE Aa CbLLEeCTBYBa Onac-
HOCT OT NOXap W eKCraosna.

He 3apexparnTte HeakymynaTopHu 6atepuu.

A OMNACHOCT! OnacHocT oT ekcnnosus!

MaseTe akymynaTopHuTe NPOAYKTU OT TONNMHA U orbH. He nocraesaitte
aKyMynaTopHM NPOAYKTU BbPXY TOMAUHHU U3TOYHULIM U HE I'M uanaranTe
NPOABL/HKUTENIHO BPEME Ha CUIIHa CTbHYeBa CBETNUHA.

He ru nsnonssaiite B cpeau KbAeTo MOXe Aa Bb3HUKHE eKCro3us,
Hanp. B 651M30CT [0 3ananMmm TeYHOCTU (M3NapeHun), 3ananumm rasoee
WnKM HaTpynBaHe Ha npax. Mpu u3nonsBaHe Ha akymynaTtopHu 6aTtepun
Morart aa 6baar npeaM3BMKaHU UCKPU, KOUTO Aa 3ananAaT cMecuTe.
BapexaanTte 1 M3non3BanTe akyMynaTopHUA NMPOAYKT Camo npuv Temnepa-
Typa Ha okonHata cpeaa mexay 0 °C n 40 °C. OcTaBeTe akyMynatopHaTa
6atepviA fa ce OxNaam cnep NpoabxMTenHa ynoTpeba.

MpoBepABaliTe pefoBHO Kabena 3a 3apexaaHe 3a NoBPeaun 1 cTapeeHe
(4ynnmeocT). N3nongeawTe kabena camo B 6€3ynpeyHO CbCTOAHME.

B HMKakBbB criyuan He CbxpaHABanTe 1 He TpaHCMOPTMPanTe akymynaTopHua
NPOAYKT Npu Temnepatypa Hag 45 °C nnv Ha npAka cnbHYeBa CBeTNHA.

B noeanHuna cnyyan akymynatopHUAT NpoayKT TpAbea aa 6bae CbhxpaHaBaH
npwv Temnepatypa nog, 25 °C, 3a Aa ce NoaabpKa camopaspexaaHeTo Ha
MUHUMYM.

He nanarante akymynatopHvA NPOAYKT Ha AbXA, BOAA (NOTanAHe) wan Bnara.
AKO nmonagHe BoAa B akyMylaTOPHMA NMPOAYKT, Ce yBenmn4yaBa PUCKbLT OT
TOKOB yAap.

Korato akymynatopHata 6atepua HAMa [a ce U3Mon3Ba 3a No-Abbr Nepros,
(npes 3umara), 3apenete bareprATa HAMBHO, 3a Aa Ce NPeaoTBPaTh AbAO0K
paspAa.
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He cbxpaHABaiiTe akyMynaTopHUA NPOAYKT B MOMELLEHWA, KbAETO 1nMa
€NeKTPOCTaTUYEH PaspAL.

BesonacHoOCT Ha eneKTpuyeckuTe ypeaun

A OMACHOCT! CbpaeueH apecT!

To3su npoayKT obpasyBa eneKTpoMarHMTHO fnone no Bpeme Ha pa6ora.
ToBa none MoXxe npu onpeaeneHy o6CTOATENCTBA Aa OKaXe BUAHUE
BbPXY Ha4MHa Ha (PYHKLIMOHUPaHe Ha aKTUBHU UM MAaCUBHU MEAULIMHCKMU
WMNNaHTU. 3a Aa ce U3KIIOUU PUCKBT OT CUTyaLmm, kouto 6uxa mornu aa
AOBeAaT A0 TeXKW UM CMbPTOHOCHU HapaHABaHUA, nuuaTa C MeAULIMH-
CKM UMnnaHT TpA6Ba npeau ynotpeba Ha TO3M NPOAYKT Aa Ce KOHCYNTH-
paT cbC CBOA NieKap U NPOM3BOAUTENA HA UMMNAHTA.

ianonaeanTe akymynatopHuA npoaykt camo ot 0 go 40 °C.

[poBepeTe BHUMATENHO y4acTbka, KbAeTo TpAdea Aa 6bae 13nosissaH npo-
[OYKTBT, N OTCTPaHETe BCUYKK Kabenu 1 Yyxaun tena.

Mpean ynotpeba nnn cnen, cuneH yaap NnpoaykTsT TpAbBa Aa 6bae npose-
peH 3a nsHocBaHe unu nospeda. Mpu Hyxaa Aa 6baaT U3BbPLUEHN COTBET-
HWUTE PEMOHTHU OENHOCTU.

AKO 3apaau noepeda NPOAYKTLT He MOXe Aa ObAe U3KIIOYEH, NocTaBeTe ro
BbpXy cTabuiHa ocHoBa v Habntodasanku ro nayakawTe, AOKaTO Ce U3TOLLM
barepvATa. Visnparete noBpeaeHVA NPoaykT B cepnad Ha GARDENA.

He ce onutsawTe oa pa60T|/|Te C HEOKOMIJIEKTOBaAH MpoAyKT UK C TaKbB,
no KoWTo ca npaBeHy Heno3BOJSIEHN MPOMEHN.

V3kntoyeTe NpoayKTa, ako 3anoyHe aa Bubpupa HeobuyarnHo. CunHmute
BMOpaLMN MOraT Aa NPUYNHAT KOHTY3UN.

He nanonseante npoaykTa 61130 40 BoAA.
He paboteTe B 6a1M30CT A0 MyBHW HACENHM UK rpadMHCKIK e3epua.

Jlnuna 6e3onacHocTt

A OMNACHOCT! OnacHocT oT 3agyliaBaHe!

Ope6Hute aetannu morar necHo Aa 6baart norbnHartu. MonneTuneHo-
BaTa Top6a npeacTaenABa ONacHOCT OT 3aAyllaBaHe 3a Mankurte aeua.
OpbXXTe MankuTe geua ganedy no BpeMe Ha MOHTaXa.

A OMACHOCT! KoHTy3uu!

AKO ypeabT ce U3KNIOUM 3apaau U3ToleHa akyMmynaTopHa 6arepuna
(namnuukara 3a KOHTpon Ha 3apexaaHeTo () MUra 3efeHo), € Bb3MOXXHO,
aKkymynatopHarta 6atepuA Aa ce Bb3CTaHOBU cnejl U3BBECTHO BpeMme.
YpenbT TOraBa 0OTHOBO € roToB 3a pabora.

TpAbea na 3HaeTe Kak MO BCAKO BPEME MOXETE Aa U3KI0UNTE NPoayKTa npwu
aBapuiiHa cutyauma.

136ArBaTe KOHTaKTa C MacnoTo Ha HOXa, 0COBEHO ako CTe aneprnyHn KoM
Hero.

PaboTteTe camo Ha AHEBHA CBET/IMHA UK B ycnosmAaTa Ha ,u,o6pa B/OVMOCT.

[MpoBepABanTe NpoaykTa Npean BcAka ynotpeba. MNMpasete npeay BcAka yno-
Tpeba Bu13yaneH npernes Ha npoaykta. [posepABanTe Aanvi BEHTUNALMOH-
HWTE OTBOPM Ca YNCTU.

[MpoBepABanTe HOXa Npeamn BcAka ynotpeba.
MopmbpyanTe Hoxa B 406pe NoALbPKAHO ChCTOAHME.

AKO M0 Bpeme Ha paboTara Ha MpoayKTa Ce € CTUrHAMO A0 NPEKOMEPHO 3arps-
BaHe, 0CTaBeTe ro [a ce oxiaaw, Npeav aa ro npubepere 3a CbxpaHeHue.

He npeTosapsanTe Npoaykra.

MpenynpexaeHue! MNMpu paboTa CbC CPeACTBO 3a 3alumMTa Ha Cnyxa 1 oT npe-
[V3BMKAHUTE OT NPOAYKTA LWYMOBE, OMepaTtopbT MOXe Aa He 3abenexu npu-
6nnxasallm ce xopa.

HoceTte BnHaru noaxoaaLlo obnekno, pbkaBmumn 1 3apaBu 06yBKN.
YBepeTe ce, Ye Nno Bpeme Ha paboTa HocuTe 6e3onacHu obyBKU.
He paboTteTe Bbpxy Xb3raBu NOBbPXHOCTU.

2. OBCJTY)XXBAHE

c OMACHOCT! KoHTty3umu!
PuUck oT nopsa3BaHe, ako NPOAYKTbLT Ce BKJIIOUU HEBOJHO.

- UsuakainTe HOXbT Aa crpe U noctaeeTe 3aWMUTHUA Kanak
BbPXY HOXXa, Npeau Aa TpaHcrnopTupare npoaykKTa.

3apexngaHe Ha akymynaTtopHata 6arepusa [¢our. O1]:

e BHUMAHMUE!
CBpbxHanpexeHueTo noBpexaa 6arepuara u 3apagHoOTo
YCTPOMNCTBO.
- YBeperTe ce, Ue U3nonssare NPaBUNIHOTO HarnpeXeHue Ha
eneKTpuyeckara Mpexa.

Mpean nbpea ynotpeba akymynatopHarta batepua TpAbea Aa 6vae
3apefeHa Hamb/HO.
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JInTneBo-noHHaTa akymynatopHa 6atepma moxe ga 6bae sapexgaHa
BBB BCAKO CbCTOAHME M MPOLECHT Ha 3apexaaHe Moxe Aa 6bvae
NpeKbCHAT MO BCAKO Bpeme, 6e3 Aa ce nospeaun barepuaTa (HAMa
MeMopu-eheKT).
1. BktoueTe 3apAaaHoTo ycTponcTso (©) B KOHTAKT Ha enekTpuieckara
Mpexa.
Ceetoamonnst Bk, © ceetu YyepBeHo.

2. BkntoveTe kabena 3a 3apAaHOTO ycTponcTeo (B) B rHe340To 3a
sapexaaHe @®.

KoraTo namnuukara 3a KOHTpon Ha 3apexgaHeTto (® Ha

rHe3foTOo 3a 3apexJaaHe Mura 3efieHo, aKkymynaTtopHara

6aTtepun ce 3apexnaa.

Korarto namnuukara 3a KOHTpon Ha 3apexnaaHeTo (F) Ha rHe3A0To
3a 3apexJjaHe CBeTU 3eJieHo, akyMmynaTtopHarta 6arepus e HambIIHO
3apepaeHa (Bpeme 3a sapexgaHe, Bk 6. TEXHUYECK OJAHHW).

3. MpoBepABaiiTe NeproanNyYHO NPK 3apexaaHe CbCTOAHMETO Ha
3apexaaHeTo.

4. Korato akymynatopHata 6atepus e HambHO 3apeaeHa, Uakodete
kabena 3a 3apAaaHOTO ycTponcTeo (B OT rHe3aoTo 3a 3apexaaHe ®.

5. NakntoueTe 3apAaaHOTO ycTPocTBO (© OT 8NeKTPUYECKNA KOHTAKT.

Pa6oTHu nosnymn:

Hoxwuuarta 3a xuvB nnet moxe Aa 6bae nanonssaHa B 3 paboTHM
nosuumn.

- CtpaHuuHo nogpassaHe [dwur. 02]
- Bucoko nogpaseaHe [¢wur. O3]
- Hucko nogpaseaHe [¢wur. 04]

BknrouBaHe Ha Ho)xuyarta 3a xuB nnet [¢our. O5]:

e OMACHOCT! KoHTy3umu!

OnacHOCT OT HapaHABaHe, ako NPOAYKTbLT He cnpe npu
rnycKaHe Ha pbUYKUTe 3a BKJIIOUBaHe.

- He usbareaite npeana3HuTe NnpucrnocobneHna unm npeksbcea-
yute. He 3aKkpenBanTe pbuykuTe 3a BKJIIOUBaHe HaNpUMep KbM
ApbXKaTa.

BkniouBaHe:

MpoayKkTsbT € 06opyaBaH CbC 3aWMUTHO YCTPOUCTBO 3a ABe pbLe
(2 ppuku 3a BKNOUBaHe ¢ 6IOKMPOBKA cpelly BKJlOUBaHe), 3a Aa
He 6bae BKIOUYEH HeBOJIHO.

1. Ceanete 3alWMTHNA Kanak OT HOxXa.

2. OpwxTe npeaHarta pbkoxsatka (D ¢ eAHa pbka 1 HaTUcHeTe
npenHata pbyka 3a BkaoysaHe @).

3. JpbxTe ¢ Apyrata pbka oOCHOBHaTa pbkoxBaTtka @), HaTucHeTe
K/oYa 3a BKoYBaHe B Hanpes 1 usabpnanTe sagHara pbyka
3a BkoysaHe ®.

BktouBaHe Ha HoxKuLaTta 3a »us rier.

4. MNycHeTe 0THOBO B10KMpPOBKaTa cpetllly BkaovsaHe @).

CnupaHe:

1. MycHeTe OBeTe pbykK 3a BKtouBaHe @/ (.
CnvpaHe Ha HoxxuvLata 3a XXuB rieT.

2. VIzyakanTte OKaTO HOXBT CMpe 1 MOCTaBeTe 3alMTHUA Kanak Bbpxy
HOXa.

3. TEXHUYECKO OBCJTY)XBAHE

c OMACHOCT! KoHTy3umu!
Puck ot nopA3BaHe, ako NPOAYKTbT Ce BKJIIOUM HEBOJIHO.

- UsuyakaiiTe AOKATO HOXBT Crpe U NocTaBeTe 3aLMTHUA Kanak
BbPXY HOXXa, Npeau Aa HanpaeBuTe TexHU4ecko obcnyxeBaHe Ha
npoaykra.

lMouncrBaHe Ha HoXMyaTta 3a xus nnet [cour. M1]:

c OMACHOCT! KoHTy3umu!

OnacHOCT OT HapaHfAiBaHe U PUCK OT NoBpeaa Ha
npoaykTa.

- He nouncTBaiTe npoaykTa c BoAa Unm BogHa CTpyA
(ocobeHo BogHa CTpysA nNoA HanAraHe).

- He nounctBanTe ¢ XMuMuKanu, BKNiOYMTENHO 6eH3nH
unu pasteopu. HAKou oT TAX Morart Aa NoBpeAAT BaXKHU
nnacTMacoBu AeTaunu.
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BeHTunaumMoHHuTte oTBopm TpAbeBa BUHaru ga 6bpart uMcTu.
1. MouvncTBanTe NpoayKTa ¢ MOKpa Kbpra.

2. MouncTeTe BeHTUNALMOHHNUTe oTBOpPU (® C Meka YeTka (He
1N3Mon3BanTe OTBEPTKA).

3. Hanpbckante Hoxka ¢ GARDENA MouncTeaw, cnpen ApT. 2366.
V36AarBavite KOHTaKT Ha Mac/10TO C r/1aCTMaCOBUTE AETaN/IN.

MouncTeaHe Ha 3apAAHOTO YCTPOHCTBO:!

YBepeTe ce, Ye KOHTAaKTUTE Ha MHe3O0TO 3a 3apexJaHe 1 Ha 3apAa-
HOTO YCTPOMCTBO Ca BMHarn YUCTU 1 Cyxu, Npeaun Aa BKOUNTE 3apAa-
HOTO YCTPOMCTBO.

He usnonseainTe Teuyawa soga.

- MouncTeTe KOHTaKTUTE 1 N1acTMacoBUTE AeTaiv C Meka 1 cyxa
Kbpna.

4. CbXPAHEHME

CBansaHe or eKcnnoarayuma:

MpoaykTsbT TPAGBa Aa 6bAe cbxpaHABAH Ha HEAOCTBLINHO 3a Aeua
MACTO.

1. Bapepnete akymynatopHata 6atepus.

2. MNouncTteTe HOXMLLATA 32 XKMB MAET K 3aPAAHOTO YCTPONCTBO
(BWK 3. TEXHNYECKO OBCITY>XBAHE).

3. CbxpaHABanTe HoXMLIATA 3a XKMB MAET 1 3apAAHOTO YCTPONCTBO
Ha Cyx0, 3aK/OYEHO 1 3alUMTEHO OT 3aMPb3BaHe MACTO.

5. OTCTPAHABAHE HA NOBPEAU

c OMACHOCT! KoHTty3umu!
Puck oT nopsa3BaHe, ako NPOAYKTbLT Ce BKJIIOUU HEBOJSHO.

- UsuakanTe HOXXbT Aa Crpe U NocTaBeTe 3alWMTHUA Kanak
BbpPXy HOXa, Npeau Aa oTCTpaHUTe NoBpeAarta Ha NpoAayKTa.

Mpo6nem Bb3moXkHa npuunHa OrcTpaHaBaHe

AKymynatopHa HoXunua Mapka CroiiHoct (Apr. 9836)
3a )uB niet

HuBo Ha 3BykoBaTa

mowHocr L, 2:

n3mepeHo/rapaHTUpaHo dBA) 85/87

NorpewHoct k,, 1,6

Bubpauwn Ha pbuete a, " ) 1,5

MorpewHoct k,, " w/cex 1,5

MeTon Ha uamepBaHe cbrnacHo: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC / S.I. 2001 No.1701

CLIIACHO CTAaHAAPTU3MPaH METOA 3a U3NUTBaHE M MOXe Aa 6bae nsnonssaxa

3a CpaBHABAHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTI NoMexXay M. Tasu CTOMHOCT MoXe
na 6bae nsnonssaxa u 3a NpeABapUTesIHA OLIEHKa Ha eKCno3uumATa. CTOMHOCTTa Ha
BUOPALMOHHITE EMICUN MOXKE 12 Bapupa Nno Bpeme Ha AeiicTBuTeNHaTa ynotpeba Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

2 YKA3AHUE: MocoueHaTta CTOMHOCT Ha BUOPALMOHHUTE eMUCHN CE N3MepBa

AxymynaropHa batepua Mapka CroiiHocT
HanpexeHue Ha 6atepuara V (DC) 14,4
Kanauurert Ha 6atepudara Ah 2,0
Bpeme 3a 3apexnane Ha

o gopvara Barepua 160/ 200
(npubnusuTenHo)

BapanHo yctpoiicTso 3a Msapka CroiiHocT
akymynaropHa barepua (Apt. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
HanpexeHune Ha mpexxata  V (AC) 100 - 240
YecroTta Ha Mpexarta Hz 50 - 60
HomuHanha mowHoct w 15
W3xopHo HanpexeHne V (DC) 18,5
Makc. nsxoaauy ToK mA 600

7. AKCECOAPU

HoXbT € 3aTbneH nam
NOBPELEH.

He ce nonyyasa uucro noa-
pA3BaHe Ha nieta

-> 06bpHETE Ce KbM CepBu3a Ha
GARDENA 3a cmAHa Ha HOXa.

Hoxuuata 3a XuB njiet He
ce BKJItouBa. Jlamnuukara sa
KOHTpON Ha 3apexpaaHeto ()
MUra 3eieHo

T0-HICKO HanpexeHue. -> 3apeqeTe akymynatopHara

6atepus.

Hoxwuuara 3a »uB nner He  AkymynaropHara barepua
ce BK/IOYBa. Jlamnuukara 3a e npeToBapeHa.

- [lycHeTe pbuKUTe 3a BK/HOY-
BaHe. Bkntouete 0THOBO.

KOHTpOA Ha 3apexaaxeto (F)

MUra yepBeHo HoxwT € 6nokupan.

—> OTCTpaHeTe NpenATCTBIETO.
Bkntouete 0THOBO.

Temnepartypara Ha akymyna-
TopHarta 6arepus e U3BbH
[0NyCTUMUA ANaNasoH.

-> 13nonagaiite akymynarop-
Hata 6arepua npu Temnepa-
Typa Ha OKonHaTa cpea
mexay 0 °C un 40 °C.

CeetoanoabT Bkn. © Ha 3apAMHOTO YCTPOWCTBO He - BkitoueTe 3apAAHOTO
3apAAHOTO YCTPOIICTBO HE € BK/IKOUYEHO NPaBUSHO. YCTPOWCTBO B NIEKTPUUECKIA
cBeTH KOHTaKT.

Ha GARDENA. PemonTute Tpa6Ba aa 6bAaaT M3MbAHABAHN CamMo OT CEPBU3HNAT
LeHTbP Ha GARDENA, KakTo 1 0T cneuuanu3upainTe TbproBum, KOUTO ca
oTopuaupanu ot GARDENA.

2 YKA3AHUE: Mpu apyru nospeau ce obpbiyaiTe KbM Bawma cepsu3eH LEHTbP

6. TEXHUYECKWU OAHHU

AKymynatopHa HoXxuya Mapka CroiiHocT (ApT. 9836)
3a JKuB niet

06o0poTtn 1/MuH 2400

[bMKuHa Ha HoXa cM 40

Pa3scToaxne mexay - 16

ocrTpuerara

Terno Kr 2,2

HuBo Ha HanaraHeto
Hawymal " 75
Horpemuoé"‘r kpA a8

GARDENA 3apsapHo 3a 3apexpaHe Ha BbTpeluHara Aprt. 9836-00.610.00 EU,
YCTpOiicTBO aKymynaropHa barepua. 9836-28.610.00 UK
GARDENA Mouncteawy Yabnkasa XUBOTA HA HOXa 1 BpeMeTo  ApT. 2366

cnpeil Ha pabota Ha batepuaTa.

8. CEPBU3

Mons, CBbpXeTe Ce Ypes aapeca Ha obparHara ctpaHa.

9. USXBDBPJTAHE

(cvrnacHo Aupektusa 2012/19/EC/S.I. 2013 No. 3113)

BEeHUTe BUTOBK OTNaabLM. Ton TpAGBa Aa 6bae 3XBbPIEH
CbrNacHoO AencTBalumTe MecTHN pasnopenbu 3a onassaHe Ha
okosiHata cpena.

GARDENA akymynatopHaTa 6atepva cbaobpxa nTu-
@ E €BO-NOHHM KNeTKKN, KOUTo TpABBa Cnes KpaA Ha ekc-

naoaTaLunoHHVA UM XMBOT Aa Ce N3XBBbPJIAT OTAENHO
oT 0bnyanHUTe BUTOBM OTNadBLLM.

E [MpoayKTbT He TpAbBa Aa 6bae N3XBBLPIAH 3aeHO C OOUKHO-

Li-ion

BAXHO!

- /13xBbpaeTe NpoayKta Ha nam Ypes Bawuma mecteH cvbupateneH
MYHKT 3a peumkanpaHe.
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Pérkthimi i ményrés sé pérdorimit nga origjinali.

Ky produkt nuk €shté parashikuar t&€ pérdoret nga persona

(duke pérfshiré kétu edhe fémijét) me aftési fizike, ndjeshméri

dhe aftési mendore té kufizuara, ose nga ata gé nuk kané njo-
hurité apo pérvojén e nevojshme, me pérjashtim té rasteve, kur ata sho-
gérohen né kété proces pune nga persona gé mund té garantojné pér
siguriné e tyre ose sgarohen paraprakisht prej tij pér ményrén e pérdorimit
té produktit. FEmijét duhen monitoruar pér té garantuar gé ato t& mos
luajné me produktin. Ne késhillojmé pérdorimin e produktit vetém nga té
rinjté duke filluar nga 16 vje¢.

Pérdorimi i parashikuar:

Prerésja e ligustrave GARDENA é&shté konceptuar pér prerjen
e gardheve, shkurreve, bimésisé dhe degéve né kopshtin e shtépisé
dhe kopshte té tjeré.

Produkti nuk éshté i pérshtatshém pér njé pérdorim pér njé kohé té
gjaté.

A RREZIK! Plagosje!

- Mos e pérdorni produktin pér prerjen e sipérfageve té barit/
buzéve prej bari, pér copétim materiali ose pér pérgatitje
silazhi.

1. SIGURIA

ME RENDESI!
Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit dhe ruajeni até gé ta lexoni mé
voné.

Simbolet mbi produkt:

&)

Mbani gjithmoné njé mbrojtése té autorizuar té dégjimit.
Mbani gjithmoné njé mbrojtése té autorizuar té shikimit.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Rrezik - Mbani duart larg nga thika.

Mos e ekspozoni kundrejt shiut.

Pér karkikuesin:
Higeni spinén menjéheré nga rrjeti elektrik nése u démtua
ose u képut pérguesi.

> @ ® @ >

Késhilla té pérgjithshme sigurie
Késhilla té pérgjithshme sigurie pér veglat elektrike

A PARALAJMERIM!

Lexoni té gjitha késhillat e sigurisé dhe udhézimet.

Gabimet né respektimin e késhillave té sigurisé dhe té¢ udhézimeve mund té
Shkaktojné goditje elektrike, zjarr dhe/ose plagosje té rénda.

Ruani té gjitha késhillat e sigurisé dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi i pérdorur né késhillat e sigurisé “Vegél elektrike, i referohet veglave
elektrike qé ushgehen me energji elektrike nga rrjeti (me kabllo ushgimi) dhe
veglave elektrike gé ushqehen me bateri (pa kabllo ushqgimi).

1) Siguria né vendin e punés

a) Mbajeni sektorin tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar miré.
Rrémuja dhe sektorét e punés té pandricuar mund té shkaktojné aksidente.

b) Mos punoni me veglén elektrike né ambiente gé jané té rrezikuara nga
shpérthimi, né té cilat gjenden Iéngje, gaze ose pluhura té djegshme.
Veglat elektrike gjenerojné shkéndija té cilat mund té ndezin pluhurin ose avujt.
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c) Mbajini larg fémijét dhe personat e tjeré gjaté pérdorimit té veglés
elektrike.
Nése ju térhiget vémendja mund té humbisni kontrollin kundrejt pajisjes.

2) Siguria elektrike

a) Spina e furnizimit me energji e veglés elektrike duhet té pérshtatet me
prizén. Spina nuk duhet té ndryshohet né asnjé ményré. Mos pérdorni
pérshtatésh spine bashké me vegla elektrike me mbrojtje me tokézim.
Spinat e pandryshuara dhe prizat e pérshtatshme ulin rrezikon e njé goditie
elektrike.

b) Ménjanoni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara si té tubacio-
neve, té sistemeve té ngrohjes, té sobave dhe té frigoriferéve. Ekziston
njé rrezik i larté pér shkak té goditjes elektrike nése trupi juaj €shté i tokézuar.

c) Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtirés.

Depértimi i ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e njé goditje elektrike.

d) Mos e pérdorni kabullin pér géllime té tjera, pér ta mbaijtur, pér ta
varur veglén elektrike ose pér té hequr spinén nga priza. Mbajeni
kabllon larg nga nxehtésia, vaji, tehet e mprehta ose nga pjesé té
lIévizshme té pajisjes.

Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e njé goditje elektrike.

e) Nése punoni jashté me njé vegél elektrike, pérdorni vetém kabllo
zgjatuese, té cilét jané té pérshtatshém pér sektorin e jashtém.
Pérdorimi i njé kabllo zgjatuese, té pérshtatshme pér ambientin e jashtém,
ul rrezikun e goditjes elektrike.

f) Nése pérdorimi i veglés elektrike né ambient té lagésht éshté i paevi-
tueshém, pérdorni njé automat diferencial.

Pérdorimi i njé automati diferencial ul rrezikun e njé goditje elektrike.

3
a

=

Siguria e personave

Jini té vémendshém, kushtojini vémendje asaj se c¢faré béni dhe
veproni me kujdes gjaté punés me njé vegél elektrike. Mos pérdorni
njé vegél elektrike nése jeni i lodhur ose nén ndikimin e drogés,
alkoolit ose té medikamenteve. Njé moment pakujdesie gjaté pérdorimit té
njé vegle elektrike mund té shkaktojé démtime té rénda.

b) Mbani pajimet mbrojtése personale dhe gjithmoné syze mbrojtése.
Mbajtja e pajimeve mbrojtése personale si maska e pluhurit, kEpucét e sigurisé
kundér rréshaqities, kaskés mbrojtése ose mbrojtéses sé dégjimit, né varési té
llojit dhe pérdorimit té veglés elektrike, ul rrezikun e démtimeve.

Ménjanoni vendosjen né puné pa dashje. Sigurohuni qé vegla elektrike
té jeté e fikur para se ta lidhni né rrjetin e furnizimit me energji elek-
trike dhe/ose me bateriné, para se ta merrni ose ta mbani.

Nése gjaté mbajties sé veglés elektrike e keni gishtin mbi ¢elés ose e lidhni
pajisjen té ndezur me rrjetin e furnizimit me energji elektrike, njé gjé e tillé
mund t€ shkaktojé aksidente.

Hiqgni veglat konfiguruese ose celésat pér shtréngimin e vidave para
se té ndizni veglén elektrike. Njé vegél ose celés, i cili giendet né njé pjesé
té lévizshme té pajisjes, mund té shkaktojé plagosje.

Ménjanoni géndrimet jo normale té trupit. Kujdesuni pér njé géndrim

té sigurt dhe mbani gjaté gjithé kohés ekuilibrin. Né kété ményré mund

ta kontrolloni mé miré veglén elektrike né situata té papritura.

f) Mbani rroba té pérshtatshme. Mos mbani rroba té gjera ose bizhuteri.
Mbani flokét, rrobat dhe dorezat larg nga pjesét qé lévizin. Rrobat e
gjera, bizhuterité ose flokét e gjata mund té kapen nga pjesé té lévizshme.

g) Nése mund té montohen mekanizmat e thithjes dhe té grumbullimit té

pluhurave, sigurohuni gé ato té jené t& montuara dhe té pérdoren sic

duhet. Pérdorni i njé thithése pluhuri mund té€ ulé rreziqet pér shkak té tymrave.

Mos u zhytni né siguri té gabuar dhe mos i shpérfillni rregullat e sigu-

risé sé veglés elektrike, edhe nése jeni familjarizuar me veglén elektri-

ke pas disa pérdorimesh. Pérdorimi i shkujdesur mund té ¢ojé né démtime
brenda njé fraksioni sekondi.

-
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Pérdorimi dhe trajtimi i veglés elektrike

Mos e mbingarkoni pajisjen. Pérdorni pér punén tuaj veglén elektrike
té pércaktuar pér até gjé. Me veglén e duhur elektrike punoni mé miré dhe
mé té sigurt né zonén e dhéné té preformancés.

b) Mos pérdorni njé vegél elektrike, celési i sé cilés éshté me defekt.
Njé vegél elektrike, e cila nuk mund té ndizet ose fiket mé éshté e rrezikshme
dhe duhet té riparohet.

c) Hiqgeni spinén nga priza dhe/ose higni bateriné para se té béni konfi-

gurime né pajisje, té ndryshoni aksesoré ose ta lini diku pajisjen.

Kjo masé parandaluese pengon ndezjen e padéshiruar té veglés elektrike.

Ruajini veglat elektrike t& papérdorura né njé vend gé nuk mund té

kapen nga fémijét. Mos i lejoni té pérdorin pajisjen personat qé nuk

jané té familjarizuar me té ose nuk kané lexuar kéto udhézime.

Veglat elektrike jané té rrezikshme nése pérdoren nga persona jo me pérvojé.

Pastrojini me kujdes veglat elektrike. Kontrolloni nése pjesét e léviz-
shme funksionojné si¢c duhet dhe nuk ngecin, nése jané thyer ose
démtuar pjesé né ményré qé té ndikojné né funksionimin e veglés
elektrike. Riparoni pjesét e démtuara para pérdorimit té pajisjes.
Shumé aksidente e kané shkakun e tyre tek veglat elektrike té& mirémbajtura
kegq.

f) Mbajini veglat prerése t& mprehta dhe té pastra.

Veglat prerése té pastruara me kujdes me tehe prerés t€ mprehta nuk ngecin
shpesh dhe mund té€ mbahen mé lehté.

Pérdorini veglat elektrike, aksesorét, veglat e punés etj. né pérputhje
me kéto udhézime. Gjaté pérdorimit, kushtojini vémendje kushteve
té punés dhe aktivitetit gé duhet kryer.

Pérdorimi i veglave elektrike pér géllime té tjera, té ndryshme nga ato gé jané
parashikuar, mund té shkaktojé situata té rrezikshme.

-
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h) Mbajini dorezat dhe sipérfaqet e dorezave té thata, té pasta dhe pa vaj
ose graso. Doreza dhe sipérfage té dorezave qé rréshqgasin nuk lejojné ope-
rim dhe kontroll té sigurt té veglés elektrike né situata té paparashikueshme.

5) Pérdorimi dhe trajtimi i veglés me bateri

a) Karikoni baterité vetém né karikues, té cilét késhillohen nga prodhuesi.
Pér njé karkikues i cili éshté i pérshtatshém pér njé lloj t€ caktuar baterish,
ekziston rrezik zjarri nése pérdoret me bateri t€ tiera.

b) Pérdorni vetém baterité e parashikuara pér kété gjé né veglat elek-
trike. Pérdorimi i baterive té tiera mund té shkaktojé plagosje ose rrezik zjarri.

c) Mbajeni bateriné qé nuk pérdoret larg nga kapéset e letrés, monedhat,
celésat, gozhdét, vidat ose nga objektet e tjera té vogla metalike
pasi ato mund té shkaktojé njé lidhje té kontakteve.
Njé lidhje e shkurtér e kontakteve té baterisé mund té keté si pasojé djegie
ose zjarr.

d) NEé rast pérdorimi té gabuar mund té rrjedhé Iéng nga bateria.
Ménjanoni kontaktin me té. Né rast kontakti té rastésishém shpélajeni
me ujé. Nése Iéngu futet né sy, pérvec larjes duhet té kérkoni edhe
ndihmén e mjekut.

Léngu i baterisé gé derdhet mund té shkaktojé irritime té Iékurés ose djegie.
Mos pérdorni bateri t&é démtuar ose té ndryshuar. Baterité e démtuara
ose té ndryshuara mund té sillen né ményré té paparashikuar dhe t€ ¢ojné né
Zjarr, shpérthim ose rrezik Iéndimi.

f) Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose temperaturave tepér té larta.
Zjarri dhe temperatura mbi 130 °C mund té shkaktojné shpérthim.

Ndiqgni té gjitha udhézimet mbi karikimin dhe mos e karikoni bateriné
ose veglén me bateri kurré jashté diapazonit té€ temperaturés té dhéné
né manualin e pérdorimit.

Karikimi i gabuar ose karikimi jashté diapazonit té |

()

-

-
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Servisi

Riparoni veglén tuaj elektrike vetém me personel té kualifikuar dhe
specializuar dhe vetém me pjesé kémbimi origjinale.

Né kété ményré garantohet gé siguria e veglés elektrike vazhdon té ruhet.
b) Mos i béni shérbim baterive té démtuara.

Mirémbajtja e baterive duhet té béhet nga prodhuesi ose pikat e autorizuara
té shérbimit té klientit.

- =

Udhézime sigurie pér prerése ligustrash

a) Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg nga thika prerése. Mos u pérpiqgni

ta largoni materialin e preré kur thika éshté ende né Iévizje ose ta

fiksoni materialin qé do té pritet.

Thikat [Evizin mé tej pas fikjes sé celésit. Njé moment pakujdesie gjaté pérdori-

mit té preréses sé ligustrave mund t€ shkaktojé plagosje té rénda.

Mbajeni prerésen e ligustrave né dorezé kur thika éshté ndalur dhe pa

i patur gishtat afér celésit té rrymés.

Mbajtja e duhur e preréses sé ligustrave ul rrezikun e operimit té pagéllimshém

dhe té njé plagosje té shkaktuar nga thika.

Kur transportohet ose ruhet prerésja e ligustrave, vendosini gjithmoné

mbulesén mbi thiké. Trajtimi i duhur i preréses sé ligustrave ul rrezikun e pla-

gosjes nga thika.

d) Sigurohuni gé té gjithé celésat e rrymés té jené fikur dhe té jeté aktivi-

zuar bllokimi i ndezjes, kur largoni materialin gé pritet té bllokuar ose

béni punime mirémbaijtjeje.

Ndezja e paqgéllimté e preréses sé ligustrave gjaté largimit té materialit gé pritet

té bllokuar ose mirémbajties mund té cojé né plagosje té rénda.

Mbajeni prerésen e ligustrave vetém né sipérfaqget e izoluara té dore-

zave, pasi thika mund té bjeré né kontakt me kabllo té fshehura.

Kontakti i thikés me njé tel me tension mund t'i vendosin pjesét metalike té

pajisjes nén tension dhe té shkaktojé njé goditie elektrike.

f) Mbani larg té gjitha kabllot larg zonés sé prerjes. Kabllot mund té jené
té fshehura né ligustra ose shkurre dhe té priten pa dashje nga thika.

dg) Mos e pérdorni prerésen e ligustrave kur ka mot té keq, vecanérisht
kur ka rrezik rrufeje. Kjo ul rrezikun e godities nga rrufeja.

Kontrollojini ligustrat dhe shkurret pér objekte té fshehura (p.sh. tela gardhi dhe

kabllo té fshehura).

Rekomandohet pérdorimi i nj¢ automati diferencial me njé rrymé stakimi 30 mA

ose mé pak.

Mbajeni prerésen e ligustrave me té dyja duart né té dyja dorezat.

Prerésja e ligustrave éshté projektuar pér punime ku pérdoruesi géndron mbi
toké dhe jo né njé shkallé apo sipérfage tjetér t€ pagéndrueshme.

b)

-
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Késhilla sigurie shtesé
Trajtimi i sigurt i baterive

A RREZIK! Rrezik zjarri!

Produkti me bateri qé duhet karikuar, gjaté karikimit duhet té gjendet
mbi njé sipérfage jo té djegshme, té géndrueshme ndaj nxehtésisé dhe
jo pérguese.

Bateria nuk duhet té karikohet pa dashje.

Mbani objektet gérryese, té ndezshme dhe lehtésisht té djegshme larg
nga karikuesi dhe produkti me bateri.

Karikuesi dhe produkti me bateri nuk duhet té jené té€ mbuluar gjaté
procesit té karikimit.

90
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Shképuteni menjéheré karkikuesin nga furnizimi me energji elektrike né rast
formimi té tymit ose Zzjarrit.

Pér karikimin e baterisé, pérdorni vetém karikues origjinal GARDENA. Pérdorimi
i karikuesve té tjeré mund t‘u shkaktojé baterive déme té pariparueshme, ose
madje edhe zjarr.

Mos e pérdorni karikuesin GARDENA pér té karikuar baterité e huaja, pasi
GARDENA nuk mund ta garantojné pajtueshmériné dhe prandaj edhe kétu
mund té ekzistonte njé rrezik zjarri dhe shpérthimi.

Mos karikoni bateri té parikarikueshme.

A RREZIK! Rrezik shpérthimi!

Mbroni produktet me bateri nga nxehtésia dhe zjarri. Mos i vendosni
produktet me bateri mbi radiatoré ngrohje dhe mos i ekspozoni ato pér
njé kohé té gjaté kundrejt rrezeve té forta té diellit.

Mos i operoni né atmosfera shpérthyese, p.sh. né prani té Iéngjeve té
ndezshme (avujve), gazeve té ndezshme ose grumbullimit té pluhurit.
Baterité mund té krijojné shkéndija gé mund té ndezin pérzierjet.
Karikojeni dhe pérdorni produktin e baterisé vetém né temperaturé ambienti
ndérmjet O °C dhe 40 °C. Léreni bateriné té ftohet pas njé pérdorimi té gjaté.
Kontrolloni rregullisht kabllon e karikimit pér shenja démtimesh dhe vjetrimi (krisje).
Pérdoreni kabllon vetém né gjendje optimale.

Mos e ruani dhe mos e transportoni né asnjé ményré produktin me bateri né
temperatura mbi 45 °C ose né ekspozim té drejtpérdrejté kundrejt diellit. Né
ményré ideale duhet qé produkti me bateri té ruhet né temperatura nén 25 °C
pér ta mbajtur t& ulét vetéshkarkimin.

Mos e ekspozoni produktin e baterisé as kundrejt shiut, uijit (zhytja) dhe as kund-
rejt lagéshtirés. Nése depérton uji né produktin me bateri, rritet rreziku i goditjes
elektrike.

Nése bateria nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté (dimér), karikojeni batering
plotésisht pér té penguar njé shkarkim té thellé.

Mos e ruani produktin me bateri né ambiente né té cilat ekzistojné shkarkime
elektrike.

Siguria elektrike

A RREZIK! Pushim zemre!

Gjaté punés, ky produkt gjeneron njé fushé elektromagnetike. Né
kushte té caktuara, kjo fushé mund té ndikojé mbi ményrén e funksio-
nimit té implantateve mjekésore aktive ose pasive. Pér té pérjashtuar
rrezikun e situatave qé mund té shkaktojné plagosje té rénda ose vdek-
jeprurése, personat me njé implantat mjekésor duhet qé para pérdori-
mit té kétij produkti té konsultohen me mjekun e tyre dhe prodhuesin

e implantatit.

Pérdoreni produktin e baterisé vetém ndérmjet temperaturave O deri 40 °C.

Kontrolloni me kujdes vendin ku do té vendoset produkti dhe largoni té gjitha
kabllot dhe objektet e huaja.

Para pérdorimit dhe pas marrjes sé njé goditjeje té fugishme, produkti duhet
té kontrollohet nése vérehet konsumim ose démtim. Nése &shté e nevojshme,
dérgojeni pér té kryer punimet e nevojshme té riparimit.

Nése, pér shkak té njé defekti, produkti nuk fiket, vendoseni produktin mbi njé
sipérfage té forté dhe prisni duke e vrojtuar até deri sa té harxhohet bateria.
Produktin me defekt dérgojeni né servisin GARDENA.

Mos u pérpigni asnjéheré t& punoni me njé produkt té paploté, ose kur né té jané
kryer modifikime té paautorizuara.

Fikeni produktin nése fillon té dridhet né ményré anomale. Dridhjet e forta mund
té shkaktojné démtime.

Mos e pérdorni produktin afér uijit.
Mos punoni né aférsi té pishinave apo pellgjet e kopshteve.

Siguria personale

A RREZIK! Rreziku i mbytjes!

Pjesét e vogla mund té gélititet me lehtési. Pér shkak té qeseve plastike
ekziston rreziku i mbytjes pér fémijé té vegjél. Mbajini larg fémijét
e vegjél gjaté montimit.

A RREZIK! Plagosje!

Nése pajisja fiket pér shkak se bateria éshté bosh (treguesi i kontrollit
té karikimit () pulson jeshil), mund té ndodhé qé bateria té ripértéritet
pas njé kohe té caktuar. Atéheré pajisja éshté sérish gati pér puné.

Ju duhet té dini si ta fikni menjéheré produktin né ¢cdo kohé né njé rast
emergjence.

Evitoni kontaktin me vajin e thikés, né vecanti kur keni alergji ndaj tij.
Punoni vetém gjaté drités sé diellit ose né kushte t€ mira shikimi.

Kontrollojeni produktin tuaj para ¢cdo pérdorimi. Para ¢cdo pérdorimi, kryeni njé
kontroll pamor t& produktit. Kontrolloni nése jané té lira vrimat e ventilimit.

Kontrolloni thikén para ¢do pérdorimi.
Mbajeni thikén né gjendje té miré dhe té mirémbajtur.

Nése, gjaté punés sé produktit, shkaktohet njé nxehtési e madhe, 1&reni té ftohet
para magazinimit.
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Mos e mbingarkoni produktin.

Paralajmérim! Gjaté punés me mbrojtjen e dégjimit dhe pér shkak té€ zhurmave té
shkaktuara nga produkti, operatori mund t€ mos vérejé personat gé afrohen.

Mbani gjithmoné uniforma té pérshtatshme, doreza mbrojtése dhe képucé té
forta pune.

Sigurohuni g€ té keni veshur képucé pune té sigurta gjaté punés.
Mos punoni né terren rréshqités.

2. PERDORIMI

ﬁ RREZIK! Plagosije!
Rrezik plagosjeje pér shkak té prerjeve nése produkti
startohet pa vémendje.

- Prisni derisa thika té jeté ndaluar plotésisht dhe shtyjeni mbu-
lesén mbrojtése mbi thiké para se té transportoni produktin.

Karikimi i baterisé [Fig O1]:

c VINI RE!
Tensioni i larté démton bateriné dhe kabllon e karikuesit.
- Sigurohuni gé té pérdorni tensionin e duhur té rrjetit.

Para pérdorimit t& paré duhet gé bateria té€ karikohet plotésisht.

Bateria me jone litiumi mund té karikohet né ¢cdo gjendje karikimi dhe
procesi i karikimit mund té ndérpritet né cdo kohé pa e démtuar bateriné
(nuk ka efekt kujtese).

1. Lidheni kabllon e karikuesit © né njé prizé té rrjetit t& energjisé elektrike.

LED-i Ndezur @ ndrigcon e kuge.
2. Lidheni kabllon e karikimit t& baterisé ® né prizén e karikimit ®.

Nése ndricuesi i kontrollit té baterisé (© né karikues pulson me
ngjyré té gjelbér, bateria karikohet.

Nése ndricuesi i kontrollit té karikimit (® té prizés sé karikimit
ndricon me ngjyré té gjelbér, bateria éshté karikuar plotésisht.
(Pér kohézgjatjen e karikimit, shih 6. TE DHENAT TEKNIKE).

3. Kontrolloni né periudha té rregullta kohore nivelin e karikimit gjaté
karikimit.

4. Nése bateria éshté karikuar plotésisht, shképuteni kabllon e karikuesit
té baterisé ® nga priza e karikimit ®.

5. Shképuteni kabllon e karikuesit © nga priza.

Pozicionet e punés:

Prerésja e ligustrave mund té pérdoren né 3 pozicione pune.
- Prerja anésore [Fig 02]

- Prerja e larté [Fig O3]

- Prerja e ulét [Fig 04]

Startimi i preréses sé ligustrave [Fig O5]:

c RREZIK! Plagosje!
Ekziston rreziku i plagosjes nése produkti nuk ndalon
me léshimin e levave té startit.

- Mos i anashkaloni mekanizmat e sigurisé ose celésat.
Pér shembull mos i fiksoni levat e startit né dorezé.

Start:

Produkti éshté i pajisur me njé mekanizém sigurie qé pérdoret
me dy duar (leva me 2 starte me bllokim ndezjeje), qé pengon njé
ndezje té padéshiruar té produktit.

1. Higni mbules&n mbrojtése nga thika.

2. Mbajeni dorezén e pérparme (D me njérén doré, dhe shtypeni
levén e pérparme té startit @.

3. Mbajeni dorezén kryesore @) me njérén doré, shtyjeni pérpara
bllokuesin e ndezjes @ dhe térhigni levén e pasme té startit ®.
Prerésja e ligustrave starton.

4. Léshojeni sérish bllokuesin e ndezjes @).

Stop:
1. Léshojini té dyja levat e startimit @/®.
Prerésja e ligustrave ndalon.

2. Prisni derisa thika té jeté ndaluar plotésisht dhe shtyjeni mbulesén
mbrojtése mbi thiké.

9836-20.960.04.indd 91

3. MIREMBAJTJA

c RREZIK! Plagosije!
Rrezik plagosjeje pér shkak té prerjeve nése produkti
startohet pa vémendje.

-> Prisni derisa thika té jeté ndaluar plotésisht dhe shtyjeni mbu-
lesén mbrojtése mbi thiké para se té transportoni produktin.

Pastrimi i preréses sé ligustrave [Fig M1]:

e RREZIK! Plagosje!
Rrezik plagosje dhe rreziku i démtimit té€ produktit.

- Mos e pastroni produktin me ujé ose me rréke uji (sidomos
rréke uji me presion té larté).

- Mos pastroni me kimikate, pérfshiré benzinén ose solventét.
Disa prej tyre mund té shkatérrojné pjesé té réndésishme prej
plastike.

Hapésirat e ajrimit duhet té jené gjithmoné té pastra.
1. Pastrojeni produktin me njé lecké t& njomur.

2. Pastroni hapésirat e ajrimit ® me njé furge té buté
(mos pérdorni kacavidé).

3. Lyeni thikén me sprej kujdesi GARDENA nr. art. 2366.
Meénjanoni e vajit me pjesét plastike.

Pastrimi i kabllos sé karikuesit:

Sigurohuni gé sipérfagja dhe kontaktet e prizés sé€ karikuesit dhe kabllos
sé karikuesit té jené gjithmoné té pastra dhe té thata, para se té lidhni
kabllon e karikuesit.

Mos pérdorni ujé té rrjedhshém.
- Pastroni kontaktet dhe pjesét plastike me njé lecké t& buté, té thaté.

4. MAGAZINIMI

Nxjerrja jashté funksionimit:
Produkti duhet té ruhet né vende jo té€ aksesueshme nga fémijét.

1. Karikoni bateriné.

2. Pastrojeni prerésen e ligustrave, kabllon e karikuesit
(shih 3. MIREMBAJTA,).

3. Ruajeni prerésen e ligustrave, bateriné dhe kabllon e karikuesit
né njé vend té thaté, t& mbyllur dhe t& sigurt kundér ngricave.

5. NDREQJA E GABIMEVEZ

c RREZIK! Plagosije!
Rrezik plagosjeje pér shkak té prerjeve nése produkti star-
tohet pa vémendje.
-> Prisni derisa thika té jeté ndaluar plotésisht dhe shtyjeni
mbulesén mbrojtése mbi thiké para se té ndreqgni gabimine
produktit.

Problemi Shkaku i mundshém Ndihma

Gardhi nuk pritet pastér Thika éshté e pa-mprehur

dhe e démtuar.

- Thika té ndérrohet nga servisi
i GARDENA.

Prerésja e ligustrave nuk Nén-tension. -> Karikoni bateriné.
starton. Treguesi i kontrollit
té karikimit (® pulson me

ngjyreé té gjelbér

Prerésja e ligustrave nuk
starton. Treguesi i kontrollit

Bateria éshté e mbingarkuar. - Léshojini té dyja levat

e startit. Stortojini sérish.

té karikimit (©) pulson me

ngjyré té kuge Thika éshté e bllokuar.

-> Largoni pengesén. Stortojini
sérish.

Temperatura e baterisé éshté
jashté sektorit té lejuar.

-> Pérdoreni bateriné né mjedise
ku temperatura e ambientit
éshté midis 0 °C dhe 40 °C.

LED-i Ndezur © né kabllon
e karikuesit nuk ndricon

Kablloja e karikuesit nuk éshté - Futeni kabllon e karikuesit
futur sic duhet. né njé prizé.

GARDENA. Riparimet lejohen té kryhen nga gendrat e servisit GARDENA si dhe

2 KESHILLE: Né rast defektesh té tjera ju lutemi, drejtojuni gendrés tuaj té servisit
nga tregtarét e specializuar té cilét jané té autorizuar nga GARDENA.
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6. TE DHENAT TEKNIKE

et Akuga hekiloikur

Prerése ligustrash me bateri Njésia Viera (Art. 9836)

Lartésia 1/min 2400
Gjatésia e thikés cm 40
Hapésira e thikés mm 16
Pesha kg 2,2
Niveli i presionit akustik L ," 75
Pasiguriak , " dBA) 3
Niveli i fuqisé akustike L, :

i matur/i garantuar dB(A) 85/ 87
Pasiguria k,,, 1,6
Dridhja doré-krah a " mys? 1,5
Pasiguriak,,, 1,5

Procesi i matjes né pérputhje me: "V EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

proceduré té normuar kontrolli dhe mund té pérdoret pér krahasimin e veglave

elektrike me njéra-tjetrén. Kjo vieré mund té pérdoret edhe pér vlerésimin
paraprak té ekspozimit. Vlera e vibrimit té emetuar mund té variojé gjaté pérdorimit vet-
jak té veglés elektrike.

2 KESHILLE: Vlera e dhéné e vibrimit té emetuar u mat né pérputhje me njé

Bateria Njésia Viera
Tensioni i baterisé V (DC) 14,4
Kapaciteti i baterisé Ah 2,0

Koha e karikimit té baterisé

T.OHUTUS Lo 92
2 KASITSEMINE . vttt 94
3. HOOLDUS . ... 94
4. HOIULEPANEK ... .. 95
5. TORGETE KORVALDAMINE. . ...\t teeeieiae 95
6. TEHNILISEDANDMED . . ... ... o 95
7.LISATARVIKUD ... o 95
8. TEENINDUS. ... .. 95
9. KASUTUSELT KORVALDAMINE. .. ..o 95

Instruktsioonide alguparandi tolge.

piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi puu-

dulike kogemuste ja / voi teadmistega isikud (kaasa arvatud lap-
sed), valja arvatud juhul, kui nad on ohutuse eest vastutava isiku jarele-
valve all voi saavad temalt juhiseid, kuidas toodet kasutada tuleb. Taga-
maks, et lapsed tootega ei mangi, peaksid lapsed olema jarelevalve all.
Me soovitame, et toodet kasutaks vahemalt 16-aastased isikud.

c Antud toode pole ette ndhtud selleks, et seda voiksid kasutada

Otstarbele vastav kasutamine:

GARDENA Hekiloikur on ette nahtud era- ja harrastusaedades hekkide,
pdosaste, puhmaste ja pinnakattetaimede 16ikamise jaoks.

Toode ei sobi pikaajaliseks kaitamiseks.

A OHT! Kehavigastuste oht!

Ju lutemi kontaktoni né adresé né pjesén e pasme.

Laadija kohta:
Uhendage pistik otsekohe vorgust lahti, kui juhe sai

80%/100% (aférsisht) Min. 1607200 - Arge kasutage toodet murupindade/muruservade I6ikamiseks,
materjali peenestamiseks ega kompostimiseks.
Kablloja e karikimit Njésia Viera
té baterisé (Art. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
Tensioni i rrjetit V (AC) 100 - 240 1 . OH UTUS
Frekuenca e rrjetit Hz 50-60
. N TAHELEPANU!
F I W 15
udfa nomina’e Lugege kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja hoidke see uuesti lugemiseks
Tensioni né dalje V (DC) 18,5 alles.
Rryma maksimale né dalje mA 600 . .
Tootel olevad siimbolid:
7 AKSESORE A @ Lugege kasutusjuhendit.
Kablloja e karikuesit Pér karikimin e baterisé sé brendshme. ~ Art. 9836-00.610.00 EU, ‘ Kandke alati heakskiidetud kuulmiskaitsevahendeid.
GARDENA 9836-28.610.00 UK L ==* | Kandke alati heakskiidetud silmakaitsevahendeid.
GARDENA Sprej kujdesi Zgjat jetégjatésing e thikés dhe té bate-  Art. 2366 @
risé.

Oht - hoidke kaed terast eemal.

8_ SERV'S' Arge jatke vihma kitte.

9. ASGJESIMI

(né pérputhje me Direktivén 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

Produkti nuk lejohet t& asgjésohet me mbetjet normale té
shtépisé. Ai duhet té asgjésohet né pérputhje me rregulloret
lokale t& mbrojties sé mjedisit.

Bateria GARDENA pérmban celula jonesh litiumi, té cilat
né pérfundim té jetégjatésisé sé tyre duhet té asgjésohen
té ndara nga mbetjet normale té shtépisé.

Li-ion

ME RENDESI!

- Asgjésojeni produktin népérmjet gendrés tuaj vendore t& grumbullimit
dhe riciklimit.

92
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kahjustada vo6i 16igati labi.

Uldised ohutusjuhised
Uldised ohutusjuhised elektritéériistadele

>

HOIATUS!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja instruktsioone.

Suutmatus jérgida ohutusjuhiseid ja instruktsioone voib pohjustada elektrildogi,
tulekahju ja / voi raskeid vigastusi.

Siilitage koik ohutusjuhised ja instruktsioonid tulevikus kasutamiseks.
Ohutusjuhistes kasutatav maoiste ,elektritdoriist” vitab vorgutoitega elektritédriista-
dele (vérgukaabliga) ja akutoitega elektritdriistadele (ilma vorgukaablita).

1) Téokoha ohutus

a) Hoidke oma t66ala puhas ja hasti valgustatud.
Korralagedus voi valgustamata tédalad voivad pohjustada 6nnetusi.
b) Arge toétage elektritdoriistaga plahvatusohtlikus keskkonnas,
kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektritddriistad tekitavad sddemeid, mis voivad tolmu voi aurud sddidata.
c) Hoidke lapsed ja korvalised isikud elektrit6ériista kasutamise ajal
eemal.
Tahelepanu kérvalejuhtimise korral voite kaotada kontrolli seadme (ile.
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2) Elektriohutus

a) Elektritdoriista tihenduspistik peab sobima pistikupessa. Pistikut ei
tohi mingil viisil muuta. Arge kasutage koos kaitsemaandusega varus-
tatud elektritooriistadega adapterpistikuid.

Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vdhendavad elektriléogi riski.

b) Valtige kehalist kontakti maandatud pindadega, nagu naiteks torude,
kiittekehade, pliitide ja kilmikutega.
Elektrilcgi risk suureneb, kui teie keha on maandatud.

c) Arge jitke elektritddriistu vihma véi niiskuse kitte.
Vee tungimine elektritddriista suurendab elektrilédgi riski.

d) Arge kasutage kaablit vasraks otstarbeks, niiteks elektritooriista
kandmiseks, lilesriputamiseks voi pistiku valjatdmbamiseks pistikupe-
sast. Hoidke kaabel eemal kuumusest, olist, teravatest servadest voi
seadme liikuvatest osadest.
Kahjustatud voi keerdus kaablid suurendavad elektrilédgi riski.
Kui téotate elektritédriistaga valjas, siis kasutage ainult pikendus-
kaableid, mis sobivad ka valitingimuste jaoks. Vélitingimuste jaoks sobiva
pikenduskaabli kasutamine véhendab elektriléogi riski.
f) Kui elektritéoriista kaitamine niiskes keskkonnas on véltimatu, siis
kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitselliliti kasutamine véhendab elektrilédgi riski.

(5)

-

3
a

Inimeste ohutus

Olge téhelepanelik, jélgige seda, mida teete, ning ldhenege elektrit66-
riistaga tehtavale toole terve moistusega. Arge kasutage Uihtki elektri-
tooriista siis, kui olete vasinud v6i uimastite, alkoholi voi ravimite moju
all. Hetkeline tahelepanematus elektritddriista kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevarustust ja alati kaitseprille.

Isikukaitsevarustuse, nagu néiteks tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite,
kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kandmine vastavalt elektritédriista liigile
Jja rakendamisele véhendab vigastuste riski.

Viltige kogemata kasutuselevotmist. Enne, kui hakkate elektritéoriista
voolutoite ja/voi akuga ithendama, seda liles tostma voi kandma,
veenduge, et elektritooriist oleks valja liilitatud.

Kui hoiate elektritédriista kandes sérme IUlitil voi lihendate sissellilitatud sead-
me voolutoitega, voib see pohjustada énnetusi.

Enne, kui liilitate elektritéoriista sisse, eemaldage seadistustooriistad
voi mutrivotmed. Seadme pddrievasse ossa jdetud t&driist voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist kehahoiakut. Kandke hoolt, et seisaksite kindlalt
jalul, ning hoidke kogu aeg tasakaalu. See voimaldab teil elektritddriista
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivaid réivaid. Arge kandke avaraid réivaid ega ehteid.
Hoidke oma juuksed, roivad ja kindad liikuvatest osadest eemal.
Lahtised réivad, ehted voi pikad juuksed véidakse likuvate osadega kaasa
haarata.

Kui saate monteerida tolmu aratombe- ja plilidurseadeldised, siis
veenduge, et need oleksid iihendatud ja 6igesti kasutusel.

Tolmu &ratébmbe kasutamine voib vdhendada tolmuga seotud ohtusid.

Arge laske tekkida petlikul turvatundel ega vaadake elektritéoriistade
ohutusreeglitest m66da, isegi kui te elektritéoriista parast paljukord-
set kasutamist tunnete. Hooletu tegutsemine véib sekundi murdosade véltel
pohjustada raskeid vigastusi.
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4) Elektritdoriista kasutamine ja sellega limberkaimine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage oma t66ks selleks ettenihtud
elektritooriista. Sobiva elektritddriistaga edeneb teie t66 néidatud véimsusva-
hemikus paremini ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektritdoriista, mille liiliti on defektne. Elektritédriist,
mida ei saa enam sisse voi vélja lllitada, on ohtlik ja see tuleb &ra parandada.

c) Enne, kui teete seadme seadistusi, vahetate tarvikuid voi panete sead-
me korvale, tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage aku.
See ohutusmeede takistab elektritédriista kogemata kdivitumist.

d) Hoidke mittekasutatavaid elektritodriistu lastele kattesaamatuna.
Arge lubage seadet kasutada inimestel, kes pole sellega kursis voi
pole kdesolevaid instruktsioone lugenud.

Elektritédriistad on ohtlikud, kui neid kasutavad kogenematud isikud.

Hooldage elektritéoriistu korralikult. Kontrollige, kas liikuvad osad
funktsioneerivad laitmatult ega kiilu kinni, kas leidub murdunud véi
selliselt kahjustatud osi, et see mojustab elektritooriista funktsiooni.
Laske kahjustatud osad parandada enne seadme kasutamist.
Paljude énnetuste pohjuseks on halvasti hooldatud elektritédriistad.

f) Hoidke I6ikeinstrumendid teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud ja teravate Ioikeservadega I6ikeinstrumendid Kiiluvad
vdhem kinni ning neid on kergem juhtida.

Kasutage elektritooriistu, tarvikuid, kiilgepandavaid instrumente

jne vastavalt kdesolevatele instruktsioonidele. Arvestage seejuures
téotingimusi ja labiviidavat toimingut. Elektritcriistade kasutamine
muudeks kui ettendhtud otstarveteks voib pohjustada ohtlikke olukordi.
Hoidke kdepidemed ning haardepinnad kuivad, puhtad ning élist ja
maardest vabad. Libedad kdepidemed ning haardepinnad ei véimalda ette-
nédgematutes olukordades elektritddriista turvalist kdsitsemist ega kontrollimist.

€]
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Akutooriista kasutamine ja sellega imberkadimine

Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud laadijatega.

Laadlja puhul, mis sobib Uht teatud liki akudele, voib tekkida tulekahju oht,
kui kasutada seda muude akudega.

-
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b) Kasutage elektritéériistades ainult neile ettenahtud akusid.
Muude akude kasutamine voib pohjustada vigastusi ja tulekahju ohu.

c) Hoidke mittekasutatav aku eemal kirjaklambritest, miintidest, votme-
test, naeltest, kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voiksid esile kutsuda kontaktide sildamise.

Akukontaktide vahelise Iihise tagajérjeks véivad olla poletused voi tulekahju.

d) Vale kasutamise korral voib akust vedelikku vélja nérguda. Viltige
kokkupuudet sellega. Juhusliku kokkupuute korral loputage rohke
veega. Kui see vedelik satub silmadesse, siis kasutage taiendavalt
arstiabi. Véljanorguv akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

e) Arge kasutage kahjustatud ega muudetud akut.
Kahjustatud véi muudetud akud véivad ettendgematult kdituda ning poh-
Jjustada tulekahju, plahvatuse voi vigastuste ohu.

f) Arge jatke akut tule ega liiga korgete temperatuuride kitte.
Tuli véi temperatuurid Ule 130 °C véivad kutsuda esile plahvatuse.

g) Jérgige koiki laadimise instruktsioone ja drge laadige akut ega aku-
tooriista kunagi kasutusjuhendis dratoodud temperatuurivahemikust
valjaspool.

Vale laadimine voi laadimine lubatud temperatuurivahemikust véljaspool
VOIib aku purustada ja tulekahjuohtu suurendada..

6) Teenindus

a) Laske oma elektrit6oriista parandada ainult kvalifitseeritud spetsialis-
tidel ja ainult originaalvaruosadega.
Sellega on tagatud, et séiliks elektritéoriista ohutus.

b) Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid. Kogu akude hooldus peaks
toimuma ainult tootja voi volitatud klienditeeninduskeskuste poolt.

Ohutusjuhised hekiloikurile

a) Hoidke koik kehaosad l6iketerast eemal. Tera liikumise ajal arge
puidke I6ikmeid eemaldada ning arge hoidke ligatavat materjali
kinni. Terad liguvad pérast Iiliti véljalilitamist edasi. Hetkeline téhelepane-
matus hekildikuri kasutamisel voib pohjustada raskeid vigastusi.

b) Kandke hekiloikurit kdepidemest ja paigalseisva teraga ning ilma

sormi voimsusliilitite I1dheduses hoidmata.

Hekilbikuri 6ige kandmine vdhendab ettekavatsemata kéitamise ohtu ja seeldbi

tera tottu pohjustatud vigastuse ohtu.

HekilGikuri transpordi voi hoiulepaneku puhul tommake teradele alati

kate peale.

Asjatundlik imberkéimine hekilbikuriga vdhendab vigastuste ohtu tera tottu.

d) Kui te hakkate kinnikiilunud I6ikmeid eemaldama voi hooldustéid ette

votma, siis veenduge, et koik voimsusililitid oleksid vélja lulitatud ja

sisselllitustokis aktiveeritud.

Hekildikuri ettekavatsematu sisselllitamine kinnikiilunud [6ikmete eemaldamise

vOi hoolduse ajal voib pohjustada raskeid vigastusi.

Hoidke hekiloikurit eranditult isoleeritud haardepindadest, kuna tera

voib varjatud juhtmetega kokku puutuda. Tera kokkupuutel pingestatud

juhtmega véivad metallosad pinge alla sattuda ja elektriléégi pohjustada.

f) Hoidke mistahes juhtmed I6ikamispiirkonnast eemal.
Juhtmed voivad olla hekkides ja pbosastes varjatud ning nendesse voidakse
eksikombel teraga sisse loigata.

g) Arge kasutage hekildikurit halva ilma korral, eriti dikeseohu korral.
See védhendab pikselédgi ohtu.

Otsige, kas hekkides ja pdosastes leidub varjatud objekte (nt traataedu ja varjatud

juhtmeid).

Soovitatakse kasutada 30 mA tugevuse voi vaiksema rakendusvooluga rikkevoo-

lukaitselUlitit.

Hoidke hekildikurit mélema kéega ja molemast kaepidemest.

Hekildikur on ette nahtud t6ddeks, mille puhul kasutaja seisab maapinnal ja mitte
redelil ega monel muul ebastabiilsel seisupinnal.

C|

-~
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-

Téiendavad ohutusjuhised
Ohutu iimberkaimine akudega

A OHT! Tuleoht!

Laetav akuga toode peab laadimisprotsessi ajal olema mittepoleval,
kuumakindlal ja elektrit mittejuhtival pinnal.

Akut ei tohi laadida jarelevalveta.

Hoidke sodvitavad, siittivad ning kergesti polevad esemed laadijast ja
akuga tootest eemal.

Laadijat ja akuga toodet ei tohi laadimisprotsessi ajal kinni katta.
Uhendage laadija suitsu tekke véi tulekahju korral viivitamatult voolutoitest lahti.

Kasutage akude laadimiseks ainult GARDENA originaallaadijat. Teiste laadijate
kasutamine voib kutsuda esile akude parandamatuid kahjustusi ja pohjustada
koguni tulekahju.

Arge kasutage GARDENA laadijat véértootjate akude laadimiseks, kuna
GARDENA ei saa Uhilduvust tagada ning seeparast voib ka siin tekkida tule-
ja plahvatusoht.

Arge laadige mittelactavaid patareisid.

A OHT! Plahvatusoht!

Kaitske akuga tooteid kuumuse ja tule eest. Arge asetage akuga tooteid
kiittekehadele ega jatke neid pikemaks ajaks tugeva paikesekiirguse
katte.
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Arge kiitage neid plahvatusohtlikes keskkondades, nt siittivate vede-
like (aurude), siittivate gaaside v6i tolmukogumite laheduses. Akude
kasutamisel voib esineda sademete teket, mistottu segud voivad
siittida.

Laadige ja kasutage akuga toodet eranditult keskkondades, mille temperatuur
jaéb 0 °C ja 40 °C vahele. Laske akul parast pikemat kasutamist maha jahtuda.

Kontrollige laadimiskaablit regulaarselt, kas sellel esineb kahjustuste ja vananemi-
se (rabeduse) marke. Kasutage eranditult laitmatus seisukorras kaabilit.

Arge ladustage akuga toodet ega transportige seda mitte mingil juhul tempera-
tuuril Ule 45 °C voi otsese paikesevalguse kaes. Ideaalsel juhul tuleks akuga
toodet séilitada temperatuuril alla 25 °C, et hoida isetlihjenemist madalal.

Arge jatke akuga toodet vihma, vee ega niiskuse kétte (&rge sukeldage vette).
Kui vesi tungib akuga tootesse, siis suureneb elektrilodgi risk.

Kui akut pikemat aega ei kasutata (talvel), siis laadige aku téielikult tais, et
valtida stvatUhjenemist.

Arge pange akuga toodet hoiule ruumidesse, milles véib esineda elektrostaatilisi
lahendusi.

Elektriohutus

A OHT! Siidameseiskuse oht!

Antud toode tekitab kaitamisel elektromagnetvailja. See vili voib teatud
tingimustes mojustada aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste implan-
taatide toimimist. Et vélistada selliste olukordade tekkimise oht, mis voi-
vad kutsuda esile raskeid voi surmavaid vigastusi, peaksid meditsiinilise
implantaadiga isikud enne antud toote kasutamist konsulteerima oma
arsti ja implantaadi tootjaga.

Kasutage akuga toodet ainult O kuni 40 °C vahel.

Vaadake hoolega Ule maastik, kus toodet kasutama hakkate, ning eemaldage
koik kaablid ja voorkehad.

Enne kasutamist ning péarast tugeva 166gi saamist tuleb toode Ule kontrollida,
ega sel pole kulumise voi kahjustuse marke. Vajaduse korral laske teha vastavad
parandustood.

Kui defekti korral ei saa toodet enam valja lUlitada, siis asetage toode kindlale
aluspinnale ja oodake seda jalgides &ra, kuni aku tlhjaks saab. Saatke defektne
toode GARDENA teenindusse.

Arge mitte kunagi piitidke téétada mittekomplektse ega sellise tootega, mida on
modifitseeritud ima vastava loata.

Llitage toode vélja, kui see hakkab ebatavaliselt vibreerima. Tugev vibratsioon
Voib pdhjustada vigastusi.

Arge kasutage toodet vee ldhedal.

Arge té6tage basseinide ega aiatiikide ldheduses.

Isiklik ohutus

A OHT! Lambumise oht!

Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata. Plastikkoti tottu esineb
lambumise oht viikelastele. Hoidke vdikelapsed montaazi ajal eemal.

A OHT! Kehavigastuste oht!

Kui seade tiihja aku téttu vilja lilitub (laadimise margutuli ® vilgub
roheliselt), siis voib juhtuda, et aku on teatud aja parast uuesti taastunud.
Seade on siis uuesti kditusvalmis.

Te peate teadma, kuidas seda toodet hadaolukorras igal ajal koheselt peatada
saate.

Véltige kokkupuudet tera 6liga, isedranis kui reageerite sellele allergiliselt.
Tootage ainult pdevavalguses voi hea néhtavuse tingimustes.

Kontrollige oma toodet enne igat kasutamist. Viige enne igat kasutamist 1&bi toote
visuaalne kontroll. Kontrollige, kas ventilatsiooniavad on vabad.

Kontrollige tera enne igat kasutuskorda.
Hoidke tera hasti hooldatud seisukorras.

Kui toode on kaitamise ajal tugevasti kuumenenud, siis laske sellel enne
hoiulepanekut maha jahtuda.

Arge koormake toodet Ule.

Hoiatus! Kuulmiskaitsevahenditega t66tades voi toote pohjustatud miira tottu
ei pruugi késitseja lahenevaid inimesi mérgata.

Kandke alati sobivaid réivaid, kaitsekindaid ja tugevaid jalandusid.
Veenduge, et kannate td6tamise ajal ohutuid jalandusid.
Arge td6tage libedal pinnal.

2. KASITSEMINE

C OHT! Kehavigastuste oht!
Loikevigastuste oht, juhul kui toode kogemata kaivitub.

- Enne, kui toodet transportima hakkate, oodake ara, kuni tera
on seisma jaanud ja liikake tera peale kaitsekate.
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Aku laadimine [joonis O1]:

c TAHELEPANU!
Ulepinge kahjustab akut ja laadija toiteplokki.
- Veenduge, et kasutate 6iget vorgupinget.

Enne esimest kasutuskorda peab aku téielikult tais laadima.

Liitium-ioon akut saab laadida igas laadimisolekus ning laadimisprotsessi
saab ilma akut kahjustamata igal ajal katkestada (maluefekt puudub).

1. Uhendage laadija toiteplokk © vérgu pistikupesasse.
Sissellilituse LED @ poleb punaselt.

2. Uhendage aku laadimiskaabel ® laadimispessa @®.

Akut laetakse, kui laadimispesal olev laadimise méargutuli ®
roheliselt vilgub.

Aku on téielikult laetud, kui laadimispesal olev laadimise margu-
tuli ® poleb roheliselt (laadimiskestus, vt 6. TEHNILISED ANDMED).

3. Kontrollige laadimise ajal regulaarsete ajavahemike tagant laadimis-
olekut.

4. Kui aku on taielikult laetud, siis Uihendage aku laadimiskaabel ®
laadimispesast ® lahti.

5. Uhendage laadija toiteplokk © pistikupesast lahti.

Té6asendid:

Hekildikurit saab kaitada 3 tédasendis.
- Kiiljelt Ioikamine [joonis 02]

- Korgelt I6ikamine [joonis O3]

- Madalalt I6ikamine [joonis 04]

Hekilbikuri kaivitamine [joonis O5]:

e OHT! Kehavigastuste oht!

Esineb vigastuste oht, kui toode ei peatu stardihoobadest
lahti lastes.

- Arge turvaseadistest ega liilitist m66da minge. Arge kinnitage
nditeks stardihoobasid kdepideme kiilge.

Kaivitamine:

Toode on varustatud kahe kée turvaseadisega (2 sisselilitustoki-
sega stardihooba), mis takistab toote kogemata sisselilitamist.
1. Eemaldage tera pealt kaitsekate.

2. Hoidke Uhe kaega eesmist kaepidet (D ja vajutage eesmist
stardihooba @.

3. Hoidke teise kéega pohikaepidet @), lUkake sisselllitustokis @
ettepoole ja tdmmake tagumist stardihooba ®.
Hekilbikur kaivitub.

4. Laske sisselllitustokis @) uuesti lahti.

Peatamine:

1. Laske mélemad stardihoovad @/® lahti.
Hekilbikur seiskub.

2. Oodake &ra, kuni tera on seisma jaanud, ja likake tera peale kaitsekate.

3. HOOLDUS

OHT! Kehavigastuste oht!
Loikevigastuste oht, juhul kui toode kogemata kaivitub.

- Enne, kui toodet hooldama hakkate, oodake ara, kuni tera on
seisma jaanud ja lilkkake tera peale kaitsekate.

Hekilbikuri puhastamine [joonis M1]:

e OHT! Kehavigastuste oht!
Vigastuste oht ja toote kahjustuste risk.

- Arge puhastage toodet vee ega veejoaga (iseéranis kdrgsurve
veejoaga).

- Arge puhastage kemikaalidega, kaasa arvatud bensiini ega
lahustitega. Moned neist voivad havitada olulisi plastosi.

Ohutuspilud peavad olema alati puhtad.
1. Puhastage toodet niiske lapiga.
2. Puhastage 6hutuspilud ® pehme harjaga (érge kasutage kruvikeerajat).

3. Pihustage tera GARDENA puhastusspreiga sisse, art 2366.
Véltige 6li kokkupuudet plastosadega.
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Laadija toiteploki puhastamine:

Enne, kui Uhendate laadija toiteploki, tagage, et laadimispesa ja laadija
toiteploki kontaktid oleksid alati puhtad ja kuivad.

Arge kasutage voolavat vett.
- Puhastage kontaktid ja plastosad pehme, kuiva lapiga.

4. HOIULEPANEK

Kasutuselt kérvaldamine:
Toodet peab sailitama lastele ligipaasmatuna.

1. Laadige akut.
2. Puhastage hekildikur ja laadija toiteplokk (vaata 3. HOOLDUS).

3. Pange hekiloikur ja laadija toiteplokk hoiule kuiva, suletud ja
pakasekindlasse kohta.

5. TORGETE KORVALDAMINE

Q OHT! Kehavigastuste oht!
Loikevigastuste oht, juhul kui toode kogemata kaivitub.

- Enne, kui toote torkeid korvaldama hakkate, oodake &dra, kuni
tera on seisma jaanud ja likkake tera peale kaitsekate.

Probleem Voimalik pohjus Korvaldamine

Aku iihik Vaartus
Aku laadimisaeg ’
80%;100% (ca) Min. 160/ 200
Akulaadija toiteplokk Uhik Vaartus
(art. nr. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
Vorgupinge V (AC) 100 - 240
Vorgusagedus Hz 50 - 60
Nimivéimsus w 15
Viljundpinge V(DC) 18,5
Maks valjundvoolu tugevus mA 600

7. LISATARVIKUD

GARDENA laadija toiteplokk Sisemise aku laadimiseks.

art. nr. 9836-00.610.00 EU,
9836-28.610.00 UK

GARDENA puhastussprei Pikendab tera kasutusaega ja aku  art. nr. 2366
t6oaega.
8. TEENINDUS

Palun votke Uhendust tagakuljel toodud aadressil.

9. KASUTUSELT KORVALDAMINE

-> Laske tera GARDENA teenin-
dusel vélja vahetada.

Hekki ei ldigata puhtalt Tera on niiri voi kahjustatud.

Hekildikur ei kaivitu.
Laadimise margutuli ®
vilgub roheliselt

Alapinge. - Laadige akut.

Hekildikur ei kaivitu. Aku on {le koormatud.

Laadimise margutuli ®

-> Laske stardihoovad lahti.
Kaivitage uuesti.

vilgub punaselt - - e
Tera on blokeeritud. - Eemaldage takistus. Kéivitage

uuesti.

Aku temperatuur jaab
véljapoole lubatud vahemikku.

- Kasutage akut keskkondades,
mille temperatuur jadb 0 °C
ja 40 °C vahele.

Laadija toiteplokil olev sis-

A v Laadija toiteplokk ei ole digesti - Uhendage laadija toiteplokk
seliilituse LED () ei pole

pesasse iihendatud. pistikupesasse.

keskusesse. Parandusi tohivad teha ainult GARDENA teeninduskeskused

2 JUHIS: Palun pdorduge muude rikete korral oma GARDENA teenindus-
ning GARDENA poolt volitatud spetsialiseerunud jaemiiiijad.

6. TEHNILISED ANDMED
Akuga hekiloikur Uihik Vaartus (art. nr. 9836)
Pddrete arv 1/min 2400
Tera pikkus cm 40
Tera avanemine mm 16
Kaal kg 2,2

iro 1
Méiramatus . oy g
Miiravéimsustase L,,,2:
m@@detud / garanteeritud dBA) 85/87
Maaramatus Kk ,, 1,6
K.éisivafre ja kéi:zlaba
Mairamatus .. me g

Mootemeetod vastavalt: " EN 62841-4-2 % RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

darditud katsemeetodile ja seda saab kasutada elektritodriistade omavaheli-

seks vordluseks. Seda vaartust saab kasutada ka kokkupuute esialgseks
hindamiseks. Vibratsiooni emissiooni vaartus voib elektritooriista tegeliku kasutamise
kaigus varieeruda.

2 JUHIS: Naidatud vibratsiooni emissiooni véartus on moodetud vastavalt stan-

Aku iihik Vaartus
Aku pinge V (DC) 14,4
Aku mahtuvus Ah 2,0
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(vastavalt direktiivile 2012/19/EL/S.I. 2013 No. 3113)

Toodet ei tohi kasutuselt kdrvaldada koos tavaliste olmejaat-
metega. Selle peab kasutuselt kérvaldama vastavalt kehtivatele
kohalikele keskkonnakaitse eeskirjadele.

GARDENA aku sisaldab litium-ioon elemente, mille
kasutuselt kdrvaldamine nende kasutusaja 16pul peab
Li-ion toimuma tavalistest olmejaatmetest eraldi.

TAHELEPANU!

- Korvaldage toode kasutuselt oma kohaliku taaskasutuse kogumisjaama
kaudu voi selle abil.

It Akumuliatorinés gyvatvoriy zirklés

T.SAUGA. L 96
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5. GEDIMU SALINIMAS . . oot 98
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9. SALINIMAS ..o 99

Instrukcijos originalo vertimas.

Sis gaminys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su

sumazejusiais fiziniais, jutimo ar protiniais gebejimais arba tiems,

kurie neturi pakankamai patirties ir (ar) Ziniy, iSskyrus tais atve-
jais, kai uz jy sauguma atsakingas asmuo supazindina juos su gaminio
naudojimo instrukcijomis ir prizidri juos, kol jie juo naudojasi. Vaikus reikia
prizidréti, kad bty uztikrinta, jog jie nezais su gaminiu. Sj gaminj rekomen-
duojame naudoti jaunimui tiktai nuo 16 mety.

Naudojimas pagal paskirtj:

GARDENA Gyvatvoriy zirklés yra skirtos gyvatvorems, krimams, kru-
moksniams ir dengiantiems Zzeme augalams pjauti privaciuose soduose
prie namy ir mégejy soduose.

Sio gaminio negalima naudoti ilga laika.

A PAVOJUS! Kino suzalojimai!

- Nenaudokite gaminio vejai/vejos krastams pjauti, medziagai
smulkinti arba norint kompostuoti.
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1. SAUGA

SVARBU!
Prasom atidzZiai perskaityti eksploatavimo instrukcija ir jg iSsaugoti,
kad galétuméte dar karta perskaityti.

Simboliai ant gaminio:

&)

Visuomet dévékite aprobuota klausos apsauga.
Visuomet dévékite aprobuota akiy apsauga.

Perskaitykite eksploatavimo instrukcija.

Pavojus - laikykite rankas atokiau nuo geleztés.

Nepalikite lietuje.

Krovikliui:
ISkart iStraukti kiStuka i$ tinklo, jei laidas sugadintas arba
perpjautas.

> @ ® @ >

Bendrieji saugos nurodymai
Bendrieji elektriniy jrankiy saugos nurodymai

A ISPEJIMAS!

Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas.

Siy saugos nurodymy ir instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros smagj,
gaisra ir (arba) sunkius suZalojimus.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas ateiciai.

Saugos nurodymuose naudojamas terminas ,elektrinis jrankis* taikomas jran-
kiams, jungiamiems | elektros tinklg (su maitinimo kabeliu), ir jrankiams su aku-
muliatoriumi (be maitinimo kabelio).

1) Sauga darbo vietoje

a) Jusy darbo zona turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarka ar neap-
Sviesta darbo zona gali tapti nelaimingo atsitikimo priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje kyla sprogimo
pavojus, nes joje yra lengvai uzsiliepsnojanciy skys¢iu, dujy ar dulkiu.
Elektriniai jrankiai skleidZia ZieZirbas, kurios gali padegti dulkes ar garus.

c) Elektrinio jrankio naudojimo metu laikykite vaikus ir kitus asmenis
atokiau nuo jrankio.

Jei kas nors iSblaskys jasy demesj, galite nesuvaldyti prietaiso.

2) Elektros sauga
a) Elektrinio jrankio prijungimo kiStukas turi tilpti j lizda. Jokiu bidu
negalima perdaryti kiStuko. DraudZiama naudoti kiStukinius adapterius
izeminty elektriniy jrankiy jungimui.
Neperdaryti kiStukai ir juos atitinkantys lizdai maZina elektros smugio pavojy.
b) Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirsiais, pvz., vamzdziais,
radiatoriais, viryklémis ir Saldytuvais.
Elektros smugio pavojus padidéja, jei jasy kanas yra jZemintas.
c) Nepalikite elektriniy jrankiy lietuje arba drégnoje aplinkoje.
| elektrinj jrankj patekes vanduo didina elektros smugio pavojy.
d) Kabelj naudokite tik pagal paskirtj. Niekada neneskite ir nekabinkite
elektrinio jrankio uz kabelio ir netraukite uz jo, norédami iStraukti
kiStuka i$ lizdo. Kabelis turi bati kuo toliau nuo karséio, tepalu, astriy
briauny ar judanéiy prietaiso daliu.
PaZeisti ar susipainioje kabeliai didina elektros smagio pavojy.
Kai dirbate elektriniu jrankiu lauke, naudokite tiktai darbui lauke
tinkama ilginamajj kabelj. Darbui lauke tinkamo ilginamojo kabelio naudoji-
mas sumazina elektros smugio pavojy.
f) Jei elektrinj jrankj reikia naudoti drégnoje aplinkoje, naudokite lieka-
mosios sroveés jungtuva (RCD).
Liekamosios sroves jungtuvo naudojimas sumazina elektros smagio pavojy.

(5)

-

3) Asmeny sauga

a) Dirbdami su elektriniu jrankiu bikite budrus, matykite, ka darote,
ir vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite elektrinio jrankio tada,
kai esate pavarge arba vartojate narkotikus, alkoholj ar vaistus.
Viena neatidumo akimirka, dirbant elektriniu jrankiu, ir jas galite sunkiai
susizaloti.

b) Dévékite asmenines apsaugos priemones ir visada bukite uzsidéje
apsauginius akinius. Apsaugos priemoniy, pvz., respiratoriaus, neslystanciy
apsauginiy baty, apsauginio Salmo ar klausos apsaugos devejimas, priklauso-
mai nuo elektrinio jrankio rasies ir naudojimo, maZina tikimybe susiZaloti.
Saugokités, kad jrankio nejjungtuméte netycia. Pries jungdami elek-
trinj jrankj  elektros tinkla ir (arba) prie akumuliatoriaus, keldami ar
nesdami, jsitikinkite, kad jrankis yra iSjungtas.

Elektros jrankio neSimas laikant pirsta ant jungiklio arba jjungto prietaiso
Jjjlungimas | elektros tinkla gali tapti nelaimingo atsitikimo prieZastimi.
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d) Pries jjungdami elektros jrankij, nuo jo nuimkite nustatymo jrankius
ar verzliarakcius.
[rankis ar verZliaraktis, paliktas ant besisukancios prietaiso dalies, gali suZeisti.
e) Venkite nejprastos kiino padéties. Tvirtai stovékite ir visuomet laiky-
kite pusiausvyra.
Tik taip galesite suvaldyti elektrinj jranki iskilus netiketoms aplinkybems.
f) Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite placiy drabuZiy arba papuo-
Salu. Ziurékite, kad jusy plaukai, drabuziai ir pir§tinés baty kuo toliau
nuo judanéiy daliy.
Judancios dalys gali jsukti palaidus drabuzius, papuoSalus ar ilgus plaukus.
Jei galima primontuoti dulkiy pasalinimo ar surinkimo jtaisus,
isitikinkite, kad Sie yra prijungti ir naudojami tinkamai.
Dulkiy pasalinimo jtaiso naudojimas mazina dél dulkiy kylancius pavojus.
Biikite atidis ir laikykités elektriniams jrankiams galiojanciy taisykliy
net ir tada, kai elektrinj jrankj naudojate ne pirma karta.
Neatidziai veikiant per sekundes dalis galima patirti sunkiy suzalojimy.

-
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Elektrinio jrankio naudojimas ir priezitra

Neperkraukite prietaiso. Naudokite jusy darbui tinkama elektrinj
jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu dirbsite geriau ir saugiau srityje, kuriai jis
buvo suprojektuotas.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jungiklis yra sugedes.

Bet kuris elektrinis jrankis, kurio nebegalima jungti ar isjungti, yra pavojingas
ir turi bati taisomas.

Prie$ nustatydami prietaisa, keisdami priedus arba padédami prie-
taisa, iStraukite kiStuka i$ lizdo ir (arba) nuimkite akumuliatoriy.

Sios atsargumo priemones mazina pavojy, jog elektrinis jrankis jsijungs
netycia.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Siuo prietaisu neleiskite dirbti asmenims, kurie néra su juo
susipazine ir néra perskaite Siy instrukciju.

Elektriniai jrankiai yra pavojingi, jei patenka j nepatyrusio naudotojo rankas.
Rupestingai priziurékite elektrinius jrankius. Patikrinkite, ar judancios
dalys gerai veikia ir nestringa, ar dalys néra suliize arba taip sugadin-
tos, kad elektrinis jrankis blogai veikia. Prie$ prietaiso naudojima rei-
kia sutaisyti visas sugadintas dalis.

Daug nelaimingy atsitikimy atsitinka del netinkamos elektriniy jrankiy prieZidros.
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mui Skirti jrankiai su astriais aSmenimis maziau uzstringa ir juos lengviau valdyti.
g) Naudodami elektrinj jrankj, priedus, jstatomus jrankius ir t. t., vado-
vaukités Siomis instrukcijomis. Taip pat atsizvelkite j darbo salygas ir
darbo, kurj reikia atlikti, pobudi. Elektriniy jrankiy naudojimas kitiems tiks-
lams nei numatyta gali sukelti pavojingas situacijas.
Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svaras bei nealyvuoti ir
netepaluoti. Dé/ slidZiy rankeny ir suemimo pavirsiy negalima saugiai naudoti
ir valdyti elektrinio jrankio netiketose situacijose.

h
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5) Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir priezitra

a) lkraukite akumuliatorius tiktai tuose krovikliuose, kuriuos rekomen-
davo gamintojas.

Krovikliui, skirtam tam tikrai akumuliatoriy rasiai krauti, kyla gaisro pavojus,
Jjei naudojamas su kitu akumuliatoriumi.

b) Elektriniuose jrankiuose naudokite tik jiems skirtus akumuliatorius.
Kity akumuliatoriy naudojimas gali sukelti suZalojimus ir gaisro pavojy.

c) Saugokite nenaudojama akumuliatoriy nuo savarzéliy, monetu, raktu,
viniy, varzty ir kity mazy metaliniy daikty, kurie galéty sukelti kontakty
Suntavima. Trumpas jungimas tarp akumuliatoriaus kontakty gali sukelti nude-
gimus arba gaisra.

d) Neteisingai naudojant i§ akumuliatoriaus gali iStekéti skystis. Venkite

kontakto su juo. Atsitiktinio kontakto atveju nuplaukite vandeniu.

Jei skyséio pateko j akis, papildomai kreipkités j gydytoja.

IStekantis akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos sudlirginimg arba nudegi-

mus.

Nenaudokite pazeisto arba modifikuoto akumuliatoriaus. PaZeisti arba

modlfikuoti akumuliatoriai gali bati neprognozucjami ir sukelti gaisra, sprogima

arba suzalojimo pavojy.

f) Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies arba aukstos temperatiros.

Ugnis arba aukStesné nei 130 °C temperatira gali sukelti sprogima.

Visada laikykités visy jkrovimo nurodymy ir niekada nekraukite aku-

muliatoriaus arba akumuliatorinio jrankio uz eksploatavimo instruk-

cijoje nurodytos temperatury srities.

Jkraunant akumuliatoriy uz leidZiamos temperatary srities riby, galima sugadinti

akumuliatoriy ir padidinti gaisro pavojy.

()
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6) Servisas

a) Taisykite savo elektrinj jranki tiktai pas kvalifikuota personalg ir tiktai
su originaliomis atsarginémis dalimis.
Tai uZtikrina, kad elektrinis jrankis isliks saugus.

b) Sugadintiems akumuliatoriams neatlikite techninés prieziuros.
Visus techninés prieZitiros darbus turi atlikti gamintojas arba jgaliotieji klienty
aptarnavimo centrai.

Gyvatvoriy zirkliy saugos nurodymai

a) Saugokités, kad jokia kiino dalimi nesiliestumeéte prie pjaunanciosios
geleztés. Neméginkite Salinti nuopjovy ar prilaikyti ranka pjaunamy
Sakeliy tuo metu, kai gelezté juda.
Isjungus jungiklj, geleZtes juda toliau. Viena neatidumo akimirka naudojant
gyvatvoriy Zirkles, ir jis galite sunkiai susizaloti.
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b) Gyvatvoriy zZirkles neskite paéme uz rankenos tik nejudant geleztei ir
nelaikydami Salia galios jungiklio pirsto.

Tinkamai neSant gyvatvoriy Zirkles, maZeja netiketo pasileidimo ir dél to sukelto
suZalojimo, prisilietus prie geleZtes, pavojus.

Gyvatvoriy Zirkles transportuoti ar laikyti reikia visuomet ant gelez¢iy
uzdéjus dangtelj. Tinkamai elgdamiesi su gyvatvoriy Zirklemis, sumazinsite
suZalojimo prisilietus prie geleztes pavojy.

Kai Salinate jstrigusia pjaunama medziaga arba atliekate techninés
prieziuros darbus, jsitikinkite, kad visi galios jungikliai iSjungti ir akty-
vintas jjungimo blokatorius.

Netikétai jsijungus gyvatvoriy Zirkléms Salinant jstrigusia pjaunama medziaga
arba atliekant techninés priezidros darbus, galima sunkiai susizaloti.
Gyvatvoriy zirkles laikykite uz izoliuoty suémimo pavirsiu, nes gelezté
gali susiliesti su pasléptais laidais.

Geleztéms palietus jtampingajj laida, metalinese dalyse gali atsirasti jtampa,
todeél gali jvykti elektros Sokas.

f) Laikykite visus laidus ne pjovimo zonoje.

Laidai gali bdti paslépti gyvatvorése ir krimuose bei netyCia jpjauti geleZte.
Nenaudokite gyvatvoriy Zirkliy blogu oru, ypa¢ kylant zaibo pavojui.
Tai sumaZeja Zaibo pavojus.

Raskite gyvatvorése ir krimuose pasléptus objektus (pvz., vielines tvoras arba
pasléeptus laidus).

Rekomenduojama naudoti apsauginj nebelanso sroves jungiklj su 30 mA arba
mazesne grizZimo srove.

Visada laikykite gyvatvoriy Zirkles abiem rankomis uz abiejy rankenuy.

Gyvatvoriy Zirklés numatytos darbams, kuriy metu naudotojas stovi ant zemés,
o ne ant kopéciy arba kito nestabilaus pavirsiaus
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Papildomi saugos nurodymai
Saugus elgesys su akumuliatoriais

A PAVOJUS! Gaisro pavojus!

|krovimo proceso metu jkraunamas akumuliatoriaus gaminys turi bati ant
nedegaus, karsciui atsparaus ir elektros srovei nelaidaus pavirSiaus.
Akumuliatoriaus negalima jkrauti nepriZitrint.

Esdinandius, degius ir greitai uzsiliepsnojanéius daiktus laikykite atokiau
nuo kroviklio ir akumuliatoriaus gaminio.

|krovimo proceso metu kroviklio ir akumuliatoriaus gaminio negalima
uzdengti.

Atsiradus dumams ar kilus gaisrui, nedelsiant istraukite kroviklj i$ elektros tinklo
lizdo.

Akumuliatoriui jkrauti naudokite tiktai originaly GARDENA kroviklj. Kity krovikliy
naudojimas gali sukelti nepataisomus akumuliatoriaus gedimus ar net gaisra.
Nenaudokite GARDENA kroviklio kity gamintojy akumuliatoriams jkrauti, nes
GARDENA negali uztikrinti jy suderinamumo, dél ko gali kilti gaisro ir sprogimo
pavojus.

Nejkraukite pakartotinai nejkraunamy baterijy.

A PAVOJUS! Sprogimo pavojus!

Saugokite akumuliatoriaus gaminius nuo karscio ir ugnies. Nedékite
akumuliatoriaus gaminiy ant radiatoriy ir nelaikykite ilga laika karstoje
sauléje.

Nenaudokite jy sprogioje aplinkoje, pvz., Salia degiujy skys¢iy (garu),
degiujy dujy ar dulkiy sankaupu. Naudojant akumuliatorius gali susidaryti
kibirkstys, dél kuriy gali uzsidegti misiniai.

|kraukite ir naudokite akumuliatorinj gaminj tiktai tada, kai aplinkos temperatura
yra nuo 0 °C iki 40 °C. Po ilgesnio naudojimo leiskite akumuliatoriui atvesti.
Reguliariai tikrinkite jkrovimo kabelj, ar nesimato sugadinimo ir senéjimo (IGzumo)
zymiy. Naudokite tiktai nepriekaistingos bukles kabelj.

Jokiu bldu akumuliatoriaus gaminio nelaikykite ir netransportuokite aukstesneje
nei 45 °C temperaturoje ar tiesioginiuose saulés spinduliuose. Geriausiai akumu-
liatoriaus gaminj laikyti Zemesneje nei 25 °C temperatlroje, kad savaiminis iSsi-
krovimas buty kuo mazesnis.

Nepalikite akumuliatorinio gaminio nei lietuje, nei vandenyje (nenardinti), nei dre-
gmeje. Jei vanduo patenka | akumuliatoriaus gaminj, padidéja elektros smugio
rizika.

Jei akumuliatorius nebus naudojamas ilgesnj laika (Ziema), jj visiSkai jkraukite,
kad bty iSvengta stiprios iSkrovos.

Nelaikykite akumuliatoriaus gaminio patalpose, kuriose gali kilti elektrostatine
iSkrova.

Elektros sauga

A PAVOJUS! Sirdies sustojimas!

Eksploatavimo metu Sis gaminys sukuria elektromagnetinj lauka. Tam
tikromis salygomis Sis laukas gali aktyviai ar pasyviai paveikti medicini-
niy implanty veikima. Kad bty iSvengta pavojaus situaciju, kurios
implantais pries Sio gaminio naudojima turi pasikonsultuoti su savo
gydytoju arba implanty gamintoju.

Akumuliatoriaus gaminj naudokite tiktai temperattroje nuo O iki 40 °C.

Atidziai apziGrékite vietove, kurioje bus naudojamas gaminys, ir pasalinkite visus
kabelius ir kitus paSalinius objektus.
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Prie$ naudojima ir po stipraus smugio reikia patikrinti gaminj, ar néra susidévéjimo
ar pazeidimo pozymiy. Jei reikia, atitinkamai sutaisyti.

Jei esant gedimui gaminio nebegalima iSjungti, padékite gaminj ant kieto
pagrindo ir prizirédami laukite, kol akumuliatorius iSsikraus. Sugedusj gaminj
siyskite | GARDENA servisa.

Niekada nebandykite dirbti su nebaigtu surinkti gaminiu arba su gaminiu, kuriam
buvo atliktos nepatvirtintos modifikacijos.

ISjunkite gamin, jei jis pradeda nejprastai vibruoti. Dél stiprios vibracijos galimi
suzalojimai.

Nenaudokite gaminio Salia vandens.

Nedirbkite arti baseiny ar sodo tvenkiniy.

Asmeniné sauga

A PAVOJUS! Uzdusimo pavojus!

Mazomis dalimis galima greitai uZzspringti. Dél plastikinio maiselio
maziems vaikams kyla uzdusimo pavojus. Todél surinkimo metu mazi
vaikai turi bati kuo toliau nuo jasu.

PAVOJUS! Kiino suzalojimai!

Jei prietaisas iSsijungia dél iSsikrovusio akumuliatorius (kontroliné jkro-
vimo lemputé (® mirksi Zaliai), gali bati, kad po tam tikro laiko akumu-
liatorius savaime vél atsigaus. Tuomet prietaisa galima vél eksploatuoti.
JUs privalote Zinoti, kaip bet kuriuo metu nelaimes atveju skubiai iSjungti §j
gaminj.

Venkite kontakto su peilio alyva, ypac jei esate jai alergiskas.

Dirbkite tik dienos metu arba esant pakankamam ap$vietimui.

Pries kiekviena naudojima patikrinkite savo gaminj. Kas karta, prie§ pradédami
naudotis gaminiu, ji apZidrekite. Patikrinkite, ar neuzsikimsusios ventiliacijos
angos.

Pries kiekvieng naudojima patikrinkite gelezte.

Gelezté turi biti gerai techniskai prizidréta.

Jei gaminys darbo metu stipriai jkaista, prie$ jj padédami j vieta, palaukite, kol jis
atves.

Neperkraukite gaminio.

|spéjimas! Del darbo su klausos apsauga ir dél gaminio skleidziamo triukSmo
operatorius gali nepastebéti besiartinanciy Zmoniy.

Visada dévékite tinkama apranga, muvekite apsaugines pirstines ir avékite tvirta
avalyne.

|sitikinkite, kad dirbdami avite saugia avalyne.

Nedirbkite ant slidaus pagrindo.

2. NAUDOJIMAS

c PAVOJUS! Kino suzalojimai!

Jei gaminys jsijungia atsitiktinai, kyla pjautiniy suzalojimuy
pavojus.

- Pries transportuodami gaminij, palaukite, kol nustos veikti
gelezteé, ir ant geleztés uzstumkite apsauginj dékla.

|krauti akumuliatoriy [pav. O1]:

c DEMESIO!
Virsjtampis sugadina akumuliatoriy ir jkrovimo maitinimo
Saltini.
- |sitikinkite, kad naudojate tinkama tinklo jtampa.

Pries pirma naudojimag akumuliatoriy reikia visiSkai jkrauti.

Galima jkrauti bet kokio jkrovimo lygio licio jony akumuliatoriy ir bet kada
nutraukti jkrovimo procesa, nesugadinant akumuliatoriaus (jokio atminties
efekto).

1. |kiskite jkrovimo maitinimo Saltinj © | tinklo kistukinj lizda.
Jjungimo Sviesos diodas © Sviecia raudonai.
2. |kiskite akumuliatoriaus jkrovimo kabelj ® | jkrovimo lizda ®.

Kai jkrovimo lizde esanti kontroliné jkrovimo lemputé ® mirksi
Zaliai, akumuliatorius jkraunamas.

Kai jkrovimo lizde esanti kontroliné jkrovimo lemputé ® Sviecia
zaliai, akumuliatorius yra visi$kai jkrautas (jkrovimo trukme
Zr. 6 skyriuje TECHNINIAI DUOMENYS).

3. |krovimo metu reguliariai tikrinkite jkrovimo lygj.

4. Visiskai jkrove akumuliatoriy, atskirkite akumuliatoriaus jkrovimo
kabelj ® nuo akumuliatoriaus jkrovimo lizdo ®.

5. I8traukite jkrovimo maitinimo $Saltinj © i$ kiStukinio lizdo.
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Darbinés padétys:

Gyvatvoriy zirkles galima eksploatuoti 3 darbinése padetyse.
- Soninis pjovimas [pav. 02]

- Aukstas pjovimas [pav. 03]

- Zemas pjovimas [pav. 04]

Gyvatvoriy zZirkliy paleidimas [pav. O5]:
PAVOJUS! Kiino suzalojimai!
Kyla suzalojimo pavojus, jei gaminys nesustoja atleidus

paleidimo svirteles.

- Neapeikite apsauginiy jtaisy arba mygtuku. Pavyzdziui,
nepririSkite paleidimo svirteliy prie rankenos.

Paleidimas:

Gaminyje jrengtas dviejy ranky apsauginis jtaisas (2 paleidimo

svirtelés su jjungimo blokatoriumi), kurios apsaugo nuo atsitiktinio

gaminio jjungimo.

1. Nuo geleztés nuimkite apsauginj dékla.

2. Viena ranka laikykite priekine rankenele @ ir spauskite prieking
paleidimo svirtele @.

3. Kita ranka laikykite pagrindine rankeng ®, pastumkite jjungimo
blokatoriy @ j prieki ir patraukite uz galinés paleidimo svirtelés ®.
Gyvatvoriy Zirkles jsijungia.

4. Atleiskite jjungimo blokatoriy @.

Sustabdymas:

1. Atleiskite abi paleidimo svirteles @/®.
Gyvatvoriy Zirkles sustoja.

2. Palaukite, kol nustos veikti gelezté, ir ant geleztes uzstumkite apsauginj
deékla.

3. TECHNINE PRIEZIURA

PAVOJUS! Kino suzalojimai!

A Jei gaminys jsijungia atsitiktinai, kyla pjautiniu suzalojimu
pavojus.

- Pries atlikdami gaminio technine prieziiira, palaukite, kol nus-
tos veikti gelezté, ir ant geleztés uzstumkite apsauginj dékla.

Gyvatvoriy Zirkliy valymas [pav. M1]:

c PAVOJUS! Kino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus ir gaminio sugadinimo rizika.

- Nevalykite gaminio vandeniu ar vandens srove (ypa¢ auksto
slégio vandens srove).

- Nevalykite su chemikalais, jskaitant benzing arba tirpiklius.
Kai kurie i$ jy gali pazeisti svarbias plastikines dalis.

Ventiliacijos angos visada turi bati Svarios.

1. Gaminj valykite drégna Sluoste.

2. Ventiliacijos angas (® valykite minkstu Sepetéliu (nenaudokite
atsuktuvo).

3. Apipurkskite gelezte GARDENA prieziiros purskikliu,
gaminys 2366.
Venkite alyvos kontakto su plastikinemis dalimis.

|krovimo maitinimo Saltinio valymas:

Prie$ prijungdami jkrovimo maitinimo $altinj, visuomet uztikrinkite, kad
ikrovimo lizdo ir jkrovimo maitinimo Saltinio kontaktai buty SvarUs ir sausi.

Nenaudokite tekanc¢io vandens.
- Valykite kontaktus ir plastikines dalis minksta, sausa Sluoste.

4. LAIKYMAS

Naudojimo pabaiga:
Gaminj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

1. |kraukite akumuliatoriy.

2. Valykite gyvatvoriy Zirkles ir jkrovimo maitinimo $altinj (zr. 3 skyriuje
TECHNINE PRIEZIURA).

3. Sandeliuokite gyvatvoriy Zirkles ir jkrovimo maitinimo $altinj sausoje,
uzdaroje ir nuo Salny apsaugotoje vietoje.
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5. GEDIMU SALINIMAS

Q PAVOJUS! Kiino suzalojimai!
Jei gaminys jsijungia atsitiktinai, kyla pjautiniy suzalojimy

pavojus.

- Prie$ Salindami gaminio gedimus, palaukite, kol nustos veikti
gelezteé, ir ant geleztés uzstumkite apsauginj dékla.

Problema

Galima priezastis

Sutrikimo/
gedimo pasalinimas

Gyvatvoreé pjaunama
negraziai

AtSipusi arba sugadinta
gelezte.

- GARDENA servisas turi
pakeisti gelezte.

Gyvatvoriy Zirklés nejsijun-
gia. Kontroliné jkrovimo
lemputé ® mirksi Zaliai

Per Zema jtampa.

- |kraukite akumuliatoriy.

Gyvatvoriy Zirklés nejsijun-
gia. Kontroliné jkrovimo
lemputé (® mirksi raudonai

Perkrautas akumuliatorius.

-> Atleiskite paleidimo svirteles.
Vel paleiskite.

UZblokuota gelezté.

- PaSalinkite klidtj.
Vel paleiskite.

Akumuliatoriaus temperatura
yra uZ leistinos temperatiiros
riby.

- Akumuliatoriy naudokite tik
tuomet, kai aplinkos tempe-
ratura yra nuo 0 °C iki 40 °C.

Ant jkrovimo maitinimo
Saltinio neSvie€ia jjungimo
Sviesos diodas ©

Netinkamai jkistas jkrovimo
maitinimo Saltinis.

-> |kiskite jkrovimo maitinimo
Saltinj j kiStukinj lizda.

Remonta gali atlikti tiktai GARDENA serviso centrai bei specializuoti prekybinin-

2 PASTABA: Kity sutrikimuy/gedimy atveju kreipkités j GARDENA serviso centra.

kai, kuriuos jgaliojo firma GARDENA.

6. TECHNINIAI DUOMENYS

Akumuliatorinés gyvatvoriy Vienetas  Verté (gaminys 9836)
zirklés
Taktai 1/min 2400
Gelezteés ilgis cm 40
ﬁ:sllttl:lrlr(l:s tarp geleztés mm 16
Svoris kg 2,2
aai i 1
——n T
Garso galios lygis L,
i§mat_uo§gs_/garantuotas dBA) 85/87
Neapibréztis k,, 1,6
P_Iaéta!fos ir r1ankos
Neanirésii . LG
Matavimo metodai pagal: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC/ S.l. 2001 No.1701

PASTABA: Nurodyta vibracijos emisijos verté buvo iSmatuota remiantis stan-
A dartizuotu bandymo metodu ir ja galima naudoti atliekant palyginima su kitais

elektriniais jrankiais. Sig verte taip pat galima naudoti preliminariai jvertinant
poveikj. Vibracijos emisijos verté faktinio elektrinio jrankio naudojimo metu gali keistis.

Akumuliatorius Vienetas  Verté
Akumuliatoriaus jtampa V (DC) 14,4
Akumuliatoriaus talpa Ah 2,0
Akumuliatoriaus jkrovimo

trukmé 80%/100% Min. 160/ 200
(apytikslé)

Akumuliatoriaus jkrovimo  Vienetas Verte
maitinimo Saltinis (g9aminys 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
Tinklo jtampa V (AC) 100 - 240
Tinklo daznis Hz 50 - 60
Vardiné galia w 15
1$éjimo jtampa V (DC) 18,5
Maks. iSéjimo srove mA 600
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7. PRIEDAI

GARDENA jkrovimo Skirtas jkrauti vidinj akumuliatoriy. gaminys 9836-00.610.00 EU,
maitinimo Saltinis 9836-28.610.00 UK
GARDENA prieziuros Prailgina geleztés eksploatavimo ~ gaminys 2366
purskiklis laikg ir akumuliatoriaus veikimo

trukme.

8. SERVISAS

Prasome kreiptis adresu, esanciu kitoje puséje.

9. SALINIMAS

Simboli uz izstradajuma:

&)

Vienmer valkajiet sertificétas aizsargajosas austinas.
Vienmer valkajiet piemérotas aizsargbrilles.

Izlasiet lietoSanas instrukciju.

Bistami - Turiet rokas drosa attaluma no naza.

Nepaklauijiet ierici lietus iedarbibai.

Attieciba uz ladetaju:
Ja vads ir bojats vai sagriezts, nekavéjoties atslédziet

—

D@ ®|® >

(pagal Direktyvg 2012/19/ES/S.I. 2013 No. 3113)

Gaminio negalima Salinti su jprastomis buitinémis atliekomis.
Jj reikia Salinti pagal galiojancius vietinius aplinkosaugos reikala-
vimus.

GARDENA akumuliatoriuje yra li¢io jony elementu, kurie,
pasibaigus ju tarnavimo laikui, turi bati Salinami atskirai
nuo jprasty buitiniy atlieky.

Li-ion

SVARBU!

- Salinkite gaminj vietiniame komunaliniame atlieky surinkimo ir
perdirbimo punkte.

Iv Ar akumulatoru darbinamas dzivzoga

sSkeres
1.DROSIBA . .ot 99
2 LIETOSANA . ..o 101
B APKOPE. . .o 101
4 UZGLABASANA . ..o 101
5. KLODUNOVERSANA. . . ..o 102
6. TEHNISKIE DATI ..o 102
7.PIEDERUMI . ..ot 102
8.SERVISS ..\t 102
O UTILIZACIA. . .o 102

Originalas instrukcijas tulkojums.

So izstradajumu nedrikst lietot personas (ieskaitot bérnus) ar

ierobezotam psihiskam un garigam spéjam un nepietiekosu pie-

redzi un/vai nepietiekoSam zinaSanam; sadas personas drikst
lietot izstradajumu tikai par drosibu atbildigas personas uzraudziba vai pec
tadas personas instrukcijam par izstradajuma lietoSanu. Bérniem jabuat
uzraudziba, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar izstradajumu. Més iesa-
kam ar izstradajumu stradat tikai personam, kas ir sasniegusas 16 gadu
vecumu.

LietoSana atbilstosi noteiktajam mérkim:

GARDENA Dzivzoga Skeres ir paredzétas koku, dzivzogu, krimu, ceru
un zaru nogrieSanai privatos darzos un daildarzos.

Izstradajums nav paredzets darbam nepartraukta rezima.

A BISTAMI! Miesas bojajums!

- lzstradajumu nedrikst lietot zalaju/zalaju malu plausanai,
materialu smalcinasanai vai kompostésanai.

1. DROSIBA

SVARIGI!
Ladzu, uzmanigi izlasiet un rupigi uzglabajiet So lietoSanas instrukciju.
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kontaktdaksu no tikla.

Visparigie drosibas noradijumi
Visparigie drosibas noradijumi elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas.

Drosibas noradijumu un instrukciju neievérosanas rezultata iespéjams elektriskais
trieciens, uzliesmosanas un/vai smagi savainojumi.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto-
Sanai.

Drosibas noradijumos lietotais jédziens ,elektroinstruments” attiecas uz elektroins-
trumentiem, kas strada ar tikla stravu (ar tikla kabeli), un elektroinstrumentiem, kas
strada ar akumulatoru (bez tikla kabela).

1) Darba vietas drosiba

a) Uzturiet darba zonu tira un labi apgaismota stavokli. Nekartiba vai
neapgaismotas darba zonas var Klat par nelaimes gadijuma céloni.

b) Nestradajiet ar elektroinstrumentu spradzienbistama vide, kur ir

uzliesmojosi Skidrumi, gazes vai putekli.

Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var aizdedzinat putekjus vai tvaikus.

Elektroinstrumenta lietoSanas laika bérniem un citam personam

jaatrodas drosa attaluma.

Uzmanibas novérsanas gadijuma Jus varat zaudét kontroli par ierici.

(1)
-~

2
a

Elektriska drosiba

Elektroinstrumenta pieslégsanas kontaktdaksai jader rozeté. Kontakt-
daksa nedrikst veikt nekadas modifikacijas. Kopa ar iezemétiem elek-
troinstrumentiem neizmantojiet adapterus. Neizmainitas kontaktdaksas
un piemérotas rozetes mazina elektriska trieciena risku.

Izvairieties no kontakta ar iezemétam virsmam, tadam ka caurules,
apkures sistemas, plitis un ledusskapji.
Ja Jusu kermenis ir iezeméts, pastav paaugstinats risks gat elektrisku triecienu.

c) Sargajiet elektroinstrumentu no lietus un mitruma.
Udens ieklusana elektroinstrumenta paaugstina elektriska trieciena risku.

d) Neizmantojiet kabeli neparedzetiem mérkiem - elektroinstrumenta
parnesanai vai pakabinasanai, ka ari kontaktdaksas izvilkSanai no
rozetes. Sargajiet kabeli no karstuma, ellas, asam malam vai kustigam
ierices detalam.

Boyjati vai sapinusies kabeli paaugstina elektriska trieciena risku.

Ja Jus stradajat ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet pagarinajuma
kabeli, kas ari ir piemeérots darbam arpus telpam.

Ja tiek izmantots pagarinajuma kabelis, kas ir piemérots darbam arpus telpam,
tiek mazinats elektriska trieciena risks.

f) Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta lietoSanas mitra
vidé, izmantojiet nopludes stravas aizsargierici.

Nopliides stravas aizsargierices izmanto$ana mazina elektriska trieciena risku.

- =

b)

-

(>)

-

3
a

Cilvéku drosiba

Esiet uzmanigs un piesardzigs, pievéersiet uzmanibu darbam ar ierici
un rikojieties ar elektroinstrumentu sapratigi. Nelietojiet elektroinstru-
mentu, ja esat noguris vai slims vai ari atrodaties narkotisko vielu vai
alkohola reibuma, ka ari tad, ja pirms tam esat lietojis medikamentus.
Vismazaka nevériba, stradajot ar elektroinstrumentu, var izraisit smagas
pakapes miesas bojajumu gusanu.

Vienmer izmantojiet individualos aizsardzibas lidzeklus un aizsar-
gbrilles.

Individualo aizsardzibas lidzeklu, tadu ka puteklu maskas, neslidosu apavu,
kiveres vai austinu izmanto$ana elektroinstrumenta darbibas laika mazina
savainojumu glsanas risku.

Nepielaujiet nejausu ierices ekspluatacijas sakSanu. Pirms pieslédzat
elektroinstrumentu elektrotiklam un/vai akumulatoram vai parnesat
elektroinstrumentu, parliecinieties, ka tas ir izslegts.

Ja elektroinstrumenta parnesanas laika Jusu pirksts atrodas uz slédza vai Jus
pieslédzat ieslégtu ierici elektrotiklam, pastav risks gat savainojumus.

Pirms pieslédzat elektroinstrumentu, aizvaciet regulésanas rikus un
skravgriezus. Riks vai atsléga, kas atrodas kada kustiga ierices dala, var
izraisit savainojumus.

- =
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-
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e) lzvairieties no neierastam kermena pozam. Darba laika vienmer
saglabajiet stabilu, drosu staju un lidzsvaru.
Tas laus Jums labak kontrolét elektroinstrumentu negaiditas situacijas.
f) Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet valigu apgérbu vai rotaslie-
tas. Turiet matus, apgérbu un cimdus dro$a attaluma no kustigam
detalam.
Kustigas detalas var ievilkt vajigu apgérbu, rotaslietas vai garus matus.
Ja ir iespéja uzmonteét puteklu nosiik§anas un savaksanas ierices,
parliecinieties, ka tas ir pieslégtas un tiek pareizi lietotas.
Puteklu nostceéja izmantoSana var mazinat riskus, ko izraisa putek]i.
Neradiet nepareizas drosibas iliziju un neparkapiet elektroinstru-
menta drosibas noteikumus - ari tad, ja péc ilgstosas lietoSanas
parzinat elektroinstrumenta lietoSanu.
Neuzmaniga riciba viena acumirkii var radit smagas traumas.

-

9
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Elektroinstrumenta lietoSana un apkope

Nepielaujiet ierices parslodzi. Izmantojiet darbam piemeérotu elektro-
instrumentu. Ar piemérotu elektroinstrumentu Jas varat labak un drosak
stradat noraditaja veiktspéjas diapazona.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ta sleédzis ir bojats.
Elektroinstruments, kuru vairs nav iespéjams ne ieslégt, ne izslégt, ir bistams
un nekavéjoties janodod remonta.

Izvelciet kontaktdakSu no rozetes un/vai iznemiet akumulatoru,

pirms veicat iestatijumus iericé, nomainat piederumus vai novietojat
ierici uzglabasana.

Sie pasakumi palidz novérst elektroinstrumenta nekontrolétu palaisanu.
Nelietotus elektroinstrumentus uzglabajiet béerniem nepieejama vieta.
Nelaujiet stradat ar ierici cilvekiem, kas nav iepazinusies ar tas uzbuvi
un darbibu un nav izlasijusi Sis instrukcijas. Ja elektroinstrumentus lieto
personas bez attiecigas pieredzes, tas var bat bistami.

Rupigi kopjiet elektroinstrumentus. Parbaudiet, vai kustigas detalas
darbojas bez traucejumiem un nenosprust, vai detalas nav nolauztas
vai bojatas ta, ka tiek traucéta elektroinstrumenta darbiba. Pirms
ierices lietoSanas nododiet bojatas detalas remonta. Nekvalitativi veikta
elektroinstrumentu apkope ir daudzu nelaimes gadijumu célonis.

f) GrieSanas instrumentiem jabut asiem un tiriem.
Rdpigi kopti grieSanas instrumenti ar asam griesanas malam mazak aizkeras
un ar tiem ir vieglak stradat.

Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus, rezerves dalas un rikus
atbilstosSi Sim instrukcijam. Nemiet véra ari darba apstaklus un izpilda-
mos darbus. Ja elektroinstruments tiek lietots neparedzétiem mérkiem, var
rasties bistamas situacijas.

Nodrosiniet, lai rokturi un rokturu virsmas butu sausas, tiras un uz
tam nebutu ellas un smérvielas. Slideni rokturi un rokturu virsmas nejauj
veikt elektroinstrumenta dro$u vadibu un kontroli neparedzamas situacijas.

-
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5) Akumulatora instrumenta lietoSana un apkope

a) Uzladejiet akumulatorus tikai ar ladétajiem, kurus iesaka razotajs.
Ja ar ladétaju, kas paredzéts noteiktam akumulatora veidam, tiek ladéti citi
akumulatori, rodas uzliesmosanas risks.

Izmantojiet elektroinstrumentos tikai speciali paredzéetus akumulato-
rus. Nepiemérotu akumulatoru lietosana var izraisit ievainojumu gasanas un
uzliesmosanas risku.

Nelietotu akumulatoru turiet drosa attaluma no saspraudém, moné-
tam, atslegam, skriavém un citiem maziem metala priekSmetiem, kas
var izraisit kontaktu parvienosanu.

Isslégums starp akumulatora kontaktiem var izraisit apdegumus vai uzliesmo-
sanos.

Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumulatora var iznakt Skidrums.
Izvairieties no kontakta ar to. Nejausa kontakta gadijuma kartigi
noskalojiet ar udeni.

Ja skidrums nonak acis, griezieties pie arsta. Izplastoss akumulatora Skidrums
var izraisit adas fekaisumus vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai izmainitu akumulatoru.

Bojati vai izmainiti akumulatori var darboties neparedzami un izraisit uguns-
gréku, spradzienu vai radit miesas bojajumu gasanas risks.

f) Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas temperatiras ietekmei.
Uguns vai temperatira virs 130 °C var radit spradzienu.

b

-
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g) leverojiet visas instrukcijas par akumulatora uzladi un nekada gadiju-
ma neladéjiet akumulatoru vai akumulatora instrumentu arpus lietosa-
nas instrukcija noradita temperaturas diapazona. Nepareiza uzlade
arpus temperatiras diapazona var sabojat akumulatoru vai paaugstinat uzlies-
mosanas risku.

6) Serviss

a) Uzticiet elektroinstrumenta remontu tikai kvalificetiem specialistiem.
Remontam jaizmanto tikai originalas rezerves dalas.

Tas Jauj garantét elektroinstrumenta drosibu.
b) Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.

Jebkada veida akumulatoru apkopi atlauts veikt tikai raZotajam vai pilnvarotam
klientu apkalpoS$anas uzpnémumam.

Drosibas noradijumi dzivzoga Skérem

a) Turiet visas kermena dalas dro$a attaluma no grieSanas naziem. Kad
nazis darbojas, neméginiet iznemt sagriezto vai turét griezamo mate-
rialu. Péc slédza izslegSanas naZi turpina griezties. Vismazaka neveériba,
stradgjot ar dzivZoga skérém, var izraisit smagas pakapes miesas bojajumu
gusanu.

100

9836-20.960.04.indd 100

b) Parnesiet dzivzoga Skéres aiz roktura, nazim esot izslegtam un neno-
vietojiet pirkstus jaudas sledza tuvuma.

Pareiza dzivZoga Skéru parnésasana samazina nejausanas ieslégsanas un
sadi izraisitu naZa raditu traumu risku.

Dzivzoga Skéru transportéSanai vai uzglabasanai vienmér naziem
uzstadiet vaku. Pareizi stradajot ir dzivZzoga $kérem, varat samazinat savaino-
jumu gusanas risku, ko rada nazis.

d) Iznemot nospradusu nogriezto materialu vai veicot apkopes darbus,
parliecinieties, vai visi jaudas sledzi ir izslégti un iesléegSanas blokétajs
ir aktivizets. DzivZoga Skéru nejausa ieslegSanas nospradusa nogriezta mate-
ridla iznemsanas vai apkopes laika var radit smagas traumas.

Turiet dzivzoga Skeéres tikai aiz izolétajam rokturu virsmam, jo nazis
var nonakt saskare ar sleptiem vadiem.

NaZa nonaksana saskaré ar spriegumu vadosu kabeli var novadit spiegumu

uz ierices metala dalam un izraisit stravas triecienu.

f) NodroSiniet, lai grieSanas zona nebutu neviena vada.

Vadi var bat noslépti dzivZogos un krdmos, un ar nazi iespéjams nejausi

tajos legriezt.

Nelietojiet dzivZoga Skéres sliktos laika apstaklos - ipasi, ja pastav
negaisa risks. 7as samazina zibens spériena risku.

Parmeklgjiet, vai dzivzoga un krimos nav sléptu objektu (piem., stieplu Zogu un
sléptu vadu).

leteicams lietot noplUudstravas aizsargslédzi ar palaides stravu 30 mA vai mazak.
Vienmer turiet dzivzoga Skéres ar abam rokam aiz abiem rokturiem.

Dzivzoga Skéres ir paredzetas darbiem, kuru laika lietotajs stav uz zemes, bet ne
uz kapném vai citas nestabilas virsmas.

C
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Papildus drosibas noradijumi
Dross darbs ar akumulatoriem

A BISTAMI! Uzliesmosanas risks!

Akumulatora izstradajumam ladéesanas laika jabit novietotam uz
nedegosas, termiski izturigas un stravu nevadosas virsmas.

Akumulatoru nedrikst ladet bez uzraudzibas.

Kairinosus, degosus un viegli uzliesmojosus materialus turiet drosa
attaluma no ladétaja un akumulatora izstradajuma.

Ladesanas laika neapsedziet akumulatora izstradajumu un ladétaju.
Ddmu rasanas vai uzliesmosanas gadijuma nekavejoties atsledziet ladétaju no
elektroenergijas avota.

Akumulatora ladésanai izmantojiet tikai originalo GARDENA ladétaju. Citu ladétaju
izmantoS$anas rezultata iespéjami neatgriezeniski akumulatora bojajumi vai pat
uzliesmosanas.

Neizmantojiet GARDENA ladétaju citu razotaju akumulatoru ladésanai, jo
GARDENA nevar garantét abu iericu savietojamibu. Tapéc ari $ada gadijuma

var rasties ugunsgréka izcelSanas risks un spradzienbistamiba.

Neladejiet atkartoti neuzladéjamas baterijas.

A BISTAMI! Spradziena risks!

Sargajiet akumulatora izstradajumus no karstuma un uguns. Nelieciet
akumulatora izstradajumus uz radiatoriem un neatstajiet tos uz ilgaku
laiku stipra saules starojuma iedarbiba.

Nelietojiet tos spradzienbistama atmosféra, pieméram, uzliesmojosu
Skidrumu (tvaiku), uzliesmojosu gazu vai puteklu nosedumu tuvuma.
Lietojot akumulatoru, var rasties dzirksteles, kas var aizdedzinat mai-
sijumus.

Ladéjiet un lietojiet akumulatora izstradajumu tikai apkartéjas vides temperattra
no 0 °C lidz 40 °C. Péc ilgaka darba laika laujiet akumulatoram atdzist.
Regulari parbaudiet, vai ladéSanas kabelim nav bojasanas vai novecosanas
pazimju (viegli 10stoss). Lietojiet kabeli tikai nevainojama stavokli.

Nekada gadijuma neuzglabajiet akumulatora izstradajumu temperatara, kas
parsniedz 45 °C, vai zem tieSiem saules stariem. Lai minimizétu akumulatora
izstradajuma izladésanos, ideali butu uzglabat to temperatira 25 °C.
Nepaklaujiet izstradajumu ar akumulatoru lietus, tdens (iegremdgjot) vai mitruma
iedarbibai. Ja akumulatora izstradajuma nonak Gdens, paaugstinas elektriskas
stravas trieciena risks.

Ja akumulators netiek lietots ilgu laiku (ziema), pilniba uzladejiet akumulatoru,
lai nepielautu ta dzilu izladésanos.

Neuzglabajiet akumulatora izstradajumu telpas, kur iespgjama elektrostatiska
izlade.

Elektriska drosiba

A BISTAMI! Sirds apstasanas!

Sis izstradajums darba laika rada elektromagnétisko lauku. Sis lauks
noteiktos apstaklos var ietekmét pasivu vai aktivu medicinisko implan-
tatu funkcionésanu. Lai nepielautu tadas situacijas, kuras cilvéki var

gut smagus vai navigus ievainojumus, cilvekiem ar medicinisko implan-
tatu pirms izstradajuma lietoSanas ieteicams konsulteties ar arstu vai
implantata raZotaju.

Lietojiet ar akumulatoru darbinamo izstradajumu tikai temperattra no O lidz 40 °C.

RUpigi parbaudiet teritoriju, kura paredzéts lietot izstradajumu, un aizvaciet visus
kabelus un sveSkermenus.
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Pirms izstradajuma lietoSanas un péc speciga grudiena japarbauda, vai izstra-
dajuma nav manamas nodilSanas vai bojasanas pazimes. NepiecieSamibas gadi-
juma izsauciet specialistu remontdarbu veikSanai.

Ja defekta gadijuma izstradajumu nevar izslégt, nolieciet izstradajumu uz stabilas
virsmas un uzgaidiet, lidz akumulators ir izladgjies. Bojato izstradajumu nosutiet
GARDENA servisa centram.

Nekad neméginiet stradat ar izstradajumu, kuram trakst kadas detalas, vai ir
veiktas nesankcionétas izmainas vai modifikacijas.

Ja izstradajums sak neparasti vibrét, izsledziet izstradajumu. Stipras vibracijas
var izraisit savainojumus.

Nelietojiet izstradajumu tdens tuvuma.
Nestradajiet baseinu un darza diku tuvuma.

Individuala drosiba

A BISTAMI! Nosmaksanas risks!

Mazas detalas var viegli norit. Polietiléna maisin$ rada nosmaksanas
risku maziem bérniem. Montazas darbu izpildes laika turiet mazus bérnus
dro$a attaluma.

A BISTAMI! Miesas bojajums!

Ja ierice tukSa akumulatora dél izslédzas (uzlades kontrolindikators (©
mirgo zala krasa), var gadities, ka akumulators péc zinama laika atkal
aktivizejas. Tad ierice atkal ir gatava darbam.

Jums jazina, ka Jus jebkura bridi varat apturét izstradajumu arkartas situacija.

lzvairieties no kontakta ar naza ellu, ipasi tad, ja jums ir iespéjamas alergiskas
reakcijas.

Stradajiet tikai diennakts gaiSaja laika vai laba apgaismojuma.

Parbaudiet izstradajumu pirms katras lietoSanas reizes. Pirms katras lietoSanas
reizes vizuali parbaudiet izstradajumu. Parbaudiet, vai ventilacijas atveres ir brivas.
Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet nazi.

Uzturiet nazi laba tehniskaja stavokii.

Ja lietoSanas laika izstradajums ir stipri uzkarséjies, laujiet tam pirms novietoSanas
glabasana atdzist.

Nepielaujiet izstradajuma parslodzi.

Bridinajums! Ta ka darba laika tiek izmantotas dzirdes aizsardzibas austinas un
izstradajums izraisa troksni, iespéjams, ka lietotajs nedzirdes tuvojosos cilvékus.
Vienmer valkajiet piemérotas drébes, aizsargcimdus un stabilus apavus.
Pievérsiet uzmanibu tam, lai darba laika jums vienmér butu drosi apavi.
Nestradajiet uz slido$as virsmas.

2. LIETOSANA

c BISTAMI! Miesas bojajums!

Ja izstradajums sak darboties nekontroléeti, pastav grieztu
briacu guasanas risks.

- Uzgaidiet, lidz nazis ir pilnigi apstajies, uzbidiet uz naza aiz-
sargparsegu, pirms iestatat vai transportéejat izstradajumu.

Akumulatora ladésana [Att. O1]:

e UZMANIBU!
Parspriegums boja akumulatoru un akumulatora
ladésanas barosanas bloku.

- Parliecinieties, ka izmantojat pareizo tikla spriegumu.

Pirms pirmas lietoSanas reizes akumulatoram jabut pilnigi uzladétam.

Litija jonu akumulatoru var ladét jebkura uzlades limeni un uzlades procesu

var partraukt jebkura bridi, nebojajot akumulatoru (bez atminas efekta).

1. Pieslédziet 1adésanas barosanas bloku © tikla rozetei.
leslégsanas gaismas diode © deg sarkana krasa.

2. Pieslédziet akumulatora ladésanas kabeli ® ladésanas ligzdai ®.

Ja uzlades kontrolindikators (® ladéSanas ligzda mirgo zala krasa,
tas nozimeé, ka akumulators tiek ladets.

Ja uzlades kontrolindikators (® ladéSanas ligzda nepartraukti
deg zala krasa, tas nozimé, ka akumulators ir pilnigi uzladéts
(ladesanas ilgumu skatiet nodala 6. TEHNISKIE DATI).

3. Ladesanas laika regulari parbaudiet uzlades limeni.

4. Kad akumulators ir pilnigi uzladets, atsledziet akumulatora ladesanas
kabeli ® no ladésanas ligzdas ®.

5. Atsledziet ladésanas baro$anas bloku © no rozetes.

Darba pozicijas:
Dzivzoga Skeéres var lietot 3 darba pozicijas.
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- Sanu grieSana [Att. 02]
- Augsta griesana [Att. 03]
- Zema grieSana [Att. 04]

Dzivzoga Skéru palaisSana [Att. O5]:

c BISTAMI! Miesas bojajums!

Ja, tiekot atlaistam palaiSanas sviram, izstradajums
neapstajas, pastav miesas bojajumu gusanas risks.

- Nedeaktivéjiet drosibas ierices vai sledzus. Pieméram,
nenostipriniet palaiSanas sviras pie roktura.

PalaiSana:

Izstradajums ir aprikots ar divu roku drosibas ierici (2 palaiSanas
sviras ar ieslégSanas blokeétaju), kas novers izstradajuma nejausu
ieslegsanu.

1. Nonemiet aizsargparsegu no naza.

2. Turiet priek$gjo rokturi @ ar vienu roku un nospiediet priek$éjo
palaiSanas sviru @.

3. Pieturiet galveno rokturi ® ar otro roku, bidiet ieslégsanas blokétaju @
uz prieksu un pavelciet aizmuguréjo palaiSanas sviru ®.
Dzivzoga skéres sak darboties.

4. Atlaidiet ieslegsanas blokétaju ®.

Apturéesana:

1. Atlaidiet abas palaiSanas sviras @/®.
Dzivzoga skéres apstajas.

2. Uzgaidiet, lidz nazis ir pilniba apstajies, un uzbidiet uz naza
aizsargparsegu.

3. APKOPE

e BISTAMI! Miesas bojajums!
Ja izstradajums sak darboties nekontroléti, pastav grieztu
bracu guasanas risks.

- Uzgaidiet, lidz nazis ir pilnigi apstajies, uzbidiet uz naza aiz-
sargparsegu, pirms iestatat izstradajumu vai veicat ta apkopi.

Dzivzoga Skeéru tirisana [Att. M1]:

c BISTAMI! Miesas bojajums!

Miesas bojajumu gusanas risks un izstradajuma
sabojasanas risks.

- Nemazgajiet izstradajumu ar udeni vai udens struklu
(ipasi augstspiediena udens struklu).

- Neizmantojiet tiriSanai kimiskas vielas, ieskaitot benzinu
vai Skidinatajus. Dazas vielas var bojat svarigas plastmasas
detalas.

Ventilacijas atverem vienmer jabut tiram.
1. Tiriet izstradajumu ar mitru auduma gabalu.

2. Tiriet ventilacijas atveres ® ar mikstu suku (neizmantojiet tirisanai
skravgriezus).

3. Apsmidziniet nazi ar GARDENA tiriSanas aerosolu, preces nr. 2366.
Nepielaujiet ellas noklisanu uz plastmasas detalam.

Ladésanas barosanas bloka tiriSana:

Pirms piesledzat ladesanas baroSanas bloku, parliecinieties, ka ladesanas
ligzdas un ladesanas barosanas bloka kontakti ir tiri un sausi.
Nemazgajiet zem tekosa tdens.

- Kontaktu un plastmasas detalu tiriSanai izmantojiet mikstu un sausu
lupatinu.

4. UZGLABASANA

Ekspluatacijas partrauksana:
Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

1. Uzladgjiet akumulatoru.

2. |ztiriet dzivzoga Skéres un ladesanas baroSanas bloku
(skatiet 3. APKOPE).

3. Uzglabajiet dzivzoga skeres un ladéSanas barosanas bloku sausa,
slégta un drosa vieta, kura nav iespéjama salna.
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5. KLUDU NOVERSANA

7. PIEDERUMI

c BISTAMI! Miesas bojajums!

Ja izstradajums sak darboties nekontroléeti, pastav grieztu
brii¢u gusanas risks.

GARDENA ladé$anas
baroSanas bloks

Izstradajuma iebuveta akumula-
tora ladesanai.

preces nr. 9836-00.610.00 EU,
9836-28.610.00 UK

GARDENA tiriSanas

aerosols

Pagarina naza darbmtizu un

preces nr. 2366

- Uzgaidiet, lidz nazis ir pilnigi apstajies, uzbidiet uz naza aiz-
sargparsegu, pirms veicat izstradajuma kludu novérsanu.

Problema

lespéjamais celonis

Risinajums

DzivZoga griezums ir
nelidzens.

Nazis ir neass vai bojats.

-> Nomainiet nazi GARDENA
servisa.

DzivZoga $kéres nesak
darboties. Uzlades
kontrolindikators ()
mirgo zala krasa

Zemspriegums.

- Uzladejiet akumulatoru.

Dzivzoga Skeres nesak
darboties. Uzlades
kontrolindikators (©
mirgo sarkana krasa

Akumulatora parslodze.

- Atlaidiet palaiSanas sviras.
ledarbiniet velreiz.

Nazis ir blokets.

- Aizvaciet Skersli. ledarbiniet
velreiz.

Akumulatora temperatira
arpus pielauta diapazona.

- Lietojiet akumulatoru apkar-

tejas vides temperatura no
0 °C lidz 40 °C.

leslegSanas gaismas
diode © ladésanas
baro$anas bloka nedeg

Ladesanas baroSanas bloks
nav pareizi iesprausts.

-> lespraudiet ladesanas baro-
§anas bloku rozete.

GARDENA servisa centra. Remontu drikst veikt tikai GARDENA servisa centros

2 NORADE: Citu traucéjumu rasanas gadijuma, liidzu, griezieties tuvakaja

vai GARDENA autorizetos specializétajos veikalos.

6. TEHNISKIE DATI

akumulatora darbibas ilgumu.

8. SERVISS

Lddzu, griezieties péc adreses, kas noradita otraja pusé.

9. UTILIZACIJA

(saskana ar Direktivu 2012/19/ES/S.I. 2013 No. 3113)
E Izstradajumu nedrikst utilizét kopa ar parastiem sadzives atkritu-

miem. Tas ir utiliz€jams saskana ar vietéjam vides aizsardzibas
prasibam.

GARDENA akumulators satur litija jonu SUnas, kas péc
ekspluatacijas beigam jautilize atseviski no sadzives
Li-ion atkritumiem.

SVARIGI!

- Nododiet izstradajumu utilizacijai tuvakaja atkritumu apsaimnieko$anas
uznemuma.

Ar akumulatoru darbinamas Vieniba

Vertiba (preces nr. 9836)

dzivzoga Skéres

Gajieni 1/min 2400
Naza garums cm 40
Naza atvere mm 16
Svars kg 2,2
Troké_[la sp1i)ediena

ﬁr::rl:)lésill;an k ot B ;5
Ski;)r,las jaudas limenis

:-zwéérifgis/ garantetais dB(A) ?56/ 87
Nedrosiba k,,, ’
Plaukstas unIrokas

Nedrodba k.. w7
Mérisanas metode saskana ar: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 No.1701

des metodes un to var izmantot elektroinstrumentu salidzinajumam. So ver-

2 NORADE: Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmérita pec standarta parbau-

tibu var izmantot ari pagaidu spradzienbistamibas novérteSanas procediirai.
Elektroinstrumenta faktiskas lietoSanas laika vibraciju emisijas vertiba var but atSki-

riga.
Akumulators Vieniba Vertiba
Akumulatora spriegums V (DC) 14,4
Akumulatora jauda Ah 2,0
Akumulatora ladesanas )
laiks 80%/100% (apm) "™ 160/200
Ladesanas barosanas Vieniba Vertiba
bloks (preces nr. 9836-00.610.00 EU, 9836-28.610.00 UK)
Tikla spriegums V (AC) 100 - 240
Tikla frekvence Hz 50-60
Nominala jauda w 15
Izejosais spriegums V (DC) 18,5
Maks. izejosa strava mA 600
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de  EU-Konformitatserklarung Der Unterzeichnende bestatigt als Bevollmachtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, dass
das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerét(e) in der von uns in Verkehr gebrachten Ausflihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien,
Akku-Heckenschere Art.-Nr. EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards erfiillt / erfilllen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Geréte(s) verliert
diese Erklarung ihre Gultigkeit.
Konformitétsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG Art. 14 Anhang V, Schall-Leistungspegel: gemessen / garantiert(!),
Hinterlegte Dokumentation(@ | Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung: 2018 | Ulm, den 09.05.2023
en EC Declaration of Conformity The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Sweden, that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is / are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety
Hedge Trimmer Art. No. and product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s) is / are modified without our approval.
Conformity Assessment procedure according to 2000/14/EC Art.14 Annex V, Noise level: measured / guaranteed“).
Deposited Documentation® | Year of CE marking: 2018 | Ulm, 09/05/2023
fr Déclaration de conformité CE Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suede, qu'a la sortie de
ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européen-nes énoncées ci-apres et conforme aux régles
Taille-haies a batterie  Référence (e s¢curité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord
express de notre part supprime la validité de ce certificat.
Procédure d’évaluation de la conformité: Selon 2000/14/CE art. 14 Annexe V, Puissance acoustique: mesurée / garantie“).
Documentation déposée(® | Année d’apposition du marquage CE: 2018 | Fait & Uim 09/05/2023
bg EC-[leknapauun 3a CbOTBETCTBUE [onynoanucaHvAT yA0oCTOBEPABA KaTo Mb/IHOMOLLHKK Ha npouasoamTena GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Ctokxonwm, LLBeuun,
Ye No-AoIy ONUCaHWAT(UTE) ypen(1) BbB BapuaHTa Ha U3Mb/HEHVE MyCHAT OT Hac Ha nasapa U3MbAHABA / U3MbIHABAT 3MCKBAHUATA Ha
AkymynatopHa Ne Ha xapMoHuaupanute EC-aupektneu, EC-Hopmun 3a 6€30MacHOCT 1 creunduyH1uTe HOPMI 3a NPOAYKUMATA. B cnyyar Ha npomMAHa Ha ypeaauTe),
HOXMULa 3a XuB apTukyna KOATO He e CbIlacyBaHa C Hac, Tagu Aeknapauma ryby CBoATa BaNNAHOCT.
nnet Mpouenypa 3a oLeHka Ha cboTBeTCcTBMNETO chrnacHo 2000/14/EO, uneH 14, npunoxerune V, HUBO Ha Wym: namepeHo / rapaHTmpaHo“)A
BHecenu nokymenTi@ | fToauHa Ha CE mapkuposka: 2018 | Ynm, 09.05.2023r.
Cs  EU prohlaseni o shodé Podepsand osoba zpinomocnénd vrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje, Ze v nasledujicim
~ uvedeny(-é) pristroj(-e) v provedeni nami uvedeném na trh splfiuje / splfuji poZzadavky smérnic EU, bezpecnost-nich norem EU a norem specifickych
Akumulatorové nizky . Vyrobku o vyrobek. V pripadé zmény pristroje(-G), které s nami nebyla dohodnuta, ztraci toto pro-hlagen svou platnost.
na Zivy plot Postup posouzeni shody proveden podie nafizeni 2000/14/ES, &1.14, priloha V, Hladina hiuku: namétena / zarucena(l).
Ulozena dokumentace@ | Rok oznageni CE: 2018 | Ulm, 9.5.2023
da EU-over nel kleering Underskriveren bekreefter som fuldmeegtig for producenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, at det (de) efterfal-
gende betegnede apparat(er) i den af os markedsferte udferelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direk-tiver, EU-sikkerhedsstandarder
Haekkeklipper med Vare-nr. og produktspecifikke standarder. Foretages en sendring af apparatet / apparaterne, der ikke er aftalt med os, mister denne erkleering sin gyldighed.
accu Procedure for overensstemmelsesvurdering i henhold til 2000/14/EF art. 14 bilag V, Stejniveau: malt / garanteret(1),
Deponeret dokumentation@ | Ar for CE-maerkning: 2018 | Uim, 09-05-2023
el AnAwon cuppoppwong EE O uroyeypappevog BeBaiavel wg MANPEEOUCIOE TOU KATOOKeUOOTH, TNG eTalpeiag GARDENA Germany AB, T.0. 7454, S-103 92, ZrokxOAun,
Zoundia, OTI N (01) MAPOKATW AVOPEPOUEVN(EG) CUCKEUN(ES) OTNV £KG00N TIoU TIBETAI Mo eHAG 08 KUKAOPOPIa TIANPOI/TAN-poUV TIG OMAITACEIG
M"°PVT‘°UP°lIJﬁM5° Ap. gidoug 1y evappoviopevwy odnyiwv Tng EE, mpotunwv aogaieiog TnG EE kai Twv eI8IKwY yia TO TTPOIoV TIPOTUNWY. 2€ TIEPITTWon TPOTMomoinong TG (Twv)
HTaTOPIOG OUOKEUNG(®V) XWPIG TIponyoUevn ouvevwonon pe Ty eTalpeia Jag mouer va ioxuel n dniwon.
Aiadikaoia a§10AdyNoNng TNG CUPHOPPWONG CUHPWVA pe To &pBpo 14 Tou mapapthpatog V Tng 2000/14/EK,
Eriinedo BopuBou: petpoUpevo / syyunuévoll).
KarareBeioa Tekpnpiwon®@ | ETog onpavong CE: 2018 | Ulm, 2023-05-09
es Declaracion de conformidad de El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia), que el / los apara-
la UE to(s) mencionado(s) a continuacién cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisi-tos de las directivas de la UE armoni-
zadas, los estandares de seguridad de la UE y los estéandares especificos del producto. La presente declaracion perdera su validez si se modifica(n) el /
Recortasetos con N.2 de los aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte.
Accu articulo Procedimiento de evaluacién de la conformidad seguin la norma 2000/14/CE Art. 14 Anexo V, Nivel sonoro: medido/garantizado(!).
Documentacién depositada® | Afio de marcado CE: 2018 | UIm (Alemania), 09-05-2023
et  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus  Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna, et jargnevalt nimetatud seade
(seadmed) téidab (téidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja tootepohiste standardite
Akuga hekildikur Tootenr néuded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskélastamata muudatuse tegemise korral kaotab kéesolev deklaratsioon oma kehtivuse.
Vastavushindamismenetlus vastavalt 2000/14/EU artiklile 14 V lisa, Miiratase: méddetud / garanteeritud(!),
Talletatud dokumentatsioon(@ | CE-mérgise aasta: 2018 | Ulm, 2023-05-09
fi EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus  Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana hen-kiléna, ettd seuraava
laite téyttdd / seuraavat laitteet tayttavat meidéan toimittamassa mallissa yhdenmukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusmaaraysten ja tuotekohtais-
Akkukayttdinen Tuote- ten standardien vaatimukset. Laitteen / laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidan kanssamme, menett44 tama selvitys voimassaolonsa.
pensasleikkuri numero Vaatimustenmukaisuuden arviointi direktiivin 2000/14/EY 14 artiklan litteen V mukaisesti, Adnitaso: mitattu / taattu(!).
Dokumentaatio | GE-merkinndn vuosi: 2018 | Um, 9.5.2023
hr  EU izjava o sukladnosti Dolje potpisani kao opunomodenik proizvodada, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska, potvrdujemo da nize
navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe koji / koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenih direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao
Batfri.jske Skare Kat. br. i standarda koji se ticu proizvoda. Ova izjava gubi valianost u slu¢aju izmjena uredaja koje nisu prethodno ugovorene s nama.
za zivicu Postupak prociene sukladnosti prema sa Direktivom 2000/14/EC &l.14 Dodatkom V, Razina buke: izmjerena / garantirana(®).
Prikupliena dokumentacija® | Godina CE oznake: 2018 | Uim, 09.05.2023.
hu  EU megfeleléségi nyilatkozat Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag megbizotti minéségében megerdsiti, hogy az altalunk alabbi
kivitelben forgalomba hozott, lent nevezett eszkdz(0k) megfelel(nek) az unids irdnyelvekkel 6sszhangba hozott nemzeti el6irdsok kdvetelményeinek,
Akkumulatoros Cikksz. az EU biztonsagi szabvényainak és a konkrét termékre vonatkozé szabvanyoknak. Az eszkdz(0k)nek veliink nem egyeztetett modositasa esetén ez
sovenynyiro a nyilatkozat érvényét veszti.
Megfeleléségértékelési elidras a 2000/14/EK irényelv 14. cikkének V. flggeléke szerint, Zajszint: mért / garantalt(!).
Benyujtott dokumentéciol@ | A CE-jelzés éve: 2018 | Ulm, 2023-05-09
it Dichiarazione di conformita UE Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia, dichiara che I'ap-
parecchio/gli apparecchi di seguito denominato / i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa / no i requisiti delle direttive UE armonizzate,
Tagliasiepi a batteria  Art. n. degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto. La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell’apparec-
chio / degli apparecchi non concordata con noi.
Procedura di valutazione della conformita ai sensi dell‘art. 14 2000/14/CE, Allegato V, Livello di rumorosita: misurato / garantito(?).
Documentazione depositata® | Anno di marcatura CE: 2018 | Uim, 2023-05-09
It ES atitikties deklaracija Pasiraantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, Svedija, jgaliotasis atstovas patvir-tina, kad Zemiau nuro-
dyto(-y) prietaiso(-y) modeliai, kurie buvo pagaminti mtsy gamyklose, atitinka darnigsias ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio
Akumuliatorinés Straipsnio  standartus. Atlikus bet kokj prietaiso(-y) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, &i deklaracija praranda galiojma.
gyvatvoriy Zirklés nr. Atitikties jvertinimo proceddra pagal 2000/14/EB direktyvos 14 straipsnio V prieda, Triuk§mo lygis: i$matuotas / garantuojamast(?).
Pridéta dokumentacija(z) | CE Zzyméjimo metai: 2018 | Ulm, 2023-05-09
v ES atbilstibas deklaracija Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznemuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija, pilnvarotais parstavis
apstiprina, ka talak noradita(-s) ierice(-s) izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirgd, atbilst saskanota-jam ES direktivam, ES droSibas standartiem
Ar akumulatoru Izstr. nr. un konkrétajam produktam noteiktajiem standartiem. lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, & deklaracija zaudé savu spéku.
da_rb'inam?s_ Atbilstibas novértésanas procedira atbilstosi Direktivas 2000/14/EK V pielikuma 14. punktam, Trok$nu limenis: méritais / garantétais(?).
dzivZzoga Skéres Dokumentacijas atraganas vieta:@ | CE mark&juma gads: 2018 | Ulm, 09.05.2023.
nl EU-conformiteitsverklaring De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Zweden, dat het / de
onderstaand vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet / voldoen aan de eisen van de geharmoniseerde
Accu-heggenschaar Artikel nr. EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest
deze verklaring haar geldigheid.
Overeenstemmingsbeoordelingsprocedure volgens 2000/14/EG Art.14 Bilage V, Geluidsniveau: gemeten / gegarandeerd(?).
Gedeponeerde documentatie(@ | Jaar van CE-markering: 2018 | Ulm, 09-05-2023
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Nno  EF-samsvarserkleering Undertegnede bekrefter herved, som autorisert representant for produsenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sverige,
at enheten(e) angitt nedenfor er i samsvar med harmoniserte EU-retningslinjer, EU-standarder for sikkerhet og produktspesifikke standarder nér de(n)
Accu hekksaks Art.nr. forlater var fabrikk. Denne bekreftelsen blir ugyldig hvis enheten(e) endres uten vart samtykke.
Prosedyre for samsvarsvurdering i henhold til 2000/14/EF art.14 vedlegg V, Steyniva: mélt / garantert(!),
Deponert dokumentasjon@ | CE-merkingsar: 2018 | Uim, 2023-05-09
pl Deklaracja zgodnosci UE Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spdtki GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Sztokholm,
Szwecja, ze okreslone ponizej urzadzenie/-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia / -niaja wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE,
Akumulatorowe Nrartykulu  norm bezpieczenstwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktw. Niniejsza deklaracia traci waznosé w przypadku wprowadzania nieuzgod-
nozyce do zywopiotu nionych z nami zmian urzadzenia / 1.
Procedura oceny zgodnosci zgodnie z dyrektywa 2000/14/WE, art. 14, zatacznik V, Poziom hatasu: zmierzony / gwaramowany“).
Zdeponowana dokumentacja@ | Rok oznakowania CE: 2018 | Uim, 2023-05-09
pt Declaracao CE de Conformidade O abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, confirma
que ofs) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nés no mercado cumpre / cumprem os requisitos das diretivas UE harmonizadas,
Corta sebes a bateria  Artigo n. as normas de seguranca UE e as normas especificas para estes produtos. Esta declaragéo perde a sua validade se forem realizadas alteragdes no(s)
aparelho(s) sem 0 nosso consentimento.
Procedimento de avaliagéo da conformidade de acordo com a diretiva 2000/14/CE, Artigo 14.2, Anexo V, Nivel de ruido: medido / garantidom.
Documentagao depositada(z) | Ano de marcacao CE: 2018 | Um, 09/05/2023
ro  Declaratie de conformitate UE Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producatorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suedia, confirma ca aparatul
(aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in executia pusa de noi pe piata indeplineste (indeplinesc) cerintele directivelor armonizate UE, ale standardelor
Trimmer de gard Art. nr. de siguranta UE si ale standardelor specifice produsului. In cazul modificarii f4ra aprobarea noastra prealabila a aparatului (aparatelor), aceasta declara-
viu cu baterie tie isi pierde valabilitatea.
Procedura de evaluare a conformitatii in conformitate cu 2000/14/CE Art.14 Anexa V, Nivelul de zgomot: masurat / garantat("),
Documentatie depusa® | Anul marcajuluiCE: 2018 | Ulm, 2023-05-09
ru  [feknapauua cooTBetcTBusa EC Hwkenoanucaswmninca oduumansHeli npeactasutens komnannn GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, r. Ctokronbm, LLBeuya, Hacto-
ALLMM YAOCTOBEPAET, YTO B MOMEHT OTrPy3KM C 3aBOAA yKasaHHbIe HVKe N3AEennA COOTBETCTBYIOT COracoBaHHbIM avpekTneam EC, ctaHoapTtam
AKKYMYNATOpHbIE ApT. Ne 6e3onacHocTn EC 1 cTanfapTamM Ans KOHKPETHOro naaenua. JanHbln ceptnudukar aHHynnpyeTca B ciyvae Moaudukaunmm naaenva 6es Hawero
HOXHULbI ANA paspeLueHuA.
XMBOW M3ropoam lMpoLeaypa oLeHKN cooTBeTCTBUA cornacHo 2000/14/EC Art.14, npunoxerne V, YpoBeHs Lilyma: M3MepeHHBbiit / rapaHTuposaHHbli(!,
PagmeliieHHaa aokymerTtauma®@ | fog mapkuposku CE: 2018 | Uim, 2023-05-09
sk EU vyhlasenie o zhode Dolu podpisany potvrdzuje, ako spinomocneny zastupca vyrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholm, Svédsko, Ze dalej
” - . oznadené zariadenie / a vo vyhotoveni uvedenom na trh spifia / ji poZiadavky harmonizovanych smernic EU, bezpe&nostnych Standardov EU a pred-
Akyn_nulator?_vg C. V. pisov, $pecifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia / zariadeni, ktora nebola odsuhla-sena nasou spolo¢nostou, straca toto vyhlasenie platnost.
noznice na zivy Postup posudzovania zhody podla smernice 2000/14/ES &lanku 14 prilohy V, Hladina hluku: merana / zarugena(").
plot UloZena dokumentacia® | Rok udelenia oznadenia CE: 2018 | Ulm, 09.05.2023
sl Izjava EU o skladnosti Spodaj podpisani kot pooblagéenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska, potrjuje, da v nadaljevanju
” oznacene naprave Vv izvedbi, v kakr$ni smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU, varnostnega standarda EU in standardov, ki vel-
f\kur:nulatg_rske St. izd. jajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena z nami, ta izjava neha veljati.
ska_rje zazivo Postopek ugotavijanja skladnosti v skladu s &lenom 14 Direktive 2000/14/ES 14. priloga V, Raven hrupa: izmerjena / zajaméenal?).
mejo Deponirana dokumentacija(z) | letnica oznake CE: 2018 | UIm, 09.05.2023
sr  EZ deklaracija o usaglasenosti Dole potpisani ovim potvrduje kao oviagéeni predstavnik proizvodaca kompanije GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stokholm, Svedska,
ovim potvrduje da dole navedeni uredaji u obliku plasiranom na trZiste ispunjavaju zahteve harmonizovanih EU smernica, EU bezbednosnih standarda
Baterijske makaze Br.stavke | standarda za odredene proizvode. Ova izjava postaje nistavna u slu¢aju izmene uredaja koje nismo odobrili.
za Zivicu Procedura provere usagladenosti u skladu sa 2000/14/EZ &lan 14 aneks V, Nivo buke: izmere / garantovan(1).
Predata dokumentacija® | Godina CE znaka: 2018 | Uim, 09.05.2023.
sV EU-forsakran om 6verensstam- Undertecknad intygar som befullmaktigad foretradare for tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, att
melse nedan angiven apparat / nedan angivna apparater i det utfrande vi har slappt pa marknaden, uppfyller fordringarna i de harmoniserade EU-direktiven,
EU-sékerhetsstandarderna och de produktspecifika standarderna. Denna forsékran upphér att gélla vid en andring av apparaten / apparaterna som
Accu-hécksax Artikelnr inte har stamts av med oss.
Forfarande for beddmning av dverensstammelse enligt 2000/14/EG art. 14 bilaga vi, Bullerniva: uppméatt / garanterad(”.
Desatt dokumentation@ | Ar fér CE-mérkning: 2018 | Ulm, 2023-05-09
Sq Deklarata e konformitetit e KE-sé Népérmijet kétij dokumenti, i nénshkruari vérteton si pérfagésuesi i autorizuar i prodhuesit, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Sweden, se, né momentin e largimit nga fabrika, njésia/njésité e pércaktuara mé poshté éshté/jané né pérputhje me udhézimet e harmonizuara té BE-sé,
Prerése ligustrash Nr. i arti- stgncviar.det e”sigurisé té BE-sé dhe standardet specifike t& produktit. Kjo certifikaté béhet e pavlefshme nése njésia/njésité modifikohet/modifikohen pa
me bateri kullit miratimin tone.
Procedura e vierésimit t& konformitetit sipas nenit 14 t€ Direktivés 2000/14/KE, Shtojca V, Niveli i zhurmés: i matur / i garamuarm.
Dokumentacioni i depozituar(z) | Viti i markimit CE: 2018 | Uim, 2023-05-09
tr AT Uyumluluk Bildirimi Asagida imzasi bulunan GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Isveg Uretici yetkili temsilcisi, asagida belirtilen tnitelerin fabri-
kamizdan ayrilirken uyumiu hale getirilmis AB yonergeleri, AB giivenlik standartlan ve (ir(ine 6zel standartlara uygun oldugunu onaylamaktadir. Uniteler,
Akiili git budayici Parca No. onayimiz olmadan degistirilirse bu sertifika gegerliligini yitirir.
2000/14/AT Madde 14 Ek V uyarinca Uyumluluk Degerlendirme prosedirti, Guiriiltdi diizeyi: dlgtiimus / garantili(™).
Gonderilen Belgeler® | CE isareti yili: 2018 | Ulm, 2023-05-09
uk  [Oeknapauia npo sianosigHicTe €C Ocobwu, LWo nignucany Len AoOKyMeHT AK NpeacTaBHUKKN BUPOBHMKa, komnaHii GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, CTokrosbm,
LLiBeuiA, LM LOKYMEHTOM 3aTBEPKYE, LLO HA MOMEHT BUXOZY 3 HALLOro 3aBO/y BUPOGH, LLO 3a3HaueHi Hibkye, BiAnosiaany y3romkeHnm
AKYMYNATOPHWIA ApT. Ne BkagiBkam €C, ctangaptam €C i3 6eaneku Ta cneujanbH1M ctangapTam, 3aCTOCOBHUM A0 LUMX BUPOOGIB. Y pasi BHECEHHA He 3aTBEPIYKEHMX
capoBui cekatop Hamu 3MiH [0 BMPOGIB, Lieit cepTudikar aHytoeTsCA.
Byno nposefeHo NpoLeaypy OuUiHKKM BiANOBIAHOCTI 3riaHo 3 aoaatkom V crarti 14 Oupektnsn Pagn €sponun 2000/14/EC,
PiseHb Wymy, BAMIpAHUI1 / rapaHTosanmii(!),
[enoHosaHa fokymenTaLia® | Pik mapkysanHa CE: 2018 | M. Ynbm, 09.05.2023
EasyCut Li 9836-xx (1) 85dB(A)/ 87 db(A) 2006/42/EG EN ISO 12100
2000/14/EG EN 62841-1
2014/30/EU EN 62841-4-2
2011/65/EU EN 62233
EN IEC 63000
’. (2) GARDENA Technische Dokumentation
\@VGARDENA .=
L\ ” Hans-Lorenser-Str. 40
et 89079 Ulm/ Germany
Martin Lienhard
Senior Vice President
Business Unit Electric and Battery
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€N UKCA Declaration of Conformity

The manufacturer;: GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden hereby certifies, when leaving our factory, the unit(s)
indicated below is/are in accordance with the UK Regulations, designated standards of safety and product specific designated standards.
This certificate becomes void if the units are modified without our approval.

Description of the Product: Hedge Trimmer
Product Type: EasyCut Li
Article Number: 9836-xx

UK Regulations: S.l. 2008/1597

S.1. 2016/1091
S.1. 2012/3032
S.1. 2001/1701

Designated Standards: EN 1SO 12100
EN 62841-1
EN 62841-4-2
EN 62233

UK Importer/Authorised Representative: Husqvarna UK Limited
Preston Road
Aycliffe
County Durham
UK
DL5 6 UP

Deposited Documentation: GARDENA Technische Dokumentation
M. Jager
Hans-Lorenser-Str. 40
89079 Ulm/Germany

Noise level: measured / guaranteed 85 dB(A) / 87 dB(A)

Conformity Assessment Procedure: According to S.I. 2001/1701 Art. 11 Schedule 8

Aycliffe, 09.05.2023 s i

Martin Lienhard
Senior Vice President
Business Unit Electric and Battery
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Um

Produkifragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.comy/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km?7

1051 Tirane
Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina
ROBERTO C. RUMBO S.R.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.

Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husgvarna.com.au

Austria / Osterreich

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

Azerbaijan

Progres Xisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos@almahroos.com

Belarus / Benapycb
000 «Macrep lapnex»
220118, . MuHck,

ynuua IWaparrosua, fom 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium

Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.o.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3008 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALL
6yn. 8 fexkemepn, Ne 13
Ogmc 5

1700 CryneHTcku rpaa

Codua
Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30

gardena.custc i up.com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China
Husqvarna (Shanghai)

lanagement Co., Ltd.
B (L) SRERAE
3F, Beng Square B,
No 207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335
BT XHMIR207 S
[ 17BEEIE, HR4R: 200335
Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 7039520/

+57 (1) 703 95 22

servicioalcliente@toyama.com.co
www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 / (+506) 2221-5659
eximcostarica@gmail.com

106

9836-20.960.04.indd 106

Croatia

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

¢/0 Husquarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenick 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husqvarnagroup.com
www.gardena.com / dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal II.

Santiago De Los Caballeros

51000 Dominican Republic

Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt
Universal Agencies Co
26, Abdel Hamid Lotfy St.

Giza
Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ce

Finland

Oy Husgvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
https//www.gardena.com/fr

N° AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 147171
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
M.NMAMAAOMOYAOX AEBE
Newo. ABnviv 92

Abnva

TK.104 42

EMOO

TnA. (+30) 2105193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kift.

Ezedu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@husqvarna.hu

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Képavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Koépavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Ira
Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank

Mosul
Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1 824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husquarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

Husquarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan

TOO “Nlaman”

Russian

Anpec: Kasaxcta, r. Anmarsl,

yn. Taxubaesoil, 155/1

Ten.: (+7)(727) 355 64 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kazakh

MekeH-xalibl: KasakcTaH,

Anmarsl K.,

Kelw. Taxibaesoil, 155/1

Ten.: (+7)(727)35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.lb

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

1V. Portelli & Sons Ltd.

85, 86, Trig San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

50s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.0.0.

UL Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net. mk

Norway
Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpshorg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Girne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475, PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas1 @siersac.com
Www.siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
¢/0 Husqvarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax:  (+351) 21922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 , XycksapHa“

141400, Mockosckas 061.,
T. XUMKn,

ynuua JTeHUHrpaackas,
nagetve 39, cTp.6
Buatec Lientp

XIMKK busHec Mapk*,
nomeuwenue 0B02_04
http://www.gardena.ru

Saudi Arabia
SACO

Takhassusi Main Road P.0. Box:
86387 Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia

Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.
Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Buriéa 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/0 Husquarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husquarnagroup.com

South Africa

Husgvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husqvarna Espana S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11232 8171
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husgvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Méagenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw
Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand

Spica Co. Ltd

243/2 Onnuch Rd., Prawat

Bangkok

10250 Thailand

Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com

Tunisia
Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial @smamtunisia.com

Tiirkiye

Dost Bahce

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tiirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

1.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / YkpaiHa

AT «Anbliect»

Byn Metponaeniscbka 4

08130, Kuiscbka 060,
Kueso-CBATOWMHCLKYIA P-H. C.
MeTponasniscbka bopulariska Ykpaia
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yoqgasida

Phone: (+998)-93-5414141 /
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company

BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen Xuan Khoat
Xuan Dinh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietham

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@uvisionjsc.com.vn

Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa
Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw

9836-20.960.04/0823

© GARDENA Manufacturing GmbH
D-89079 Um
http://www.gardena.com

02.08.23

13:08



	de
	en
	fr
	nl
	sv
	da
	fi
	no
	it
	es
	pt
	pl
	hu
	cs
	sk
	el
	ru
	sl
	hr
	sr/bs
	uk
	ro
	tr
	bg
	sq
	et
	lt
	lv

